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ABBBEVIATIOSS USED IN THIS IVOKK 

Prerxed lo a Kcmber 

A. 

stands for AtmoLdr Taluk 

.. .. 

c. 

. „ Copper ride 

„ „ 

D 

„ D«Mi Division 

i» » 

n 

„ Goddr Talul. 

I. r> 

KG 

„ Ka&i(;)ri , 

„ 

KR 

Kondabur 

,, „ 

KV 

Edeali 

„ „ 

.S' 

n Kolloro » 

„ „ 

0 

OfiRole » 

f „ 

r 

„ Podfli Division 

M I* 

R 

1, Rip^rTalok 

>• .t 

8 

„ 8dl6rpe* (or IVldr) Divlstoa. 

M M 

tr 

,, CdsfagiriTtlnb 

H « 

y 

„ VeakataCin Divition. 

11. Ktandi lor Prowa't T«l«^ Dicltonarx 

rpig Corn. M 

rpfgrtpbia Cornotaca 

1.1. 

lodira. 


Indian Anti'inory. 

?t.PC 

MadbnrAntAbo I'ottapi Ch^n 

It K 

MoVbinti KidiiTMtn 

MM 

Mabl Moedsi «Tar%. 

SM. 

SrtmonmsbioiaDdaU'rara. 

ir. 

11 1» 

on a Slofssry of revcnuo terras 
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PART II. 


Kanditkcir (17) (A D 1430-31 ) 


ERRATA 


(1) Page 690 — In the note to Kandokfir No (60) for 
M&rgantir ” read ITfirgamu *’ 

(2) Page 624 — In the note to Eondaiup No (80) add tho 
figure “ 1 ” after RV 

(3) Page 680 —In the hcadnoto to Kamgin No (29) for 
“ Avadhulaav^mi ” read “ mmamahdsvdmi ’ 


T» CUllCQunj, 11* mv »» w* 

using o£ RisliabliT (lagna), Koromandrya, the son of tho 
minister Rdma, who was initiated (for sacrifice), haiing 
performed here the sacrifices Agnishtoma and Atirdtri 
apoording to sciipture, permanently set up (the image of) 
Yajndsi ira 

^oTE — Komtnanarra of this inscnpt on 19 evidenfli the onliio 
pereon aslvommauA SvIub^SjiiIu 10 ho 16 
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sroNH issoiiinioN’, 


1 . 

2. gir m qtm 
s. ^ I 

4. 

5. »rVi jt: 

6 . 

7. gs?^ II (i) 

8. ?n?r‘isH?i !n:m 

9. ^ ^»ic5r^igit 

10. «ft m 

11. ^tK I HI 

12 . 

13. 

14. ^1 ?mt 

15. II (2) 

16. 3Ti?HSl<TT^CI 

17. ^ 

18. 

19. I 

20 ^ TTRHFI 
21. 

22. CriHft: g;r«T^II 

23. II (S) 


Kandu-kur (18) (A D. 1408-09.) 

[Old Cliiincli. Telugu. From one Bide o£ a stone 
near Janardanasvdmi’s temple.] 

Tbanslatiov. 

Hail ! On Saturday tlietlurteenth of tliebriglit fort* 
night of Sravana of the year Sarradhtiri, concsponding 


NELIORE DISTRICT. 


003 


to the illustrious Saka year 1330, Sfaldya Rofldi the 
jounger brother of Komati Reddi, who is the son of Sn'- 
giri Reddi, who is the excellent eon of Pina Komati Reddj 
who is the sou of Malldya Reddi, the younger brother of 
Vdradya Reddi, who (Vemaya) boro the birudas— Jarran. 

uobbaganda,^ Jagatg6pdla,*Pallavdd!tya,*PalJaratrmdtra ‘ 

Yairi Vira,= Basava Sankara, &c , who (Vdmaya) built a 
flight of steps at Srfparvata,* and who made unlimited gift's 
of land, and the gifts described by Hemddri, for the pur 
pose of secunug the four kinds of human objects, caused 
to be set up an image of Sri Jandrdanaddva in the tow 
of Chuudi, caused to Le constructed a temple and 
mandapa^ bestowed, with libation of water, on that d *f 
4;m^/t5andl0(awj5ofdry landin the 6elds of Chundi and 
2 marutiis of wet land in rear of Prdlasamudram and 
6 t'Ams of wet land in Chundi, presented, with libation of 
water, the tax of 2 pies on each of his soldiers to pro\ido 
for the great festivals of that deity, and mado an endow 
raent for food, enjoyments and pay (of Forvanla) for thu 
fortnightly and monthly festivals in his capital. Thiia ]i 
founded a great charity to last in perpetuity as loan- 
the sun and moon endure May it cause great proaponty [ 
Note —The genealogy is— 

Fina Kdnisti 

I 

Srigiri KetJdJ 

I » 

Kdmati Re4il» italla — Donor, S 8 13 -jq 

(See No 17 for conbonatioa of this table ) 


’ Tho lole h«ro of the irorld 

* The PallaT* sim 

* Hero to cnemte^ 


* Tho protector of the worlJ 

» Tno^tra of p.p' 
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1 . ri3 3o 

2. wAb'^o&s 

B. ara ^ nB 5* aX5^^?<cg 

1. 

5. S'o^TT-a a&2Sj 

6 . oqKo sT'o'StS a 5 S£s-<y '?5 ^ 

7. -si «^^eo f£^e-ofi 

8 . Q&ajSs ‘tj^rxr*^Z 3 *jr>cor 5 > 2 ^ 

9. ' (6 'S:ir«cS^»“8Ao‘Jre6 3 

10. fS &<^d3a‘8&o‘7r»Q §S:&»£6 

11. o^' Sjjsr^s&a *3io7v®e 

12. |§/V0"5§o7t® 0 55;Sr» 

18. esboiSb r^5S»i5"Bao7P© &osSso 

o» 

11. oSbtr’cOa'S^DTT'iJo ■iS’j$i> 

15. a^e*$^ybib:*^€-?3a5^fe92. -^oc* 

16 . fitora^SjoCSsJ) sSfT’gr-iS'^S 

17. J5s5b (s:0^'§o»wO'0 

18. oUSSbasSj^g'^')-© 

19. SosSb ■sSaoSd'er'jSsS) (B^co’C) 

ZO. 

21 . l^o'SScci^SSoj ■ 3 i&§'?S) jbob 

22. "^efSoiSo 2S>«o«?ba3fS5^ -SSo 

23. c&iD*^6Sx»«bs>5>?S5o^ rr»7r* ^ 

21. cSe-S'o7T»RSl> fitfrSjs-o© ^SSlf 

25. sSb''^^^«^i5^e.§o siQ-sr^6sSx> 

26. aJoioccaS SSoTT’o^rSb^ 

27. tp%5S^o»oa tJjS) $KCJ5S)^Sb^ 
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23 . 

29. 8S^;<j§^®o^^ “^yo-® tsffo 

30. sSj^iSsSiE-o'^Sa 

31. sSjom5 sSj^ ijf "S 

32. di&jS" 


KAKnuKOR (19). (A D. U07-0S or 1408-09 ?) 

[Old Chundi. Sanskrit verso in Tolugu character. 

From threo sides of the same stone.] 

Tju.vslatiov. 

V. 1. Maj-Hari prolcct^’oo, Hari irho has assumed the 
stately form of a boar making a sound as deep as that of 
a thunder-cloxid, irho is resplendent irith bis principal 
limbs' Trhich form the seat (origin) of the four castes 
and with his minor limbs which cans© admiration and 
on the tip of whose tusks the earth, appearing like a 
cloud resting at the end of a fresh and lovely crescent of 
•the moon, experiences the pleasure of (being in) a stream 
of delicious nectar. 

2. I woi’ship the elephant-facod god (Graneia) who 
destroys all obstacles. I salute Sarasvati, who is as 


* Acgiu — pimciiwl htnbs — •nna, tbiglis aod feet Crom which the four 
eastes KTCse. • 

TTpaQg^— miiK’r limhs— ejea, ears, Ac , Croa which the quarters of the 
wotIJ, Sim, Ac , arose. Anyiu maj also mean the six sngas or scieiices and 
the minor or anxiharj tcicoccs of the redas. The Saprerne Being is 

said to he the peTSonificstion of the Vedas In this ca«e 

Which ore ibc ri'c* ptaeJe of th" dntic'of the foar ra'tfs. 
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STONE INSCRirilOXS, 


■wWte as 111© jasmine and tUe moon and \ylio is the giver 
of strength. 

3. From Vishnu aioso a certain caste, eminent in 
virtue, whoso sister was tho river (Ganga) on the crost 
of the braid of hair of Siva.' 

4. In that caste there waa kingV6mf>, illustrious, 
the lord of tho eastern country, who imleed caused to 
be forgotten (by his own escellenco) tho wealth of 
virtue of Edma and others. 

5. He rendered Sri Parvata- accessible to men by 
(building) a flight o! ateps; ho, the peerless, joyfully 
presented tmliraited land to priests ; hostile kings accom- 
panied by sajua ((i) peace, (ii) chants of the Sdma Veda), 
worship his two feet day and night with the siSma 
((1) mass, (2) hymn of praiso) of tho rays of new gems 
set in their crowns. 

6. His younger brother was Jlfaifa, omperor of tho 
Earth, liberal, a full moon to his dependants, having 
mighty arms which wero as it were mounlains of 
churning to tho ocean, to. wit, the army of hostile 
kings. 

7. His son was Ung KSmafi^ a mino of valour, 
possessed of fame as white os the autumnal moon, n* 
Kama in gift, a Dibpa in mercy, a Dhai-ma in truth, the 
Earth in patience 

8. Ilib son w'as king Srigiri^ who destroyed tho pride 
of his foes, the treasury of wealth, honoured by his 
younger brothers— king Mdcha and tho others— who 


Tli<» fuortU ea*i6 nrid nMip» (Gftitgce), wpto botli Bprong from tb* feet of 
Tlilnn tml «a L, calUil tli* tkitr of tbe fourib c«tt« 
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oljojcd his commands and wlio ftcro of yoiy virtuous 
conduct 

9. Adorned nith fa*no as wliito as tho mountain of 
snow (nimdlaja) and tlio moon, oxclasivoly devoted 
to the gifts described by Heraddn, accomplislied, tho 
abode of affability, nngnanimitj and mercy, and tlio 
mino of valour. 

10 Four sons vere born to king Srigiri like the 
(four) oceans, clever, glorious, heroes, as Bdma and tho 
others to Dasaratha, (to nit) the illnstnons K6maii, the 
ornament of kings , Iho great king ^aUa; thelong4i\cd 
(dyushman) Ana Prina king ; and king Kdruj/am 

11, Amongst them Un^ Malla was like Bhishino, 
being tho son of Gangdmbika', like Arjuna having 
acquired good fortune*, like Siva being Hdjumauh (or the 
crest jewel of Lings )* 

12 In Kama was fresh beauty, in the ocean immea- 
surable depth, m Rdma abihty to protect, in the sun the 
production of heat, in tho moon the conferring of Instro ; 
so in IMahdndra (Indra or Mount ilahcDdra) great power; 
(hut) all these attributes found a lived abode for long 
in king Srigiri. 

1*? In the Saka year reckoned by ihe sky (0), Edinns 
(‘^), fire (3), moon (1), (i e., 1330) — in the bright fortnight 
of Sravaua, on the day of Kdma (13th) — ^Malla, the 
diadem of kings, the son of ting Sr/giri, a tree of para- 
dise to the host of Lings of poets, eminent m the 
aggregate of virtues, victorious, caused to be performed 
fay venerable Brahmans the consecration of Yishnn, of 


’ niii-haa, BOn of Gaaga. MftUft’s mother iv«a Guigim'bika 

* Arjila SabJ>a<iT» = hj vbom SitMoJrs wat won la the case et arjotu. 

* Bajamsali = tbe moon creoted— $ira. 
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glorious splendour and excellent, iu the town of Chuntit. 

14. Ho constructed this temple along with its inan- 
rfapa, which is heautiful, with the g6pxi.ra to the pdldta 
(and) also gave to this Jandrdana a collection of jewels. 

15. (He) the wise presented to him a dry field yielding 
^ liuitis, and. a wet field measuring 2 nhartanas^ in 
Clinndi town. 

16i He, whose mind is free from envy, celebrates 
here OTcry year all the holy and glorious maMtsaias 
(great festivals) oE this Yishnu. 

17. May this God, Janaidana, who has beou set up 
hy king Srigiri Malla, and who is the illustrious orna- 
ment of the town of Chuudi .and who is of great majesty 
last up to a Kalpa (cosmic period). 

18. [One imprecatory verse.] 

Notb —Genealogy w aa follows . — 

V£ffla. brother of MaUa 
K^matt. 

l__ 

I bldcba, etc. 

Engirt CaDg&mbikEt 

I 

1 i i i 

K6mati NaUt AnaV6ma NirijanSw 

Donor, 

& S 1330 

^Compare tlint in No 18) 

1 . 

O. ^ 

3. ^ 

4. 

5. 


Mtaxtaok c KBttuknown kijnaru raeaturc. 
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^ « A 

C. 

7. I 

8. TtmsWS'fi'^ 

0. 'i?;?r<3T!fq 

10 «f? 

11. ^Rll^ S'?! 

12 

13 (1) 

11 ftiiinn^ 

15. 'Ot JT 

10 5iR5r I at 

17, ftiaasr 

18. 

19 ?i?afr II (2) ari 
20. itapcmifai' 

21 fsraRfisjiif g 
22. iiTraa I'aia ^ 

23 a 

21 Sfarr i%at (i (3) 

25. wnpipJX 

26. 'iTffl m 

27. aoW’ai 1 imt 
28 ’ftg'oaaH 

29. STORa^l w 

so. a n (4) a ?fla5aai 

31 traia gaa at 
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32. ‘ 

33. I RWm 3 

34. 

35. »l: 5nf^^ 

SO. fsit I Jlrir 

37. 

38. 

39. irafsisscflg 

40. ^'r I 

41. 5Jj:Rc^iVl'3lt4 

42. ^ ii (5) 

48. I ^nJiig 

44. I 

45. 

46. II (6) 

47. T3S13; I i 

48. ^ ^ni Kf4t'i; I 5f;q^ 

49. II (7) q^3T; ^qnwaR^H 

60. : I xflfTtfOi: WlRflPtqr®: I HPlig 

61. %qiqi|?lqild I 7RIP6^6H 

62. qrftt; II (8) ftcife^flaisjq^fisr 

63. ^t I ^q i i g ^ l ^ qi ld : STOTH, 1 

64. ^Ri^W%nRrara: w 

65. qm: 4TiroRwpqi3: 11 (9) ’qpIR 
60. 4Tg?i qqi ^TOisiqi^ 

67. iqgm: 1 5371 : wPn¥?,m5 
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58. I «fl<?l=T 

69. tisRiSro'i n 

CO. ^ 

61. lH'>T!lllf09: 11 (lO) imimria^sri 3TT 

02. i 

03. g 

61. wii 11 (11)^? sra^iOTiJr 

65. a iiiiTi^TOn^'t I ^>1 1 

66. ?nii?T^ot?fK»i?5a^ Mar 

67. I a^ii lan 

63 ftoi 7'5mi nt? Pit I W ^flFTit 

69. <;s5jr%Ti5f siHi: 5ii%si 2 

70. oil: II (12) 57)lOT7?37r?Tit72 

71. ”r wpor I TR^il 

72. si^rwiai?: ifriSrRwnng. i jj 

73. ssii7iRWffls$i|a2^”fr i%'2 

71. iT>w I iaSipi; Hpfsr 3^sa 
76. Jftyif 5raqk_ii (13) a? 

76. I 

77. a hi 

78. ai? II (ii) 

79 . 'i&at Hi 
so. igi ^3 
81. 

82. ai? 1 iSmta 

S3. ftfaVl HKI 
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84. HT 

85. ir; II (15 )wI^5" 
80. 

87. 

88. ^aniksiH i h 

89. ff 

99. 5^ tW 

Tf9?i3TOra1 ii_ (i6) 

02. ^Tlfniks 
93. ajI\ST 
yi. 5i;n? 

06. jf) I ifr 

, 90. 

07. 

OS. li(l7)=T 

99. HHpqR 

100 . 

101. OloTR.^S'lJr 

102. K ^Isrf'pfl 3T 
1C3. 'ti^: I noi'i^m 

104. 'Tir^5 

105. 

100. 'IT 1T9'4 
107. 5 : II Os) 
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Kanduklr (20). (AD 1040-41.) 

[01(1 Clmndi. Telugu. From a in'tndnpa opposite 
Janardanasvdmi’s tetnplc ] 

Trwslatios 

(Obeisance to) Sri Ttdma! Hail * On the 2nd day of 
the bright fortnight of Phalguna of the jear Vikraraa, 
corresponding to 1163 of the lUustnons, Mctorions and 
prosperous Salivdliana SaVa era, Kdmindni Muttaraja 
^\ho 13 a descendant of the race of Vdlmiki, ■nho is of the 
golra of Amma-sdsu, in ho is the grandson of Vfra Rdghava 
Ndjaningdm aniithe son of Pohneningdru, (gave) to Vfro 
BatU), the grandson of Inugandi Viri Battu and the son 
of Ayyappa Battu and . . the son of Appd Battu and 
the grandson of Jayavarapu Basava Battu . , , 
the field called Nulantachenu in the iSfinn of Kandu- 
kur, in the Mihge of Oliundi, to the west of the village, 
to the east of Bandinatippa, to the north of the field 
of the Urimmddevdru, to the south of the field of the 
Alfllturivdru and one kuchchnla in the field called (Nu) 
lantn to the south of Chundi, to the west of the path to 
Vitrala, and to the south of the field Chertivupalh paIJa 
niarri.” 

This IS the charitable deed of gift of land issued to 
the abovesaid Inagddiya Nnnmaya 

Tn the .... granted to us as an amaram by 
Bdja Sri Sultan Abdul Padushah In older that we 
may keep m good repair the temples in our . . 

Note — Tho name of tlie done® vanes, "but the wnhng is not very 
dear The gr-»ntor of the annrwn is \bdnl]a]i Kntb Shih of 
Gulkooda 
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1. \ ^ 2io:6-fs?^>gSf 

2. csSs ^S^r«iiS 

3. t»oj oXt-3 «:5;&*^6S o 

4. i|’si> 

5. ;C)C3 ^ C» 

*6. So'S^^^w ei>^ 

7. '^5o??■?5)^c» 

8. OfS>^ fitSTP^iS (3-<»ooo 

9. soTpO tPtJ^eoos^^ ir^e) 

10. '^jio'T^Q 

11. s&»^*o't3’oTr'<Sb ^;S» 

12. Kca 

IS. ?53^ «<j£^?3ci^T> 

14. ©gjS li'U'a^oSoX)^ e 

15. dSssSd^ o*<Sor*o&o ir*!^ 

16. «5d^od5t)sg)d^^fifo 
» »• » * 

17. S'o^ScrO \S5 

18. 

19. ciO&^SOj^St^ssje-tS ^y* 

20. £ir«o'g^5'^S>i ^Jl^o fi> 

21. aiSxlSS> 

22. dr'Oodo'^JOlb^ 00 &*»j15;S> 

2S. \ ^o&5 S> 

21. ^^JOS*s^•5bi^.^S)3bs, -BOS^ 

25. aDJr.o AS^-^nS 

26. a> w^sTv^aos. BR^cosTveS 

27. !?i>^S«a'0-Sif5j?"p 
23. So *05^# &> %jSbo-. 
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29. 

30. tf 7r«;5a '^9fT*o 

31. i^eSo "0^23^^ cSasotT* 

82. sS) waiaw -^Sj^oT^iJo 

la 

83. wsSatfo "d^Oo^ijS 


Kavdokor (21) (A.D. 140S-09.) 

|[Old GUimcli. Tclugit Trom the same mamlapa.^ 
TcAXSLATiorr. 

HaU^ ilallaya Beddi, tli© excellent son of Siigiri 
Reddi, — Trho (SHgin)i3 the grandson of Sriman Vdmdya 
Beddi* 'r’Iio ^V<5mdj-a) xras addicted to making unlimited 
gifts of land and Ts-ho built the thgbt of steps at Sriparvata 
(Sri«aila) — and of Gongdmbi Hail I On Saturday, the 
13th of Srdvana m tbe year Sarvadhdri, corresponding 
to 1330 of the illustrious Saka era, bo caused to be set 
up (an image of) Sri Jandrdanadeva in tbe tomi of 
Chundi and caused to be constructed a temple, a mandapa, 
a odpit»a and an enclosnro wall, for tbe purpose of 
secuirng the four kinds of human desires 

1 . 

2. {S ?353bo2 joJSg-^ 

3. ^ ^ .y » » r’eo 

4 ;5r"csS>“53o7V'0 ibrS> 

6. sSio^tS 

6. 5^5'^^o•7^» 

7. ?<c7r> 

8 . 
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9» 

10. 

11. “Bao-Tr^eg) 

C5 

12 v§ o33o 

13. tsjfo'^Qa '^i5Se-Tp'8 

14, ^ o3 ifi * -aflSaCe-if 

15 ^ 

16. oisS^C^oSioiii 22 

W ^ 

17, {T"tfe-?S'S5SJJ?gj ISSS^"^ 

18 oMOv^ ?C)S<D^ s£io^S3SSaa 

19. ;Si^ 

20 S'go-o^Q 

KANDDnDn(22) (AD 1217-33^) 

[GucUvir Tologu From Wien stonom Nihkanthi- 
sy-iras^ ami temple ] 

Trahslatio’? 

Hail ’ On thy any o! Vishiraa Sankrdnti in the illus* 
trioua Snla year 1159, Cli6dad6Tft CliMa MalSraja, 
Malliddv arlja, aad Clntkirdja constiucted a front liall, a 
kit' lion and a garden tv oil, and liuMng dono work totho 
garden for tlin ment of tlicir parents, gave one paUu of 
dry land for lliem and four jnitus of dry land to Padi 
■MoVnli SiTft Batti Sinu (s) Tho Monkatisdnulu slioiild 
lca«o out tbo low land m tbo lands attached to tlio treasury 
of 1? {Inknntlndcv a fox ahalfalinrc of the produce to tlicir 
fuciuls 

• c • » 

[OiiL imprecatory verso,] Sri ’ 

Vote -.-lliu I lUir x>oiiion of tl c inicrifitioQ u otecur* 
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!• ^ *f3:pS»i.T“o2»e» onXE'iJ 

2. ^*502^ SsSasS) t5oif2^oJ);r*cfib 
?t. ^aJsStS-eTr-jg-ssi ab 

4. i> ■SaTr»e»a3 •Siiir'a^^sSiotSsSi 

5. |_^€}S3 •Xr» 

6. ?fUoo^ 52b2J-^J> AdSo 

7. sj’AS 

8. I ^D-li^syaa-Sj^Ol^owl^ >;S> 

9. §SQir'oo?Cia|3J'3li'i3Si)^e)5'o|^ 

10. a?5ooT5»CbJg) aa'^0 er*jS *5^ 

11, "So tSs£>a«j*^5*r»5S’^X'o ■zr‘*>l^ r* 

J2. j!£sr'C6 ■^oS'Cgr'SSicoi *c^CTt- s 6 
18. fitJo ST" S-'^O sKS>oJfo» a|^£r-i>t— ji 

14. s-'L'^rt a^o antfS)"^ \|a> 


Kandurcr (23), 

QGiTfllur. Tclugii. On a fallen stone near tbo tcmpio 
of Nflakaatliasvami.J 

Tr.4>SLATioy. 

On Tuosclaj’, tlio 14lU of the bright fortnight of 
^ravnna of tho j'oar . . . tho if/us(rious flfuppun 
(Muppatli) IsMjakfldu, ttIio is tho (iTahdprndhjJni) prims 
minister (of Rudraddva) and who is tho worshipper of 
the divine and illustrious lotcs feet of (S6)ioandthad(iva 
(gave) . for providing all enjojraents to Sri Kila- 
knntliaddva of Gucllur which is situated in Piinginddii, 
for tho religious nicnt of his lord, liaill Briman ifahd- 
inau»hh‘‘-v.an\ Kakntiyya Pralapa Hudradtiva Mahdrij i, 



fliq KTil\r INkCI IITIilNH, 

nml Uml oflin own mollicr (Jaiips'' linninn nml of !■'« 
(wUwt 'NAgiuijnnmKlru . . 

1. Not fomiil in llm in'oripuon. 

2. iJ'Iri % otf Sj (?:*) 

a atgvt'i'S 

1 2* n'ccft 

a* ojCiiinOa *o£L. 

a. a3oa'fi'iJ|3 (.sera ££> 

7. ^ *^5 3D, 

8. £5c,£5wCO p** 

9. ^a^ccs»C/Q7r£Soo «i)r:gSa'v*Ji) 

10. :57'0^7T•c4!!c^^D 

11. OSo^j tJoKtfO'; tS^TT* 

12. 03 . 


Kaxdukii (21). 

[^GutlUir Tdugu. Trom a fnllcn sloiio in cimo 
localilj 3 
Tl \^3I ATION 

On Sunday, tlio 15tli ot . . m the year i‘?\arn, 
Podda Sinljakundu (gme) to BrI NllakanllmdCui 
oE Gudlur . . .to Hst as long as tho sun and 
moon endure. 

[One improcatorj Torsc ] 

Tlie temple oE KHakantUadCva slvould bomainUwnod 

(PraHtnraju . ,f) 

1. •(ooatf^eo a sjs ^ 

^ ' 'U’troSa . . 

8 «S&“t}gk‘W^dSlSoo4fo 5’So(5o 
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4. X £3 sSoTniJ^cOSa p-»asr»tfiSij5o 

5. Kig^So ijS^sjS’oS -^atSSo 

6. MtfoiTS’g'e-ir^tffr-O 

T. ssS gi?7o 

8. 0^oBSr»o iJSd 

9. (?Ja) ^jSsS» jSZS^ 

10. &^6 l5& , ^^Ma.JSboTT'ffi’ 

It. S'sSna ^r^i£) f) 

Kandekut. (25). (A.D. 1544-45.) 

[Crudlur Telugii. From pillar in front of Chennn- 
kdsavasvdmi temple.] 

TR\NSLATIOIf. 

Hail I On Tharsday, the 12th of the bright fortnight 
of BrAvana of the year Kr6dhi, corresponding to the illus- 
tiious, victorious and prospeions SdlivAhana Saha year 
1466, Tallayya, the son of Kildri Kond.amanayadu. after 
making salutations, granted this clmritablo edict to 
Chennakcsvaraddva of Qudlur. We have given a Geld 
of 4 fforrus situated in 'Rfivulagunta in rear of the 
(pond), a Geld of 5 gorrus to the south of Pakkela 
gunta, a wot Geld on which 5 /ttms of seed can ho sown, 
and grain at 1 itlrn on the total produce (of tho 
village?) for providing food (aoin'faparft) to the deity. 
Whoever obstructs this charity will incur tho sin of 
killing cows and Brtihraans on tho Ganges. 

1. 83ct5&4.2S^S<s6 -T^sSslr-oaMao 

oVt_t. ' ^ 

4 2. ll^a T*Sca '3o o.s 



STONF. rX&JRimOKS, 


3. EtT'S Ko^o 

*faSbS; 5 -o-i^ o» 

4. ;S35r^?SJ?^e'7^^o'CT';g)OJ<;o^a£sS ^SiT* 

6 . r'coe- a'?b-«)^ 6 oli t?^ 2 S 3 froO^ 

oSooZSiJSMli^ 

6. o Six sesSbap^ TJ'?S ar^'Sco*^? 

"S^os wsSi^Satf 

7. Si oM^Tu ojT* ctSS5S^«j iSSjja XcM 

?r*\«po*'po 

8 . ao^^S -^p-d^TS ir< 2 Sot 6 


Kmucor.(2C). (A,D. 125S-&0?) 

[Guodlapilom. Tolugu. From ioUen stoi*e in 
Bralitnar^4vara temple.] 

, TR\K 8 I,mON. 

VaisampiyaTia said to Pariskhit thus : 

Yoma, Sanfevara, Jamuna (Jumna), Tapoli (Tnpti), 
Md Vaivas^ata Manu, wore lom to Siirya, tl.e son oi 
Aditi and Kasyapa. Many Manavas (men), viz., the 
Brahman?, the Kshatriyas, the Yaisyaa and tlie 
Sudraa, were produpoa by Vaivasvata Manu. To them 
were born e.ght hinge Vdna and others. The emperor 
Pnrtrava wa, born to IK, daughter of this Manu and 
Badha, son oE SOma (the moon). Ayn was born to 
Bnrurava and IJrvasi. Hahnsbn w.m bora to Ayu and ' 
SrarbMnn and reigned oyer the kingdom. Yay/ti trns 
. born to Kahn, ha and Priynroaea (Prijamvadd) nod 
performed many saoriBces. Yadu was horn to this Yeyati 
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fi22 

nnd Kasyapa ; and in tlicir tlurd birth thoy woro born as 
Vasuddva and Bcvnkf and to thorn Ihima and Krishna 
wore born. The Apaai’as {col<wtiul nymphs) wero born 
as daughters of the cowherds. All t\\o Yddavas including 
Rdma and Krishna, together with the cows and cowherds,, 
flonrishod np to tho end of the Dvdparajmga. Having 
destroyed Duryodhana and others nnd installed tho Pan- 
davas on tho throno, thoy joyftdly returned to 
raTca, Bti Krishna and all other Yddavas reigned for 30 
years. Owing to tho curses of the great sago Knnva and 
Oandlidri, one day they observed some bad omens nnd 
under tho orders of tho king loft Dvdravati to perform 
pilgrimage. Sri Krishna and other Yiidavas including the 
heroes of the Yruati(?) (Vrishni)(?) tho Bhdja and 
Andhata-clans fought with one another on tho sea-shorOf 
being much intoxicated by drinking, armed with the 
three-cornered rushes which sprang out of tho hfusola 
(pestle), as foretold by the Rishi, and perished. 

Hvdraka then informed the PAadavas of all this. 
Arjunawent to DvAravati and paid a visit to Y.aHiiddvn. 

*■ Sri Krishna is, dead. The Yddavas have all joined tho 
host of gods (i.e.die(i). and D,aravnti will be submerged 
by tbe sea.” So tbinking, Arjuna immodiately took with 
bim all tbo young and tbo old. tbe Apsara nuddB and tbo 
mdk-maids, to Indrapraatba. Ho installed V.njrttdbflra 
(grandson of Pradynmna. son of Erisbna) desoendant of ' 
tbe yidaYos on tbe throne. Having appointed Amrita- 
govmda a grandson of Tddava Gdpa as the protector of 
the C0W5. b0 tnstallod him at Ghanavlrapnr, directing 
h.m to look after the cowa. Having postort the Tddavaa 
. boro and Uiere, Arjnna returned to .Hastindpnra and 
ratormed Dharmaja (YudhlahUva) of this. Bomo 400 
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years after tlio dopa-rtore of tlie Tddavas and tlie Pdndavas 
to enjoy heavenly bliss (t.c. their death) Kaliynga ^ com- 
inoncecl. 'Yajradeva’s son wns called Dadhinanga; the 
descendants of the grandsons of the coivherds flour- 
islieil at Brindavanam, which is known as Ifandarrajam 
on this earth. The cowherds being delighted with the 
pasture for cattle settled themselves on the Bdvata 
mountain whoro AmrJtabhdgfevara doorishes as the 
godof tho Yddavas, This god was formerly established 
there by Yasudeva and Handa in the preacuco of Bif 
Krishna. The son of Upananda and grandson ‘of 
Govinda was indeed named Amntabhdja after that god. 
When the merry Janaraejnya invited all the Icings and 
performed a sacriflco he admired his son Vijaydrabbdja 
and appointed him governor of the town of Vorandpar 
and they ruled there for sometime. 

Tvra of TTa/iyiiyrt. 


Vijayamhhujft’a era during the time of Sfidraka 
lidja 630 

Sra of TCanakimbh^ja ... ... ... ... 490 

lira of Gajajim'blKSji daring Til'Taroirka’B tirao. 430 
Kra of It£fOTnh)i6ja ... ... ... ... 420 

Era of Ilaln6mbli6ja ... 402 

Era of TiravJjaj'a Pdja ... ... ... ... 390 

Era of Padmaaa Kija doring SiliTihnna’s time. 354 

Era of §ri Kfirma IWja ... S40 

Era of Simh^ilri daring tbo timo of Blioja. 300 
Era of Valla RAja daring CWda’s time ... ... Ifl5 

Era of P61a IWja ... ... ... ... ... 62 
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sTONr I^snlIMno^s, 


Dnnng tlic time of Ornganti PmUpa, I\ 
after a reign of 32 joar'i, fouglita battle ^\ltll Nnla Sidtlln 
]{ ija at tlio jnnction of Lingtlakomln and Yaragnd ipidu 
m which the BadaguliTjlru died 3,0L»5jcars Iiad then 
already passed m the Kalijnga 'The chronicle of the 
great deeds of those is in accordanco witli what is slated 
in iho Adiparva doacnbiDg tho origin of nil cication, 
Anu^dsanaparva, the lOtli book of Bhdgavata and tlio 
Ufausalaparva Just as tho Tnmnitis lived with tlio 
Bislus on Gdsritiga inotintain, Iho cows which wore 
produced by the power of tho doscondants of Y.imbhoja 
hishi and othois 111 od with Srf Krishna , tlio gods wtio 
also horn then at tho end of Dvdpara, Biidha (son of 
the moon), tlio emporor Pmmava, YayUi, SurasCna, 
Yasudeva and Srf Krishna weio born m tho Ydehva 
dynasty Ihe 72 Kiyogams that applied to the ahoio 
also applied to the Badugulai dru (i e , they pos«es8cd 
similar power Owing to a ciuso that was laid on tho 
deacondants of Yayati, they became cowherds to tend cows 
and they flourished in thousands hlayitcans© prosperity * 
The citiLs and. coantrieg that were ruled over by the 
descendants of Atn the son that was born from the 
oje of Atri (i e , the moon) ruled over the whole woild 
Pnrurava, the grandson of the moon, rnled alloaer the 
earth Yayiu, the grandson of the son of Pururava 
became hing and ruled over the earth consisting of the 
nine continents Tadu. son of Yaydti ruled over 
heaven (?) auraseua, of the lineage of Tadu, ruled at 
Jtathnm over tho countxiea called Mdthura and Surasdna. 
His son Yasuddva ruled at the town of Mathurd Nan da- 
gopa, his relation, ruled oaer R^palh Sr{ Krishna, tho 
Bon of Vusud^i a rukd ovorD\dra% aU The descendants 
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(sons) of Sri Krishna by the Gopikas, namely, Vajra- 
dhara, Amrita G6\’inda and the six Ambhdjas ruled 
over the kingdom of Indraprastlia and Ghanavlrapup. 
Padmandbha ruled over a portion of tliat kingdom, 
yiravijaya ruled over anotker portion. Sri Kiirma rnled 
over Aruntulakdiia, Amanlvati, Simliadri and Tella- 
nianclii. Vallu Rdja ruled for some time over Xlaval- 
lapur (Alavalapddu of Kanigiri ?) and Adideviti (?)I 
During the time of Pratdpa, ■when the Ala Pola Rdja, 
descendant of Yadu, was ruling over Pina Yerpa and 
Peda Yerpa, having herds of cattle at DhananinkoDda, 
the king nnd Padraanayudu, observing that there was no 
pasture for the cows owing to the drought prevailing 
in the said Y^rpas, migrated with their cows and agreeing 
to take Pukinddu on payment otpitUnri (grazing fee) to 
SidcDii Pdja, they ontered on the land nnd grazed (their 
cattle) there. "With tlio cows that were grazing, he 
proceeded towards Dhanukoti in the south and paid a 
visit to its ruler. Thence bringing the cows over rivers 
and hills, they encamped on the bank of the Penim 
(Penn^r). Kalla Sicldbi Bdja attacked their cattle, 
'fliey wandered in forests resting under the shade of 
trees, left Kellore with their cows and halted atYarra- 
gaddapddu. An ambassador of Kalla Siddhi Rdja came 
to demand pxtUan tax. They stoutly refused to paypuUa rt 
and told him to go away. On such refusal Kalla Siddhi 
Ivdja of Kellore led an expedition to Yarragaddapddu. 

Hail I On Thursday, the 5th day of the bright fort- 
night of the month of Kartika of the year Kalayukti, 
corresponding to the yohr 1170-* of the Sri S^Hvdhana 


' Tbe d»tc» do not comipond Tlit r»dinrU oneerUIn kad probaUr 
it ■'hoa’d bo 1180. ' 
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STOSB 1\S0W£’T10\S, 


Sak% er'\, wlien NalasidftlhiB'ijaoElTellorendv'mced^Mtli 
an army, Valin Kaja, vrho was of the Atreya GOtia and 
who was a Yadar-i Eshatriyi, who was descended from 
the divine feet of SriVishnuydgnmaya, thelord of JIathu 
rdpura, the renowned destroyer of foes, who wns 
descended from Gdpikdvalhbha of Drdraka and who 
was of the hneago of the famous Pum, and his sons 
Pdlu Rnja and Peddi R.tja and their sons and othei 
Tddavas met Siddhi R'ijain battle at the junction of 
Lingnlakouda and Taragaddapndu in the presence of 
Satnesvnra and perished In order to remove the fenr of 
the yidavas, the TnmurUs said to the goddess Ydga 
mdya thus — Oh Bhndra I You had hotter go to the 
herds of cnttle of the Gdpikds and Gdpolas Becoming 
the daughter of Yosuddva and Nnnda, yon will be the 
rccoptacle of much prospenty, and will bo worshipped by 
men. They wiU give you presents and sacrifices and 
priiso you m eighteen names ” Tbo names of the s anou^ 
shnnesare given She is called HdinkriliatPittupur , she 
appeared at Dhanaraukonda, she is known asBiiogirTthi 
on the bank of the P51dru, she appeared to her devotee 
and conferred heroism to the delight of the Trimui tis (^) ^ 
(This is) the holy place of Bhigirathi Burga This edict 
has been ongraved. by Bdmayya, son of Kondaj ya 

l«OTB--The first part of this lascnphon coskisU of oitracts frow 
the Telagn. Blulratft and Bhdgavata Tho rocoad psTt wijs that a 
"battle loot place between Ki^fon Ilija end NaUaSjJdluJtijaja tlia 
tima of Pratijift of Oroagol (Kikstfxa) Kitsm Jliza 
n potty cliicf cUjnung descant froin Knalma his finsil/vas called lb* 
Tla4wgnl!w4rti. Tha third part aaya that a hatllo took place botwoea 
Valin IWjttol AlaTiiUapur(AlBTBJapidof3£amgm ?) andHallaSuldl i 


k 


TU« la ohtcvt aoA ths trsniUVleo U doatiUDl. 


itellobe Disrarcr 


527 


Eaja of Kelloro on account of the former refusing to pay giazmg tax 
to the latter. Tlie date of the battle is gtren as S S 2170 It la not 
clear bow Katam Eaja end Vallu are connected. They both 
cldimed to be of the Tddara dynasty and the inacription m the first part 
traces their connection with Krishna lii this connection see p 135 of 
Mr Sewell’s iirts Yol I, sihere he quotes 5lr Bos^elL 

"About this period (12th century) the northern parts of the district 
" were nnder Tanons potty jmnces of obscnre ongin of the Xadara or 
** shepherd caste The pnnmpal members of the family, whose 
exploits from the subject of legendary tale, are the following ~ 
Aoaata Y&IhIti] 

f i j i ) 

SimVidnna] Peddi Caj. Tcrnmulca Baj ^anamokana} FalaBaJ 

Srcenla Saj Eantncn Haj 

It 13 clear that Yalla B4za of the present inscription and his sons 
7<31 q and Feddi Razn ate identical with thc^a named above 
Ed«a can hardly be Kaotam Enj becanse be ts said to hare been ralug 
32 years and it is not Uhely that he would bore had grandfather aliT© 
after eo long a reign “Who the Pola Bdja was is not elear , 
prohahlr one of the same family 

The language is lu many places obscure and the (rauslation 
conjectural 

The aceue of the battle is given as TorragarldnpjSd There is n 
Terrogudipad m Ongolo tuluk, but Mr Tenugopal Cbetti thinls that 
the place referred to is probably the place where the temple of 
Polcramma now stands just beyond Alarolapid m Kanigin taluk 

It will he obserred that, then as now, thegroaog gaestionwas 
ail acute one in the Kellore district 

1. a5b^55sSa«^o^ 

2 ccoofifi 

3. «3i?0S 

4. s5bf!S);g)|t§» 

6, 3oSi»o&& 

b ^;S33j^d3b3o£>«S0cc&9o 


* Bead 
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8T0XE rsscRinioss, 


7. ?5o2£) Si.?5a 

8 , 

9. ^ 

10. ^9. sp»8l ^■^?S(as&o^g;6 •CT’S'oo 

11. csSD^5ssbc2|j ^^8 I e sSsio^ia sd 

12. ^5 oMoKtg ^sSi^fS^o^lS ZX!!^ 

15. iSSS $)&«5S :g)'5» 

14. IT'dCSSsS^oifo 4)^ ^ 

16. dStf sg)T5§ir“ •fig^f^cOiaScf' ii5^s5po2^> ^ 

16. ■^aagozM'ia'^ ^|Jcsa"ST«^^ 

17. >S&r" cS&cc6-»a ci^>i3’S'o3&-*‘?<0«Je» 

18. iSj csSicc&^alO ^|5oS> 

19. Sir d&aisj) a£^o'3!S> 1 iosSxiKo csfitaSerlij 

20. 2SPO&) osWiOciSJi^ y:Sj..S.«f6 

21. oSS sr"oJSb sSjifjTrfetJoui^o CSiSS ■o'Kt?'S 

22. 7ri:5r’??aJSotMSO ^r»6“i3^o.»t©c^& 

23. tf^'roSsajS e-^Ob StsS SSa'^JSoSfc <5^“ 
2t. Tr''#.olOS)i*^Jl Tysstroi^lSo^ "So 

25. -^iD.-geo ^SgO^sSsooesS^ 1 e!lf!:ao-a^^ ^SoV’ 
23. l5:Sa»3S0B~*e;5' R^oEro^^ ^o^o'^3o^o>a S' 

21. S^{6 5Sbcfc^«6 5^;f#o iTcSSi l?'So^) I S'sS> 

28. atjriQoCh IfSt^ rfcr'tiJSo esOIt- ^ 

29. aOTT* O^Oo'^'iS'^oA :^SsS, ^5]r._^OE» 

80. ir-otaOiD 

31. oSa asioab •SotjOO ijCcsmsS) SajJ 

O!'Bo"05S 


* i:r«d ■2;?. 


■ iiMa . |i. 
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32, trfp*Ss555aiSa)iS fSs&flow'aj 


&ID 

83. **^^0 «fS>o2S> 4lr»o?&o^5^i65* I 

SKw'^^g) 

34. iST^iJjJsSn'So 835^ ^^J;Sao^«333oo^r*4)S^ 

S5, pjocfg'^eji ^s&^SocSSSo^ loboSCS'tffflb^*^® 

S'iKk' 

36. "^SpoSb 35^35'^^^08»^ ^6’s5£)otf<3fiao sT* 

( t2)35& 

87. S' SiTii [^naotS&SS^cSSi sSioo^gjOcJSaoiSi 
2?S «> 

88. iJSi «'S«to^'?> "Sag « {^e9>otS3 oar* ?iog 

K^ssSog tso^ 

39. 0 'S l^jSoMdS^ s&'S oBcr*Xiiir^fiCfc cc6T*tfiiSoiS>Jr 

iSsTcgo *S 

40, ^o*S cJ5o^*^c655^g, Oos^w t5o3'i^;6 Kata'S ?oI>5 
■g«fr*556. 

41. T^ejSo;^ Es^o^ •^ila'aRb ^r»^d&o^&S5> 

jsotyjjow 

42 , ^ ^^cssb3jii^a8\S«J iSw'^^c^fSb *S«?S>:^p»:go25f3a 
B^iSojS 

44 S.oa'^S “SsS Ty*sinS^50 ;g)!;jjOQ«3 

CO ^ 

46. 2Som 90^ •e’:fi>l*^ou S-c^iS 
jr^-^otub- e 


» r»*i At. 


• I mJ *?,&». 


«T 
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STONE OTSCEliTIOIfS, 


46. o^^ssos S&’SaSs-oj^ estfiJoR^srCo^ I SSoS^^gS 
rr"2S)«0 

47* jgje) sSCSK ffl|oo2»Kg '(5o5^rfk3S»^ s5^ ■cr"^i5T'^) 

&SS'k!£ oS); 5 -^Sc» 

48. 5S)0 7^oT7'B?*aoao5';S) t$x>t&^^ ccficS^oK S5aa 

S^aoS^mBo S^e-BSb:oi> 

49- l^Jog>'ST»02^ *(i5£cc&-t£Ss5flo TT’^'^oax) '^5:0 J 

S'cssogo KiSr*‘g'ir*(cn'02S) 

60, ^eT^SsSboftM ^£)e-^5So^ 7S I s^tftfexD ^ 

csfcgKSb CT»^i5550 

61, raDB •c5iS»£^& ri£S& 

SSn^S 'JisSroT^ _ 

62 , 6 sS >^2 sSboSSff 

fi&D'ci ffi^s-gEto'^ 

68, <r*o ssncSfigOiSs^iJbo^o ,'aT"o£^w^^ 

64. ^0^ ^?r'6l^oCfo <5Ki 18o^ 

65 P'S m 

Second side. 

2. £^*^0!DO7<|O (?f(8^s5{5«&^o^ 

3. _§f'0?<0'T3 ■^SKP5 '?So^ 

4. o?:9 Ty^^TT^aO 35^^ SScoo-i^jSO W 

6. ^o^^5«r»;& ♦w^Sis'O^o 

6 . K*"<ir*o^^ V'rfa 

7. t5B'«-;&od& c«ooj«l»^6oo "S 

8. ■S^«j I aie^?fi*5!D 


1 . WK’E'fSio^ ■er’CTT'aoS 


« n«»-! it»j 7 iir»_^’'&fl 2 {;. 
» ISm-J <xff-i^'v. 


• TTr,.! tr'ffS>c 5 j. 
•K-*! 
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9. o a^oZM \ a£n>e£ 

10. R ~Sa:oO^ 

11. ^ Rr^:S)oo TT'^tSbiia ^i6Dl5;$)go»^ 

12. ^ t^s&^SSjr^aopj) ocSr> 

13. esg)© wogaa eg’b-cs «s'b-^ ooSj «e€-ss> 

14. 0 & ty*o» «s5br«?SS ^fioK 

15. ccfir»C$oi 

16. !i'*o»iS ^iSS* 

17. g'DdSbsKo -S^^sSj \ aij5'^;g)0 ^C^oaSb 

18. ^SoJ&ceScSoK SrirfSSoSD^S'ft&cu . 

19. e^o'^S?S:S>sT6o iP^OoSoi'oa iSoSiSa 

20. o?i^§a $Osr*5&jiS:og5 | e;g)e) 

21. ?r*5&03 csSj-d 

22. C^«& 2S^o«5ct£o TJ* 

25. 'SOSiTS^Swa'SSjSoBiiSjeo 6 ^ 

21. ^ ^^§|I^Sa3oa^5oK^&^-05 2»5iiD^o>*v9 

26. 8 ^ed& sr^Oozis sS>ff!S>o6!> ^sSjScgs 

26. w;S5^'^o^e‘oJS» e "SoaSk * 

27 oX'B'|j)!S> SiBoi»'7V»^ «5«5p ^S^odfo OCoSr* 

23. o^«fo& \ ■;5o5^65Ss?;&ic^ esjS'&aicaM 
29 csfi«ow"^«fi ■3^'a'3?o?& tfSv^oo eifi 
80. «sSwczSso‘^'7j Oe«6^o«S^CJ'l& ?r»6K' 

SI. Sb3^15p^iM7v> ■^J> §"o_3t^uo ■’^23^ 

82. \ ^OcsSftT^g'J ;3r»iBl •o'zjT’o 

38. jS»iS OacobnctS^s^g^ i X3o i §''S‘5'csS^^tr*u 

84. CiXs^’^Oob'® T*e)&5^ Ktizs£r>c^S^ff^^ 

85. \V3o\ rrcsSnc^a^^l \Vjoi a«r^osr*er»iS’ 
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STOSB IKStailPTIOKF, 


86. s \Va^) tiSOKcJabs -o'jr'g'S |3ror T'SsT'S’i* 

S'F* 

87. osSisS t if Sr’ai'“o'a'^* 

l3«ol 

88. ^a-TT-tr •j'ostoiS |3oal 

39. .S'TT'B'B'ejsSxijS sSja-o-sr-^S lorill 

40. B'g'3 ij-j) s^(6;<ou la^^S) T-ossnS'S’ 

41. tasS^TT'a* 1 3 .fit ■o'C^o "TilaDoT^^or'oS^ ej£!5^2^ 

42. Fiso !2^-CT>a-o!fr-a aSoKoJM’^9 Bj!fi8basr”& 

43. asipajjBrotSS rSooEoKo^!'®^ 

44. a&sSi I atSsatbinH^o BBSS®- •pS'aS&'S ¥ 09 *^ 

WjSl 

45. 'T'-jSSr ^Kssa B5'Sa'5b-o!faE>5)'cSo’i4 '^S.^ 
V^^sSb'- 

46. OoB lPdxr*»o3 -r'8c3S»!5 Fr'-jS^oKsstf^'S'iS 

47. aa.r*oe5^c:i£)43 'BoOGB 

48. ^rfos 7&-a-gsS(fc«j Srii S8E~o-^e S’® 

Sgsao 

49. ;S C.40B9 B?!®) SbsMSo# BolBSoK;* ®!fr»5iS 

"BI^SSOe- 

60. a6co!r'3i Sj&Sitr'A £f ■&j'B'^s£i SS'S® 9) 

if 

61. iJgoSi Kr- L5g>:s>«"- 5>83 sSo 

62. JT’SS ^«3!ib 650 csSFSr.aaoS'o T'S'f’B'raFtoa 

oS. t5JUos5 '3»r:& 

6t. Sco '^-vs'^a 11 k.^ ^cSSos^J'll 
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Third side. 

1, •^otJ07r*J?oa Sj 

2. ^s&ew wtOcsfi 

8. $^er^§''2cer'&JDo‘3jiSa e\So|C760£J 
4. cSj 

5« "SJS) W ^E&-»5S Ct6c0&^ 

6. 673^5*39 ctSsctfr* 

7, a^Jj^oSSa csSj^^^3^5'i?j’SScco 

8 , Sb* 3 Sb aa?£>Saer^o^tt* sS-;£> 

9. i<r*C'i:^oeMt:Ccai& '^3' 

10 . o*M» cSs* 3 ;i) Woj 5 «*cib S 53 "^;g) 

13. sSaj^bTT^iSotfl ^"aesa ^easisj) 

12. #c»Jr**5SjoJic» 

33. ^I^|^=r£tfa9 ^i5£r* 

14. J5V2i?fio e 

16. K^ao:S) <r»Xb®’C& 

16. oMOiffiS)| 

17. "ii^d c3>‘3 coSogO 

18. Tr*ffgo2» §^c5S^'t3 I 6 {S©bcc6& 

19. cfiii: cSa"3ji> jS W 

20. tSjolxi} \ ^'oir'^(a65b 

21. e =S»o^ jS^pTru'^ 

22. eaij «?S'30 “IjU 

23. tSi jssTT^O *r'ws» 

24. ;S SaiiSbjr'J’e'eu a«>2£oS^cg 

25. s&oiJcoti, i^SSbCrj TjBca:^ 

26. K 3itS^t)§S e^T'ip^Ts'oS 

27. tSa ‘SjcS'^Cfo irvr c^;r»cJ£«so 
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STONE HfSCUrPTIONS, 


28. '?i!fi^£OE”7T’C6 

29. S'605 ^ 

80. oB srtSotiSk jpS’DoS™-^ -^Sia 1 "So 
SI. ^*5^© 

82 . r'as g'aa ir^gasS)^ r* s^i^ss aisb^r'sSusjAo 

83. o-O^ ^So^SjS^ 'B?S>i^eooT3'?3a SfeS© fliS 

34. £»o2So ■?s^^'3oio 0&?8 

35. gsT'ab ^jg5€J 3a|l)Qft3CS£)e)oSoCsSa OoSSo 

36. 5$BbTr»ci!i) SoS'Jp , 

37. '^fSb^ekiozs^Ob S^aOdSa 

38. wKrf -d^SiO asSa ^Si»?;a-u'ciE3S> 

89. cgo-i^TTcsfi 

40. V'Qio ^ 

41. ^o“l3S5b {Sej^aTPtJ* csS>« 

42. Ng o3o_Pi'^«)ll 

Fourth side. 

1. *(^^*3 TP’Csp*a-»rt 9’S'S 

2. ^rott^oo o^)^o ^ W?6'^o 

3. a •B'tfctSoJ '?oS3J^tf 

4. 'S) X ;6 75©S>8Tr»ii* ■pa^ 

6. “TiTT'^ST'O ~Sai*^ ( OOTfor'otf CS6 mX 

6. g-^dS gj’iSO 'J5o&0(6 

7. ■RT'^S «^pocfiR^ltf «6-<*2SS^^p 

8. aS) s53^Tr*4)8a&o fe^£tf (J 

9. O^^o-o’C :Sr"aea ©5^1^ 

10. eg* ips'tj Y';rf^5?p'oaa^s’^tf^cQ 


DMp nae«rfai|i) proLalilj 1160 
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13. JCiSsS 

12. cifo ts’^tSTT'^a R^Jj'S^sS^^ 

13. S> sS»M'u*e‘tJJS) jSb ' 

11. isboo d^OOTPfi* -ST® 

16, 6^i^e»*ST®a2«5 cGcroO^eo 

16. cj:&.2^s&o 

Li ift 

17. “^eJ sS^CSb^O I d&^sSoS' 

18. aS)o;6S6 ^ctSoaJ^fS^QjJSbSt) ^OsSsr* 

19. {Joffior" ■30^K;Sr*cts5r®'^©S) o»^ 

20. »5 K^-^oSS 

21. ooo?^ sS^osSaogSS ‘So;^ ^\p 

22. 35|iS>‘Q^?SoS?S>oS> K^-r^ 

23. tpr^ ?T»?r’C^f 'J5 c«J^C«5o ^ 

24. JiS*^ :ir»?6Q)CO 

25. fio Tipis' 03^ 0>4Oi»3 ?W^ S'® 

26. paift K*r)aSr>i&> 

27. 2£)£ib gcsfi>-'^^}5o2»co 39 

28. eoAoi^ "tr»o5^0iS 

29. x5j^ I 

50. StfcSba^S V'?'S2 !C0O ^£,CS 

81. VOlfej'^O 2) 

82. S sSb:5'^ 

B3. S^ofi^cCc^f’fiSbir' tr* 

51, aijcts^ ^gSofiS TV^OIJ) 
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STONE raSCBIPIJONS, 


28. ai3t~ aS9o^S3^r"o '^sfis&eoE-Tj'Ob 

29. S'aOd ■^oETjT'iis ^sa'o'K'SS ^ 

30. o8 sri£oa& -&,l,6 1 "Sj 

81. :g);Sso Isg^vP’^A^ 

32. r'ai g'aa ir^gass^, r* a;*§r*i3a!f’*> 

83. ^SojSjS^ 'Ss&^eoo'CS'sSi SSsBC 3(5 f^ei 

34. &>o2So :<aO?SO^ "?>j^'S 0L5 ©a^5 ?6e)?3 

35. o3j«56ft3e^e>5SoKsSa t5o2-o 

36. «S45b-sr»cs6 w25^o sJoS'ij— 

8". ‘^?Si^9i>o^0b 53DcsSi 

88. ttKg SyS 

39. v'Qs&^O^sS^^fS) fS^o^^'D’csao 

40. v'fiO $)^QT3 j£j **51^5 ~6iSi A* 

41. ^0*13^ ^^0 ?5o^;gTr'E9» cS&w 

42. Kg -^aS ^_P;S‘^j5)n 

Fourth &idt. 

1. •{3^*,5 ■J?'Osr-2r>^ g'fi'aS 

2. noeo ^ 

3. AS -^^^csSoJ T’Oi-5' 

4. '3b X ?6 

6. T37r*^«^o *335?} | Ootv'oS^oZS dSat^K 

6. g'd’dJ fij'Ji'O ^[SoCOrS 

7. '5r*jS eipotjSR^jd c£fi-«JSsS^^p 

8. cSSj s&>!Jb‘CT'^3G;fi>o 

9. O^'aa-o’CzSj'aBS 

TO. &!f leS'U Y’l^it?'oiSiSj5'^tf5)ca 

* Date vacertsiiki |<n>l«Mj IlSO 
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11. JTtfsS 

12. cCk> 

18. jO ^iS^oiSb sS^TT'e^tJj?! Job 

ll. <Sbco S^OJ'U'SP “fritSbTy*** ^ 
o 

16 , octr^CJg^eu 

16. cifii,fiiSx> 

17. "^5: sS^lSb^O 1 €JfiiSiS5o3' 

18. sfco^S^ i0:4ir» 

19. {Sbrool“ ^a^K^j^ooSn*"^©© 

20. S3 xr^Si^as^abDoa 

21. oio;^ sTfSosSbogSS ^oJ& tf{S 

22. SSS)'SS?SoSsSjt)5S 7<^r^ 

28. tpS*^ 7r*Fr»0? 'f>cCi«o^ ^ 

24. ?£S'^ ::Sr»?S5)«o <?■ joR^ujtfo 

25. <6 "F'jSLS'oopSj ccoto S>^ 85*8 

26. OStoO ;T';i3oai^o S^SccinfiiJ 

27. 2<bfi£> gdSr'^^rfo*»e» So 

28. CoTvoi^ 'tr'cg'^OS 

29. &;§) I *ir*'3t3 

SO. fttfo^TrS TT^IS'^ !c©a 

81. l©:£jr»^o '3 l.I^'S5 6 

82. « a?^jOl2& P'^tfo ^Kr- 

S3, ^fto E^otfdScgr'ifob- ■W' 

81. sS:cc6g :g)B5o'OTS T^iSom 
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STONE RfSCHIPTlONS, 


Kandukue (37). (A.D. 1514-15.) 

[Gandlapdiera. Partly Sanskrit in Telugii cliaracteri 
partly Telu^u. From stone by JBrambaresvara’a 
temple ] 

From lino *25, the stone is worn. 

TBAKSLmolf. 

Sansitit verse. 

May this deity named Brahmaresrara (who resides) 
specially in the holy place which is to the south-east of 
Srisaila always protect the worlds. Sri 1 Bril * 

Teiugu. 

Hail ! On Thursday, the 13th of the bright fortnight 
of Bhddrapada of the year Bhdra, corresponding to the 
illustrious Saka year 1436, Rdyasam Kondamarusayya*^ 
who holds authority to carry out the orders of Krish- 
nardya in XTdayagiri {% c., viceroy) which is tho chief 
ihirgam in the kingdom of 8ri Vira Krishoardya Mnbdrdyu» 
who (Krishnardya) is Sriman IXahdmandaldsvara, Edj’iidhi" 
rdja, Kdjaparamesvarn, Mdrurdyaraganda,^ Ashtadikku- 
rdyamandbhayankara,* Bashatappuvardy arngandn,® P nrra- 

dnkabiuapasohamaaaniudrddhisvara,* Yavaaarajyasthiipa- 
Txdcharya®, and Sri Vira Pratdpa — presentod the 
Arumurugudlu® which is in Pdngiwdfhi nnd which 
formerly belonged to Brahmardsvara BrSman Mfthdd^va 
for restoration o£ tho templo {pxinamdMram) nnd for 

* TK« <\>*)prT«cer of J biw k)nK« 

* Tbn terror of tho kinf* of the eifrhl confinci poiot# 

* Thft of kliigr who bn*»k word. 

* Tba lord of tho •o«(krm •nd wo, lorn 

* Thx of tho \4vsn* (Mvaulmin) kingdom 

* An old uaiu> of Ganna| AI*m 
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proTidiDg all enjojinents to tli© deitj-, to last in perpe- 
tuity as long as the sun and moon ©nduro. 

(Sanskrit.) [One imprecatory verse.] 

(Telugu.) Ho has given a jfatfn field under Mdcha- 
varam tant . . . under Mdpiidii tank for j^unarud- 

dhdraTca, to the deity Brahmar^svara. Bri, Sri, Srf ! 

1. an (SI) RWli) 

2. I 

3. ^TI«d II ?ft 

4. WIC)'3o 
6. is •{SosSiS^S ^(SSS ®) o3 

6. ;6S35r“Tr*Ti 

7. •a»esS5i5'S>5'^^^ ttir* 

8. ^ 'C'csfiSKog ©g a536-'a' 

9. <sfi ^s^i^<3Siot\r^ ^•(SiSsr^sS 

' 10. ■Tr'(3£i(5Xog' is^c«s5?^ 

11. sSb 'jSSSaips'^S'^S daooSSiS' 

12. S fj ' ^sj "dc£gF- ij 6{5(5j€rs E 

13. 6 tl^TT'CSo Ko 

14. •u'»^^o§S?a^ ’ar^fiOasbKr’iSso 

15. ;g>5cs5oj\8S J^*?r'cs6o 

16. :Sr»i^^55KSi "^ctSgsfi 

37. er.^T^So.Te? •j7'cc&<C'c* sS^ 

18. ■^ct^^oT^Sb ^gr’^S>’53^tSo i§ 

19. sS 5)6^ ■^5g)t)lr ^*a*^c5c Ko M& 

20. jSaT»0b?£ii^ ^o?.«^c43cr^p W 

21. |jv>&s53a :^TS6^^5g'j£n-7V"f& 
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STOXE IKBOEIPTrOjrs, 


22 . g ??' sr > oSoSb ^ M » 

23. oi;p”Sjf- ^3M-?r»S& ’tSSbSie-o^iSbll 

24. sJtfa^o sp> 5307 ^ 

^ 25. "^0 SScjo^'O'S I 

26. 1^(4 S)g?a3S-”0 ST'cSfi'^ 

27. ifjas ago ^Cc^log 

28. (tyj-s&'SS'j) S ago-S& 

29. ■ • ■ "an. .a»«13K> 

■ SO. ifaJS • . ■ ) gi 

Si. • • • OJO l?^s5b”8 

82 , 

88 . I 55 ' o & io 7 v ° rf > om '^ eS ) 

84 . t .'^ 


Kandukur (28). (A.D. 1329-SO.) 

^Qantllapdlem. Sanskrit in Tcluf^u charactor an<5 
Telug^n From stone in same temple.] 

Tr ^ nslaxiow . 

Adoration to Anjan^/al 

^Sanskrit verse — only a fragment — seems to to R® 
invocation to Brahtoard-svarad^ra.] 

Sa7i9kr2t, 

In tlio ^akn year reckoned by *ynma nipa/ (i>. 1251) 
in tho year Sukla, in tI)o bright fortniglit of Wiiglia on 
Thursday — on fall moon day — on j^arva of tbo moon 
(lunar colipso) tho village of Animiini . . , ^*r*s 

presented to Briilinians to last as long as (the sun and) 
moon exist. 
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Teluffu. 

Sn' Vfra Pratilpa Rudraddvapatirdja Jfahtlniyn (vrbo 
lias tho SH Yfra Nnmpati . . , . lord of the 

Carnatic country, . . . ari pratipa, &c., presonted to 

Bralimai’dmdsvara Linga of Animiirugiullu * situated in 
Piinginddii ^ifhala ^'hicli is attacked to Udayagiri •u'hich 
13 'included in his kingdom, that villnge for the restora- , 
tion of the tomplo (jntnarudJhdraka) and for providing 
all enjoyments (to tbo doity). Ho presented to this 
deity dry land, wet land, and m^ras in tho villages of 
Kanduk'ur slma, 

(Sanskrit.) [Imprecatory verse.] 

1. sTfsr >T(^ I . . . I . . . 

2. TORT ^ S'TTt^ . . . 

S. ^'TST I . . 

4. . • . stt^.itt?; I . . 

s. ^ t ?r7 ^ti% ^iit 

0 . 

7 . • . . 

8. ■8Pf‘Ti I TOTS . . . 

9. . . . wt 3^91711111 I 

JO, 3 (9^ !) 

11. 1% OSjSSSO 

12. s'ii.^ofc>S' otfS Sj KB 13 

IS. •B’S t| Stf^sstJ’S ^6^a ps] 

11. KO'C'csS) :S)Sr<TrcS3oeo as 


* iLrarndm^jln «e«iii9 to be a former came of Gonijlapijea. 
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16. 'U'^gifiSSo c£&3o'Sfc3 

16. fejSdaoABg 'SgcJ&jo’S 

17. oi3 ^oPvTT'odS ^EToer^O 

3 8. e^fiS t^sSb tT"'^ 

19. ^£5^ Oo'^(S& 

20. g'osS»7r'i& « Ijr'sS)© 

21. Sog a^sT'wSSjS) *eis5c)S^«“ 

22. cs ‘^'^;6 II S'02^^0 

23. Kmo i2^3ST^€r^?Sj '30^' 

24. oo sse&a 

25. -TP 60 ^ 

26. ■I 0 K& ti e£?fec3o 

27. igcsgo ^S'itS-^rSi-^aiio 

28. sstfij'^a^'^re 'c^c 

29. _^o II 


Kandorde (29). (A.D. 1209-10.) 
[Qundlapdlem. Tolugu. From stono in snmo tompl<?J 
Tbanseatiout, 

Hall I On Vnddavdram (Saturdn;?), tlio 7tlt of tl*® 
htigLt fortniglit of Bhddrapada of tlio yoar Sukln, corro- 
eponding to tho illustrious Sakayoar 1132, on tlio occasJO” 
of Kanya Sankrdnti, Sdndngulam, who is tho son of 
Brfman Ddva of Nollurikdtn, and who is tho head servant of 
firitnnnl^falnlmandald'ivara TiriiVfdUd(5va Clidd.-i l^rnhdr.tir’. 
granted wot fiolds in Aramuru wlilch is nttnched to h'^* 
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cliictdoiD, and is situated in rungindda, as a gift to 


Brdhmans. 

PnJ 

Yeuta Suryadeva Bhfttlu ... 2^ 

Anydlibnllu 

Tiriddrara Teddi If 

Tenebhatlu 2 

Yirikoshurdpcddi ... ... ... 2 

Fot^bhatla 2 

... ... ... 

Appaaabhatlu If 

B^vauftbbatlu . . If 

!N'drsiyanftbhatla ... ... ... If 


Ho has giron (fcio lands) to those to last ns long as 
the sun and moon osist. 

[One imprecatory verso,] 

1. ^^s^aL'sS-ctx'CO 

2. "^043 '(SosSP^’J T^p^as'S 

3. _^a:c££o sgsntJ&o^S ir?g'S)ctT»'^_n 

4. jS 0 

5. C& ^ 

6. 2?^ se^sr-Ser^^ L.ls^’^SJO r*dfo§S 

7. “^(5^o?6«>«Sb3 ^JsSa ?§©?> 

8. e(5&r'5 (t^CS^sSo tt’Cqo 

9. «5 SSd'oSSbo "Sc^t-TST^dSb^s- sS £() 

10. S c%' to ■^5?S‘^6i a o|| 

11. a-® "^as a^ 

Cdj” U. 

12. "S «fr^?6 a -s ao|( 

3 3, ?f^So a o|| Sf'l) rr^TPcsS) 

14. a nil §^t5«» 


^ ‘Pa' ttuidi farpsUo* 



15. 

16. 
17. 
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I tS^tS^o ST" c3a^ 6^’^ 

0 tS^off^'xr :l^sSirsA«-^tr*l*'rf3)g?ci35^o 2r" 
CS3I& 


IsA^fUTiKirn (30). (A.D. 1520-21.) 
[JilldinmiUIi. ‘ Tolugu. On Bhrino of iCn jnm^^'a temple.] 
TnANffiAnoy. 

Unil! On "Wcdnostlfty, tlio 16lh day of tlio bright fort- 
niglit of Vai'^jiklja of tbo year Vikrnma corpesponding to 
the year 1442 of thoillustiious, victorious and prosperous 
S41i\’iihana Saka ora %vbilo R4ynsamkoncla Jlarusayyji' 

Tftni of the Bhfiradviija^ff/p(iaDd of thoAsvaldynnaSdtra 

Tvas the ruler of Udayngiri which is tho chief fortress 
under tho royal throne, skilled in bearing the burden of 
the administration of the domain of Sriman' WnhJinianda- 
]<59vara Ildjddhirdja I?djdparam«^srnra, Wumrijara* 
gnnda,* A9htadigrdyaman<5bliayatikara,“ Bdsadappnvara- 
xdyaraganda,^ the lord of the eastern, southern, and 
western seas, tho beloved of tho goddess of the Carnaho 
Kingdom, the lord of tbe throne of Tija/anagar, Sri 
Yfra Pratdpa Sri Krishna Ddvardya JMahdriiy.'i, ha 
addressed, tho deity Jandrdana who manifosted himself 
at Skapdasthdna (Kandakur) in tho north-eastern quarter 
of Snsaila to tho great sage Agostya “ 0 Lord of 
the Universe, the heareryof the conch, the discus, and 
the club, Janiirdaua of the town of Kandukuru, adoi’atios 
be to thee ” and issued this charitable stone edict for the 


• Di"^n.cer of three kings. 

• Tho terror of kings of the cighl cardinal rouitfl 

• The disgraeer of kings who break, their word 
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villngo after making prostrations to devotees possessed 
of trwthfnlnoss, modeatj* and wro. On tliis daj tljo holy 
occasion of a lunar cclipso tho village of D»^vj on tho 
PJMrn in Kandakiirn sUna attacked to tho raji^a of 
TJdajagiri (is given) as a sarvamdnya. 

1. •jTS'sSri^E-o 

2. (Mta O^S'sSi ‘(SoSSCs^Cf ^ 

3. oX Ki zhtr^ sSbo2Sl5sr^6 Tren^'crgi tj* 

4. £5 :Sjr«Sb KoZ^dBo^S^T^oBi 

5. sSbS^^QCSboS'tJ U''c3ess^o<5‘a»cCcit57<oS :^I5^ £S 

6. ’(5sS>:(^§9£tf S' jr^e-otsS •rr*»^oJ»j s5b 

7. Sr^tr-iS CecsfijiKjJ ?305fr«^‘JbvT'4^£t; if&tfiss 

8. ir’;S s£) a « xi'* cCoe) -a’Sfg^r'tf 

9. e;S5:5o?i6so»j^ T?^i$zr^a 

10. dSitS'^Viy aOiJ^eo«>^ « ^TSTPcCi'tiDr^oK ^ 

11. e&'?5<KS5^sr'«b TrcJ^)^o^‘?it3-»^5S6 To^CO 2£) 

12. Ke"^(S 6fKci£j?i0 £Ij'^e-^S50i$^Ka> "^SbsSa^ 

13. ^^^CT’iSSo y^cES> "^Plrotl^lfzSio 

14. 2Sb?S) e5?<_^^sSb;HoS]o&§o SScT^tfe-^ 

16. "6^0i |_§5S3?S^5'«jcr^'^9', 3’o^vS]^K73'^ca 

16. S’o2^S&^6 CpT'Ce-TS eft 

17. ;6cc&ifrcs£>9'_§c.'jj» ^g®oX^fog is5?^sS> 

18. 0sX)“^e3 *i55SbS)j^s-o-2^?5 \Tv®5ir»?S5o 

19. *55^oS» ^ZJcOoaS ■cr»2r*jg^§3c "2© S'oZSoSt’Q ^sSj 

20. CT^jO nrawo \^s5oS» 'fstf^zip'jsgssco 

21. '7V'?S> '^0^3 ^r^SbtXS-"ra igirs^’^^o^ofiS 
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IviXDEKtrn (31) ifc (32). 

[Tliis inscription whs found on a stono bnilt into tlm 
Riimasvarai Jidda in Kandukur town. Mr. Vonugornl 
Cliotti hnd the Blab roniovod to tbo taluk ofHco, 

Tho inscription is on tlireo sides of tlio stono. 

Tbo inscription is in tho Eastern Chaliikyn cliaracter. 
On tbo second side the st^do of imting resembles that 
of tbe fiftli conlury. TIio inscriptions on the other 
sides are of another style and of later date. 

The characters are beautifnlly engraved. It has 
been found possible to translate tbo inscription as it 
incomplete. Tbe first side contains epithets 
a king of an Ayodbya dynasty and therefore the inscrip- 
tion evidently refers to some Cbalukya king.^ -t 
language is Telugu. Mr. V. V'enkayya assisted in 
transliteration wliich is doubtful in parts. On tbe opP° 
site page will be found a photograph of the inscription.J 


' First silk. 






s5asS^ . 

E> 


7. XrStf K« 


Second side, - 

1. ttcSt5&3g . . 

2. NlosS^ . .^rS=t&7V» 





rc! 


(To pnje 5*1) 



KANDUKUR NOS 31 & 32 

l2) 
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bio 

s. [-sj 

1. SS^:^r“0 

5. '{Ct.DO . . . 35 CX 

6 36 

T/utd ^de, 

KiNnuKCB (33) 

^Kandukur Sanaknt verses in Telu^ character 
On a demarcation stone lo the we^t of fort ] 
TR4\StlTI0'7. 

1 "Wliat merit there is m all holy places, ivhat 
efficacy there is in all sacrifices — all tins merit one 
acquires by protection of the village (granted as a gift) 

2 The merit of one who protects a former gift is 
greifer than that of (the girer of) tbeformer giit; bnt if 
a former gift is not protected, it destroys all merit 
previously acquired (’) 

3 Never have I the desire for the enjoyment of 
celestl^l maidens; I seek not the glory of acquiring tho 
illustrious place of Brahma and the other (god's) ; nor 
does this (my) mind ever think of the eight sorts of 
Tiealth (or spiritual powers) But I pray, O Ham, for 
very deep f-iithin the fotus of fhy feet 

« * * • 

Fir>t fide, 

3. 

2 . _ 

3 I ^ 

1 
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6 . 

6. '’’T 'iTBW trft 

7. I 5 (^r 

8. 

Second side, 

f^T 

^ itr 

% a^TT^si^RS'i^flr 
Hirrii^sTgsi, i ^ ^ ’^rrE 
i^^Tpr wa 
fHfTIH? *^) 

’ aa II 

a?msa 


Kandukur (34). 

[Kandukiir. Sanskrit in Toiugu character. On tho 
front-side nortli pillar in tlie mosque in the fort.] 
TlUNSr,AT/ON. 

1. May tho god (Vishnu) protect tho world— 
sportive Boar, who resorahlos a large sapphire m 
brilliance, who has beautiful tusks, and who is like a 
block cloud appearing between the portions of tho 
moon wliicli aro cut off (by it)* — who, while rescuing 
tho earth from tho ocean as (ho rescues) Ins devotoos 
from tho weight of ’perils, seemed as if only slightly 
■wot with sweat, though tho ocean had mergod in him. 


* lb* l« o titsV» bfinSi*lMl« *nA the f*ce of tho bo*r bomK 
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i2. Thoro was a king naracd Pr^laijat ronownod as 
Rjija^irdmani' (tlic crcal jewel of kings)— omniscient, 
associated with all auspicious emblems, and adorned 
with tljoarmy consisting of olophants, &c. 

3. Rif^litly is lio staled RdjacIutcMmani (the crest 
gem of kings) for, holding arrows springing forth with 
great energy, ho Tanquislied the enemy, possessed of 
formidable weapons.* 

4. His son was Venw, resplendent with glory fiung 
by many mouths ; the goddess of fame flew up like a row 
of swans from Uie mountain which was the enemy ivho 

was crushed by hzs might.* 

5 He built a flight of steps at Srf«aila (to lead) 
to the rongh Pdtdlagangapatha; he joyfully presented as 
much laud as was desired to Brahmans Even to 
enemies he did ouly good by establishing them in 
heaven* What king can bear comparison with tins 
ruler of earth ? 

6 The younger brother of him (Y^ma) w’ho was 
victorious, who caused delight to the liostof learned men, 
and who crushed the crowd of hostile kings, Mvas king 


» Ra)asir«Biani=*the crrtt jewel of kui5«— when applied U PriSlajra, also 

tliettoonctesied . re. t- 

Tbe epitljeta applj- bjlhto the Innsf and Siva In the Case ol^siva, Xan. 
mnkha, = the eleplianf faced, w Ganf*i. 

s Uere also the km? la compared to S.v* who consumed Kima (Vishawi- 
yndba) possessmff an tmeven nnrober of weapons (* « . 5 ) With hi* (Ihml) eye 
fambaha) atortiog forth with pteat wrath ^ 

* Vdma IS hire compared to Indr* who crashed his enernie*. n* . fba monn- 

The meaning » —The fame of the enemy on be.aS vanr,w%hed flew away hko 
a row of ewuDS fleem- Away from » monotam destroyed by Indra 
• A eomfortin- way of desmbioff th«r dcsfmction 
pMi5il»tba It the stream flowmg*' Sr««anam 


raabty Tltila 
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Malla, who has the glory of Vishnu, the conqueror of 
foes.' 

Note. — A feTr letters are visible at tlie en3 of tliese eii verses 
allowing that thero was a continuation of this inscription. 

This was covei-ed with planter. Forth© bincpeding genealogy 
see 1^09, 16 and 18. This gives us anoflior nam©, Priilaj j’O, the father 
of the Y^ina and Malia who head the table in No. 18. 

4^: 'ftg 

2 - 9 }^: HiiiKsg^fg^pTBHfwr 

"■ Bi|qT5i73; 

4. sgjRft 

6 . tBlsrainfr ^rJiFi 11 C^) 

0. srw'ifJiifPfTiqr Sjbt; 

7. 5 FR 3 W 7 sf 7 OT'^> Tisrw ( 2 ) 

. 8- tRot 

n. 3T^<ft'?,vfFpi3?r€tatH?!i7J!>: » s ii 

10. 

] 1. sna1firi#Rwa7 TRSfierrars 

12. frm^ff^hhn 1 (^) wis 1% 

13. 7 ^ 7ms7'7i7^ al7.7Ti^ wreRr f?rR77r ^ 

M, 5?r 1 177^ ^7_ 

15- 71^77 Tit 7t7 

10, 37i77f-’ I fSrornWrTTj^ff 

17- 5577777 TSIOT'I^T: TTTTSRSI 771l^?l77g7I T 


• Wiis» IB i.omptire4l to Inilm and fitkita to Vzahnn, who I* Jndra'* yo-angft 
brothpr 

Jithnu — (1) Indrs, (3) Victoriovf in the rsun of Vt>m)i. 

Itudha = fiCHl In the cfi*a of iD.tra, (2) lennie^I mnn In the on'c ef 
inihblinl 5SS Uountain Id tl»e case of Indrs. (3) ktn^ In the c«*o vf Vrf**' 
l*rAtIn>Albj*(a = il*lU wa* nn o.*oro or demon »»nri'«I»he«l l>y Krfihn* 
tVlBhnn). 

l:iii3isd)J(’n Sri Yuhnu, (S) IrtrlnB th®vl®^’f *’t V’l»’*n® 
the cew{7unQn la cntU«h 1 j***vJ on v».»W pun*. 
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IS. W I (C) 

]9. 

20 - ^ 

KiNnoKor- (35) (AD 1393-9S?) 

(Kandukur Sanskrit in Telugu character. On the 
Bouili front pillar of tho mosijuo m the fort.] 
TK^^SUTIO^’ 

] Victerions is Srfpati (Vislinii), nhose quality of 
goodness IS rrell Icnonn, the Boar, nliose might is beyond 
change and worthy of praise, who, hnring gently and in 
sport lifted up the earth endowed mth all escellent 
qualities and subtuergod in tho waters of the ocean, inado 
It happy * 

2. There arose a king named V<inia in the fourth 
caste among those castes, viz ,the Brahmans, Kshatnya^, 
Vaisyas and Sudras — who were born from the body *— 
the month, arms, thigh and feet (respectively) — of the 
venerated lord of the world, who is skilled in the art 
ot creating tho universe 

3 He ga \0 as ranch land a« was desired to Brah- 
mans and constructed a flight of steps at the Patdlaganga- 
patha * He then caused to bo related m Andhra (Telugu) 
by Sri Satnbhudasa,* the Rdmaj ana,* describing good deeds, 
and tho Harivamsa, and performed tbe ordinances of gifts 
and great gifts enumerated by H^roddn 

4 His great prowess shone hke a lamp illumi- 
nating the whole universe, having dispelled the darkne'^s 

’ The earth la ccini.arcd to a damsel zescsked by her loTer. 

^ The 'tcord ‘‘d'^hat,” m the text aeema lumecesaaryi. 

• Tlus )s ihersvez at Sr, a-ta. 

• SnS-imbhadusa — ttaijtht.r aameofthQ Te!a|^ poet Cm Pre^eda llecom- 

pcffdibehamjS/^4 aal IlariTom^ain Telrgn lie coon joctol 1 £iu. 

• The reatling Bimayaoa la eoDjeetoral , the xrord infly be IDhariuiyana 
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oE tlio prido of liostilo mischiovous wlio woro 

alro.iflj* vnnqiiisliod by iLs bistro, it {Jusprowo«!3)hnsions to 
play witb tbo balls of tho bonds, Binning with (liadoms of 
valiant nnd oxcollont kings, but issmldonly obstructed hy 
poaco sued for by thorn.* 

5. Ilis older brotbor avas iWe//fl ; his younger 

brother vras king Attna^a; tho younger brother of him 
Annaya avns king ^falla. 

G. In Ids hand was firmly fixed liberality, in hts 
raind ardent fondness for virtiu*, in Ids clmractor mercy, 
in Ids spooch truth, in his sidc-glaiico beauty, on hj3 
shonldors tho earth, (and) in his sword victory. 

7. Tho son .of him, king 21alln, was king 

who •was skilled in ruling the earth, and who was adorned 
with virtnos. 

8. His oldest son by OaurMnl-d ^Yns king 

who was possessed of ctcrDal famo, ■>vho was 
glorious and who alone Tras skilled in ruling tho enrth ; ho 
was devoted to the service of the lotus foot of (his) guru 

Srtmad Vcdiifardya he was eminent in valour 

and liberality and knew tlie beauties of song and poesy- 

9. He cansed to bs constructed many thousand hugo 
tanks, -which were useful to tU© public, as deep ns tJie 
ocean, and famous for producing plenty of crops i aud 
(he) performed the gifts described by IKSmddri * 


^ Thi* T0r»& h obsears. Tb# int- n pdrtiiUjr lUegiblo ft*id tome letter? of 
mlsRing. The reading ii cooieotval. 

Are Kfitabhanjani and Vira Vara name* or »uTnani08 of two kings TanqUistieo 
b/ Tima ? 

* — Krislma. 

• The metro eeema irre^nlar here. 

' * The text it illegible here and the readiag le (.'enjeotarAl. 
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10 The mountam of the gods (K^rn) bears resem- 
blance to this king in height (magnanimity ’vhen applied 
to tho king), in alivajs being tho abode of the gods 
(the king being the asjlnra of learned men), and in 
having gold (urbanilj ;7heD applied to the king) 
Baving in his hand a how fit for the gods, skilled 
(liteially, initiated) m protecting the earth and being 
approved by the gods — Oh, wonder — he purifies us all I 

11 Then shines the younger brother of him, Sifgiri, 
the conqueroi of the earth — Sit Eacha Verna, glonons 
with fame, great in valour, revered by his younger 
brothers, viz , JUdcha, lord of earth, Anna Dna, king of 
earth, Pedde, ruler of earth— as she, Dodddmbika (shines 
roi ered) by her princely son ^ 

12 His enemies > 1 ^ ho have been exalted by permanent 
legal fortuQo (t e , vho are firmly established on thrones) 
are humbled (by him), those who are smitten down 
constautly by his sword in battle ore easily cast up on 
the bi easts of celestial maidens * 

13 By those very blows by which he quenches the 
■\ aloiir of his enemies— he, tho wise, ludetd increases 
the lustre of his own valour’ 

14 The ann of his sword annihilates the snow 
which 13 tho fame of his enemies This is indeed proper, 


' Doddlml] la itoa was KfitAya T^ma thotnin tier of Kamirag rl (S S 1307 
— 133S) It is nssacQ^ that ibe rvteteoct tm tdl^reaa ki 

but it is Dot rerj clear why ber name is broBgbt in bcrc 

’ The poet plays on word* hsrfr— Ilia «oem «s are thrown rfotoi by blows fn 
battle but thrown up on the breasts ol celeal at ma dens ,» they are LiUcl ac4 
wclcomecl by cotestisl ma dens in bcaecA. 

• Tl eresl tip cal hae no n>eaiu»s 

been subst I ed 
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for llie very tliougU of him envelops tho minds of his 
cooinies m clorkDcss. 


16. Hail I ?rl IMmnaiijHjTi(Aijana) conq^iCTsia w 
ins eneraios who Imvo. sworn novor to fleo— who is emi- 
nent bjr reason of tlio help of tho army of ITari (Krishna) 
(on y tho holp of flari and Bala), and by wlioin thu 
enomy Mahdsa (§iva) has been "vanquisliod.* 

16. He, RAcba Vdma, tho moon of kings, the ^rent 
glory of whoso valour is sung by wise mon, caused to 

e made a tank, useful to the world, in the north-oastern 
quarter of Baddipundi. 

17. In the Saka year reckoned by the sky (0), tho 
eyes (2). fldmas (3). tho Earth (1), (U, 1320), in (the 
niont of) Edrtika, on (tho day of) solar eclipse, tho 
yonager brother of Srigiri, tho lord of earth, the lord 
Edeha Vdraa, the treasury of wealth, proaontod that 
incomparable tank made in Baddcpdndl' to Jnnlrdana, 
■Be consort of Lakshrai. (who is) in Skandapuro 
(Kaadukdr). for the rellgiona merit of hia elder brother. 

18. May the regal splendour of king Brl Eiiolia 
Vdma continue for over on earth, by the great grace 
(literally, gracious look) of Jandrdana, who resides in 
Skondapura, and who is pleased with the gift of the tank 1 

.NoTE.~t. Tliie inBcrjption is foana engrnTod on the eoath front 
TiUar m the mosiiae in the old fort ot Kendutii. Ihi, mosqho 
fiTidently a man^apa ia former daye. 

2 . Tho -wiling was quite coToted .with chunam whon first Bf*en 
7 r* VemigdpSl Chetti. ETen after the removal of .the chonani, 
tome of the lettert oreto lanUj legible. It hot been noted in the 
footnotes where tDadings are coaieoturoL 


TT cf-mporea to Axjnim. la lU of Blch* 

naTJbdmUya^Witb ttotdpcf «eab„Te«B l.onMond MaWja a= a e««.t 

klny. 


‘ Daddipfindl Uii TilUse in KnodaWrUluk, 
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3 Tlie lai3g:uftge 15 Sanstnl and the cliaractere are Telugii. Tlie 
whole IS in verse and consists of 18 rexaes which are nnm'bered in 
Telugu numerals 

4 The inscription records (v 1G^17) the dedication of a Inrge 
tank newly constructed at Baddipundi, a village in Kandukur talulr, by 
Racfia Vlma of ttie Bed^i dynasty to d'nnardannd^vu (the deity) 
of KaaduLiir (‘^kandapura) The date of the grant was the day of 
solar eclipse m l^artikc in the&S year lS-0 The dedication was 
ior the merit of his elder brother Sn<a Srigiri 

5 After the usual mvocation to tho Bo-*- incftwafum (r 1) the 
inscription says that Tema was hem in the Sudra caste , v 3 says 
that ha hmlt a flight of steps to the Patilagangapitha, which 
flows near Sr(=aila m Kntnool district, it also sacs that he had the 
Hamayana and tho Hanvarusa related in Teltjgu by Sn Sambhudd'tt, 
who we know from Telngu hterature was no other than his court 
poetDrta Piegada law 7, the GuruofSr/^iri is given as Sninnd 
Todijordya Sngiri 

C The following table eshibits the genealogy as traced out in 
this and preceding ui«ctiptioaf — 


r — i ^ 1 

2!a btL Wems Anaa 


ia» E^aati -* OanriSmbiW 

\ 

• 111 
Itacha UicQiu asnadfifs Tediti 


^nyirj > ^loa 
nUTficO (S^ 13-^) 

r I i 1 

Kdoiatt UkIIa 4d& V€in&. iikiijana. 

I 

r — j I i ■> 

Tijjttjy* Tippatya Riiiaajrya. DSTara NarSranft- 


TerHCS 12 13 and 14 are poetical dc«‘cnptiou‘' of tbo prowess of 
IWeha V6ma In Terse 1 5 he la compared to Arjupa, every cj ithct used 
refomnR to btm and Arjuca. The loscnytioQ closes viih a benodjrtjOB 
cu lum (t 18) 
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'- !isrf> Hfi^i ^Ti?itHfe^3TrR5 ^ijniOTtsrai mi 



II -tigSHma’ II i II 

15. qtf?n: 1 ll ® “ 

15. qfeV 1 ^ 

17. !OT 1 3^ 1?^ lu II tWi3 
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% ^ I 

<1^ § 

l^ff, !> 

~ r .t p fe 
tp iE ^ /S S 

E g l®,Sr te' 

< 1 H I E !f 'i 

li ;;^4'E ® 


r ‘g « 
tegi § I 

'ts = I 'g V 

a - i S’ 


f '6 S 

EC tr 

i ^ (i e 

■", fer ^ E 

fef » ^ E 


^ I " S 

illlll 

: ^ S ‘fe f <1 

S 3 S S S 


J B**d-ni. » Rcai- ti i mi ^r m . * ^1. 
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Sk tea II 9 II ^ 1 11^ ^ 'il 

KBiyis I Ek E^fe ^ la l h ^ I '91 

iTg II ;yii.aLMiiK i.jsiMhihaiiaa i :h^ -st 
V.iu.u.Ilv^MtUlli l^uaa II T II .tltK^hi 'll 
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t a«d~fir, » Efai-^rnn^niw. * B«id 


'IfeTiTpir^rf^ f^fr ^isriTO^ ii ii n ’t 
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Ka^ddrcr (36). 

fKanduVur, Telngn. From vrestern pillars 
of mosqno in fort]. 

Trakslatidjt. 

( On north ptUa) ) 

The pohalied pillar caused to be erected by Xting-isetti 
and ‘Madbarasetti, sons of Bhandaru Aladha Vottama- 
Betti of Bdrur. Srf I 

(On south pillai ) 

The polished pillar caused to he erected by Mdvaka 
Ayyapaaotti, son of V"inikada Cfaenmsetti. 

(On north ynWar.) 

1 , 

2 , 

3. 

'4. g :5r.i?§'5a -f* 

5. cooo-fi$ sSOooo 

6. K> STo^sSn \^[\ 

(Ou sordft jiiWar.) 

1 . 

2. ^ r'i&sj 

B. r "I* 

4. OMO'^SCiboOD 
6- 
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Ka>*ddktjr (37). 

[KanOukur. Telagu. From oastern pillars 
of mosque in fort.] 

Translation. 

(0« ilie north ‘pillar.') 

Thepolisliod pillar caused to bo orectod by Bdpirdju, 
son of Gullapalli Gonkardju for tlio roUgious merit of 
Ms parents. Sri 1 

{ 0)1 the south pillar.) 

The pillar caused to bo orocted by Cbonnu Rdju, son 
of Gullapalli Gonkardju. Sri I 

(0)1 the ‘north pillar.) 

1- r‘oS'TPM* 

2. U" 

8. ?S 

4. 3b sn iJoiJil 
&• 

6. ONO-OlS 

7. OOP toi^sSx 

(On the south pi7?ar.) 

1. jror-u' 

2. e> 

3. ^35^ -a^e* 

4. 06^6 S’osji'sSx) ^ 
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Kakdokub (3S). 

[Kandukur. Toluga. Ou middle pillars of mosqae 
in fort.] 

TRArcstATfoy. 

(On Me «orM ptUar.) 

• The polished pillar cansed to be erected hy 
Narasingiij son of BahisAja Singama. Sri ! 

(On the &Q\iih \nllar>) 

The polished pillar caused to be erected Band<in- 
setti, soa o£ Blianddri Kdmi Setti and Gopu, son of 
Bhanddri Kdndya. Sri ! 

(On the nodh inllar.) 

1. t30'^r*dS ?0?<255» 

2. j5tf?:oA6 
8. o-OjS 

4* S'o^oSbo 

(On the south pillar.) 

1. 850Tr"3 TTOo 

2. ^ ^O-CT' 

3. 83ots^ 

4. ?J'CCI& r^iSbSo K*^ 

5. s4>^ sSlfcsg) 

6. 06 )iD §'os?'sS» 
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Kakdukub (39), 

[Kandukur. Telugii. On a stone bnilt into tlie 
northern wall of tbe mosque.] 

Translation. 

Hail 1 (this is the charitable edict) given to Kalikd- 
Bvaradeva (deity) o! Kandukur on the holy occasion, of 
Malcara Sankrdnii by IRdyasam Kondamanigayyangdrn, 
vKo is skilled in ruling the kingdom of Srfman 
Mahdmandaldsvara, Ilfljadhii*jija, Rdjaparamdsyara, Murti- 
idyaraganda/ Asbtadigrdyamanobhnyaukara" , . . . 
Sri Erishna Hdvardya the paramount lord of "Vijayanagar, 
who is a descendant of the gdlra of Gautama, and who is 
ft pure follower of the i^vaWyana Sdtra, when he was 
ruling Udayagiri diirgam .... 

Note —Part of the stoae j« hrolcen, so that the ohjoot of the gift 
and other particulars are not hnoMm. 

1 . 

2. S&o2S’^5£l5 T7*2r*$ 

3. tr’e3*^23SS5'A>5r^?S sfer'Jfe 

d. 

6. 

6. -u*^5'£lS fDEScJfi 

r. . 

8. . vf 

9« S&j^ tJ'd&C5TT' 

10. zjb^oi^CfeeosS)^ 

11 . 

* Th* lirro to ilie three klnijt’— the c^Sfineror of three klngq (CWr», Oh^l» 

*oJ Piady*) 

* Who terror to iU« Vinga «{ tfco eight |>oSoti ot the horueo. 



KEILOHE DISTRICT 


561 


32, *^Str* 

IS. I? zsClS^co^ «giS tj’ 

li, cSSi'^aS^otS s6dS'?S 

15, cS^^roiS) ^^ScRJc>^e 

16, iSiT^'E-^aOtSjS^jSD "^cxuo^Ss 

17, fi'o2S)i&--a rs-gg^if- 

18 ■^sStSSa . sfog-g 

19. 0 ©nglf^OsSjoESi 

20. * *7^^ g^TS 

21 . . 


Kaijiiceub (40) (AD 1822-23?) 

[Eandiikur, Telugu On a stone bailt into the steps 
o£ the Pirla Bhdvi ] 

TEANStATlON, 

Hill I On Konday, the 6th of the bnghfc fortnight of 
Chaitramtho year corresponding to 1244 of the 

Brl Saka era, while Britnan [hlalnmnndalesvara] Kdkatiya 
FratsSpa Rndraddva Mahd [rdja] was ruling liu- 

draddramngdru (at the request^) of K^moya Boppa- 
nmgdru gave on the auspicious occasion of Sivardtn dry 
fields la the bed of the tank Udumulani kunta in the 
fields of Bdtnpadlakiikn of Gudipddu, 3,000 Juntas of 
dry land m Gudipddu and 3,000 Juntas of wetland for 
the performance of daily worship to Kalikesvaraddva of 
Kanduknr for the religious merit of that Rdja (Budraddra) 
Vr& have given dry land as arehana vj^tU (share for the 
worshippers) "We hare g;iven the Unmi fields, under the 
same tankas sariaindnya (free grant) we 

Have given , 


71 



5C2 


STONE IKSCniPTIONS, 


This is tho ondowmont mndo hy Kdmayya Boppanin- 
gSru when li 0 was ruling Kandulcnni. Whoever causes 
this charity to bo kept up will get religious merit. 

Notb.— T he Btone tras found Lnilt into tho stops of tlio ttoU. Mr, 
Tonugtfpdl Ohetti had it romoTod to tho Taluk ofllco. Aa it is hrokoa 
at the end, Bomo portion of tho inscription is znleaing and the 
tTMiBlatiou jjiTon abo^oiatnoto ot tonjoctmnb Tlua K4ina>ytk 
Boppaningdru is perhaps tho officio) referred to in 0. 49. 


Son. hfooN. Linoam. 

1. oicjj S’S" 3S0c):S.o*»eo [w/a'pofiS ^£lO 

2. fioSS^S iB * H i ll aiS [*< sSbeSS 

T'g'Ocsfej [•U’85»C0 ‘ty*] 

i. egs&) '^cs^atSao4Jo*7r»?6 «‘Cps»©So Bs&r* 

6. 3S»*7r»?6 “EPsSbesSa tS^S3^ao7r>6o ' * * 3 

6. ^ I ^eStt'iO 'csg'S’e):S>J 

7. "^^15 ^sSe-tS 

8. t^Sa Ba'5' . . . 

9. iD ^asSaer^Ri 6f!Sbs&er»K);C)j^ot5‘B’J 

10. & fts’^tSb^tT'sStr'jja 'ScoaJ^CT'pSa^ 

11. ir*e>sSco ^5S'^iSfO'3ox>SSoto|^cjjSj)^‘^ 

12. ciooo 5S«^ fo&“5o7v’(fo^So5 sStS^So 

13. '3S)ir*o&o;Sj tv'jSj 

14. {DJjSo &or6§S . . - 

15. SSn feOSa "SomI^P S’e09';S - . , , 

16. ©a 'c5sS6-;St’?^SS»-7^ .... 

17. o»c6^~33 • • • 

18. • • Sg>ftr'oto!«> ^JaEo I ‘F'sSbesS) sT^Ri 

19. e7r»i& ^o2£>^tg> "^eSTS $ 
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20. o3jS5ccio?r* *^Oot) 

21, :gjr;^s£o 

Kanducur (41). (A.r). 1633-84.) 

[Kanduknr. Tclu^i. Oa stono near temple of 
itamukkalamma near Talnk Cutcliorry.] 

TRA2fSL.irro.v. 

Hail I On Tuos^lay, tlio 30tli day of tho dark fort* 
niglit in the month of Md^ha of the year RiidMr<5dgiiri, 
corresponding to IGOG of the victorious and prosperous 
SiilivdhanaSnkaera, inthefownof Srf Skandnpuri (Ran- 
dukdr) situated in tho king<lom of TJdayagiri, whoa 
B.Uu Fanaha l^hda, AIHsdo, Sdndatanisdnu^ Bhdddjya, 
Nandakhdn, Aj^am'^kamm, Sultdn Rhda, nnd Bdodfla- 
tuhdmgdra ■were present, whoa Khdn Aj/am Ajj^mbar 
Muhammad Kbdu Sahib vras seated, and whon the 
Desdliis, tho Sthatakarauams, the Kasbd Kdpus, the 
Karaaams, tho Maadali Kdpus, the Ddsasthas, the 
Ndyaks, the Pioxakus (?,) and many others who had come 
from different directions were seated in the presence of 
the rulers, the two acrobatic companies of Mannek- 
mdri Anndreddi and Mannekmdri Pdpajya performed 
various feats on poles and ropes. Then Annedrddi fell 
down from the rope and died in the midst of the assembly, 
i'he memhers of tfixa assomSfy therefore requested tfie 
(Muhammadan) ruler to make some provision for tie 
future for the children of the deceased by giving them a 
village by the tank of this village and to grant them 
an hereditary mdna with full ownership. Therefore 
they have caused to be executed and given a charitable 
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deed granting ono gorni of cultivoblo dry land in tlio 
eastern fields of tho kasha rillogc and ns njucli 
cultivable wot land ns can bo aown wntU d tnim of paddy 
under tbo Nallangatta tank. *SVith tlio consont of the 
Kdpus and Karnama o£ tbo kasha rillngo they 
secured for thorn hereditary rights of owuership, ordered 
that the other 24i classes of Dommams should have no 
right to it, and caused (this) stone inscription to bo 
planted. Thoreforo according to this stone inscription 
the sons and grandsons of tboso persons Pupayya and 
Aundreddi should onjoy thcao (lands) in poaco as long as 
the sun and moon exist. Sri ! ** Of giving and protecting 
a gdffc, protecting is more meritorious. By giving oneself, 
one attains heaven ; but by ratifying another’s gift, one 
seoures imperishable bliss.” Srf. 

If any persona, with the sun and moon as witnesses, 
'obstruct the charity and violate the conditions of this 
atone inscription, granted by this assembly, with the 
object of making profit in this village, or if they obstruct 
the other 24 classes of Dommaras in any way, they -will 
understand that they ai’e excommunicated. Srf. 

Note.— T he nataos oi tbe persons present are in several cases 
doattfnl. 

^ ^ 1. ijt eoc3&-®^^^cS3c) 

2. sTg" sS^r'osuoe o 

3. k_Ob- 

4. :Sr»¥ 85 3 o 

5. 1 5§)8yc«6KB 

6. •?3b-o2;S;g)Q afeJEVs3ao2£jS 

7. dsSsSa ar’eo53$tfr®^Sfi O 

8. T'tS 
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9 . 

10. ;|r«?firT»oSo cSb;S-^o7r®0 

11. o)££)C6:6sS) ^"3 aegoEDiS sSjIS-G 

12. ^^sr>7Si ’^■V*«»e>30*3^Ba 

13. o& S’B^oi ^p£) 

14. &r* '^0^50 sSto'sj^2^]0T"o 

15. ^03 ‘^^foboa -^cJ&^Saeo 

16 Sjo3 tr"eo:S»-»y *^^00^ "^tSo "S 

17. ’Sj5'oi|jOi3Sfi^ fisSny 

18. Sj'JSse- 

Second side. 

19 . o& ^e8J7r>S3 :3i'^33d 

20. «-^sS<s5b cor* “8oiS>'3Kosr*!& 

21. ^2fco'5^§**;t> *dT«§S«)b3£ 

22. ?s> tr*?T* oo ae&s&r* ^ogo 

23. ■3r*5jS»2SfS>o& *ci 

24. ■^A2<^sS3;5bo& sS 

25. o^ x^i~ cciT*'pjp'3r®05 

26. ;g)5^ S)l6^«3o‘^t3 *>o^So cor* 

27. ■=3c6;g)S^|^ \j7>&o ectS5?fi> ss 

28. oSSo sSsogfi^O fi>o^5a 

29. t*csd56-»-o 

30. O^sfo ^ 

31. ?8 7r>?S e5o2£j?y- S’ SMsT-cr^fSao JSt'S^s- 

32. d*tr*i5o;^ ■2_0?r'tfr*o& ’SDir'oaSs) 

33. \|oJS^©50jar* <$bSs;S9 

34. 0_^?3^o XT»fi^\p^ ^ST'-coao 

35. ^ omS^o* STSjITO T^>$5C0 ^fSt^o 
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36. ■ff'csoaS^O^r^^go £>o^So 

37. oKSy^o-o oMfia^Tr* ^ B^er- 

38. o (S^S5j>^Sap£)^ Sj&’^SSaoxr* JD 

39. ^^E-csS)o ?er»T^TSo 

40. oMO-^a COT-* 9er*‘7'‘cJ7S 

41. cDr»‘^sScs6 

42. 6 -i^tfosIfigcSsSa^^ y 

43. ■cSo\J5'556-^o“‘ 3^?^ y^it^SbO'tfo® 

44* ip^«§oJ&a^i6 l(^^t ^tS'd^oTS 

45. Scr»sS5r‘"^g J i.' '(j “"iS^oBo^sS) d-^ojSo 

46. Tp^TT* d^£^e-:&'3r»£r^6 ) '^eJFP'S 

47. a2So 1 

48. car»'ei<?"5oMQ'a^l5 

49. oar^vJ^^cS 5't^o eS^?50 

60. ciS)SSi6 ;Sr*-cr*^'Cr 

61. o^fisSjfSjco 

63. ©376 Sow^o ^sgoS-j^TT* 

63. ■KT'o^ 'SOtt’eS 


Kandtikto (42). (A.D. 1802-03.) 

[Karddu. Telugu. On tlie tank bund.] 
Tbahslawon. 

• Haiti On'WednesdaytbelStti of tliQ bright fortnight 
ofSrdvona of the year Dundubhi, corresponding to tho 
year 1725 o! the illustrious, victorious and prosperous 
era of Silivdhana Saka on August 11 of the year 1802 
Pakala Rdmanna, the Brahman Karnam of Banginipall© 



^'EI:.tORB DKTRICT. 


567 

baying trodden tbo boundary between Kardda and 
Bangiuapalie won a Mctory under the orders of M.R Ry* 
John Pinnvarat (Benwnrd) Travors, Collector of Ongolo 
and Nellore. Therefore tins stone inscription was setup 
under the orders of that lord 

Note — ^This is inserted thougrlx subsequent to AJD. 1 7D9 on 
acconnt o/ its cunous character The znesnlug: :s prob/iUj* merely- 
that tho Karnam settled the boundary between the two villages. 
Ongolo and Nellore were separate districts before the time of Air. 
Travers The exact meaning of “ATaliaJlit Idlaha” is not clear, 
apparently the vkords mean ** appertaining to the jurisdiction of ” 

1. 

2. iJcsi) ■^Dsrosp'^ ^§' 

8. S&slo«3W ^ 

4. esooSbpfy'sfe'iSo 

6. 18 

6. sr>?5o ovTo^ ^ 

7. D 

8. oACo5^ 

9. J 

10. Rb or®?5db ;S>3S-» 

31. ir*ocr>'S^ yit^Ob 55o 

12. gS^exj reirioHo §r*tfsr»d 

13. a^wSoo isST’tfo 

14. g'Ucso ■d^S'o 

16 •cr»s5b(5^ 6^ib- ^ 

16. /Csfifi" 

17. ■sr^S S-o3Soo^T»5o ’5omo 

18. ^ 9er»'!7”f37r»o> 
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Kandukdr (43). (A.D. 1400-01?). 

[Kondamtidusupdlem. Teluga. On stoae over Mopdd 
tank Blnicft.] 

Teanslation. 

Hail 1 On Monday, tke loth o£ the bright fortnight of 
AshsSdha of the year Vikrama, corresponding to the 
illustrious Saka year 1222, while Brigirisvara Reddi, the 
excellent son of K6matireddi, who (Srlgiri?) bears the 
hirudas — Jagannobbaganda,' Virandrdyana,® Bhujabala,^ 
Ch61a Pdndyagajakdsari,^ Vairivfra,* Basuva Sankara ® 
&o. — was ruling, 'Kdmati Raja ordered that the soldiers 
stationed in the town of Kanduknr, which is ruled by 
luDi, should contribute 1 dxtggdni (about 6 pics ?) on each 
house from their pay, and presented this as an endow- 
ment to Isist as long as the sun and moon for providing 
all enjoyments to Kanda Som4svara B^va (tho deity) who 
Tcsidcs at Kandukiir which is to tho Beuth-cast of Sri 
Parvatam (Sri Sailam). Tho king and his subordinates 
(soldiers) who maintain this charity will acquire merit (?) 

’Whoever romoTOB this stone (bearing tho terms of) 
this charity will incur tho guilt attached to tho fivo 
cardinal sins. 

Noth.— 1222 8.S. expired corresponda to Vikiiri nnd rot Vilcrti®® 
which is 1202 expired. PrcWhly wo ehould read 8.S. 1322. 

2. o« Mis-S * n3( Sf* I Fr>oJii 

»7<S^ 


•ax th 0 tolo V.ero of ilxe worU. 
w TalUat XkrtfAva (Tial>na). 

' a— litTiog ■tran^k lo •rm , xtronit kna<4. 

‘ ■> ika Uoa to Ik* •WpbooU wUcli *r« tb* Cbolo and riB<)7a kU>^. 

• M* BUSM (*)• 
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i?J?r'?r»05oc3 asSifay tS^o ■^^fiJgTT’csSiXgs 
JD?3-»s“ 6^ 5lo^<6 

6 sSif&oSo^Q ^§^63£t5 "65 TTsegSa 

6. "^dSsaiSaoZSo §r®s5bfiSo^e* ^T&Sti^sSba 

7. S'oJ^B&^Q i35af)or»SsS» \lsSe*tJ e3"5?^csSb 

8 t:7’^5*S)ep’&^^ 5*023 jb^'^5£t5'^sS55&i& wo;< 

9 8o'T»^7r®^e-iia «rfoiZJ^5’e~i£o7V'iCt> 

10 sSa *5^3 2ltJ’o^o?So OCJab o»o4jrfi fcj 
11. g^S'fr 'SVfSi "cisS 2yj=-o'^JS) car^^iSe" 

•&» Ha 

12 K SS.T'tfsSo ^sSce-osi ■^^C'CjS 
IS « OiT* oMco>r* (SaS’^dJSbOfSj zS’^o'SSft ojr» 

14 <?i.c-3Sx?iS.?Si tC^rOt) OtTJ’JSi 

15 zT'to aocJ;Sb'6-*d*»«ig’«5xcx3o "Sc^^r’iSb. 


KAxunKUR (44) (AD 1650-51 ) 
['Kondamn.dasapalera Telngu On slnice of tank ] 
Traksi.atio'^ 

Hail ' On Fridaj, the 2nd of th© dork fortnight 
of Margisiri of the year Vikrjti, corresponding to tho 
year 1573 of the illiistrious, TictoriQU3> and prosperous 
Silivdhana Saha era, Aotoji, the agent of Sn Rdmdjj 
Mdmbaji Ndrdii llaghoji Pantulu after making saluta* 
tiona has given, with libation of water, a X6ru wet land 
for maintaining the tank awamw It is settled that 
one ! unehadn of gram for every puffi of paddy and of 
all (othoi) produce rai “led under the tanks belonging to 
U3 m Kandakur, which has baon given to us by HJji 
Koti Snltdn Abtlo>U Padashlhas a vivVid^a, should 
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1)8 collected as taiik /cuncJias (mdras). We have ordered 
that the grain thus realized should he given to Upparas 
(diggers) so that they may keep the tanks in good 
condition. It should be maintained in this manner for 
the meiit of Hdji Koti Pddushdb. Whoever misappro- 
priate the Luncha grain set apart for the maintenance of 
this tank, not carrying out the provisions of this edict, 
'if they are Muhammadans, mil incur tlio sin of killing 
a p\g at ‘Mecca, if they are Brahmans or Sudras, will incur 
the sin of killing cows and Brahmans on the Ganges. 
Hence 

« « « « 

According to these conditions immediately . • - 

This charitable edict ... 

Notb — Tlio granter oJ the mokhisa la AbduUdli Kutb Sh^h of 
Qalkoada An^ojv is cailed Havildat loNos 4? and 48 gaTetnox 
of Kandokdr “Pargana In No 48 Bom6jj JJdmWji » dcBcnbed a* 
Phamajadir. 

Fint siilo 

I- 

2. cs6 

8. sSsSkE-oxMe» 0X2*3 
4. eD;6"^od3 

6, *{iooS!^?5 s5j>?Ce'9(5 o 
6 ji^ tp>£S3 ^^Tr**aa-a 

7. :Sr»o-5r28 7r*S^£8 tS 

S3oCboo*7V*0 

9. TMTgy^t-OcoajS W 
10. o5^j^ i^ciSo 
n. ?ij"£«~ro-7v 

12. "T-Cb^ 
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IS. "fS 

14. sSbJ^r'oSSo "Sj.© 

Stcond sicf«*, 

15, Oii Bj> 5S?S>^ :Sr«5b 

16* S5e>«r*jS> 

17. *d^ab'?raj-»o 

18. "TT^fio sSr*^ ■^a»o-i>T5 

19. 5'oiS3Sr»6er^ 

?i0. ao£oJ^ 

21. t5 ;^SSo •(Sg-tr'csSio ^ 

22. ^ o §3o-c^o| ■3%f£) 

23. Sio^eo 

24. 1^0 ^’^Oe-ST'cS coo-^'^Cfc^ 

25. «lco& ^^o'^oMo 

26. '^tiix'TV> &Co *7P?5 

u «j 

27. s' aw^^S5T^?fo ^sS^O'^ 

28. ^SjY'Sr^oTT'fll i^cSse-o^cSs 

29. i5^o‘Sa <»3-»‘33 c>;5) SjO'ST^ 

80. «) 7?-‘^6go co3-»’’ir*c^;5i~‘¥^ 

31. *it*i 6 jiSSjo-iSr csas^Co © 

82. dbSS'ootoiT* 

Third Sidi, 

85. fSs sSa^er^ So 
SI. g tfoSbiS ■si-»sS3S»?5 
35 *y*o2SbC& L^oSjw 

86. ^ir*^2Sbuo»”^A 

87. fr* [xr 

38, xSotjjtS 
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89. (6o 

40. ooiT' g't.ioc£\a'B^{5o OM-y 

^ rr>'~ 

41 

42 

43. -csxn* ^^Y"c5(5o 


KAXDTJkon (45) 

[K^vura. Telugn In a Ijackyaid ] 
Trwslvtion. 

"With love .... constmcted a mandapa to 
K6vuru Yisvaaatlia and founded an endowment of 
land. . . . whosoever fails to uphold tbiB charity wjH 
incur the am of cow-slaughtor and Brahmanicide on tho 
hanks of the Ganges 
1. 

2. ;S>o5Ssjo . . 4 ipip 

3 * e^^sSoE-^'^^ 

4. JSSj^^rS) §■ 

B. <£o 

C. 

Kancokuh (40) (AD. 16S2-83.) 

[Mdclmvarura Tclngu. On a fallen stone by tbo 
rood eido .3 

TR^^SL\TI0N 

Hull! On Thursday, tho IDth of Jldgha of tlio year 
Dundubhi, corrosjtoiiding to tho illustrious, victorious 
and pio^iKTOus Pilivnirma Kaka }onr 1001 
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(Illegible ) 

The song of the DkaimaLartds (trustees of the 
chanty) and . , The terms of the charitable 

edict are — 

[This 13] the edict foanding charities in the villages 
hlachavaram and Hdpad The existing •vveUs . 

The tamannd tope to the cast of Gndlur; the mango 
tope to the south of Gadliir, the tamarind tope; the 
plantain garden (to the north of the tamarind) 

^OTS >-!niere is also on inscription on an adjacent hiU, bat it la 
altogether illegible 

1, if aceSSr® 

2. s;j5g2y<SSj 

i, eo ot-oV 

5. 

h. ^ <iX * 

7. 

8. , , . ^w'^cwoO'® 

9« ^st'OosSt' sStfdS®^ 

30. ■77'QdSb '25s5l&^;i> 

11 . 

12. & fr,o&eooi^b ^tSx 

(3 " 

13. cos-T‘’(5t6oJ 

14. 69^5'0*"o 
16. 

16. ' 

17. . - . • 

18. . - • - 

19, . . . 
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20 . • . . 

21. . . . 

23 

23. 

2t. 

25 ?& I :Sr-iS 

26. ssrfo 1 "So-w 

27. I C»T» 

23. |jr;£ne:i>ei SS 
23, ^S-e-sSio IS© 

50. l^c-DjS \ 

31, CO 

82, [V'a So£«So ?] IJV* 

83. s53^«o<» Xb 

51. eST'$;B- 

85. «oSS^$)iSi 

86. ?&;5T-a 

87. sr^fcb 5^1,& 

88. 

39, uTeS [-ooiS 

40, ?Sj^^e- &s 

il. • • "* - 


KAKDDhUR (17) (AD. lCoO-51.) 

[M/ichavarnTn. ToUigw, From stowo noar tomplo 
of I’oratitaln bolo^^ tank bund ] 

Tuan'S I.ATIOX 

nnil! On Friday, tho Onl of tbo bright fortnight 
of Murga'^fra of tho year Yiknti, corre'»|>onding to 
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tlie illuatuoiiSj victorious and pro'^perous Sali\iliana 
Saka year 1573, Antoji Pantnlu Havildar the agent 
of Sri Eanooji hlambaji* Kaiiyi Sii Raghoji Pantulu 

IVe ha^e granted (ratro^) txing them at 1 kunthadii. 
on eNery of pndd} and all (othei) produce raided 

under the tanks in the «S{ma of Kandukur \ 7 h 1 cl 1 has been 
bestowed on ua as a inoi/ a a by Hazarat Sultdn Abdulla 
Padushaln of Hyderabad Sarkar(government) According 
to the terms fixing a ktinehodi under the tank, the gram 
should be collected from (the produce under) the tank**, 
and given to CFpparas (diggers) m order that they may 
keep the tanks m good condition . 

'Whoever mi appropriate the gram, not carrying out 
the provisions of this edict, if Muhaininadans, mil incur 
tho sin of killing a pig at Alecca, if Brahmans or Sudras, 
imII incur the sm of killing cows and Bnhmaiis on tho 
Ganges 

If any one does tlu'. (» e , obstructs the chanli ), of 
whatever caste he be, his wife will be considered to hw\o 
been given to a ic^/i ifaj it cause great pro«penfT • 

Fa I de 

2 cssb 

3 5'5Swr* »3co n 

4 XE3 

5 Osr»^sS> sir* 

6 5o 3 ^fb ff’er 

7 

8 

9 SJC3-»=* 


» NaB.l41» a 
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SIOKK ly^LBIPUONS, 


10 . 5 ’ tDoS^ 

11 . {^;x 3 ^ 

12 . sSoTS'iSboT’iJb 

13. • 


Si cond side, 

1 . 'cOTPlrOa 

2 . ir:±> A’SS^iSa Sw 

8. t^fSj ■j^SbT‘lr»o 

4, -TT^ii) '2»M5'*a'0b‘^lj 

6. g'oiSsST'Ob ?JST»er^o 'Swx.jg) 

6 . v 3 oaaoaso^^$a^^§o'J 55 'er«-cs£o 

7. 4,*5 o 8 sscaifo ■g^tsa 

8 . . . . "TS 

9. iscQj 533\ro g'^iaTT'So sSo^cS tt* 

10. ST'ji ajtj^ 

11» S»3JS SS)55bD«po ‘^owo'^d 

12 . . . . 

13. . . 

11 . 

16, Tfg- 

Third vji/**. 

• • • 

1 . ?Co osr* 

2 . r.&Zi’i.'i 

s. 

4. *>*1 toM't5;ij sSs:p^tt^* co 
6. ft •ir»A^lJo iir*ii> 

6. etf ip’cSjeo 


iTiiopB DKTniar 
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7 KcK^tie-o ?r* 

8 ip’o^oo esoJbiSo eS^iS«Co 

9 cooo2So§S ^3 ^OOST^fio eucoa 
iO pr»?J> eT®?) «0?CI "S^oT* 

11. si- (4o 

12 '^2Q&>r£) 


Kakddeup (43) (A D 16d0~51 ) 

[Macliavaram Teluga From a stone near the same 
temple ] 

T^A^SL \TION 

May the iHuatnons Anjaneja help ns ' Hail I On 
Friday, the 8rd of the bright half of iTdrgasira of the 
year Yikriti, correspoDdmg to tho year 1673 of the 
illustrious, Yictonous, and prosperous SlliTdliana Saka era, 
this edict iras esecnted ond granted by us, Challa Timmi- 
recldi, and Miimmadi Timmireddi ond others whose names 
are engraved on the inscribed stone containing our family 
pedigree near (the temple of) HanurnSn, which is close 
to the tomplo built on Hdlatippa situated in these rocky 
fields, and by the DhamiakarUSs (trustees) who constract- 
ed the tanks Its terms are on all kinds of produce 
raised from tie wet fiefds im^iod 6y tie tanks of ties© 
four villages, t e , Kandukur, Kondamudusupdlem, JId- 
padu, and ildchavnram, which wore given to ns as a 
moUiiUa {’) by the orders of Hajarafc Sultdn Abdulla 
Fddushihim of Hyderabad Sarkdr and which are eituatod 
in Kandukuru Plinragana which is m tho junsdictioa 
of Antdji r'lntulu, Haialdir and agont of lUjn firf 
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sm'E iNscwnioNs, 


Eaglidit ^ Niimb^ii K5i'6j{ HiSglioji tlio Fljaiiinjiuldr 
(coraraandcr-in.chio!), grain nt ono kunclta on every 
should bo given to tlio Toddars Tnnfru Gdvindu, 
ToniruNdrdyudu, Tanfru Vonkataya, Tanirii Karasaya, 
Tanira Pdpayn, and Tanfru Yenkatiirdinnclu, ^vho 
originally put up the bands of those tanks, and have 
bean maintaining thorn, who are residents of Jldpdda 
and Mdehavnrara, and ^vho are Peddabdyns (?), These 
six persons should get the tank himclias as ■written 
above, and in addition land on which six itims of 
seed can he sown, in the Chintaldti Bddava field 
situated in the wet fields of 2»I6pddu, and land on 
which six tAm of seed can bo sown, in the vdlca field 
(field where there is percolation of water) situated to tho 
south-east of Ndlatippa in the fields of >Idchavaram j in 
all land on which twelve (thus of seed can he sown as 
an entire i.tdm. They have also the privilege of grazing 
their cattlo and sheep without paying puUari (grazing 
fees). Moreover the other Veddars of these fonr villages 
who do amji work (customary labour) to the tanks along 
with these are exempted from pullari. Further only 
these ^persons should perform the duties of niitil-aifu 
(distributor of water) for all the wet fields under these 
tanks. For this service they are given land on which 
four Urns of seed can be sown in the Bddava (moist 
land) situated to the west of Ndgala well in the fields of 
Mdpddu and land on which four turns of seed can be sown 
in the i-rf^a under the bund to tho south of tho bluico in 
the fields of Mdchavaram ; in all, land on which eight ithns 
of seed can be sown as nirukaf^t mAnyam (grant for 
looking after the distribuUon of water), Under the orders 


* «4qiiiji in Xo -*7. 
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of tte dja Sri ib la settled that the mdnya^ 
and p«7/flrj, should be given as asfirya xndm For this 
purpose to obmte the necessity of issuing sannads or 
dicmbalas not only has this stone edict been engraved* 
bat we have also esecuted and granted them a copper- 
plate deed of gift. Therefore lu order that they, their 
sons, grandsons and progeny, may enjoy in this mauner 
as long ns the sun and moon exist, we, the aforesaid 
rulers of the present day, and their officers have jointly 
giien this agroeraent. Therafore future rulers and their 
officers, the villagers, and all other people should cherish 
and maintain this chanty In tbo lainj season after 
the fltiyt wofkers dig the cahngnlas and sluices, theso 
(Yoddars) should do earth-work and also amj% work 
along with the amji-uorJkeis When the tank is full, theso 
(Yoddars) should carefully observe tho places which are 
tin«afo and do tho tioodfal repairs They should look after 
tho tanks along witli the nllagors, mtuUms, velfa, Jilddiffos 
and others According to tho customary supply of water 
of tho villages water should bo distributed by thorn 
uithout waste to the act lands \Yo havo issued orders 
m tho 0 terms. Thcreforo in this mannor it should bo 
carried out for tho religions merit of Ilizarat Sultiln 
Abdul P.iilushJhigdni Whoovor obstruct this chanty 
or misappropnato tho proceeds, whether tlioy bo tho 
lulcrs*, or their oflicors or other people, or the villagers, 
or any ono else, if tlio obstructors arc iluhamra'idans 
they will incur llio sin of killing a pig at Sfocca , if they 
are Bmhmans or Sudms they will incur the sin of 
killing cows and nnlimans on tho banks of the Ganges 
Those who obstruct this (chantj). to wlmtoicr cisto 
they m^y belong, will lm\c laanj, bipth** in tho hell called 
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STONE INSCBirTIONS, 


kumWdpdJca and finally ■will be born in the Bixtli caste 
(as animals). This stone inscription has been engraved 
in the presence o£ the five elements and the thirty-throe 
crores of gods. 

First side. 

1. 'cS^S^cSSiOi 

2. S’S’ sS 

8 . ?S.e-owoa 0 ^ 2-3 iSKT^iS 

4. S '3ojS'^!5o f^&o i-LVT^ 

6. coag'JrJS "$€)BsS^Xb&Z3^^?5 6^si'sSb:?^ 

^ :g )0 

6. 1 3&r» ©oS&iS 

*J, X© cJjj;" Oo:^“ 5 S ss»o^& Oc^"B& s^'o'esssj 
. 0 ?i 5 ^' 3 ifi)^oo^ 3 oao-<){S 2 fs&»-^tJe*© 55 »Orfc^ Woo 6 |^ 

'^SS» 

10. 3 <jSo?J' 3 tr>"^)r6S^ ^jSsoe’Cr-flo SSsOb 

H. COTA'S so«5b^) S- 

12 . -sT^va^t&T^iSi 55 t 5 Xvr>S’o 2 i 5 S 3 -«i£> 

IS. *j5-n^JrOo ;f^we-D'5y’& & 

It. ■^2£)5l;?t-o7V'£& 'awS' 

15. :Sn^ o30J):ir»fr» 

16 . S'o&Bt’Oo 'S 3 -«'^& ^Ss-» 

17. iyv;Sr*eit)'5{t£cJoe 

18. iSe^oKO ^oo«r^ So&o-aTSactj ‘ciS'er-ecSoo 

19. V oS oc) &£fii oiT> ^CE^coir ?r«a> 6 i._&c*j 5 

20 . SSt;Sxq;^o*TSoMO-^? 553 -*c^«w^ 
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21. 2^5 sir»tfsS?Jo ■5's5Jj^eo;Sr^ ‘t)g85^c£fi 

22. co7V» o5jae-Ssgjo;6^ S^'Seo | d&^iSo X^So 

23. efc j & (T'tr'coijai) | « ■Sog'iacos f c? Njjjcts5( 

24. ef> -^ScsS> t « '3oS’«fer«aSx2^ eSjS om-i esAje- 

25. Bcf^ ‘©2Sc£5So'^J'oo?&^ ox 

26. GTT^b- ’^j^'^63 xir^Tni'S -ooSlJaS 

27. ■5rxn£sS|a3«6^j-o g>o ^ r* Q^tt^o sS^sfir*^ 

28. S$r*-7r“r3 aSi^cao dcn»£S5^T6 

29. f&o'S's^^ er^OfS^ ^*c| o 0^^e>S|awSr»^ 

SO. 6?3 qjo q .s g)_^<3^€> ^e)o rSr'j^OTT’ 

31. 6'^S5 ^o'S £5o£eo •t5:^sl5r'eo5 

33, ?Sr^:g)^8 "5SooT-*S»J^r'^ oxr^T^h~ 

83. ^Cc^c «c^ao^'^ OM-* ?r»«^i7r»;ir*C«5er* 

84. sg)0'§ i&9 

85. c»r» xSCI^oSq© ;^7r’rt£r*eio ocS^fi^ 

86. S3o;8r»^ <£r»’^y-»Xc^sS.;&'^ om 

87. c^SoTT® ■3o-»^43^'€»oep^ jr^i^o 

38, ■Er’*S«55S|»sSx^o oV ©^sr-osS^^S?-^ ir»iSs5tfo 
89, ifooer® TjSSr'sS® §'^ltS?r»§' 

40. s5^ otf S)^ } 3 S>Ji 

41. jT*«55|^ f)3b5:|^ ;Sj^jfg&7v»f^;Sr'^ S>;Slr*;S.^ 

42. ^t:o»'^tr«;6^;S5Sr*;^ l^TnGS'ljZS 

43. ^sS^tfo ■&'C':ir*jJgSxTO ^wGoO^'tSS^o 

44. oMOfT'Sio'^ SaoIT'tr'io e&'-cr* 

45. c»3^^€r*i^j5 Difc*Q»o^ cor* ?cr*T*t2So 

46. ^tlroS2^® :Sr*ttJ'&T'6oo^ "tcSsi 

4T. •cr*ovffioT“?iSc r^»^£:^rfo^ i3r*?jo»_& 

48. £» KsfiS" oKr*j5T*C>o 

49. tfciSTT’g cSoiJX'g'e-^oooTr* 
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50. So'^tr*Xa^ 'c^Cfio 

51. ^^Ss^eoi^in^ ■sr®5 ^g^SJoftCO^^ f36^ 

62. oooj;,03 Ksiir o»!pSo!iS^‘^ 

53, fST*^ E7T>ejJcJ^ (vr=3S) 

Second side. 


6t. fiexajSr'^ oaao'S'b- oud 

55. ?55S3o» 4_ er^Sew 

66. COT® ?)!l^o^30!S> €5^ 

67. sSj^T&o ^o-ft^ft&jOvS!6'3;S3-»l 


68. 

69. 

60. 

61. 


oiT^ ^&^e3 ci)^4x 5 -»St^ 

SS^e-'ff’OOCH <i)0!§00 65 
So 4^TT»£rf SSooR 6^ 

6£)o^© 5^ woz^sSS) 


62. ^«r*?«TSSi R)o^ 'Sec>^cs5j4& W'^r* 

63. etfio ^^gan-eoV-o 

64. ipo'^OM^j^rii^ ^jr*:S>^e» 5S»tTo 

65. TT g)^*^Kr»~c7® 

66. i5b^<*3 ’^■^‘SS'T'X^sSs \_7 N®:St»IS:w 

67. :Sr»:SbT'«a sS5o54j5S'ff^{5o cSS^o 


63. fSa z&'TT’pSl O’WiJo-O S»o 

“** 85 jJ 

69. J6oit» J-g/ ir^o'^tr*X)?Ssi>»5T*^ ^ 

70. coT» (ST'tfo ?r«£s 


7l> ^5^5^' •5r»5S:,o»sr?r»o 

72. ■TT'Ctr ^ocsgiSboTv* ;ft^Ov5S'0aT» l cor® 

73. a);^«Jo®?-tT® COT® 

74. \ci£o cSsa^jo ^'ad'Oo-J^fT' 5r»{So la 
76. tpb;g)oo-7T®iD oxwT* 

76. cotv’R omoT® oxrfftoaoiM^O^&to 
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77. tffisS^sr* ejlooS'Jj-0 

78. or“6b e^bSS'^'^ Sb'S^ir 

79. er^ SSoSiOcSoSafS •d^^S)^*2oCliSjiSo laPo^ 

80. r»oo:^^ ^ir*!S^eM;Sr-^ tfcoo'S ?^oTT*STr*^ 

81. ?J^\aT*o^pMe) ao&^lS 'sd’^-'^^o tS^SbCS 

83. &?5b- ^§ie)Oo3-<'& O^^JSao sp'dSo W 

83. 8505^00 Soo|)d-«‘5's£)'^2j3 (6C5T®r^ ^ 

81. ^sSb §a«)sijo2£> oociai 

85. ss.^^^&'tT'co sScj^oxSox* 

86. "SSiSatt ^rl;^7T»;6 lsp>cx»o 

87. ?er*V'*(S<6iSjo. 

Kakdukur (49). 

^Miilakontla Hill Tolaga. Fiom pillar of Xarasimha- 
svtimi tcroplo.J 
TIU^SLAT10». 

On tliu 12th of tlio bright fortnight of Kuitika in tho 
year PKi'a, thov have coDstriictcd n OTa»^o/>a to !Nara« 
simha of Srf JJdlakondn. Tho perpetual devotion of 
Jajavarapu Nimmayn. 

Notk — Mr Bofovcllin tL« District MAsnn) tails of n pmnt apper. 
taiuing* to tho Mdlakoc^Ja tociplo Jt is i<lcntic(il irttix Ko (7^) of 
Biii^ard}akon4a and Mr Boswell probably incorrectly oscriLcilit to 
tlio Mdlakon^a temple 

1. a;s5 *;5os5?J^t5 f 

2. ©-S' OJ 
8. i^co:Sr«o §”o 
4. 25 iStf^Cr^cBo 

6 s5bo25iSiS» 53 

6. tJcCbStf^ 

7. CJj^Ttr*. 
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ICANi)[rKOR (50). (A.O. 12G8-60.) 

[PdkiUa. Telugn. On a stoiio in front of the 
Siva temple.] 

Translation. 

Hail I On tlio d-ay of Visluimnt Sanknlnti, on tlio 10th 
day of the bright half of Cliaitrn of the year Vibhavn, 
corresponding to tho illustrloufl Sakn year 1190, (Ru) 
dra Pregada, tho priino miinstcp (JrahiipradhAni) of tho 
illustrious (Rudraddva ?) gave COO hunias of wot land 
under the pond of Birrala R6madii\ni, to wit, wet land 
near S6viikattam, paddy fields irrigated hy the water of 
Bitragunta tank, and 12,500 kunlai of land on tho north 
and oast of BrammircddipalH, as an endowment to 
RAmalingad^va for providing nil enjoyments, for tho 
religious merit of RudradAva and his own parents, to 
last as long as the sun and moon last. 

[One imprecatory vorse.] 

Sun. Moon. 

1 . ^ 

2. S' 

8. w nof"o 

4, ofiS O^sS •{Soa 

B. ^ 

6. ffiS^sSbJ" 'c^olTT' 

7. oG{r*oC^b ^ 

8. iSstr* 

9. [i6]iC£ Oo 

10. »Si> 

11 . 

12. :^rsgsS»-;r*<!S) 
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SSS 


13. 

14. -tSSSi azK 

15. SoK ^^Ti'iSSi ?ag,s- 

16. o^tv) 

17. "iifSi "iaST’S'to 

18. ^*€}i3b3 O 
39. 

20. iT" ibs^sSn 

21. ?C) o 

22. ?ibcl3 

23. c3o EC'S £5^ 

24. «) ss 

25. S cr*er»o 2 St» 

26. Xso 

27. ojXoo «vS3 

28. 

29. '(i^a^o sfl 
81). 0_fjo sr» oar« 

51. ST-"?© 2So 

52, 

. 3S. 

81. rJ 85^cc&-»o &* 

85. csJ-'c* ^8cvi. 


71 
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Kanoukuii ( 61 ). 

fPiikila. Tclugtt. On tlin boll in Biva temple.] 

Transutiov. 

On tlio 7tli of the bright fortnight of Pushja in tlio 
year namorl Kliara, Battula ^aroblm Rudcli and Cliiima 
Lingi Bcddi caused this boll to bo mado for "Rdmalnign 
svAmi of PAkala for tho merit of Himadakii Pdrantdla. 

Z oo 
Sr~sS)£S5' ~%i 


Kandukou (62). (AD 1302-03 ) 

[PAlsiUa. Toluga. On a stono pillar in the 
^iva temple ] 

TkANSIiATION, 

TIail ! Oa Thursday, the 1st of the bright fortnight 
of Maigiisira in the year named Biibliaknt, correspond- 
ing to 1224 of the illustrious Saka era, we have given 
for the performance of occasional festivals (^) to Sn'man 
MuhA Rumandthadeva of P.dkdla v> Utis (shares of land) 
for Brahmans near Vailumulagunta, 960 Ivnias of dry 
1 ind at Bitragnnta which, were purchased and given, 
nud wet land under the Araudamiduvu to last as long 
as the sun and moon ondure. 

1. ^§'5SO&iS.o®»ejo 

2 . 
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S :Sy''fr‘?cy 

4 ^ o ;6 •^S'o ^§2SE> 

5 77*s£j?r*^a5 

6 <3SS’cCp?Ji?-^C3SSS» 

7 ^cosSi-t^o 

8 ii J&eb 

u 

10 « \S)^ 

11 w 

12 Xici^^ 

13 <i5? 

U ^ •ao'^sb /& 

15 r^o «cs5xS ;SbdSb 

16 s£)Jo« |5Cfe'?*^o ja*^ 

17 a «fioiW'g^«-iS»“v»i& 

18 s)_^03« 

K ^ifouKUK (53). (A D ISTo-Tl ) 

I^P ^k^l^ Tolttgw On *» stone pillir jn the 
Sjn temple ] 

TRASStiATION 

Hail ’ On daj* of Ottar»j*ina S^nk^antl in 

tho year Srjinuklia, corrcspomling to 1195 of tlio iJln=* 
tnousSaka ora, (Sitap) tbe younf^r brother of Fcnv'v 
F«Mi KivanJ, the knraam of this vilhcc, prc'^cntcd . 

for tho pcrpetinl Inmp to Sri FUnUm^svami 
of r'^knhjfortho nirAilat nccattho ntc of for 

the rebg^totis merit of hi^ parent anil of hi/n«clf »nil of 
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Kasdukdb (54). (A.D. 1320-21.) 

[Pfikdla. Telugu. On a stone pillar in the 
temple.] 

Translation. 

Hail I On Sunday, the 6th. of the bright fortnight of 
Chaiti’n of the year Randri, correspondiog to the year 
1242 of the illustrious Saka era, while Sriman Mahdman- 
daWsvara KjSkatlyn Prafdpa Eudraddvn, lUnEidrdja \ras 
ruling the kingdom of the earth in agreeable interohjmgo 
of communications (with his feudatories ?), Hail 1 The 
Kdmatis (Nagaramlonivdni) of Hellore who were ruling 
the illustrious Tillage of Pdkala gave a field on which 
6 Utms of seed can be sown .... The perpetual 
lamp should he kept up as long ns the snn and moon 
lindure. The temple servants should sec that this 
(charity) is oinintalned. 

,1. J& 

2. ojS'SJjs T'rocssg 

5. la^^'SOb^B "Ss a> 

4, ;5* u’CcM 

6. -^oXTr* Si^so 

6. a»^6o ^SiS 

7. O 

8. oziJ 

9. cs&> 

10. -eSao 

11. SJoTT* 

12 . 

38, C8J30J 
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Setti, should be kept up jis Jong ns the sun and raoon 
endure. The tempi© servants of this temple should see 
that this lamp is kept up. 

1. 

2 . ; 5 bc 2 S'o 5 £i 5 

3. OcSS^ iSSeToS 

4. SS3 t€ 

6. 'o^e’ejo r3b^'cbo?< 

6 *. "S’ 

7- aoax> 

a. ta 

9. OS) tr* 

10. Bs^otoJ 

11. '^cc^ 

12. SVsStfc!! 

13 C4»t» X5 * 3 o 

14. a 

. * 16. t_ e I 

16. o TT^s&ctfg'S^sS . 

17. *3^5 ;6ntf5S» ST* [visT* ? ] 

15. B cxJboiSs 526 [sS» 0^0 2faV] 

19. £.csSb -^g,’ 

20. J>5? e?9JotfSsow> 

21 . *^cs 6 c--^ye(&a) XvoO 

22. ^es&oiSgj^ *So;cKca 

23. g &a&o sj XS'^fT* 

24. ladbw 

25. *^^02 

26. K'-sr**. 


592 stoj?b iifsri:rrrib\s, 

KAXDOKim (56). 

[PAkila. Tamil. From BsimaVmgasAvaiiii tcmplc.j 
TrANSLA-TIOn. 

^Vo fonr persons of tins place, viz., PiU^ri, K6} imciiAko, 
!R<5man anti Tallcn, receiredono GnnHngt^pdlaiaddni * for 
one ovecing lamp presented to tho god Ilanga^eniikukyn- 
bind ourselves to mniniam (this cliarity) as long as 
the moon nml sun last. 

K any oiio obstructs this charity he is ill incur tho sin 
of killing n tawny cow on tho banks ol tho Ganges. 

m 

^33 g'JiIl. ^evstOer^^. 

ennt-, 

[]6]| /»/*■ 

Qcj «sr3r- 

£*— ' loircp- 

S( L^J ^ ^e^io cn<a(?«v»w» ^ 

^03 Gi-«'u> 

[303 (5«rrfQtB«». 

cv.i<7a* 

[12]<5v P*>*-w«g**- 

\ 133 ©• 

run 

[ 16 j Sf 

[17] A“^ 

[isju.iS'.- 

[IP] 

• .* »' * ««*rr** • . »W »i k •; I »i ^^■pT 4 • 
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tn ufty- 
|]2l^ issBefl- 
{^ 22 J eucn-jS- 

[ 23 J ^0wsr- 
£24]] *-ff-Seu 

£253 «»««- 

£263 

£273 * 5 ^ ©' 

£283 ^rpua 

£293 

£303 /rsjrQf>SLj« 


Kakdckde (57) (A.D. 3272-73 ?) 

£Pdkdln Tamil. From KdmaUngasTrtSmi temple.] 


TfiiNswrioy. 

In the Saka jear 1 194, in the month of Arani, on the 
^ay of tTrosani attaputagi(?) . . » * Pnttanangifdn, 
{aUaf) Kulamban {ahas) Aratnana of Uttanundlur, pre- 
sented a sacred flower garden to ... . deity in 

the tovm of . , Chalamattigonda .... 

For Its maintenance ho presented 500 iu?« of land to the 
doity .... 


£13 ^sssirutressrQ fi ^ nT - 

£23 ^nf«»fliDT^£^^ 3 - 

£53 ^ (asfl*/ erCT 

£43 . , viSfftselDfi^SDsri-. 

£63 • mrKjgr ~ 

£63 . *•" . O / sa /^^ 

£73 uL^t—*)tfao» 

£83 SjfiTm (^ tpi£,unr 
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^ ©«/rsrar®- 

[|10^ eQL^t—^Q^isiSfiireuiBQfi- 

[113 [lb]] etrsx^iutrss Oa/r- 

[12*] esarQeQiL.u- si.fini.tuir-^b^ 

[13] J . euarc-zrCiy.^ iy«@£^69 

[14] . . . , 2 jS /Elu is/raJKfrr 

[15] - . . ^(^ULlirjsjE 

Kandukto (58). (A.D. 1277-78.) 

[Pakdla. Tamil. Troin tlxe image of Vigjidsvara.J ‘ 
Tcansution. 

In tlio expired Saka year ono tbonsand one Imndred 
and ninety^nino, oa tbe date coiresponding to lilooday, 
the fiEtU day of tbo first (bright) half of the month of 
Knyhataka (kdrttika) .... which I Korran 
Panddri recoivod for the god* at Pdkkal, 

[ 1 ] [tranr^iU/rs^Q [^]- 

[ 2 ] 

[3] [.lP<];SO/*/rBTOrf2Pfr- 
[43 PJpi p«ru^ [®^1 
[5] ^•'vrSmp [^p]* 

[C] ^1— jT- 

["] 

[83 fijj, 

[93 

[103 Qufop *»cV ur- 
[U] fi[*]r[.f^3 

[12] [©30^ft/»[«]^ «. 

[133 *« [t/]- 

[l 13 [•^1— ’<^'3 ©***^4— 




NEHLIORE DISTRICT. 
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Kasddkue (59). 

[Peddatandla^unta. Telugn. To east of Tillage.] 
Translation. 

On tli 0 15tli day of tlie briglit fortnight of Kdrtika 
of the year (Proradduta). . . . for the religious merit 

of his father and mother with the goddess Earth and the 
god of rain as witnesses .... will maintain. . 

1. *^00 zn 

2. 

3. 

4. 

6. $6^ oX ..... 

6. . . . 077®t6 . 

7. . . KV • «R8£Si. • 

8. ^ 

9, r^sSa .... 

10, ■ - • o . cBb .... 

11. . . 

12 


Kasdubtir (60). (A.D. 1258-69?) 

[Pcntrdla. Telugu, From ono sido of a fallen stone 
near tho river.] 

Tcakslation. 

On Thursday tho 15th of the bright fortnight of 
Ashddha of tho year Kdlayukti, corresponding to tho year 
1179 of tho illnstrioiis and auspicious Saka ora Srfojan 
Mahdmandaldsrara Ehojahala Vira iManma Siddaya 
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STONE INSCBIPTIONSj 


D^ya Mahdrdjulu gave an Agralidra for enjoyment 
to the Pur6hit (prieat) of tho deity Mdrgamu Pahiudi- 
mnkliala Mdrga Kdrdyana Perumdl, throngli the agency 
of the son of Mdrgamn Pahindimukkala Yfra Tiruvsn* 
gala the illnatrions estahlisher of the path of tho Yddas, 
to last as long as the sun and moon endure . . • • 
The Namhi Tiruvengadaya and Pndmandbha . ■ • • 
for enjoyment .... 1,000 hi7iias, 1,000 hinids 
for the marriage festival of the deity ...» 

Nots.— T he C7CI1C and date*) differ by a year. This gnra 

IddrganTir Pahindamukkala Vira Tiruveng^ia does not ^ 

xaentioned outside tlua group ot ETandokiir xnscnptiona. 

1. ^0^ 5'S'3SC6slo«»ex> 

2. oazr 

5. c&Q_i 

4. ^!S oX ?feCbor*-cr>$ 

6. ^ 

6. aoif tagesS)-^ 

7 . sSjtH'U’S’ao i§^db'^ 

* 8. JS sSt'X'e- t j »cgSo^6~ 

9. !$r»XE-s53a ssSr*o&5S» 

10. K»lr-o 

11. CfiiO . , S’ 

12. Coaia 

18. €o-sn-cp, . . sipKu-Sx) a?r»o 

14. & ;S!7»;?e-«T*Tr'c33Q 

16. ^5^?j-»lSb 

16. oSo WlXt5r«tJsS» ■cSo^jr» 

17. Se-&aX .... 

18. . OCS>*3o5’ficJ£, iSoOsTK 


SIILOHE DISTEIOT. 


£9 


39. .... 

20. .... 

21. . . 

22. . . S 

23. :£> . • 

24. 0t& ■ 

25. . . 

28. 0 

27. 5£ o o o o 

23. 1:8 . . . nooo 

29. . Si 

50. . . Voo .... 650& 

51. 

32. vfSsea 

33. »a . . . . aOi* 

34. TT*ca3 ...... 

35. iToVoSS .... 

36. (dSiSSo . . . 

57. . Si . . . . _ 

38. . Sj-siiSo 

39. . r'SSi 

40. 6™*?! 

41. 8S?i 

43. rioS . 0 . a-. . 8S6 . 

4S. Si . . . .81. . ICO 

44. SCB 

45. 81 

46. . . 

47. . 
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STONE I^S0RIPII0^3, 


Kaadpkur (61). (AD 1259-60?) 

[Penti*dla Toliigu Trom anotlior side of the same stono.] 
Translation, 

On Thursday, tlio 10th of the bright fortnight of 
Yaisdkha of the yeai Siddh^ithi, corresponding to the 
year 1180 of the illustrious and auspicious Saka era, Srfman 
!Mahtimandal<?'5vara AlMdti Stiddha D^va Mahd Rdju, 
grandson of Podahanunsiddi Ed]u, who is a descendant of 
tlierace of Mukhantikdduvettu, gave to last as long ns the 
aun and moon endure for providing sacred food and oU 
kinds of enjoyment to the illuslnous Pahindi Mukkala 
Mdrga IjJdrayana Peruindl through the agency of the son 
of the illustrious Mdrgamu Tiru- 

vengala, the estahhsher of the path of tho Vddas.for the 
prosperity of the kingdom of Srlmnn Mabdroandaldsyara 
BhujahalaVira Manilla SiddayaDdva Cbdda Mahdrdjulu, 

Kotb — ^The eyebe year cotreeponds "Kifb S B 1182 current 

2 0 00^0 «3 

S ^6r- 2"^ 

4 sfi CJO 

5 oSo^tS^ sSootm~S^^ 

6 sSbaS'iroiS'ff’S^ 

'eT’ESj^'iS ir* (es) ^ja-o'o 

9 £ ga tj tTr»«y sSbo^ 

10 s;62je3?J hBsSi^JbH 

11 s&*<'0't2»c5S 

12 ifsSbdb 



KBLIORB DISTRICT. 
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IS. iSD^’CPci3S3£E~2«^ :5ir*Ke“fiS» 

14. s5Sr»o& biJ ©fi&'So 

15. -rTJ’^53:^ 

16. oip’^SbtS^^jS alr'o&JSbaSSiro 

17. ;$3-*KF~t3-*TT“cs£>ra ■^i3o;ir>^ 

18. wab^sJsS TT*32SfL(^£i33^ 

19. iSot<6oJ< ?S^7r>a5o;6 «5tf 

20. o(CT*S’fi- •ScotT'/DJ^Co 


KANDtTKcn (62). (A.D. 1260-61 ?) 

CPootrJla. Telug’u. Prom tho &amo side of the samo 
stone.] 

Tdakslatiok. 

On Thursday, tlio 6th of the bright fortnight of 
Chaitra of tho year Rnudri, corresponding to tho year 
llSl of tho illustrious and auspicious Salui era, l^lndu- 
Budhona D«5va ^lahdrdja, tho grandson of tlio Sriman 
Jtahdnianclal«Jsvara Anduluri Vijoynditta Ddchini -who is 
descended from tho race of Jfukkanti Kriduvettn, 
granted Veligandla Miirga ydrdjTinapxirom as At;rah(!ra 
to tho purdlnt (priest) of Marga Xdrdyniia Pcrunial 
through tho agenej' of tho son of Sfilrgamu Pahinrlimuk- 
lala A'fra Tiruvcngnln tho illustrions ostablisher of tho 
path of tho Ytdas, for tho prosperity of tho kingdom of 
Frlman ilahtimandalt'^vara Immacli Ganda Gdpala VijnyJ- 
ditla Ddva Mnhdrsijulu. 

Kot« — Itfttsdn » S 8. 11S3 cumQt 

1. ^5 at6;S.ot»5o 

2. oo'Tn tfig) 



STONE INSCRIPTIONS. 


8. \p ^\P X 

4. 7(bC&iT“'a'(S sSi^iSr* sSacrt 

5. ■S5'^l5:&a5'lro43T''5£|j5So'5?’iiy' 

6. ^ci&exi^S SiKcs6?SJ| 

7. -oo »&f&s55o& sSsi^'^ 2 S|i'^ 

8. sSsSitj^vg s5b^;Sa^sSb 

9. o6S'^^^?S E^iSiSi KoSSr*-ir* 

10. tf SiKCCSi^a^ "Si6s2b3S^ TT* 

11. s'aSo 

32. vlsbtSo ■^2S':Sj»X‘e^ 

13. ?Er* J£oc^<S :Sj»7<e-2S» JSTr* 

11, o&JS»g'ire> i))50&*3o*f«’ So 

15. ^ebtf ■T*‘0'?S sir* 

16. Ks-a^TT'cfi^cg 1>’fc:Sjr*o^ 

17. :^©^Sj-?Sb®§i -SOKotf 

18. oM( 6 :ir»Ke-KP'C'csSJC3 

19. 5&» « ^Sovw’S'6-;S» 

20. TV f)_^5a 

Kandukuh (63). (A.D. 21G1-62.) 

[Pcnirdla. Telugu. From another side of the Bamo 
stone.^ 

Trakblation. 

On Thursday, tile . . . of the bright foitnight of 
Tlidlgnua of the year Darmukhi, corresponding to the year 
1183 of the Ulasirions and auspiciona Baka era, Siddama 
Ddvulu Vijaya Ddvandu, son of Briraan. Mahdmanda- 
KsvaraKa . rdya Bhfma D6va Mahdrdju, •who is a 
doacoudant of tho race of Mukkanti Edduvettu, granted 
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Uie \111nRts Mfirnpilli nml AUjulnpalli for Cclthmlmg 
n('^^ moon for hV reil food ami Kimlalwood nt 

Suilwramloa lo Sri M«r^ Kar.5j«m» iVnun*'! 
llirough tlio ngonry of the son of f'rlmatl Margnma 
l*alumU MuhkaH Vlrn I’irnxcng.tla, tho iniislrious oatali- 
JisluT of tho pitli of the Wi’a**, for th<* f.ros|im(y of tlio 
kingdom of Priman Muhiman lol^Mnra iJIiiijulmH Tfra 
Manilla Sidihya Dcva Clioda Mahinjnlti, to hst ns long 
as the sun and moon endure. Tho hound incs of the.«o 
lands are, on Ihocist a cart track, on the &outh*cast 
Indiiin Cliannolnml Iiidula Clniint'l Maduka (Mmlugii r), 
on tho gotitli the Maiu.iVti, on the south*nest ^fnrrtila 
G.inga, on ilio \>ost Tiriunlikidu, on tho no^th•^^est 
Un (?) Donakonda, on the north K nn^ am(’ rrn and, on tho 
north-oist Dtia Dona Qattu. Tho fields within these 
bonndarlos belong to tho deities and llrnhmans. Tho 
length of the ivdIo wUh which these fielda aro mcasuri'd 
is 33 yraf Tho«o who siolato this itjII bo con'»itltrtd 
lohaso killed a twny cow on tho Ganges Tlmy will 
incur iho penalty attached to the fivo corOunl sins 
[One imprecatory icrse.j 

3* ^^56^ 

2. Of^r3 

3. “SoSdvg •d'ooea 

<0 ut 

1 . ;£ts&sr»Tr*i 5 56^16^ 

6. 5S»?rh"o4S^'5'i&‘3^ 

6. ^ ^ • • 

7. 

?. jy r'ASo ©» 

9. ^ 25"^ 

10 . 
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STONE IKS0MPT1ON8, 


11 . 

12. TPJJ’oSo Tr'8r^^^pa'7r»i2b 

13. '^Csir'Kr- 

14. sSj’^Ce-SfioSS 

15. tir»OQeSS»SoJj-0 £)?$©£& 

16. ■^0?^?r“^£feS) ^i£t 

17. L^:Sj»Ke-tT’ 

18. Tj'cs&ra ■^?53:Sr*^ 

19. ^3^3^ &tJ^sS3a&r*Sc»?S3 

20. gjSa^'Sca *^o^:ir*GoSSbo 

21. w-SSSa «£b3j£) iS&^ 

22. ?£)S^S<r*rS) SSbsSsS^S) 

23. ^<S 

24. o\zj’S'lrr-«£o7T' 

?2S3b08D0g 

26. I^s5t5b^j^i6f5j ^o££>o 

27. ’^cojS&sI qo££>«> 

28. S'eo^oSsSSbS'fSj 

29. aJU'Pa'(6^ 

80. 8Oj0 «&wc^ TKoKSitio 

81. sS3t5?5b QcSr'SS^S'ii?^ 

82. cx6^5S7gSSW(5fi(i^S^i5§™ 
33, oS ^^TJ'^rSb S’S>3(»'^ 
81. «» j ^‘^^^sSco^?S> 1 

85. s5S^j6X^ gotJji 

86. feorfj ’^a^aT^osfc j fs' ^ 

87. \^ liiSs ^‘J^\^s£»S^ 

33. wTar’oR^o t sS& 

39. :Sir»i&) inS'yr'o i & 
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4,0. S' 

41. &b.3?So S'SjOfcT'&O 

42. cT»eo I 

43. S3«j?^0^^freclt 

44. •f5^2S_^2S» sgdS sr» 

45. ^ :S-«"^Osr»(55-'«-a' i tfv 
46 ^?5'£6o^’fiS3-«|£r*pS 

17. a^o^o er®ce6‘^ l?£to i 


Kandukue (64) (A D. 1267-6S ) 

£Pentrdla. Telugu. From the fonrth siile of tlie same 
stone Three separate inscriptions ] 

TsA^s^..\TIOI^. 

On Thursday, the lOtb of the bright fortnight of 
Ashddba of the year Prabha\a, corresponding to the year 
1189 of the illustrious and auspicious Baka eia, Srfraan. 
RIabamandaldsrara Bijji Edja SiddayaBdva OhodaSJnhd- 
Tajula gave Davala Kuntalu (land for religious purposes ?) 
for offering sandal-wood to JlarganSrdyana Perumdl 
through the agency of the son of Sriraad hlurgama 
Pahindi MnUcala Ti'ra Timvengala, the illustnotts 
ostablisher of the path of the Vddas, to last as long as 
the sun and moon endnro 

1 ■SG^S'S'iiJb^oesJoo 

2 ooj*r «A3'^53 ts5^?>o 

3 sStS\f5 €3^2S oo KiiSi 

r* <.> 

4. 3r’'a'i6 ijab sfioiS 

5. OgTT'Sg' c-ScOj 
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STO.SB ISSCBIITIOSS, 


WnhSrdjfW piontioncil mo Bhujdl^alft "V^rn jrnnina SitlJnya Ddra 
Cli6(la (1253-59 and 12G1-62), Imtnadi Ofln'Ja Gopdla Vijnjiditta 
DG'Vi (12G0-'61). Bijii Ildju Siddaya Piva Cluvla ( 1207 -G 8 )‘ 6 ali^atta- 
maUa PeraroAnfJt Dova Ch6«]a (1268-60) and Bluma Bdja Siddaja 
Ddva (1209-70). Tho appearance of Gamja Qdp'Ha in tlio Lourso of 
Vira Manma Siddayn’a reign is not nnderstood. 

* 1 . 

2. o?33ex> oo?"o “5o<i3 

5. 56^ 

4. o ;feCbar»‘cr>?6 \§:S> 

6. g? 

7. CO ^Sa?5i> "^iS^Ks- (SO 

8. ^ vJ*d3S5^S“2.(^*^^6'^ "S 

8. llr'0&&c&ir® dtfOCo'S K 

• 10. i5 ^Oo^j^T^-crifS^ 

11. Ke“ s5r*^03bes~?y^tlo;$^^\^‘i> 

12 

13. ssbo:6^&^-o ^7®o& 63 

14. ■tfo(p’S*e-55i»7T» D |,£X5 


Kakdukpii (07)* 

[Potliiru. Telugu of ancient typo. Prom wall of Tira- 
bliadrasydniL temple.J 

TaAiCSLATION. 

Hail I Prosperity 1 Kondivillu, son of Dnginlju, grant- 
ed land sowaBlo with ten turns of ^oed to Eachchayimi. 


t liie correct form of B«hiittBm«i)Ia is CKauIiatt im lU 
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STONE INSCRII’TIOSS, 


>TaMrdjfi'» niontioncil are lihajaWAa \irti Maawtv SKltlaja D^vft 
Ch6(]a (1258-50mia 1201-02), Immadi Oau]a GupAU Yijn;ud»tta 
Dfiva (12G0-G1) Bijji ItfijuSiddaja D6\aCh'»)a (1267-08) ‘Saliattu- 
raallarflrora'incJiDSva CIiAla (12CS-69) anil lilnma Hdja Siddaja 
D5va (12GD-7C) Tlie nppearanco ol Ctamla Gc'.p^la in tho coureaol 
Vira Manma Sidilaj n’s reigti is not nndtrstooil 

” 1. ■s'g'sse&ss. 

2. oKD&i rJOF"o "^oiS 

3 sS?S^?J ”’oSc3 

4. o ?Ci&sr'Tr*j5 

6. 

6. S’ •,:^cSS)'^SsSa6<'a'a!* 

7. 03 ■^C^ip’Ke- 

8. crcs£i3^s-2.«^sSj'^6"^ 5S 

9. Sj^oStiMSolrw Se5©£S>'3 

10, bS §”sSb^C&I0 

11. Ke- pT’ 'Cr 

12 «&S5&;5j^'cr^^s5it5'*T-sSkO 

13. « 

14. <Jo(p'g'E-sS»7^ 


KANDLliUB (07). 

[Petliiru Telugu of ancient type, rrom wall of Vfra- 
Blxadiasyinu. tftmple "] 

TaWSLATION 

Hail I Prosperity' I Kondi\iUa, Bon of Dugirdja, gi ant- 
land sowable with ton turns of seed to Paclicliayirru. 


* The coTre<.i foTtn of BaliMttuiniiUa la Cliaul uttim 11a 
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7 

8 . 

9. (SSO^Tr»c£Sj:)ge- 

10 :^?^c-sSasSj-»oSs5coS.Jr- 

11 o tt5_0Oo'3oX2S r':ir‘CSc) 

12 O !g}a3^T'Tr’j5^«’r-iT’'r-' 

13. c3S^n~%^{£)^^ OfioFr*? 

14. "ii^.s£o<5§c» 

15 cir‘tS:ioT\S)K^ 

16 ^j~^fS> e5£?c'(_2r«S'f-jS»7r* 

17 » fljDj 


K^^J)lTKun (66) (AD 1269-70) 

[rrora tbo same side of fcbe stone ] 
TraksIiatiom. 

On Thursday, the 1st of the b^lght foitnight of 
Srdvana of the year SaUa, correspoiiding to the year 
1191 of the illustrious and auspicious Stkaen, Srfman 
TifahdmandaliJisrara Bhima Rdju Siddaja Ddva llnhd- 
rdjulu gave the village Kuchipundi for providing offerings 
to Mdrga Ndrdyana Poramdl through tho agency 
of tho son of Srimad Mirgama Pdhmdtmukkala Vha 
Tiruvongada, the jllustnous establisher of the path of 
tho Vddas, to last as long as tho sun and moon exist. 

Note —In tliw senes of Pentrdlft luscriptions tho donors are in 
soToral cases described as descendants of MtthkanU Kdejavettn who is 
poihopslheifakLantitiho bp tradition, rideJ at NeJIoro as a tribn- 
Inn ofthoCholas nW Iho lUh centarj^ In some ens^s tho donors 
nrothorulmff Mahdrdjis wLiIo in the rest it is proLalle <hi£ 
were cmnectol «.tl. ibc rnhng fam.1% The ^nhimi.U! .r«ra 



STOVF I^3CII1TI^^^3J 


6 , 

7. sieb'i’^rSj'^CE- 1^0^ 

8. ■CT"d3igE-^^ ;5j'?Ce-^a 

9. Sr'oSsSx^b- ej £)‘OOo 

10. ^0 5 r’;S!r*aLS 

11. 'F'*a^j6CS'a§2cfco3o;Sj* 

12. ?^«-f3^TPcsS>ra‘l^&:ir*^S3v'?4Vo 

13 2?sS» a&So C3CSo\^g'c“ 

11. sS»7r»0?Ls>3 


K!.\DOKnu (65) (AB. 1268-60 ) 

[From fcbe same side of the stono ] 
Tll\^SL^TIOV. 

On TtuTaday, t\ie I5tli o£ tte ‘briglit forlnigUt of 
Clnllra of tlie year Yibliara, corresponding to the jooi 
1190 of tlie illu'=>trious and auspicious Baka era, Gadi 
Bbva Bdju, son of Siiman MaMmandiKsiara Silbattu- 
inalla PeTnmdndi Diva Cbdda Malinrdjulu gavo a flo^frer 
garden in the Tillage and a cow for providing offerings at 
the sacred festival to Margandrdyana Perumdl throiigli 
the agt-acy of the son of Brimad ildiga Palundi Mukkiiln 
TiraTiruvengada, theillustnou«»establisher of the path of 
Ihe Vddas, to last as long as tlio tun and moon csist. 

1 . 

2 S S03;S.O‘i»e» ooF"© 

3 Ab ■^odSatj'jiS 

1 ?5 ^;d^g oX ;63a M^ ~ o» 

6 sS, 


1 
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7. 

8 . 

9. ^0^'ST»ccS:ge- 

10. 2.^ j5r»?\e-sSbaalj-»oSsS»^ij- 

11. o t«_SC3-3oK2S r';$T'eo 

12. JO ^Co^C’T' O 'jS:&r« ;<s-ci^'r-» 

13. <s£f8'^Co:ip5' OiSojs’? 

li. ~^;i»S»?6?5o ^^^<643jTg& 

15. ;g)§(^ofi^c4r"?£iO-<D?i™ 

16. MCoiJ^§'r-s3»7T» 

17. ?) ?:?i3 


KAVDUiajB(66) (A.D 1260-70) 

[From the same side, of the ?tone ] 
Trucslation. 

On Thursday, the 1st of the bright fortnight of 
SrAvana of the year Suhla, corresponding to the year 
1191 of the illustrious and auspicious S.ika era, Srfman 
idahdmandalCsvara Bhima Baju Siddaya, D«?va hlnha- 
rdjulu gave the village Kiichipimdi for providing offerings 
. . to Mdrga Ndrdyana Porumdl through tbo agency 

of tho son of Srimad Margama Palundimukkala Yiia 
Timvengada, the illustrious cstablisher of tho path of 
tbq Yddas, to last as long as tho sun and moon exist. 

jfoxB la thw senes of renlrdlo loscnplioos tLo donors are in 

soverol cases <I''«cnbed as descentlsnia of ilutkant* who is 

perhaps the Mnhkanti who. by tradition. nJed at NellorO as a tnbii- 
trtrv of tho Cholaa abojt tho llth centarj . In some cas^s tho donor* 
nre the ndinff Mahdra^as while in the test U i« prolallo thit th**/ 
were cmnoct, I wuh the raUog famitt The M ilnmnn.Iil ^rnra 



600 


STosr jNSCRnTioss, 


Mnli4rd]ft<j niontionel tire Bhvtjabala Jlnnma SitWnjTi Wva 
Ch6(la (1258 SOanl UGl O'*' Iinmtdi Ounla Gypdla 
l)6v‘i()2C0 Cl) Bijji Ililj tBiddaja D6\aCU )a {l2(>7-08)‘SiilinUj 
mnllft T^erum-li ]iDu\a C1 w)a (12C8-C9) and 111 mn Kdju Siddaya 
DCra (1260 "c) Tlie npponranco ol Gnn )» Guj 11 a in tlio coureo of 
\ ira ITamna Siddiija a tcign is not nnd r«<lootl 

*' 1 ^g'sSdi^ 

2 oisiso onro “^o43 
8 

4 o ?6££)3r"-rr'S 

6 ^•£r6s£30!S ^-b-CP’ 

7 03 '^C:^Ke- issO 

8 g:> a 

9 li^oSa»§blr«) K 

10 as r’sSr^iSjjQ 

11 Kf* 

12 

13 SS53:6?1^-0 59 

11 ifo\jrg's-ai»7?* R ?,J)3 


Kamilkub (G 7), 

[Petlmu Teliigu of ancient type rrom ■wall of Vra- 
bhadrasvdim temple ] 

Tbassiation 

Hail 1 Pro3pentj I Kondivillo son of Dugirdja, gi ant- 
el land so'wablo with ten <«n« of seed to Rachcliayirm 

' T1 o eorr«ct forn ol Bahuttun* la s Ci aul altim 1 a 
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The l.ings of Peclakiirerayu granted The Eatodi 
ICdpus oi Inm.iluTu shall protect tins 

Tt IS sowable Tvith ten iiims of seed. Those who 
injure this (charity) -njll incur the sm of liJIjng a ciwe 
of co^\3 at Bhdrandsi (Benares), 
t^r) Signature of the lord (Prabhu) Edmundu. 
Note — TT ie tranBaiption \ra3 done bj" ATr V Tenkayya 
Filst portion^ 

1 . [sSsJn- 

2 . r'eSsw 

4. [ro] UgSito -i. [X!S>J! ] 

6. ^5iiJ *^«cS3S3i7*e’^5~J * 

6 . [n%] feiO t 5 - 

T. [<C>] 

8. [a] SK s*303 e- 

9. &x> - 

10. (p')- 

11 . tf(pr*)!j (i^) 

12 . ( 03 ) 0 'S.M 

Second i»or/jo» 

IS. \tfta3Tr- 

11 . S»g.g'^ -(«.) 


’ The symbol which n inserted bctirrea y» «iji3 da *bOTe Ibr bne loolia *o 

iDveb like a ritbscri] 1 1 Uitt Mr Vcoksyya »* inclined to taVo It M tbo final form 

ofL 

* The oMer two liea* on this pnv» are tho last porlion* of lie fir»t anJ 
■econil I nc« ( t (Os fin' ('orl.on of the leccnptioa 


oos 


woNU I'f&cnmoN'?, 


KA^Dl,KUIl (G 5 ). (AD. 1106 - 07 ) 

[Pttlurii Toliigu Opposite BUjin^sAcirfl. lomplo] 
TRA^al ITIO’^ 

IlaiU On 'Momliy, tliolStli of bright foit- 
night of VaiaaUia of tlio joar corrospondiog 

till) Srf Saka year 1333, tho temple of Bamijaddiani of 
Pbtluin being in lums, Ama Roddi Sfgi RtiltU of the 
K<Sndrab61n joini, nnd ■\\lio is a Knti\aii Yritfi Silsi- 
nandii (?) at tho request of all classos of dorotees of 
Potluru, got tho temple constructed and jilustcrctl iMtb 
lime Kaki >[dchir Izu continued tbo formci gift of a field 
of tyro^niUs for the religious merit of liis parent® Iho 
bilidnapali (the temple sonrant) ;9 Malli Ji/^aru. 
The masons of this tomplo are "Marachurj, Sdmacliln 
and others 

[Two imprecatory Aersca ] 

Second pfli t 

Ttio field presented by Komnd Raddi on Friday, tho 
ISfch of tbo daik fortnight of Kartika of the lear 
Nandana is one pniti 

WoiB — Xlus «ecoD(l part la a aeparate icBcription 

1 S’S’cSs^E-ctjaso oSjo" e5;ei 

2 i3 sSgc3Co't5os«^tf 02^ 

4 Wf'oT»& ^^OOSSoiglS 

6 esSj*©* X»SKgc-0 gJoiSiSa 

7 ‘^WOCvIcT'Oife T^ts^o 
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8. 'crff !5 sS)S^ JjQ^tf&Sbo oaragsSco 

9. -7^jS> 

10. cxxr*;C)&^7y“S5© 

11. OM-»X5&?<^?5S3^fi0 S^' O ^'O^ 

12. 

13. •(5^2f^ ^;Gc9o;g)K^o 

11. ^io S5?52S2'^^"^f® CS^e^oip''^ 

15. t> I '^^!S ^oss^iS f^Qsr** oBoT>BS^”^j^e“(S;D 

16. ^^Se-sIe- ‘^sjT.jj^rs'o £)^cOi-«o 

17. a-»eS5'^l|2iji 

Second yarU 

1, ^SoCjS'cSoSd^tf •S'^r-5' to o 

2. V. ^r^s&vea 

8. 5g)^-30i^3 J}J O 


KijrcretnB (69) 

[Petlum. Telugu la Chalulqran charactor Opposite 
DhfmeSTarasviinii temple ] 

Tbaijslvtio:?. 

Vj'CPgiyarii3ti Ucrayana^u 

granted . . mnhdpdjuln IVhoc^er obstructs (his 
grant will incur the sui of killing at Bdrauasi (Benares). 

Notb — T1u 8 -was traDslitrrated by JTr T. T'enlayya 

1 . . . . 

2. . 8& (■3£)oJtcS5c>-iT»2f* ^^co)6(^) 

3. (‘S)3ScS5b<3^cceo 

4. ^ . . S» ~ 

5. ar’tfrs*^ i£ 

6 (a 


GIO 


6TONT INSCnirTloN’5, 


[vASDDKUn (70). 

[PoUn<5nip.Uom. Tcliign. Near nn imago of IlanumuQ. 
It is mostly illogjblo.] 

1. . ^ I t. 


2. S’ s$a^> 

3. •Tg's5;Sg-j£i::x3 
- 1 . . 

5. 




2. S'6’;55iF-otx»D 

n 

•j 

5. , , oo 

T'fcSootSa . . , 


% 


6 . 

7. 5S:!07r» 

8. . . e^jS;Sa ^SsSitf^A^sSboB'Sr^!? . . . 

9. 46:?^ . , . ^^^sbcr-^co . ar»^cs6S)sSbs5r* 

10. . £J(Sj.r55it53~*iSco . . . 

11. ^sSiiss^iSo 6r_rti5iSKo?f 

12. 'd7^j5o*r»ifo , . . . . . k£> . . . a'^o ?> 

13. Si JB S) , . Scotjo r> "SSJJSb oo OCSa . S3oo to. 

. O^Sir- ... VO 

_^oa!5SJ<o 3^c&n)Sr>"603SSjbo«;JTr' sl^3Ss-6.E-r^:5-. 
^^^5 D^csSj-«ot3^ciS)'^/§£>3 a ©6sS>5^ . , 

£);6.5)otr'^?3-«a 0»i5S»ag“^l OsS.'&tT'B^o 


U. 

ID. 

16. 

17. 
•J^oQ 

18. 
19. 


ie;3-»'{5£o^l^ Sipes'©)) 


. . d7r»£&fi“3;ftr* 
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Kandukdk (71) (A D. 1517-18 ?) 

[Sakavftram. Telag’u. To the east in a field.] 

TBA>SLATiON 

This IS the clitifitablo odtci granted on W^cdnestlaj, 
the llfcli of the blight fortnight of KdrtiLa of the yeut 
isTara bj Konda hlarasajjagaro after miking obei- 
sance to Skondha Som^svarad^va of Kanduturu. I hare 
given 12Q lunias of wet land under the tank of Clidvat- 
lampildi, and 2 gofttis of diy land for providing aviiiia- 
pa(h to the deity as long as the sun and moon enduu. 
"Whoaoever usurps these lands will incur tho sins of 
cow slaughter nad Brabmamcidc on the banks of the 
Ganges. Srh 

li. T'Os-S' ^ oo t» 

2 rossisj-e fi-c^ 

5 sS3ES'c5cs5^o-7r»£6 OoSSoIj^ 

5. 8 ‘^Oo?gjSo2JpS> SLGsSbS Sasio 

6 5) 'SO^sSj "6^ 

7 © t5sS>^?S;Sj^5o ei 

8. ^^*7r>sS) ooa'^ljyoo 

9. ojcniG 

10. S3 

11 -^-sS-^^o zS^ 

12 ig) -sr^co n 



C12 


STONr INCCRIPTIOSS, 


Kandokok (72) 

[SiugnniyakonfH Toliigu In‘?cription8 ^Mthin tho 
tcmplo ivlSmgaHjtikonda] 

TrUNSIATlON 

(fi) (On a slab on llio floor of tlio Boutlicrn gate ) 

“ Tho constant and daily scrMCO of Kanduknr 

Sltdpali 

{If) (On anotlier ahb in tho same plnco ) 

“Till constant and daily sor\ico of ICnndukur 
SdbhacMri 

(c) (On tho floor of thocasfom gnto ) 

"The constant service of Kanchndjn Venkntdsa. 

(d) (On the same ) 

"The constant sorvico o£ Cbakravarti Sinayya” 
(a) roJS-gj-e ^^£0 '(5-cr Dtfg'is 
!!E"cr*tC.^w ‘ciTK’ 

(c) B'oO'cr’zr *jSTy* 

(^3 §|6ctSo^ '^oS'^eSJSstJ 


Kakdokuu (73) 

[Smgardyakonda Telnga On a stone in tlio eastern 
Gdparam The inscription is m tho metre called 
Sisam ] 

TfiAirSlATION, 

(Adoration bo to) SrfRdmal On the 10th. iiih (Innar 
day) of the month Bhddrapada in tho year Bhdva, the 
famous LingdPandit, residentof Ponnampalli, a village m 
Kondavldu Mahd Mandala (kingdom), who is accomplished 
m doing good to others and who is a man of righteous 
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conduct, 303 folly constructed Ite (poud mmed) Bliava 
nasi at Singaroynkonda (Painasdia) for the gloiy of Sri 
Naiasimha, to last oa long as the sun, moon and stars 
Gudure, for the religious meiit of hia son Ganahritpandi 
fdrya, so that th© ivork might be praised bj the people 
of the Tivhole ivoild 
^Tpssbii ^5S 

0^ CS3bOc5bci«^'s^ tT'id 1 ^S'(3-»5‘^caoO'tf \k 

^{J^o^S)§o~eo5^Tf^o?C i S^oi^&dS ^^ssbofiD ettSoiSb 
l3r‘E5b^?J?55r><ob i SoScis ^^•^SlSb^ofiSb 

c3&«-ol.€>o'7v'ac&'fo'^^l)o5 tSft &;5^C&ci^) 
tC^iSSoo »5Wgo«»7T«c?'fS) tS^o.^ toXiO e 
s£> "SteSSb aS'^SL.oCft csS>"8^ Sb&O "lacSS^ni 


ICandui UR (74) (A D 1S67~68 ) 

[Singanyakonda Telugu On the Boutbern pillar 
in tho Hukha mandapam J 

TBA^SLAT10^ 

nail ’ KanchirdjUjSon of Vallur Sarabhnrdja, ivhois 
the karnnm of SdmardjnpaUi, presented (an imago of) 
Garudaon Slondaj, the 12th of tho dark half of Vai«dkha 
iTi tho year PtabViara, ct>Ti©3pondrag to it© iWaslTioia© 
Baka year 1489 

^g'S^owco oV,rr»K)'^43 iss?^:5 
^T’^jcsStu^ ^ ?<e£>tifCd6S> d^s&'u^2“s5^ JftJrso 
sSojjB 6^:Sr»&& S'o'Oar**? •^;Sbt^c8o» 
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STON'L ISSCRiniOKS, 


Kanpukhr (75V (A.D. 1449-50 or 1471-72 ?) 

[Singarlj’akonrla. Tolngu. On same pillar,] 
Trakslation. 

H'vil 1 Tho sorvico of plastering (polishing) 
dedicated to Sri Karaslraha of Parna'^dla, lo In'^t as long’ 
as tho sun and the Tnoon, by B.mcldrl Sotti, son of 
BandAni KAmlsetti, and by Kiinisetti, the excellent son 
of Kommasdui, who are both of fclio illustrious Gdbala 
(/Afra, on Monday, the loth of the dark half of MAgha of 
the year Khara, corrosponding to tho ilhisfcnous Saka 
year 137 1 . May it cause great prosperity I 

Note.— T ho cyclic year does not correspond to tho 6.8. year. 

:ir'v 63 n3 (^r*sSjsr>!5o)ssj^^o 

SDOTra *^Co"5g kiottS 

S5r*iQ“?y « S^’TV’SSi 

S{fcJ|Sb08:?) 55bo^ ^sSbxS-e \h '^cs^rSi. 


Kandckob (76) (A..D. 1528-29.) 

[Singardyakonda. Tolugu. On the northern pillar 
in the Mukhamandapa.] 

Tbakslation. 

Hail I Dontayya, eon of Kondavidn Nallambatti 
Vissdbhadra presented (an image of) Hanumdn on the 
12th of the dark half of Phdlguna of Sarvadhdri year 
corrospoDding to the illastrious Saka yoaz 1450. ^lay jfc 
cause prosperity I 
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ij ^g'^tfoax'co ’(5tf^'C:r6'£5o3S 

E5 n_£> eo §3 S^A?S'cdbtJD r’oatii^ ^© 02 ?^ 
(S^odctS:^ ISabC^rsiSo |^ "^cCcc^^. 


KANDTJKcr. (77), (A.D. 1527-28,) 
([Singardyn'kotKlfi. Tclugu ftn^ Sanskrit in Telugu 
clmracter. On a stono in front of tho temple.] 

T1 ’.\>slation. 

Tclugu. 

May there be prosperity ! Adoration to Sri Nara- 
svmhade^! On Thursday, the loth day of the bright 
half of Sntrana of the year Sarrajit, corresponding to the 
victorious and prospetxjus Sa/ivilhana Snka year 144P, 
^dyasam Ayyapparasu, descendant of the Bh<iradT<'ijA 
fftSlra, follower of the AsvaWyana Siitra, passed master of 
the j^ig Yeda, who is skilled in ruling the kingdom of the 
illastrions Hajidluidja, Rdjaparamdsvara, Murnrdyara- 
ganda', Ashtadigrdyamanobhayankara*, Bhasadappnvara* 
riyoragandak Punapnsclumasamudradhfsrarn*, Karndta- 
rajyalakshmi'mindhara*, Vijayanagarasimhasanddhfsvara®, 
Sri Vira Pratdpa Krishnadcrardy.a, nnd who is ruling 
tJdayagiri durgu'n which is the foremost rfurpnm in tho 
kingdom of tho rdga (of Vijayanagar) [issues this edict]. 

This « Caaaretc tirfda aod mrao, *(b» bero to tbe tbrre bis^ i 
Chen, ChQla, and Pand^ or eUe G»)ap»b (Otim). AsTvpali piaLomedan ruler) 
•nd A'arapat, (Telo^n king) 

* Sanskrit — one srho cansea terror to the nundj oI kiR^s «f tho eight poinU 
«I the horizon. 

* Canare*e— the hero who punishes kings who hresk their word 

*■ Sanskrit— the lord of the essten and weitsm eesana. 

‘ Sanskrit— the beloved of the Jortnoe pt the Esrsstn kingdom, » e , mler of 
Ih'* Kam&ta kingdom 

* San.irjt— ihc I rd of the throne nf Vys-ranngsr 
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STONE INSCMPTIOKS, 

SanshriL 

To one who has seen the temple of Sri Narasimlia 
estahlislied by Ndrada on the west of the seashore there 
is no rebirth. The temple was constructed by lUma- 
chaudra between the (river) Manihd' (Manndru) and the 
three hills and is hnown as Parnasdla.’* This is the edict 
of Narasimha. 

Tclugit. 

[Ayyapparasu] after making prostrations to Sri 
Karasimha of Sdmardjapalli Parnasdla, who is the lord of 
the whole ^Y 0 ^ 1 d and who appeared to Kdrada, issues 
this charitable edict relating to (the gift of) a village. 

^Ye have given with a present of gold and libation of . 
water the village named JilldUam'udi, situated on the 
Bouthorn bank of tho Pdldrn, in the sima of Knndukdr, 
attached to the rdJjja of fjdayagiri, as a Sarvamdjiya for 
(providing) all enjoyments to Sri Narasiinhaddvn in 
perpetuity as long as tho sun and tho moon ondurc, for 
tho religious merit of ICriehnaddramahdrdya. 

May tho deity onjoy tho entire lordship of that village 
with the eight powers nnd kinds of wealth, 

Sanslril. 

Tho protection of land given by another is twice as 
meritorious ns giving land oneself. By ibe resumption of 
land givon by another, one's own gift becomes 
inofficncious. 

IIo who resumes land givon by himself or another 
is reborn a worm in orduro for 60,000 years, 

1 [i &6«r»kr!tl(n>l farm of Monnf ra. 

* rkrn«.&1*— «l«ar/ iMwer. TLo SUiaUpQr&M tajm lh»t 
femrrly i> UilcV fortrot. 

AetoTiJlnff lo Iho ib« Urajvla w»i bf ARtitja »o I 

Klri'U. 




KFLLORB DISTRICT. 


617 


Telugii. 

ilay ifc’ cause great prosperity! Adoration to 
Krishna ! Sri, Sr', Sri ! 

sklc, 

(1) (I ;5tf^’0^£^a)"^l52cS I K 

o:^^jfcSij'7*l)sr»d-»cS ^Ssi$ozx39d 
(3) otf^r W^G-^odS tJ'sSo §& 

(i) 

(5^ s5n^tf-cr»cS£^5;CoJi sSb;?^^ 

(6^ esSaoS'iJ SS-O'c0SS;<oeS 

C^) *{i&CitP'§3'£l5 S'TP’^OtSTrCg t(|i^Cb 

(S) SsjctfijSKi^ i^bs" 

^9^ ^si^a ^^S^-u'cs33t)'a'&g 

( 10 ) 

(11) c2&sS)^ «5'^C-'CS£$ ;Sr*l3a0^t»E- 

(12) ergs TT'ts&fSo wcsfcgSj 

(IS) iGSjo'TV'iSo *^r-cOi?jo^«’?fr»S§':> 'SmKO 
(U) 2aj^ESbo»TS :$)SeS£K5 "fi 

(15) dSatfs?^ ^ 

(16) O^rfo ( tfi5^t'o6^^oacfio 

(17) ?S 02^*311 ssrt'F' ■c'^SjiSci^ra 

(18) !:ia^i5oi ajJ T'o 

(19) 7"?t£oI ^ tfbtfjS’ccr^^?£«6 a-tf 

(20) e^:5^^sS>Tr»e'a^ 

(21) Vo ^^toVu^oSS V^c' KecS 

(22) apras'wtw^-t. \7^aL;f21jT"c> 
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STOKE IKSCKIPTIONS, 

Second side, 

^5o ! s^Scs£i7\Q 'U’ES^^S&oesO S'oZSiSo’S ^sSber^Ro 

CSJxPStJtaSSaoi&I^ t8^tf^3T»0& e£)'9& [TT'SSaSSo- 
'Jitf£:Sir'^^3Sbo7T«?Sa s5bs&<Ty»ciOoO§a ^csgSjo7V^?& 

e5o?C(5o><^^i3-“o6asSb^ ■iSoijyI?b-^g7r>;& ^2^^ 

e ITT^sSiSSn «g^K'3esi^£sS>gsSccoJSi)^ ■^Sg)Oi^ 

Third side. 

WSS^Oo^^07V“t( li 
■5^«l5o 

a{5JS'^o I ’©3T> ^r«{JO K 

0^cesSr»o E3^oca"^ \JCw8 It 

sSboK^f 3 Si*-6 vI tjto "^csfiolSa g'^^cJS>iSsS:S!l l§ 


Kakdokur (78). (A.D. 1636-30.) 
(^SmgarAjakon<la. Tclugu and Sanslcrit in Telugu. 
chaTactov. On anothor slab in front of temple,] 
Tbakseatiok. 

Tehiffu. 

' Hail ! On Tbursdajr, tho lOfcli of tbo bright lialf of 
PhAlguna of tlio yonr Maninatbn, corresponding to the 
victorious and prosperous Wliviihana Saka year 1468, 
AvlnloBhutandlbalbimabliatUi, descendant of tho Gautama 
giUra^ follower of tho Asvnldynna *S'«7rrt, passed master 
in the ^tig Veda, who is shilled in ruling tho kingdom of 
llic ilhistrioiB Ihijiidhinija IMjnpai-atm'-'rara, Miinirnrn- 
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ragaada, Ashtadigriyamau^bhajunkam, Bbasadappura- 
rardjaraginda, PuiTap.'iacliimasamudt^dbi'sa,^ Karndhu 
rdjyalakshmimandhara, Vijajanagarasimlidsanddbisvara, 
Acliyutadeva MabaiAya, is ruling Udayagiri dnrgamt 
T\'hlch is tie oliief durgam. in the kingdom of tho 
idya (Vijayanagar), Venkatddri» who has been appointed 
(by him) to tiie office of governor of XTdaydobala 
(Udayngiri), Tpho is the moon of the ocean of the family 
of Yandalur, who is pure by his descent, from the 
Vislinuvarddliana who has studied the Big Veda 

and all other Vedas, who thoroughly knows their meaning 
and is acquainted with their schools, and who is tho 
csccllont son of 'l‘ima Jdshya, gives this charitable edict 
relating to (tho gift of) a village, afterinakingndoration 
with prostrations to SdmarijapalU Parna^ila Srf 
Narosimlia, tho Ulustrions lord of tho whole world, who 
appeared to 1^'drada. 

To ono who has soon tlio tcmplo of Sri yamsiniha 
established by KiSrada on tho west of tho soashoro, 
there is no robirtli. 

Tclitgtt. 

Vo liavogucn with a present of gold and libation of 
water tho vilingo named Chdngollu® situated on tho bank 
oflho rii orMusliikA* (Yolikdru) in tho Jtlina of Kandukur, 
attached to tho roji/a of ITdayagiri, os a Barcaindnya, for 
tho religious morit of Achywtadcvanlya and Rdmnbhatlu,* 
for providing offering (nnictifya) fo Srf Narasimhadera* 

* TtiA kicK of t)i« etttem and wc<{4>ni 

' Chtn^olls ti in fC^Ddekfir 

* M<l«hlk»n lUt in Fnotkrit an,! Teli%a U tlir Trla^ 

* J » «sq Ibn rnlrr » f Vrnlitnif*, l»!» 
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and for giving food witli tho romnindor (ottor providing 
oltoring to tlio doity) daily to 24 Brahmans coming from 
other places to this part of tlio country. 

Jfay tho doity enjoy tho lordship of that village with 
tho eight powers and kinds of wealth. 

(1) T*f)3r’?3r*(G S'g'sS^lv-o 

(2) tax> otfXj- taAb"ao43 !&^rf •jSoStSjS rs 

(5) ^ Do )fc riw” 

(4) i3gQov"c!5i jSjy'ij-csfioS'6 v’ii 

ofitf/feeS •pantrr^j' 

(6) eiirSiS^sr-tf Oac«5biSXS 

8 -as 


(6) tSBj 

tj-rr’Kg 


(7) sSbS-Sn’aao -o'sgv'S tSi5o?ifi!»t- JTSsSi K* 

^«o 

/ (9) ^ jQ TT'i&T’tjr^CSlg^^tS 'D'CXfi 

(10) ^5cs&?tB esj^e-^s 

(11) 83^5S» ‘ioco&a&E- ^cSoSr-cSer'^KSjgs&o 

(12) £& OegSa ^ocoat$ cscfio25e»7« 

(IS) B aoT’;5^cOSr"02»^tfoiab^)S O^sSI^e-iSJ^tSsSD 


(14.) •Ob'^£-ci«a '?5't> ’3'cr'^gcOiTS ^£cr^ocSnj 

(15) au 

rt^Scseoi- ^ « 



^FLLORE DISTRICT. 


C21 


( 16 ^ c^sSstCS^sSjrftj 

?So i^^T6j?ao^ocJ3oo (5^ 02?^ "3 

^ s£)t5^r 

(18J oer^'^4^^*aaii“ 'sr’tferiSfij&^eor- erew^S ^s£> 
TJ's*s 

cso a»so 

(20) qm-«^^5U^^£S^^'7’^Kos^?'cSSS?. 8 ■O'S'^KcctS 
^o-g 

(21) ro2SoSr*fia l;s5bcr^R) ^^o-»a^^^&St^^fcog 

(22) s> ^cs^jjo «>o cac.^(7P‘;S6rto 'fsae-aj'ff^ai* 

(23) eiS^S'^a s ;3<xr»cJ5St5;f£i^-u'Sr«};s'fjecs:^ 

(24) «r«£l?^ ^r;gs»77»*3j 

(25) tS^^sSx-7^!^ ^'^■a^iSo ^=S> 

(26) Ji»'o-0 tf "^^asSas oar*^Baj»rfe-abc2i'oS6 

(27) coooo »7r»*"^§i a o 8 a ^’t^ & 

(28) cw^wo a QT’aL&a ^§*5^ 
X 

(29) tj-^^scgs&coSa^ aa^rfloi^o';^* 

(30) a 


* i;*»4 i^fftfso 
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STO^^ INSCrnTlONSj 

KA^DOKUK (79). 

[SonaraznpaKi. Teluga. On a big stono in front of 
the Siva tomple. Tbe beginning and ilie end of the 
inscription are not to be found It records the gift 
of certain lands to a temple and its staff ] 

Tnwsr 

(Some one has given . , . ) 100 htnias of land 
under the Rddimandi bank, lOO laniiis under the Malaya 
tank, 103 luafaj under Badiidya, 100 KnniiS under 
Marngunta, and 50 Jtunia^ under Muvvalagiinta- 
total, 1,100 linAxs of dry land and 1,350 laintas of uet 
land The fields nero distributed as follows. — To the 
jnijdris (priests) for porforming asorship COO A-Hafav of 
dry land nnd 600 Iiinfai of u et land , pay for worship- 
ping, 100 lufifas of dry land and 100 of wet laud , 

pay for santu gatta (blowing the conch '■') COO Junius of 
dry land , for flowers, oO lunian , pay for the dancing 
girls 440 kunfas of dryland, and 500 Z-itnfas of wet land. 
Let none obstruct this chanty 
[Iraprccatory veisc j 
90 Idinfas foi pay—/ >i«/a of wet land (®) 

« • • • 

ITtrsl stJe 

3. & noo ^«cs6‘5*r'>^ 

S. ooo ClOO 

i. SS no o 

5. SSctjSS 3{ o » *30^ 
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6. fib f)ooo ^{6*30 §b o32(o t 

7. «5^;5tS^;C 

8. o 'S£)*^f3b Sb t-o o 5>Cb"?s) X 0 o 

9. sI5c'33)'7jiS> Sb ooo 

10. noo ( 

11. ‘SO'^SSa 33 t-ooj SS Xoj fiS^ffos^fil 

12. s!do'30^^3S tftfo g)iS.i:)SbSsS Xoo 

13. '=303 XJiJ^07r»es i i^t6 £x>s C5 

14. '^cSbtAi '(bl^io^co . . 

16 * . . 

Second side, 

1. Il o oT’ 

2. OsSSSjo^TT* 

S. 

4. Oj^csSno 

5. ty’csSjU ij 

6. h [ ^oaa 

7. 5:s!do ac& 

8. -SeJs££.E6 

9. cb^) 
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KANOUKun (tiO) (AD lGtl-12) 
[Somiiril/upalli Tolug^ii On i\ slono in fiont of 
Iho Sun toinjilo ] 

Trinsutios 

tlioro bo progfont^ I Ilfiil 1 On tlio 30tli of tlio 
dark fortnight of (iho month) A.<»rijn of tho yoir nnincd 
Vnshu, corrospnnding to ISCtof tho illustrious 'ictonous 
find prosperous Sllu ilmna Baka ora — Pcdnnarasnrtiju, 
PinaNaranniju, KrishoamanSja* doscoiidants of tlio y^tra. 
of Sri Vasisbtha, grandsons of Vonjadla Knsiar\)u, and 
sons of A}}aparija issued tho following chontiblo odjct 
for tho tanks On tliH holj occasion of n solar oclipso 
nro liavo fixod mdras at tho mto of 0 njrf/u/'rt# (measuro*?) 
or OTory of alt kinds of gram produced m tho 
fields of Sdmarljapalli siiuntod m ibo terntory (pan iihana) 
granted to us a*» amaram bj Kutub Slidh. Lot thorn gno 
tho grain for tank repairs and strongthon tho tanks If 
any powong, mot fulRlUng, tho conditions of this chant} 
obstruct it an any way, they will incur tho sm of killing 
cows and Brahmans near tho Ganges If Muliammadans 
rule and do not maintain this clir rity, thoy will incur the 
sin. of killing and eating a pig at Mecca This charitable 
edict has been executed to day 

Uotb — Tto Kntb Shoh is no doal>t Atdallali Sntl> ShdU of 
Golkonda In KY the tlonow familjr appeara ngam hut \ enjn 11a 
there oppears ns Vojnrla 

1 

2 ^ l^tsoaSr® 

3 '^ogicsS) 

4 se& 


Kcatl 
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6. sloaweo 

6. (_r35iJ 

7. 

8. S o 3 o 

9. 

10, £^:g)e3caa^ "SoK 

11,, ^ ^■{b£-a*ff07v*5 

12. ecsii^ 

13. S-U'2!*07T«S 
1 4. 

15. Tr»2“ S355?it5^-a*»» 

16. |Jg?Sa*^2i’0‘7r» 

17. Co ^SjS 

1$. if^Sao 

19. "acJotSaj 

20. :^r• 

21. So wrfb{£> 

22. -StjA-SSo 

23. tr*& 

21. {'.S'lT'iS act^ 

25. ar’oS’o ¥ o 8 afloSj'C'So 

28. 'tJvJS. oar, rtr»(y^^1fr,ra ^ 
27. ragTr'wajo^ 

29. to.' Tfi'.3, ^troi «i 
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sTosn issccimos'j, 


29. oilisSo 

80, S£o ■^ec£0 silD^Sc^jsS 

31. ■^SSb^w 

32. o’^^MOiioKoar'iib g 

33. i?rT?5j cr^2 

31. fio S3oSlS:5^fr*5& TioK 
85, B'rfff* ?r*iTPc?S^e)w> ;S$o>» 

36. o-i^?5 CoCfi 

37. g'cooSiC^ cor* yt?^o 

38. iSJ)o«^i&o"t5?Sj sS>j^ 

89. er^sSi aoat) r®5cr*o 

10. is^&t£) 

41. cor» ai6o\5r>qoOj5 

42, T'lijSssn 


KAK»uin7R (81). 

[S<5manizupnni. Tolu^ii. In^Narasimliasvdmitcraple.] 
Trax^suition. 

Valiclierla Bangamraa, a Indy of the Vdsdvdri family, 
caused to "be coastnicted this man^apa to please Sri 
Urisimliasvdmi. 

\tt ;6^9o?&-»tr'£03ST»&8 e250g ■sr^O 

S'lgoo^S ^SjotaasSbo. 
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Kakbukce (82). (A.D. 15o6-o7.) 

[Tangella. Telngu. On a stone in front of "Venu- 
gdpdlasvami temple.] 

Tsasutioh. 

May there be prosperity I Adoration bo to &-ighna 1 
Hail I On the 3rd of the bright fortnight of Ohaifcra of 
the current year Durmukhi, corre-sponding to the illus- 
trious, victorious and prosperous Salivdhana Saka year 
3458, Mdllura Chiutama Reddi Gangi Reddi , , . 
gave (this) charitable edict to Jandrdana of the village of 
Tangolla -vYhich is subject to the rule of the illustrious 
Adaya Rudra , . . . To the north . , nil kinds 
(of grain) raised .... 

IfoTK.— It ia not clear who l2iis Bnin was. 

1. g^^daSiSsSb* fl 

2 . ^ 

5, 5* sSiSr-oaweo n'ifx*r^}C) 

4. 'P 

6. oBi5^?5 ^ijS 3 o> {Sot!^ 

6. jS^sbasr^fSa'S 12r‘£ba^SSie"i5 Ba 

7. Ko?«‘ 3A . . . . tM 

r.. C5 O 

8 . ... 

9. . . ■ S!6 6-3.Kj& a 

10, • ‘ • S^coo^^ wiSl 

H. , . , (coa^ ■B'a.V’ 

12 . ..... 

13, ..... 
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STONI; INSOKIPlifiXS, 

ICAivDUKTiu (83). (A.D.‘]52e-2V.) 

[Tcingolla. Telngii. Oq store in front of temple of 
Janardanasviimi.] 

TaA^*SIATlON. 

j^Iay there to prosperity ! Adoration to Gand“a f 
Hail 1 On Thursday, the lOth of tho bright half of 
Cbaitra of tho current year Vyaya, corresponding to the 
year 1448 of the illustrious, \ictoriou8 and prosperous 
Sdlivdhana Baka era . . . aa ho is tho excellent son 

of . . . and the grandson of JiipalH Edma . • . 

Ndyamngdru, who is jlhistrious and celebrated, who 
posaeses all the glory of various titles, among others 
Makhdmdnuhuh,^ Karavdlabliaii ava,* Gandaragnndn,* 
Gandabhairavagandn,* Uddanda Puriyauidrkkdluganda,^ 
Katakahannibbaraganda,* Hattumuvvaraganda,^ Dhlra* 
Sdraantabd^aman(lahka^aganda^ Dushtagdkulamdnairar- 
dana,^® Ranamnnambehlcandrundyankulakotnattuganda,^* 

Ddvichurakdra,'® gave this edict. 

To ensure the belter cultivation of the wet land under 
tho Tangella tank Brdhman indnidars and every one 
else should contribute to th© estate for ama? am (of tho 
tank) at the rate of one no, that is, one tnnx on every pu iti 


* Tho xaeaslng ii not clear • X Bl>au-aT« armed wUlt «. sword 

* Ganareae = A hero of heroes * A BbairaTst bero to heroes 

* CAnaresaws (?) 

* CacArcBe= Coiiqaeror of lirelse and ralcr of the camp (?) 

’ CanaTese = The herg or eoaqaeror of thirteen encmicB 

* Dbfra = Brnre 

» CanArs8e= The hero who is lord wrer 12 (enda-to los 
The deatrojer of the pride of the iricked Odkolas (shepherds, t e, Yidara 
dynasty) 

Catuiroio = The hwo who has TaBqttiahed many chiefs m balllo 
Ifeflninp unVnown 

The donor ■ name is not IcArblosoriaUcletr to what Inmils he bclonsedi 
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of the total produce. "With this grain the tank bund 
aliotdd ])e thoroughly repaired every year. Those -who 
obstruct this charity ■will incur the sin of (committing) 
the five cardinal sins, viz., killing cows, killing Brahmans, 
&c. Therefore these condiUons should be observed as 
long us the sun and moon endure . . ■ . 

Turmeric field ... at this rate .... 

1. ^ j n '5*^^ eso!&^ 

2. tt6 5'S'SSr-ciuoJ (S&'SW 

3. jS igafi & oo tJB . 

. :3a^rar" 

4. !iSj'ar6sr>o gSS XcSSKcg Kog ^SS Xcg 

dsegte 

6. cs*:Sprir£'a)'?oS S'bS'a'S^e^iJiCog Sf* sa 

SgS 

6. TCog^TT’ 'SPSSotf ■JTTT'^otfOS'tftCo^ 

7. <5ks£o^So t35Trf 

8. gsSi&’S-B’tf rt-Sifg Itr • S’ 

9. ss^-TT-sb . . • . • Kr>ci£S)o-7t'S 

10. **S^eo . • • ■ss’S^-r- ^erf^g 

11. BOSOMS • • • • • 

12. 2j.oB0»iaar* • • .’r'lSisaa : SoTjf •B 

13. p-SrosgS'i'afiSDiStSi lO'oiS'n ^ 

iS :fc* 
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STOVE INSCmiTIOSS, 


14. fr§oo iSKe ‘pSr-tfsSsnr’Si SjijJsr'fSi sSo 

&fSV®pT“^ 

15, SSi'p'OiS’n'So n 5 15 o Sr'EooJJ 'tSsSb'J.gSi 

16 ■i 6SS3 ^o"Z30tD5Si ■S£6jg)5g'^ g^Sno^TTro ■^oooO-tSs 

•sr>t£> 

17. c»r*?i^8“^£§S> ^er»5or»&jT*Si . zroTV^^S'o 

TV’S' 6 

18 oJji ^85c3a3r>Ca 'ScoSJe.cw^S Sc<S 

7&>‘^ 

19 T^tnjSi s&'oJ5-®r‘f£>Tv>iS , 

20 S'^'iS e-cJo j3*5'6-^o»7r»;s . 

21. fi^ots SS*ti^ofi*o4J ^SD 

22 tseiXfi” ’ 

23 dxS • . 


Kandukur (84) (AD 1294-95 ) 

[Veinpadu Teluga Near P<516ramma temple ] 
Translation 

Hail I On Wednesday, tho ISth of Nya Jy^slitha of 
tlio year Jaya, corresponding to the year 1216 of the 
illustrious auspicious (Saka) era on the occasion of a 
lunar eclipso, for *he prosperity of Hail ! Bnmau Mah- 
raandal^svara Rudra Ddva Mahdrdya, the gem of tho 
Hdkatiyn, family, and for the prosperity of the kingdom 
and family of Srlmat Muppadi Ndyam Gdrn and for tho 
rclioiotis tnontof Ins parents TaUn Kdmxmu (?) 
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presented tv^ith libation of vrater . , . llaraupddii 

village in Kandukuru slkala, having obtained the favour 
of Sri Tripurdntakadevtt. ‘VTorras -n-ill swarm in tbe 
mouths of those who obstruct this charitj and thej will 
incur tho sin of killing a tawny cow and a Brahman on 
the banks of the Ganges and eating from the skull of 
their eldest sou. 

[On© imprecatory verse.] 

UoTB. — 18 presumablj V^mpiiu, 

1. pijjj iS 

2. o-ffofc- s5 

$. 2iCS^ 

cl © u> 

4, cX t» Troth ^r*;S> jK5-»p8 

6. S^iSb aa;5;ib;3rts5bo^l5 

7. ctSo l^^E& 

8. S&a^S r3-"C£fe?Do'7V»68 -CT'dS^glJ) 

9. Xi«r'^ipSc££«o‘7V»?S) ^^■?r’c5S’'855 

10. g^SStS’oQ (s^r^sSs cxSoj^eSaoSb) g'oSfiiKrB 

11 . 

32. dtr-8 T»*r-sa rf»«s® Coi^eSS JjjKgaxj 

13. 7V*^ g)&^j5ij 

Seeond siile. 

11. Ko ■^ifjW'rSs srS 

16. S^&S^tS'ijosEo 

16. 03 S^tKsa KciaC 
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smn r^scRIPTlo^s. 


IV. fttLiS KoAg'o 

18. too aS^S-O^ar':! 

19- 5Sco;So 2r®oKo5n‘iJ& 

20. iSjSi'tigr'iiiSS 

21. ^£Soao;5 fir*rf.rfboT$i« 

22. oMiS oT-illl ri^«S_t<o ss 

28. tfcJJJo sSwb 

2(. 

25 r9 £)^osj-«o ar^ocsb"^ 


K^youKDR (85). (A D. 151C-17 
[Vlrapalli, Telaga. To tbo past, in a. field J 

TBA^SLATION 

Hail I On Monday, the 14th of the bright fortnight of 
MAgha of the yearHbdta, corresponding to theilluatiious 
and auspicious Saka year 1441 on the holy occasion of 
Bivardtn, Maradhavi P6ti Ddjatayanigiiru has given 
for the religious merit of hia father Palld Reddi, 100 
kuntas of land under the tank of Yfrdpalli -which belongs 
to ns, to the east of the -wot fields and by the side of the 
irrigation channel, for the daily offerings and enjoyments 
of Hdgesvara of Yfrdpalli. I shall bear on my head the 
feet of those who mamtain this charity , those who fail 
to continue it will be sinners 

Kott,— T he cyclic nod Saha dates do not cortespond. 
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1. 

2. «D20 oj^t^o eA3"5d5 Tf* 

3. ^ 

4. ^rrg'T'ajSbo 

5. 2£)Rb sSbtf^Oi^a 

6. £1 iScS£g3'7V'i& 3 s&»j5o 

7. ^)r^go 

8. Tr^ssci coo'^sS^ ■!a>7?5£do 

9. 

10. iir‘§o£j^S^ o»^ 

11. S^ ■^^r-(_SGSoSc> sS 

12. e^SsS Gcns^srScts 

13. T*co aio&jS) 

11. %5.5ozT' 43^ Ab do 0 
l5. ^ir'i&AbotJCO ca5_^ 

IG. ao c»r*^abe-o dSb^ 

17. ?;Brj?r*fS) (^®) 

18. si7'55ft»& 

19. c^2:bs&) ■^eSxb'Ot;;^ 

20. "^Sco 


STONR ISSCRIPTIONS, 


GU 


Kandukru (8G). (A,D. 157C-77.) 

[Virdpalli. Tolugu. In tlio supply clmnncl ol tlic tanli.] 

TBA>;sLATioir. 

Hail ! On Wodnesday, tlio lith of tlio dark fortnight 
of MiSglia of tlio year Hliiitri corresponding to tho 
Sri Saka year I-ISS on tho auspicious occasion of 
Sivardtri, ITaliddvi Donti Lingappagdrn gnvo . . • 
to us also the field irrigated under the Vfrdpalli tank for 
the religious roerit of his fathor Pallari Tamvoji. 

1 . 

2. CO otfro" 

8. 63 otf t» 

4. s5bS*do fi^o4iS)ogS^07V“iSa . 

6. !5o^ca <So5^t5io 

6. *7^f6 :ir'&orS>^ '^sgje- 

7. . . 8otf 
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KiMcmi (1). (AD ]Gol-52!>) 

[Anremula Telugn From a Elone in the tomplo 
o£ Chomiakc ira ] 

TEABSLinOt. 

Hail ' (This 13 ) the act of demotion performed to 
Sri Chemiakd^aTa by Jangamardju, who 13 pare by reason 
of being of tbs Atrdya jtftra, and who 13 the son of 
Hingi ESraarijn, in planting the dhiaja4hamba (flag- 
staff) and celebrating tho eacrod 1 ahjaimma}i6tsarii 
(the marriago festival) on the 15th of the bright half 
of (the month) Cbaitra of the year Kbara, corro- 
Eponding to 1675 of tho illustriou', aictorioiis and 
prosperous Salivihana Saha era 
hoTF — TLo ejchc and Sibrabaoa Sata rears differ by oaa rear 

1 •p£fj ijs OfssSraijDg^fcSSa ■?'{)sr»!r'i 5 3 'S' 

2 ShotMM o-teri wub'Soa 51 S •tioSS^’J 3^3 

3 ^ o31 CO ^ CJt^’^Tiar'dSotSiSb Ci^csJo 

1 SSOlsSro^lS trsoR Tr-sSj'DSE’SLrfjs 

5 OboCtb sso^rSiar'a* ^nOgsSa OOa 

6 5 'V^^io sSj ""Srar“A^;SS» 


KaMoini ( 3 ) 

[Anit-mula Tcliigu In tank to west of ullage] 
Tbabsi iTioa 

Two porriie of ladiiyaia of D5va Giirayya in the 
hamlet of Ariitmiila in tho year JTala 

1 -? TJoSOj’fo 

2 s^iS AgiCS 
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STONT 3.\SC«1PT10XS, 


3. csS) FT* -s 

4. CiO'^rSno j5b2i 

5. 6 (Sb^Sci) 

Kvsiomr (3). 

[CMkirijla. Tolugii. On pillar of Edmalin^as^^mi 
temple. Illegible for the most part.] 

1 . ^ 

2 . ^ . ^Sb sj^iso St)J 

3. ( . ^ . . ) 

1 

Second btde. 

(1) aSo^Sj 
^2) So . . 

Z . . . t • s&a 

Kasigiki (4). (A.D. 1416-17.) 

[DldaeddipaUi. Sanskrit ir 'Tolugu character and 
Teliigu. Stone close to tank bund.] 

Translation*. 

Hay there be no impediiDOat 1 

(Sanskrit) V. (1) Hay the primoval Boar protect 
(yon) from Iheahodo of perils — ho, tho illustrious, whoso 
eternal form is puro like tlio blue lotus, and who hastens ' 
to rescue with his tusk the earth from the copious ivatcrs 
of iho nnfathoniablo oce^n 1 
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V. (2) In tlie illustrious Snka jear, reckoned bj* ili9 
©lepbants (8), the Trorlds (i), the Ranias (3), and the 
moon (1) [1S38], inthejear Dnrmukbi, m the bright 
fortnight of ^rivana, on the fifth iitlHf under the Piitbja 
(ICakshatra), on Thnrsdaj, the illnstnoiis and honored 
Kantaja Bhavi KSj'aka constructed a tank beneficial to 
all living beinga naming it after his brothei Gangaja, to 
last as long as the moon and stars endure. 

(Tehigu ) Hail* On Thursday, the 5th of the bnght 
fortnight of ^ rdvana of the year DiirmnLlu, corresponding 
to the year 1338 of the illustrious §aka era, ’nhile 
Sriman MaUdrA 3 ddhirSja, EdjapanmesTnrn, Chatus- 
Enmudiddll^rara, Sri ViraPratdpa, Bevardya iTaburdya, 
seated on the diamond throne at Tijayanagai , iras ruling 
the kingdom of the earthy Tvhilo Srf Rdmachnndra Rdja 
Odayalo, son of the aforesaid Pdvar.tya ifahdrdjn, ■was 
rnhag with pleasure at Udayagin — in the fields of Gam- 
mall ipadu granted to Bhdnn'ljianjgdru, son of Kattign 
Kantindyanigdru, in (the vill'ige of) Rdyaiilla for per- 
sonal saHry, that Bhdvmdynningdrn constructed a 
tank named Gangasamudram in the name of that Gangi 
Hdyanimgdru and executed tins chantablo edict for tbo 
spiiitual good of his younger brother Gang! Ndyanim- 
gdru, and for ‘securing honvon and other pleasures The 
‘?lnrors^ho reconod sharos from BhdM iTnyaniingdru 
for the religious merit of Gangi Ndyiuhi at the t me of 
consecration of this tank (are) as follows 
[List of ehirora omitted from translafion J 
May there bo pro«fponty ! 

(Sanskrit.) [Imprecatoiy verges ] 

1, II 

" ra'W 
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STON'E ISSOKIFTIONS, 

3. fTOTKRog: I ^155i|5fT 

4. "IPIR 

6. !!('''•') 

0. 

7. Hgrfr> ?rm>iT 

8. Iff 1 

9. ^SF 

10. ^IF^qiFT^sTlfoiffFf W 

11. II (‘'^■2) 

12. 5'5's$^e-c«»«» o3 3»r w«g)'So4S 

13. &sS»s-^ licsSe^Fj |J3 '*sSp9 ^ X li.\\^ 

14. -a*S3a6*^5£i5 {S 
Ifi. do‘0^iSB]7r'^^£(5 iSl^^sS'^sSiT’ 

16. cJS> ;i.^-a'ce60b 08scs6^$?<Ty^lS ?5Cfr« 

17. •(07nc£r»^^ a^^S^'o^ss^sso "^cssca-tSj 

18 o2*o‘ 7V'?S) W^aT7*<SS> ab'£r«Tr’cc&3PJ & 

19. •35Tr*ac><3o^‘0'cs3& Zj 

20. acCoeo 6^5c^^)^0<S -a'2'^Sjo 

21. ^cs&aaOfSb 5'U>< S'ciSiT^cJ&Si'K’O 

22. ■^Osr>«5s»-A^68 «§ty'!6 

23. ^ ty*csS) K»oab^-^iS ;5T>e) 

24. sSser^fSa 45 tr*Ofr’<5SaS)C7r»£6 tJsS) tJo 

25. 2S&05&) ?<o?»(T*c3Bas)7r®Q8 

26. -7v>i& *tt£*7^E“a^7T^ex> Kao«SS4^-7^?6 

27. tt ;^o^^ncJS>J)7^»a KoK'^s&o\^ 

2?. aoo 'sac^K^c-o e;i^F‘!ri3?s 

29. ssaall ?^oK?r' 29 D 7 ^a 8 

30. :$)rsg«x!Tr» ■sr‘®'?r»<3;^)07T*e'^ cJfSjiaO^X 
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31. 5r"C-S);5 lJ)_fi3tc{S:eK| B-cT’cSb^E-Sj^S&Sbo 

82 s£'&|r«e>E-($ sSbpMNb 

33. .3s &e2Sbsa3 1 'F'oS'h 05(^iSSi^o»o5i ^ 

33. I £^^£bo | cwfi3K 

85. dt£^cS:go fc5o^:5S:^St^e>^ s&c^&o i 

86 . B jSa^aso I aTyaS) kiKvo 

87 . & S«oSos£o I B S 3 o>s^^ I S’ 

38. sfco'^43 ow^sSb I ssb^o 

39. ^S3(>o% oM^JSo I '5S>S3fioA3 eSj<s6p'y 

40 . 53 oso&So I fc^or'C’^ AJ 6 oxSisSo I S&^ 

41. 4S abwosj LiSpoSi I *-0# tj'Sir”cCj^5v 

42 . eSo Sr'' 3 ;abl?JoX'sSt;a_o ia'^SSS’^KlJeSj i 5 r''a)i& 

43 . SoSSSo S'TTCCSiLiS^jeS &’•»)& f^apSi So 

44. -TT Lscp&Sc 3ir«’2i4fc i SD^ci.>sfce.‘csS7V*B8 

45. Sr'-ajiSo l§S's« 3!075'86 Sr-’aciSo i »§=$: 

46. ST’Sl^ c?Sol6s3 3tT^'3?2& I 

47. §3 5Sj’’a.&II 11 

47. gq 'Tt? 

48. ^l3Ml^*i ^ 

49. ^ Pro 7ltfl.ll miFtit W 

60. TO IHIS TOH^tr [l] 

51. TnfSir; 'jimtjra, 

62. n<rf?: ii 



/ 


04:0 STO>E l\SCR|rTION'', 

KvNicmi (5) (A D 1528-29) 

[DdsalapalU Telugu South of Aukdlamma temple] 
Trajjslatioit 

Salutation b& to the illustiious Rdradnujd Hail 1 On 
Sunday the llth of Ashadha of the year Sarvadlidn, 
corresponding to the year 1450 of the illustrious, 
victorious and prospeious Silivdhana Saka em, Bdviin 
Bdghava Beddi and Timtnandyanigdra sou of Veligoti 
Bangdndyndu, the servants (devotees) of Sri Tiravengala- 
ndtlia of Veligonrla irio is the lord of tho four irorlds and 
the lord of the crorcs of univeises, proseutedtluschan- 
tible edict after making endless salutations ^Ve havo 
presented to the deity with libation of water the village 
of DdsadipalU attached to (the JSma of ’) Kanakagin, 
Musuniiru and Pdlachai la, v, hich are m our dommions and 
belong to the Udayagin (rdjya), aud the tax and olhei 
foes raised in this village for tho enjoyments and sacred 
food of the doity, for tUo religions merit of Kondamn- 
rusajyavdrn, Rivuri Basuvd EodcU Gdru, aud Vohgdh 
Eangdn4yanimgdru, to last in poipotuity as long as tho 
sun and moon onduro ‘Whoever violates this chaiity mil 
incur tho sin of killing vritli his own liana his parents, 
a cow and a Bpahraan at Bonareg Piuthcr \\hoovor 
Molatos this chanty will he regarded as having sucked 
tho yards of a dog and a donkej . 

[Two imprecatory versos.] 

Br! 

NotE — mCpliava 110^4* son nf Hodfji, npp*'nr« ng-im m 

KG 33 ii"i cLifl ol n Simn itmlcr tlm potornor of Udft\ igin llo 
maj linvo Iwcn connectM with tUo li dyna^lj 
1. (y:S3'^'C’:ir»;fj£r*cc6 
2 {CsSsti S5a3&-*2S^-:*S> 
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8 . 

4. oKXo '?ie-T?’3 *5So:^ 

5. tSjjJ «£c»^ ^ on Kj 

6. 

7* !£rr*cJiS>^o^S(5 "SOfJT'cCS ^6£So*^o 

8, &3S'^co •D'^3Tr»'x» 

9. ■SSoTC'J^OcSo 

10. omD S^lSnCboiia 8;Sr»?r»o» 

11. ^j5o_5‘^l5(£^o^g2S»K 

12. :pabi^e-Q-a o3>^;5 

18. iSo II 'SJliSr'ff’d&’T* 

14, ^yer^P g'lSsr^e ;ioJSi;ir*S 
16, ctrS!iO ‘S^S’cSSa^ (^r^sSbato 

16, s£itfi'^c*ii^^r»5Sp tp’^B 

17, PS)or»'8So7r9fi§i!^ "SORIAS 6 

18, ovP»fT'a»D07r»8lD^ ^tt^sSbo 

19. 7V“?ii ^9^033rS>^ 

20. 2Sa^Sbi6^ eifoQS'S’irc- ^oo*7:’;5j' 

21. G 0J ^ijr*a3o ^Sjo^o ^-'j^45^cas 

23. o'Sj'SooTr^jS) ziTTr- 

23. S^?3 o»_^2i5 oar» 

24- ;g)?5^SS3 esjos^ib 

25. ■ott’pS) i5sSb;Sj’5J^ 5)3f^«r» 

26. 5S33 *Jbo‘CT’8P laPoS^ 

27. p ^tJc5'?jer* 

28. •& £r®£i7i6£r<S:CJ5 sSjOP 

29. 535)"^&t$= 63S&^ 7T=fi'3 

80. *,9i52S»rf> So&PjSsr-Cb a 

81. 13*15 ■^KcS'^^cr* VfT* 


6t 



/ 


64t2 sTOsn iNscRirnojrs, 

33. sSjo3^;i^O 

3-1. ^00(1 *£^^252* gJJCsraoi^rego 

35. a^»c2r^ 

36. :5r5'^» iDs^eo^(''5 

S7. dbi) 


KAT)iQinx (G). 

[Q<5gnlapalli. Teluga. Ona stono called Dhananigundu 
because believed to mark, a hidden treasure.] 

Tiuiislatioti, 

Hail! In the illustrious and auspicious 8aka jear 
Bagbuai .... 

1. jj 

2. ■»<;• rrsj 

3. £C) ^cvao3 

4. . - 


KArnciar (7). (A.D. 1314-35.) 

[Gdzalavidu (atias VdgupalH). Teluga. In a 
garden in the east.] 

TKAlT8LATI02f. 

Adoration be to Sri Sadiaira the breaker of the pride 
o! the demon Andbaka, the Hon to the elephant which is 
the demon T^aka, the destroyer of the fifth head o£ the 
proud Brahma, the creator of all the pot-shaped 
(globular) worlds, whose fort la Kaildsa, whose campis 
beautiful, whose eyes are the sun, moon and fire, whose 
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form is eight-fold in natnro, viz., the aun, tha moon, tho 
fire, tho earth, tho water, the air, ^ho sky and the soul, 
trho grants the eight kinds of Tpealtb, and who is tha 
aggregate of ionuinerablo virtues. Hail 1 On Thursday 
tho 5th of the bright fortnight of Vaisdkha of tho year 
Ananda, corresponding to the Sri Saka year 1236, Iduma- 
kanti Gangi Eeddi Gdro, the servant of (Hail] ) 
Bukkardya Odayalo, who is tho asylnm of the whole 
world, who is entitled to the five great sounds,' Manda- 
Idsvara, hlururdyaraganda,® Arirdya vibhdla,* Bdabadap- 
puvardyardya (rdyara?) ganda,^ the lord of the earth con- 
sisting of nine continents, and the worshipper of the 
^vine lotus feet of Tirupdkah*! Ddru, gave in perpetuity 
to last as long as the sun, moon and stars endure with 
libation of water for the religious merit of his (Gang£ 
Beddrs) father Peddi Eeddi and his mother Chdnasdni, 
oneSinffam^dtipuiti? anA five na {turn) of landto the deity 
hlallikdrjana of Gonuvidu and one SingampdtipuUi to 
the deity Bhfmesvara and one puffi of land for offerings 
and worship with incense and light. 

S^cOTzd side. 

May Brahma Jiyynln have sons and live long I May 
he get the seven kinds of progeny I Those who do not 
maintain this vritli will incur the sin of killing their sons 
and of killing a cow on the banks of the Ganges. 


* * F&Doliataalifisabda’ meaas IiteraEj *-Bto ^cat soonds” and “ denotes 
tbe sounds ot fiTo musical uistraiaouts. the rise of which was allowed, as & special 
mark of distmctioa, to peraoaa of higli rau^ and authority ” These persoas were 
heral^edmpu'bbobjthesainstriiiaents (Fids Vol Y., ES I. footnote 3, page SI6 ) 

* The disgracer ot thr^e kings (Chlra, Ghila and Pindya). 

* Tho destroyer of hoatils kings 

* The destroyer of fciags who broa'k their word.. 

* Singampsti pntti— a puttl as measored atSms^rar^'Jo (a standard measnra 
preaunmbly) 



( 




STONE INSCIUmONS, 

1. ^zS^oajS 

2. SS)j5;<£iS'o6;JsS SS^sr-'tSjS 

3. sJo^sSb *$£'©100 

4. o§ •c5oJ^fcD(S^er**cS S'fcsS'S'^OcSfcg 

6. *(3iroc'5r=!J •^fico^e- 

6 . '^r'Bcsii^e- sSalr*©© *p 3 £o 

7. S KKgr°rfj o3^^!Sct'_^e“ W'^3*^8cS£g'C3’ 

8. d&S" waettoS X3to5''^s3 

9. ^ i5z3'!r«'ll ‘?'SS5_5 vo 

10 . Sfr>^cjS) s 3 oiSs&); 5 ^ 5 'g 

11. sfer’t&TT'cSioEiKo^ ti>OTj» 

12. cs£)0'?r5? tp 

13. c!S>?<og 

14. a (^g) vjl'^as 55S5T7' 

IB. ^lto£^T^»cS^) ?o5*csfio© 

16. A» ccoifosSbS'o^ Xo^“B5o7r>C& 

17. 5'§'5^e-Oe»5» n^3b- ^5 

18. Jin ^o43 e5$c>cs^oS5>i?5 

19- V.JQ)\ SSoL^ ^a"8|iR) Sg,-^;S 

20. ■Sr»{Q§oiDo taoilgsioT^fS) 

21. §3^ sSb&'E^e’g-'8j55So \p_^\30 

22. Ko-^a ^ o i6 X 

23. -gssg^ \S)^ »3Qg-^43 V o 

24. m 

25. \So^^ ‘^TT®§’&~oc*y7t^ 

Second side. 

26. On ^ 

27. \eosS> ^csS^oo ^ 
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28. \e)&533T^e& 

29. 'ei_S ’cSoTJ'iSoEB 

30. 'iy*oai$'sr>Cbii C3a-*|S>J5 

31. •efife §^fi^3$oKo!^c5 *^■^(5 

32. cI^tS ■ZS^oM^'sy'Cb 

33. rCoKfi*^ K^^as 

31. c03^ lP_2 oiS^iSa 

« • « « 


Kaicigiri (8). 

[GuruTdjip«Jta. Sanskrit in old Telug:u letters. In a 
field called Hnddm Tdta. The transcription 'sras 
rerised hj Mr. V. Venkajya.] 

Tbakslatiok. 

This field of 12 titrartanas was given by king ETudnbi 
Pravesa to the temple of Biladdvi at Kan da Sdm^svora. 
Whoever misappropriates this land is guilty of the five 
great sins. 

Note —There appears to be no relercnce to this kiog elsewhere. 

1* 

2. tia^ SK^THa^irt m 

3. ^ 

•l- ^ WsilHl 

6- ejiSr i 


» Betd ^4nct. 
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STONii IKSCRIPTIOSS, 


■witK great pleasnro and with delight in holding friendly 
communications (with his foudatorios ?) ; Ddrndvuri Kola- 
dula Bdlindyanimgdru who was ruling over Boyavindln in 
Udayagiri sthalOt fbestowod land ns follows on Jlallikdr- 
junaddva for the religions merit of his parents ; IGpuiils 
of land in Mannvnpddo. .... 5.. This ondow- 
ment of land to tho deity should bo maintained as long 
as the sun and moon exist. 

[One imprecatory verse.] 

May there bo great prosperity 1 

Firit side. 

1. 2i05i^ 

2. ^0 

8, sSsSs~ct:oex) 

4. 

6. 43 tojo 

6. l5 ^ oX '51 

7- 

8. wOxr*<s& 

9. TCcSS ;S 

10 . 

11. s 

12. ^ra 'Jas&eiS sSj 

IS. 

14. as 

15. £4 

16. S’OafoK ssb 

\ 17. t»^?sS>E- vaS;^ 

18. oS* 

19. KsJtriS 
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20. TyjS v'tS 

21. 7r*rp^ tr'rfT* 

-ct-tS) , . . 

Second sidc^ 

1. O 

2 . 

5. ^ Ko2^ 

4. S) 

6. aSg \h 

6. r^pajJS'cr^ 

7. 'O'CS” •S.fifc 

8. £J5't-?S ’?5:5r'?S 

0 . 

10. sSjjt/ vlts 

11. a-eS’S sSj 

12. 6^TT'C£Sloafo 

13. ^lajK^l!iS 

14. csoc:o&^s5 ti 

15. JxCs^TT’ca 

16. Ssa^Sbe-e) 

17. ons^ ^;53-'e- «3^ 

18. sSbpSSbt^ S) 

19. Bo^ l6?<C55Sro 

20. « . . • ^ 

21. \|> OS3 V 

22. §''z?^SSr*a»a5^c> 

7kt)d 9idc. 

1. aTT’SSgO'Ka 

2. (■^csS»^5=)fS>o TS'tSi 


82 
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STONE INSCBIFIIONS, 


Kanigibi (9). (A-D. 1766-G7 ?) 

Teluga. From stono near Chonna- 
kdsavaswJSmi tomple.] 


Teakslation, 

SHI Haill On Friday, tbo 7th day of tlio bright half 
of Nija Srdvana of the year . . . (Vyaya?) corre- 
sponding to the year 1688 of iho illustrious, victorious and 


prosperous Sdlivdhana 6aka era, we Gaja , . . • 

nerni Niiyaniingdru have given as charity to N&gandi 
Yallayya .... to the west of the bund as ho 
constructed a tank, and maintained it as a dasalatidha at 
Bemana in the Hma of Kanigiri-Pdlicherla which was 
given to us for our chiofdoro by Sri Yeligdti Komdra 
TimmaNdyaairagdru. Therefore .... they should 
live happily .... (will incur the sin of killing) cows 
and Brahmans at (Benares). 8ri. 


1 . 

2. *c5o«»^5S ofe-vr\r 2^ I 

3. sSr3'S6^’t5_fiS» Xaj 

4. •^KoS «s6^cs6^5fb o»o 

5. *30R^d3So;Sr>J5 ‘02^7r» 

6. So’dT’Oo-Oooov^^S S*^0^0^o■^ 

7. 25o^ is^oj^o iSiS 

8 JjOoKsSbS' c5o2S> . 

9. 

10 . 


3'^5S23& 

t5o555^t5 fQSit^ 

■$SX5 cs&D07V“ 26 
!^^s- 07 r’?S>?S)O 
& :Sj^c3^cs6oS’’W*^ 
□ef^O “^:Sr»i6f!5al^^ 
EjT6o2£)5as3aiosS3dS5'|^ 

1 no-«^Tr»?Si ^26 * 
7r*c5 TT'^g). 


1 . 

2 . . 


* Tho letters between these lines nre not clear. 
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8 . 

4. ■sr^Oi I 


Kaniotsi (10). (AD 1377-78 ) 

[GuTQTdjipdtft Teloga. From a stono m front of 
Ohonnakdsarasrdmi tompio ] 

TltAlfgLAriOSf. 

Hftil 1 On Sunday, tho 15th day of tho bright fort- 
night of Ashddha in the year Pingala, corresponding 
to the year 1299 of the illustnoas, victorious and pros- 
perous Salivdhaua era, ivbilo Brfman Mahdmandald- 
svara, Brl V(ra Han-Hara Mahdrdyadu» Anrdyaganda,’ 
Basagetappuvardyaraganda,* Parva.paschima samudra 
madhya dka chatrddhipati,* Edjddhirdjo, Rdjaparamdsvara, 
Kflhyuga Vishnu/ tho protector of religion, the per- 
former of gifts of food, elephants, girls, land, cows (and 
other gifts prescribed hy Hemddri), the favourite of Lah- 
Bhmi and tho goddess of victory, the worshipper of the 
divine lotus feet of Sri Virdpdkshaddva, tho student of 
tho SIX systems of philosophy, and who is devoted to his 
spintnal preceptor, [while he] was ruling the kingdom 
of the earth at Vijaysnagar, which is the crest-jewel of 
virtue, which is an ocean of viirtne, which is the southern 
Benares of the dlustnous modem Jambudvipa 


* The diBgrusr of hoeUla kings 

* The dugTftCer ol Wings who breslc tbeir •word. 

* The lopreme mlet of the country betwoan ths eMlern sna westem 
noeons (liUriUy hsTuig tho cOttfitry between these eccani under Lis sole 
BTnbrella) 

* Viihna of the Xslijnss 
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STONE IHSOairllOSS, 


3. IS? 

4. 2)o^er« ^ 

5. C3E-0 i^e)2^ 

6. fiJoU’DsT’co^o 
V. 7r»iJb ^eoiSjo 

8 . a rfsSi 

9 . tt 3 C 3 ^ 

10 . oSbD 7 r“SS> ;ib^'S^ 

11. I!?■e-^'^5<E^SSc -3 

12 . |J ;|6 ^03 

13. Sg)-^4S ^ ofc_ 

U. . . . 

15 

Fourth slJe» 

1. . X OKn* 

2 , *^ 35 ^©^ 

8. «» ■W'CJo 

4. 

5. ■^0 

6. o^ Sfi •fj^c 

7. 3^ a^Ara 

8. O ^C3^0 o3 

9. 6a27s& 

10. -^0(50 Kt5 

11 . CTrSJfr^ 

12 . ^ca fi^a^o 
18. !a:^«.o V'*'^ 

14. iS" I rSsoXifSb 

35. ^ 
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KAWiaiRr (U) (A.D 1254-o5 ) 

[Knmbliarapddu Telugu. On fallen stone to aoutk 
of nllaga ] 

TrARSLA-TION. 

Hail ! OnWodnesday tbo 6ftli of the bright fortnight 
of Cnaitro. of tho year Aaaada, corrosponding to the 
iUastriou«? and anspicioua Sala 7 ear 1176, Lail I Wiule 
Srimzn MahlmaTidaldavara Gandi , . . ynddva 

Ch6da Maharijulu on •whoso lotas feet the eyes of 
Trildchana and all other kings of the earth are sot and 
who ig an elephant-goad to (wicked) princes, was 
reigmng over Nelluru. . . Jin Pdknnddu . 

, , Sriman hIahdm'vnd<il4svora 3?6tayacl<5va Ch«5da 
Mahdrdjulo, on the occasion of Vjshntna Sankrdati , , 

. presented f « Droiopati . • for 

providing decorations, , . daily offerings . 

. Kdsnvaddva . . . to last as long ns the bud and 
moon endure . . . Those who violate this chanty 

•will incur the am of killing . , . near the 

Ganges 

[Two impiecatorj verses J 

U7«rd side 

Srimat Kamabdyidu . at Brahmatfrtham 

, Gi'used this temple to bo constructed a ad 

founded those mtiis 

Ptrsl sirffc 

1_ 5'g' SOoiSotai 

2. nrttfc- 43 M;SoC g 

3 , ^ tx^^^sSx!^ot&> 
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STO^’E INSCRIPTIONS, • 


i. -cJtfcs'coS^iJo^S- aSj-*tS (sser^^^tS) 

5. iBa^c5(S|j35£Q;fr< 

7. o35'35'j!5oKo3S ( ) 

8^ cs33"^^tS^2S zSi'£r*'n^&ex> 

9. *^Ocr>£& , -XT^K 

Second side^ 

7, . . . (c^£^2* 

2* oSGK^^RIi -^sCtfSb SJ^^ 

5. RJ^ooijr'^jSbl) ^'S 

6 . ^ 'ciS^l^pS Og*csir»o e^ci& 
b. ■3|j£Xl!l 

7. jOKTrr^aSa 'i3<33S?-&ci£7t’o K 

8. ^S^6.<5^5JK'^|C»l$bo^<5 \k^ 

9. ^^5&)0CS"6j£c 5 tntfcJCo 

10. sS<3^25 sSb^-'-C'W'oo ®^5Sb 

11. -^lOCB^oO OEDd^CttOl^c&il^ •? 


12. . . • o . ?5 ■fa'ss -^stfss ?o?^ 

33. . - . tfO i'^ottot So 

11 ©y . « . CO 

15 WCjQlp'g'E- 

16. ....... . -Er^CfiJCo?? sr 

17 ecSj^ar^iJo . . iH 

Tltinl side. 


^2 ) 'CaiS^g 
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(3) 

sr®dTioJ«^ 

(5) |Wo^&^e~o S> 
^6j li^PsSSjjljS 
(7^ odci6K>"IiB 

(8) cSSSO&SD 

(9) ^!6a Ky 

(10) o-as^yf}^ 

(11) sSSS^^S-SJ^Cfi 

(12) dbjl 


Kamoiw (J2). 

[KdncliipuratQ {alias Kdibahchipuram). Telugu. To the 
nortK m a field. Oa four sides of stoue.} 
Xranslattojt. 

Hail ! Oo Thursday the 15tli of the bright fortnight 
of . « . the iliiistrious year Kdkahasa . 

ou the au'spicioua occasion of (Vyatfpdtn for the reli- 
gious merit of Manguavardju (read Mangi Tuvardju ?) 
Sankiddvar4]u Gara . . . field. 

Second side. 

, . . . . on the 15tli of the bright fort- 
night of Ashddha of tho year , . . 

Third Side 
(Illegible ) 

Fouitk side» 

(Imprecatory verso.) 

Note — ITie we eaanot identify 


\ /(ttpiU— « ktod ©f Mtrcaomical 70^ Jor renjonetjon) 
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STOXE Ijr^TWIONS, 
Mrsi stile. 

1 . 

2. ciasS^iS^jS 

8 . . . 5 G oic Ki'sr^^ 

4. 

5. o£i> ^•o?viSbsS'CT'K»o 

6. ‘fbol'^^'O'S'o 7^83 

7. . . SSb^^ , . 

8 . .. 0 ... ^8 

9 . . 

10 , . . 

11 

Second'siUe, 

1. . CO w 

2. 50 oX .... 


4. . 

5. . . '^~^PO'77”So 

6 . j^oSS 

7. . ?rs5ba 

8. . . S) 

9. sSa . SoTT^CO . . 

10 

12 

Thhd sUle, 

‘ 1 

2 . . Oc> 

8 
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4. . . . AJ Soo 

6 

6 

'7. . , . t» . 


8 , . 
9. , 

10 . . 
11. . 


71^ . 

CO. 

iSaot'D'sS. 


12 

13. . . rsc>o2^ 

14. . . . . . . 

16 


JPi)nrih 

1. '?£»^^?6C90 

2 . 

3. ss5£)2r^ 

4. ejr'^db. 


Ki.NIOIBI (13). 

[Kauigiri Teliigu. On a rock near tke pool. 
Heading and traoslablon daabtfal "J 

TRUfSUTltOf. 

Hari Nsirdyana ! Sri Hannniaiita I 
Han-Hanl Ananda Sfladd^m^nni Beddi son of 
I)4dtni Eeddi mado obeisance to Hanomantaddra of 
Ddsapdda -wlio took compassion on liiin and saved bita 
from peri] 



G5I3 


STONE INSGBIPIIONS, 


1. ^8fr>tr'cS^>c3 es^SaolT* S-*8 

2. *^3S^?i^:Js£)0»SsioS^l&s£.^sS 

3. tsbo §’iT'JL^o-i) K’fJbcao^iS 'CT'So'S 

4. a WtSOTT* n’OiM'^OP*^^ 

5. cT*"^ tsaST’ov) 

6. 2So&«£S»ex3 


Kawioiri (14). 

[Katbkindipalli. From stone in front of Mahd- 
lukshmi temple.'J 

Translation, 

On Monday, the Sth day of the brigizfc fortnight of 
Kdrlika of the year Yura, we have given with libation of 
water to K<isavan4tlia of PoUchola 16 tiims of paddy fioid 
near the tank bund (?) of Paidipddu, which was formerlyjin 
his enjoyment, and dry land, to be enjoyed by sons and 
grandsons in snccession as long as the sun and moon 
exist. Those who fail to keep np this charity will incur 
tho sin of killing cows and Brdhmang near the Ganges* 
Ho should give .... 2 7ia(<wms) on every 

1. da&aSS'JioSSiJ^?? 

2. Os-s' 5o 31 ?r- . 

8, o 

4. a^s 

6. t5_5^o I I ( <3 

6. as sSbSt^ ’3D'^;S> 

7. «tfoirr'tS&-i5£o7r* 

8 . tSi :^\ptr\p^O‘TVlSi 

9. XT'S ZT^T7*Zgptf£ 



LOSE Disri icr 


Go7 

10 SoTV^SSj 

11 X. coo hti^ ocuojSj 

12 

13 <;r"SS> ?<oX5'e3otJ 

11 Cf h 

15 ^ 

16 »'•£& ^r>§ js ih 

17 

K\si<:\vi (15^ {L D U"^~SQ ) 

[IT \ttakiiid»p'\Ui Toluga rrom stone in fiont 
H'lncim'lii’s temple ] 

TrtANaLA-TieN 

Hay there be no impediment ' 

Sri Rami ^ 

Hall 1 On the I Ithof the dark foi tnight of j^shadha 
of the year Pramddi, correepondjog to 1501 of the i)Iu« 
trion^, victoMous, and prosperous Sdhvdhana Saka era, 
ivhilo Srimad Rijidhicija, RdjaparanidsTara, Sri "Vna 
Pratdpa Sri Rangardyndera Malidriyuln oraa rnling the 
kingdom of the oiith at the town of Fonngonda, Chen- 
iiapaT^’iyammgdra, descendant of the Inijala yrf^rtr.soaof 
Varadd Hdyanimgaru, and graaidson. of Bdmera Bharnia 
Ndyammgdru, made endless salutations to the illustrious 
lotus feet of Snmat AUnldndiLdti Brahmdcda I^ayakft,' 
Yeda Vedanta Vddya Purina PumsheSttama/ Chonnardja 
(deity) of Pdhcherla and granted a charitable edict On 

* The mler aU 0>® cror** of nn Tenes 

* Thepr moTul Supremo Soul MwuBkiMJtnkLlo bj JosamJ il oTdaint* 
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STONE INSCElPriONS. 


tills lioly occasion, on tins (Uy -we have gi\on ivith 
libation of v'ater 3 piUtis of land m the village of 
Pdlicherla and the hamlets attached to it, in the sma of 
Kanigiri-Pdlicherla •which "was given to ns for our 
chiefdom by Veligdti Rangapa U’dyntnmgdru, for seiwice 
to the deity and 'vrorship on the ^veparvas ' Those who 
obstruc-fc this 17111 incur the sin of killing their parents, 
co'ws and Brdhmana on. the hanks of the Ganges. 

[Imprecatory verse 3 

The northern flight of stejs of the temple of the 
illustrious Sri Chenaardya. 

Fiui side 

2 clo3i-«^g^Scd^ T* 

8 5'§'sS^ot»co 

4 cXoo 

5. w r>c> 

6 er»otS§^43 ^»o^oi5?3-"cS^> 

7 -tss 

8 "cpw sg)C6^S?_^sS»^f5 iflO 

9. ■=Soe- -cSi^TT^ci^O 

10 s5^o& 

Second ude 

11. TT’aa TT'8SS{5*&5"^tf 

12. ss £n5 L^t5oX-CT’cc&-g5 

13 5S)^TT*d5sW7WO& 

14. ots 3SbsS)02S> 

> Tbe taU mooa dftj, ito aew moon day ito drst day of tho aolarmonUi and 
tba 8tla»nd litli dayi of the dailc (ortntjbt ere the Crefarrai 
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15. ergo occrt 

16. cc5n»tt t3''S9 

17. d y^SPcSiiOo‘Jr»Q 

18. ooiSi^ !5J52r’5r'ctfit)o7r»3 

19. 

Third tfide. 

20. Cb «?So5:Sa2.^ «c2^Sbc«o fi 

21. ^S—o-^ oxi^cS ^sSjE"?"t3 

22. tSo I ^0Jr*AS j5oKsS^c£^5S37^ 

23. (£j ;St» iT’css3j^Ty'SS&^ 

24. ®o-OaM^^« rsAO 

25. t)tfas~ ^sSbsr^Rb 

26. TV’5Slr'5S?fif!ii^ « t7v»;ib^?556 

27. er®2iS a^Hbsi^ 

2S. |» £JO ^ 3 

Fourth sid'-. 

29. fi£os3SsS>^ sooxJc5'c?*£«)?^> 

30. f&^oKn* ^-^0^ ^«g'5^©sS>o 

31. 2Ss Q» ^xD o»3 

32. cs£>^^& iSz& 

S3. }D 

34. ^$aMo5>?5 'in*-^iS-p I "O* 

35. ^£'^'*aTSSijTj5^~^gg~ 

36. ^-ir>i)-^o 

S7. ir^O -^PiT'SS^^o s5 
SS. Cc t 'c^o ;! ij •tfjS^'U'cSSaO 
S9. 
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STONE llSSClllTTtOSS, 


Kamoihi (IG) (AD 1657-5S) 
[Kutas^ondla Telugii Opposite Niruvagop'ilasv'lnii 
templo } 

TRA^SrAT^^^. 

Hail ! On tl e 5th of the bright fortnight of Ashddha 
of the yoar HdmaUmhi {Hdvjlnmhi) coiiosponding to 
the 3 ear 1579 of the illustrious, ■\ictonoug, and pros- 
perous SAlivahana Saha era, Pdrdredch, Jangam Reddi, 
Konda Beddi, Peda Vengana, 1 rnirna Reddi and China 
Vengana Gam, descendants of tho YipparJa g6lia, sons of 
Lahshmi Reddi, and grandsons of Ydr'r'v Konda Reddi, 
got the lumed ♦emple of Niruva Gopflhsvdnii built in 
stone and dedicated this charity to the deity 

'We have given PatH Pidamara (’^) to Ydrva Veng'ina 
Gop'llasvdmi under the orders of Rd]a'*rl Vithd] 
P-intulu G<iru 

IsoTf — Tlue official 'Vilhoji Poninlu is not mcntion<.(I olsoMliorQ in 
ill© 11 scnptioiia 

J eJoS5-"ti:^CS 

2 (££&Ao) 

3 t»03 

d ‘ty'SSbif^D e 

5 isT'H X 03 

6 

7 s5ig)t^?»?S3 

8 ■5>Tr*"SS I ao^ofJS i 

10 '^07<r^Tr>tSb 

11 "^=000 

12 ^ 1^'£033 

IS Jjr'C'OB 



B'£LtOKE BISTBICT 


661 


Second side 

3 ao 

2 ^ex>'t°Q 

3 -So <(5 

i, sJfc)35fs3j^'=^ 
u 

6 ^O-S *fia^23'^e~ l^gjQ 


K\viciEi(n) (AD 1535-36) 

{[ATarelh Tola^a In front oJ Tenagopahsvami 
tempio ] 

Tbxnslation 

Hail ! On Sunday the 14tli of the dnrk fortmglit of 
Alaglia of the jeir Manmaiha, corresponding to the Bn 
SaTci year 143?, on tho holy occnsion of AJahd Stvu 
Tiitn, Bumat Yookatddn Ayyvvdni grantpd tins 
chaiiLnWe edict to JlraraLblia "Bhattu Nandi Hajii Wo 
have given yoa as a Bhata (peisonall Agnhdra the vilHgo 
of ChoruTupalli w hich is in the sima of Kanagin ivliich is 
attached to TTflajagin ahich is ruled hy me and irhicli 
(village) was formerly enjoyed hy you, for the religious 
merit of Ramabliatlnyyavaru May you, your sons, and 
grandsons in succession enjoy it in peare ’Whoever 
obstructs this chanty wiJI incur tbe sin of kifhng 
a cow and a Brahman and Ins parents at Benares 

[Ono imprecatory verso ] 

Whoovoi violated this will bo regaidcd as bavin" 
eucked tlio 1 ard of a doakej 
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C62 

1. 'TS sS^c-Of»eB tyX*'*^i3 § eSs 

2. ot^ (s) o . . tSsSj^S^ 

3. ■ff’eJsSboiSiES) ;^ESit&'3o5'^lGt5cJS^ir’i3& r^ 

4. ^tSnBtrE'Soooov^iS^^^^'jiiSo ‘SssSba 

cCbA 

5. ego "BOsS-Dj^ rT5?.e§0 |3;S3er<?£. fcSo ^ 

6. ■^Scs^ssO ^T^s&o C5cs5!.^^ 

6§^C3£0 

7. Tr«.5aibSo s?*t5iK*<t5o':r6ESa '^ssccsS cw_^J»7r»l3 P 

8. ‘d^jJos3Q^0Tr^& y>;6t;rSo-o 

9. ■sT’oCS^ioar® t?s3br-56§o cSSS^asSfc^jj’Hb 

10. jDdsSbdJJ^Co^ -^-d^TSo 

^S^^oTeoJij- 

11. fi^;6c3o^c3go sSt54J^si>-sr’©?5o s5d25^ 

12. s56^'^c 3 t?''^e5blJ a»aSSb§S 

13. CfJbj:6E3-'fi6 TT^fiCJ SjS’^^ST'Co. 


KiNrouit (IS.) 

[ildrella. Telugu. In field to east.] 
TRAIf5t.ATXOir. 

On the lOtli of the hright fortnight of K^irtika of the 
year Sukla, K6claraag^la Peddi Kdju. and Oliitt© Manddri 
Gundii .... 

1. ’^a-cr**? •a^sSbo'CT'S Xoo2«o 

2. 56^ {5csSE^?5 *S^Of^ 50 fto - 
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Kajswiri ( 19 ). 

^Idrella Teliigu. On southern hotmdary. Illegible 
for til© most part.] 

side. 

1 . 3 'g's 5 iS)^ 0 t 3330 


2 

3 .... 623 


d. . , 

5. Tr»^^ "crass 

6 . S 5 j’ 5 ^ . , 

7. KToj; . Si 

8 . giJc^r?-? 

9. sScKo 

10 . ois "Sofftfs . a 

11 . KS' ■ra-c ^'6 i-rr- 

12 . aT'iM SO'.S*' 

13 j5& 

14. • 

IB. 2Br(Si6s . . , rs . 

CO 

36 . <St5csto 

17. ijjtf 

18. . . g'e-O'g' eQr^cJ(iO 

19. rirlK^sSs^a 

20 . . 

21. . g \J ^Os'c'ocS 

« ^as: # * 
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STosr. ixseninio.vs, 
Second oiile. 


]. S Uj 

2. rf . . . 

3. a "g . s-s 

it • > • 

6 . . . . 

6. , a . iL-g, 

7. . db . . 

8. * , K . . . 

9. 

10. . . 53?5:S» 

11, . , . rr 

12 

13. . . . iS 

11. . . ^SS> 

15 


K^nigiki (20). (A.D, 1554-55.) 

[Marella. Telugu. In front of Vdnugipdlasvlmi 
temple.] 

Tkansl\tion. 

IVhilo Sriman Maliardjddlxlrdja BdjaparamdsYara SvI 
Saddfiivaidyaddva Zdnbdrdja waa ruling tbe ^TO^]d, on 
Tlmrsdiiy the 13tli of the bright fortnight of Mdgha 
in the year Ananda corresponding to the year 1470 of the 
Sri Saha era, ilanggoln Timmdju Konddjugdru, having 
done serviee to Srfman Mahdmandaldsvara Bdmardja 
RAmayya Ddva JiIahArAju and having made a request to 
tho kingj obtained a royal decree exempting the barbers 
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from the payment of lafia miraii} lorn tas,- hdniley 
khadcjdyam and veiti tax* and such taxes throughout 
the kingdom and set up inscriptions in famous places aud 
set up a stone inscription at ifsireUa also. Accordingly 
the kings who rule over the Kana^^ri-Polacharla sima 
should remit taxes on the barbers. "Whoever transgressos 
this will be considered to have harmed cows and Brah- 
mans on (the banks of tho) Ganges. 

Srt. Sn'. Srh 
Perpetual devotion. 

Kote — ^T hete ato eereral inscriptions of tba same sort granting 
special concessions to hart>er8. 

1. ?rg's3^r'''t5i 

2. CO otfife- e 

S. i6o2S 'cSc)S5c5^6 ^ 

4. n3 ;6 ft iJsSir- 

5. -o'as:?5'A)?'^'5 \k 'fSrs* 

6. V«5‘cr»dSb'S5S 

*?. tr*i^ego'i3Ci£)0~~i5> 

8. 'TT'SSbTS^aP 

9. ;^4Ko'pi 

10. ?5 SboX^ Oo'^t? r';^(2*7v» 

11. £& 'CT’dBboSi S)%g^s5o"^toig^O 

12. -tr»aSo- o * a '*^ft oS>o7^irsr®5!r S'to 

’ 13. •S'P~? gjTS'cfioo ’Sg 

* This msr iDe»Q tarrelf the fixed nvroj 

* Perhaps taeans inerel;^ the sh»r* ef prodiKe usuallx paid as uaessment to 
tho State. 

* Eannka according to Drown la a gilt to a npenor. a soHof 'honeroleDce'. 
Ktioldt'jem according to the saioe aothont^ la rompiUory purchase of goods 
• I an exorbitant rate 

* A tax fur the lopport of ths Tillage w/fi. 



6l>6 


^>TO^E INECriPTIOVS, 


1 1 'CT'CiSl'^J^lSo 

15 a'^er'orfb t:^r‘~Bj^ 

16 ?Sbo^^ cI)er''^'ciiSo "^s^c-i^O ^s^)^ 5'(S^ 

17 6 d’ecJoH- |3.35o5oOTr»e’c»'^i5fi^ om^ 

18 ^?sir»^go sSio^i^ Sost^ c5fifo^§^ 

19 ?D3 oaao^Si 03isS3c)£jJyj?r’?3b 

20 K'oj^S' «$E~ ?r*|Qos3^€) <511^ 

21 ^ir*£& L? 

22 


KAMoimcai) (AD 1654,-55 i') 

[Mdsdyapdt'i Teluga South of village on fallen 
stone ] 

'^nJl^SLATIO'I 

Hail I Oa tho 15tli of tlio bright fortnight of Mdiga- 
Pira, corresponding to tho j’ear 1470 of tbo illnstrione, 
Mctonous, and piosperous Salivdhaa'i Saha ora, on tho 
holy occasion of a lunar eclipse, tho charitable edict set- 
ting forth tho lands given by Kantib6yina Pnda Kondama 
Kondn to Nambi Ramanna IVe have given one 
Ajw!c7ta?a of land in the slhalam presented by tdiga 
Ndganna to the east of the village in Uppuniitu villaget 
ivhiclna in onr enjoyment, for the religious merit of 
YeligdU Kumlra Timmindyada and Lingamakha Gdru 
Therefore may yon, your sons, and grandsons enjoy it 
and h^e happily "Whoovor violates th s ndl incur tho 
sin of killing a cow and a Brahman on tho Ganges 
[One imprecatory verse 3 
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1 . -Pjl: 

2 . ?> 9 r*;f-» 7 S ^^^ 55 S.s-ct 35 to 

8 . otf ejSoa -tSc 

4. 56 ox ^si)i^S-»cs 

6 . So 4 <b g'e 4 S:S^oc »?5 $'<£) 

6. ■c'sSst^Si ^sj-<»cr»TS ^f^j'?*^:$s£co3 

7. '^r'?i55^ ^s^3^dbjTr»s55^"2Sb 

8 . Ol cMr«£,'Cs?’XjSB|§sS 

9 - 'SDS^iS So: 5 >^:£Co; 5 -^r* 

10. o»aio3t^ OcKsSiS'irTr'SS?^ 

11 . fS> •TT'i^ & 3 ^^-^ 5 csi 5 ^o esi 

32. (e£i-SS3r'c^^ oxcjsbsS cc& 

18. 

14. s6«o-c<S-«Jr'*i^$ctr®S>V. 

15. 

16. 

17, 3 ^l 3 


K\mgikc (-2). (A.D. lo5G-37.) 

[llls.y Jipc^a. Tela^ii. On wall of -(dmrtrjtjMtii 
temple ] 

Transuwios. 

Adoration Siva I Hail! On ITonday tto I5tE of tlio 
bright fortnight of IfsSrgn'^ira of tho year VjaTa. corre- 
Bponding to tho year 1503 of tho illustrions, victonong 
and pro^poroiis Saiirihana Safca ora, Lllukhdanning-iru 
(L'll Kl»nn) prcsoutod tho vilhgo of Uppunulitla tt.% 
a las-freo ajrn/ufraoi to be onjoyt<I in a singlo share tO 
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STOXE I^SCR 1 P^:I 0 ^S, 


Podila Mdrkanda SoTnaydjalu, &adasiva Sdmayajuhi, and 
yajndsvaracliajana Paacb%ni Dikshitulu for the reli- 
gions merit of Jiliibammad Kulipdiasamngdru Tlie act 
of piety of Sdku Issa (Sfaeitb Jsa). May it last as long as 
t'lo sun and moon endnro 
[One imprecatory \erse ] 

In the illustrious sima of Kamgm 

1 5'g'S^^o 


nX 


oor 


e>;6'^od3 ;Sgci33»f5os5£ 


2. 5C)'5 oH ^F^ll ;Sb:^-c5bo^^5K£) 

N O 

8. ;ST'5'e-o6£ ^s5bco&-»e‘ex> ‘cJTS'^sS tfr^e5bocs&-'^«» 

4. fSr'SosiTT'sSjo t?L^s5-«^^orr' 

I "ioSi <So\^€e-^ox> 

b g■ 5 >^ 6 |J 55 ^€;^S&. 


KAMaim(25) (AD 1393-91’) 
[Mogiltclierh Tclugu On north boundary ] 

TKA^SLAT10^ 

TlaiM On Monday tlio 7Ui of tho d uk fortnight of 
Kdrtika of tho year Srimakha, corresponding to tho Sii 
Bokn yoar 1896, Srf Vfra Ddva Odaynlu, ^^ho 13 tho son of 
SrljiianMahd M indaU-»varalIanrdyarahita, Mnrurdynra* 
gnnda,* Ddsakulappmardyarngandj,* Ahitaitydmvd 

* Th« di»rric«r r>( tla fcovlilekins* SIk! Ibo «lcVed tbrcD Hri^i i/ann^y* U 
»T}5#T>tl/ ft imaUVi* for AtirAym 

‘ Tl* ro« <ptr«r c( ilrg* nbo t>rfak (htir nord 
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GQO 


' . HinduHjrasiintrinft,* Sn Yira Harjhara 

Kiya, cau'^ed tlio tank 3>evaHTa«aniiidrani to bo con* 
structed in tbo Iioly pHce of tlie Lords of the four Trorlds 
Siddbd'-varn and Sfinilrngin Sri Obaladevara 
for tlie religious mant of lii^ father Han-Har'i K tja 

Devaraya Odayulu, irho can'sed. this tank to be 
constnictcd, ra’e the four oceans and reign orer the earth, 
jirotecting leligton in ^rpetmtv as long as the sun and 
moon endure 

ilay it canee great pro penty 

J^OTE — The ‘2'ita t3ate as «earl>ut »> of course ft mia'ake It 
dlioulil apparently be 131 G *Iho constmehen oi tlie tanV is tbpeon oE 
the Vijaraungar kmj Ilaral-aTu II irho aftcrwftnls a*ceaded the 
throne »s D«sTa.rora I 

1 txoi 

2 f j-rt- 53 sTtij 

3 6 o i irt :S> :s 

4 GSbr'iC~~°css5 

5 I5K jS "3S,iX ^ 

6 2r«ci>3-^ — "CSSb (oab 

V ijrcs 

S b’5'di-^c05tec£ta> 02JL0ci.a 

® zf-'S'crcsCClr'' ta. 

30 ?3'^3£CCc£S,SS.£3b''(^A3 

Scconi side 

13 TT’dS.'^Ss^o Oxr»‘^S»^'^o>ao 

14 -a"^ ■^Sar’ssSsSi.-iSjja&aoi 

15. SSX\J3^EOO ■^OsjSsT’iCJS^ 55^5ot^ 


cf niclcetl tirgs 


Tt* Saltso «tBene ttuda 
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8T0\E I^SCRIP^IO^S. 


16, ^yS'oTT^oiJj 

17. CP*2!go "SJ3b£?Cosr“iS) tf553;&^ljl. 


Kamgibi (24) (A D, 120S-69O 

[JTigalavarain Telogu. T<ikeii from tliroo skloa of 
a standing etoao and from 3 fragmonts in a field ] 

‘rR\NSI.ATIOJr. 

Salutation bo to Sri LnksUmfnaidyana ! 

[One iruprccalory ^orso.] 

IXail I On Thursday tho Stli of tho bright fortnight of 
Vni'idkha of tho yoar Vibhava, corresponding to tlio year 
1190 of tho illustrious and auspicious Saha ora, Srlmnn 
J*taliiman(lalc«rara Iim(tnV)mft<bd6\a lliili.b Ajn, 'uho is 
tho supremo lord of many kings of kmgdums of tho earth, 
uho is tho supremo rulor, Adio is doscondod fi om nnoxcol- 
Jont race, uho is tho ornanioat of tho Pidlava dymsfy, 
^vho is of tho llhAradv.lja ^6lia, who v, oars tho lo\olj half 
nioon, uho^o barmor is tho club ^Ri\a’s ^^capon), vlio 
is tho protector of others, uhoso crost is (ho boll, wiio is 
tho lord of Kuiichi tlio host of cities nnd (tho rosidnneo) 
of Vcngidanilha, vho 1ms obtained nn o'^colUmt boon 
from tho godile=»s Kdmakdti, \\ho is an Arjimn in sulour, 
vhoU tho ornament of his aorvanls, who U tho n«^him of 
his kinsmen, who is the protector of tho world, who is a 
tlhairav.v charactcrirod by firmness of character, w ho is n 
Kamlirpa (cupid) among princes, who is nn ocv»in of 
hberahty, who has est*\bhsh»*<l seven hundn^'l Agrahtras 
to the «'asl of Fr! Parvata,* who is beautiful, InMiig hii 
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fTl 

lotus foot touclied Ijy the 3 owellGd diadems of numerous 
liostilo kings, who 13 the maintamer of the duties of tho 
four oastos of the oarth, and who u a de-^cendanfc of the 
raco of hTiikkinti Kdduretti,' set up tho inngo of Chenca 
tesuva Pernmal, performed tho ceremony of infusing life 
into it for the religious merit of Ins father Bhfmardju 
and hi3 mother Sinyddon, appointed Peramddi Namhi, 
grandson of Srf Paugabhatln, of the blessed Kasyapa 
ffdira resident of tho village Sn Suka which i3 the 
support of the world, aul who is the worshipper of tho 
lotus feat of Tmivengada natba, to perform tho worship 
and gave for worship to tho deitj 13 iums of land as 
moagured with a polo of 22 cubits , 

Tor amntapadi (sacred food) 14 /«?»» 

For all kinds of decorations in 

Kdkannmpdcia, I putti and 10 (nms 

la Cf-adipddu 3 /ums 

In Haruhkola 3 twins 

For kanyamadn (food with vegetables) and flowers 
two gardens 

For the nee (to be distributed) among the travellers 
of different countries and for sandil to the God — a piece 
of land given by ATasikattu Todjvn Prole 

For (keeping) the light — a big plate (-^owfo) given 
by Ndmona Appana 

A gong given by Mallnka Kamann 
A bell used at tune of offering lacense and homs 
(dta sankalu) and for the abhishdkam (anointiag of the 
God) with milk — 13 cow3 given by the ro^al family 
(^achdvSrn) 


or K14ut«nu 
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STONE INSCRIPnONS, 


The followmg-are ^Qvritiis (shares) to Braliranns : — 
(Here follows a long list) 

[Three imprecatory verses.] 

sida. 

. . . . whoever causes obstaoleg to this charity 

will incar the sin of killing a tawny cow oo the Ganges. 

Fir^it side. 

1. cs:^)*S 

2. .sSiS 

3. '^(^jo^'^c3o T*«5 t"15 

4. '^sT’E- 

5. 

6. cefl*' 

7. ^ibvJoLiS 11 

8. S*§';5i6sis“o«»»» oo?*o 

9. ?&"5oi3 ^ 

10. ^ ^ JSoCoisr^SsSaa C5'^S' sS> 

11. lr*s&>o2S«3 ■cr'S^^Tr'fc ^ 

13. si^s&£o'y*i^5S ESwsS 

13. SottSoS' /r®ij5 

It. oOTTge-tfoiCJ^Ci 
15. eSaancsSa iS)Jl«y 

Scconrf si^e. 

1. ‘So’XjSfT*!? -r»c-D^:g)6 

3. ‘^sS>r®ft.goEi-5’ 

S. on s55{S^y»s s^iSesJS 

4. pr*2?E-^ jq23‘^56t*^5c9 0055 b 

5. afT’v^ca? oKaR^-^v coacg'lrg 



Ki tj<ORE pjsfliicrr. 


6. 

7. si;!;^s"d ^j»5f^6;6 V’ 

8. e^^siO 

9. ?£>^:5b56t> ^iS;5vf5PS*:?S)o^ 

30. ^-dCjS 

11. CS3S i^^T-SiSlra 

32. ii>'313:S3'^^tr*25 l| e£>£^^ 

13. gsbSoi'Si 

11. tSsSj^n^Ca ^si>-C7^2? dsSbS^ SSscSns'^ 

35. Si3 ^cs^sia7V“^5 ■^:^'^TsStji!5;5^ 

X6. OC&lrtO^ OC6:iaT.^3£f- £"5^0 
l7. 7* II Kctfjo fj n?Cc5. 

13. TjT'i |l ®5'i_/r‘sS)5J7tW'o ©Co 

19. ■SoJvCSir'S.g •d'OacrsT' (?5'55 'o) 

20. T’S'^aS^L^o s&fSsSaoCfo 

21. 'iOb^.SSoD© 0e65r"Tr-efS "fciSjo 

22. en^r-SlS^/CaoSSi ^ 

23. Sb gSg'SoSfo ;Sit'I5o?’e!* S n3 assio 
21. c&aai^ n\i woX!5oK^^w>SS 5 fo? 

25- 4 J o l6 oo |5 3 

26. :^Dr"e!!SS!^ 3 fecsSSoS-iSSr"* ^r" 

27. §i5b*‘^(j!n J! I b 5)6 ©!jrafiir> 

28. sy.'fill^Si ci.sSoaSS’efoaaS :S> 

29. fcS’^ JT’i&Sl**'® ^oScsS 

SO. S-si-SSi iJ'SSbjSSjtS Sb^KSglfias 

31. ADS'^ab^ g-o;j6a ■^aaotiTr-a . 

32. sr^Q 2j3C ^S'cboSSex) 

S3. aagn-iSSsSb sr'^ca o3 
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sronr. is3ciiipii!n.35 
Third side. 


1. ijr^caiE&ai 

2. «y']S5&otSi6 

3. Te°&ii X sj'IjSljgS t. 

4. -® e5:jjS:6 z. 

5. 13^S fc- t5^^tS(S 3 

6. ^>55aiiS, 3 n o -F'S'^SS^ 

7. _i<^o rfb^*«aSR^lSo XBKiS 

8. r> T“c&oc^A^^ o 11 ^ 

9. ^;S n l§St3Jfr‘^^3o ec!Sj¥i;<bo 

10. ^5i6 O T’SS'X^lSg 5Sn'_ESE-ct7 tSsc-a-ir’ . 

11 . I'STjaiS b. "So'^sSbo^'iS (s’ ^oOiS 
12. S 3 7r*aoi:S>o!!^S 3 atfjfSiS 3 

IS. «o^!^•t^ '?rBts'£s?r*ijSo OC3> 

14. <^(6(5 fc- ^c!S)g(& T'SS’ 

15. W53j;6(S X 

16. ^ 3 ^"^.5. 3 eiBB^^Sso'^S 3 

17. f'oaoCZT^ ^Bo X "Ij 

IS. a^s -S' 55bo*fS -s 

19. 3 rT^TT*ra"^ 


Fitmfk fide. 


1. as 3 I '^rScr^B^r'^Sf :&»5s;'Ba 

2. If «Z}S ejjjjjss 3 i§atf^S^|rfo':iC6 

3. &'ci. -iisa X 5'^s tffr'iSo iSj"3 

4. T3a 3 *<etf>r*i5o»r‘oS)a 'aaa j: i 

5. ^o:£.a*^aa X I 

C. JO "Zit£io^& 3 Q 



sriMHE UiriElCT, 


075 


'i. . . BipcsS^^id 3J''ES'S) 

B. es ^ 2« 

!>. tiircsf ejs;jsi if I Tr?gs:^(rfo 

10. tsiyiri if Ti^SaaoiS js i r" 

11. J> IPic3-£a'^^(Wo ilSnS 

1-. ^ gja'Qsa'yy ^cScw 

13. jrr^s 5a 

11. u^a ji aiSaiooa j; aL'’.3i&’ 

15. as .s ^Szr>£s;*r^lSo .'C-pA'XiSa 3 

IG. t|r^^S^?r'^^^o at^Sii n I BiOcoi/T* 

17. tj>o jSj'Stiaa n H'S!T'£s^'^(jio "Sab 

18. Sl-S:^ J> n i ab-""3ajo 

19. .o,s 3 T'caot'r'iSo r’cafcsajo'Ba « i 

20. S'ai-SO deaicojSia 3 j r:»!iKf’S 

21. S o 1 C'SoTjSS 3 o ar* 

22. ^a7r»' .j ‘i RoiSaa o B :Ssa 

23 -tfa o 8 ■^'55■/r'^So tlj’6is<bna 9 

21. isbo&a ay j: I r'^a wa^as ox o g 

25. ^a'yjsa j TT'i&oaasSio Ka^arr* 

26. ^ o3^(O0 

27. »’»(& \r i^tj’nj'£SJr*^d ^r’K'^55 "^SjS 3 

28. ^&r3o ^csgo 

29. iSo :^sS=-S7^s5^"5c3-c:£(£S)_tfc!a^.^t02?''^& 
80. 

31. •a'*13-“*ci£?f€- ;Sr»i^O 

52. oSbcTiiTo n TS^ZS^o 55?5 S^o "sr* 

53. ?55SS:-5f-cr ^5 x3S£e~^e~ O^ccSr'o 

SI. a^cxS;“^l|£coil 
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STOETB lETSCRIPTlONS, 


/•i/th side. 

-;fr- if? 

?f? ife ^ 

1. {ij£J;S3s~5So 

2. oaa^iJSS) 

3. 

d. ?3i> 

5. tSsS) g'g>S30 

6. sy’&ffljSoT® 

7* 


7p 

■3? 


Kanioiri (25). 

[N'alajauatnpdda. Sanskrit and Telugu in ancient 
character. To north-east of village.] 

Translation. 

TIail 1 Sri Bodirdjulu -who meditated at the feet of the 
hlossed Arhata the great Bhattdraka, who (Bodiraja) was 
n great devotee of Siva, and who was stipromo lord. 
Among them Bd (Bo?) ^rdjn, son of Paloyaro, gave 
land sowable with 3 putiis of seed . . . . to mo 
named Palaydri. "Whoovor maintains this will obtain 
the merit of performing several Asyarnddhas. Whoever 
obstmets it w-ill incur tho sin of killing at Srf Par- 
vata. (This is) written by PallaviSchd(rya), eon of Vd 
. . ddlu, 

Nore.— The traneeWpIIon w«« done Mr. V VonL-fl^-yfi tVho 

Bodirfjn TR8 is not apixircnt. 




NFn/)llE WSTPICT. 


077 


First itiile. 


1. 

2. ^ 

5. 

4. 

6. H- 

C. sJl^i'i^- 

7. Trga «§> s"?- 

8. csfeer'&s n-e [-O'] 

9. ["Sj ?r'^g -CT'K . . 

10. ta) •Sar*^ 

11. ';^\dc«a2a» S . . 

12. ^ sfg-osi-S 

13. cKSoiitaaTr'So 

11. £51 Clx^^SW'S , 

15. 

16. 

17. 

18. fi j^soj 

19. s'Oi cyS'ftM 
20- ^§ aa^e-J5ofja 
21. 2*^«s '^?3o- 
22 eiJii [ii^fc] a . 

23. -ct'SG r’ifcS) 


21. sSg-os^Tr'- 


25. 

26. 


;^ 8 ] ' _ 

So] [n»] 




IIp»d cC^B- 



(To faeo page 073 ) 



KANlQlRl NO 27. 



(To ticcpago G78) 



KANIGIRI NOS. 27. 29 i 30 





^EIXORE BISTBICT. 


oro 


Kasiciui (28). (A.D. 1785-S6.) 

p^andanavanain. Tolugu, In village. On door- 
way of Aiijandya temple-} 

TKA^’SLAT^O^^ 

Bail! Oa tlxo lOtli of the bright fortnight of Mdglia 
of the year Vi'^rdrasu corresponding to the year 170S of 
the illustrious, victorious aud prosperous Salivdhana Saka 
era, Sarasi . , Paatuhi A^aru set up . . in the 

temple of Hanumantarlyalii. The temple . . 

2. fiJocG-® 

5. "^OoT* 

4. 5'dijSc-o 

6. tXOO O^00" 

6. 13 ^ 

7. •fJcsS 

8. iS^’5 , 

9. S no CO iji ^ 

10. ^ ’tr" 

11. coceo 

12. 

13. . sCrtScs.s::' 

1 1. tS> ■^OKC-C^ 

• 

t6. vr-s-'C?*- 


. "6 
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SXOXB IKSCEiPTIOXi^, 


Kahioiri (29). 

[Nandanavanam. Talaga. OnatonoinsicloMallikarjtuin- 
svami temple in Velagontli hills. Nothing can ho. 
made of tho inscriptiou it contains letters of a 
peculiar type unknovvn to os. The only words that 
canhoroade out are “Gautaraa Maluimuni ” 

“ A.vadhdlasyami’’.} 

1. TTS jS);3b^:SBS> 

^■<!:^s)6’^ry\\nzr<xrZ)2^ 

g,?; J25L ^ ^ 

■ ^ (T^ 

^o.o7Ani_<^jOo\j\o 



(To f4C9 CSO ) 




0 fac5 ) 



KftNlGIRI NO 30 


NSTIXJUL mSTRIOT. 


C81 


K\M(.nii (30) 

[KanOj\»m\nnnn> 'L'tlugu. In Bm'xll tnnk iicfir 

kirjuuasvimi tcmplo, Vtlagotjcta lulls Tho first 
and Ust hues contiiu loiters of a t^j )0 unknown 
to us Tlio inscuption is incoroploto nnd uu- 
iiUolhgiblo lu ports } 

Tft\N3I VTION 

AVlido tho great sngo Gautama was liMng (liore^), 
AvadlmtasN imi (camo from) Ajddliya, MSitod and mode 
obcisanco to us (and said) “ If a Unpavi were ostab- 
hshod horo . The great sago Gautama wont 

to Sal^a Parvata (Sri Saihra), brought a Impa, and 
establishing it thoro (said tliat) if Rndr^bhish^kam ivoro 
performed in tUo monttis of S^v^na, (ASrija), Kdrtika, 
Msliga-sira and hldgha and (if) a perpetual lamp were 
maintained, (one would hare the merit of) having made 
a p adalshanam (walking round to tho right) in tho holy 
place Benares to Lanka Wlule . .was 

superintending and ruling tho . , a kingdom 

bringing m crores (of rupees) (?), . by Lis father 

Ildmuni having gone to Sakrachdrya asked him as 
follows — ‘My father . . to Benares?’ (Thereupon) 
he said ‘This is the abode of tho great sago Gautama 
Avadhutasvdmi (said) that this is a sacred place meet for 
performing Tirthavidhis (duties at holy places) 

(He) attained heaaen (when this was done). Jhe great 
word of ^ukra, 

•sr»t£) wacn>25CRS5 


«S 
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iiTOrfK IN'SCWPTlaSS, 


8. 5Jb&iR»tSr»-o ^5:S5i^b-i5cabco5 ow* ^vO 
SowOSSo . • • 

i. sSj^^sScca ■Te^s3J!^trs>i ■sT’fi&Co-Tv^iD'B-Ci 

. . 

B. E!'F'_^e-S' £6\c^?p'ti.5'Iro 

■=^5 CSV (ots) . . 

6. \SCiSiC3"^5 ^SoJJBJwdS’So 7r*i5sS> 

Cbc» 

7. r*^Tr>2igS)3 efig,t(ioo2 ^•e»iSs;g)oiiK 5r*CJ5oL& 

"tr SS»SJT7' tJ ^ 

8. b 5&L^’Er*eE-iSK63;^aco f>Tro\p'Bj$> 

(^) 

9. i^tPcs-fSb «SX|S3n»oi K’^JsSb^jSsjp 

M$)£SreES 

10. CiS-^r'jT'aS i6;:e-£ij?jfi>^ ES)i3^ ssOSfT* 

’ ■sr’i&i ’JS . , . "** 

11. C5CSS)fSj 

Kasiciiki (31). (A.D, lW-86?)' 

[NaramdrolU. Telugu. This stoao is now at the Col- 
lector’s bungalow at Helloro. It bears an annetl 
god or hero and smaller figures, etc. A pbotogr.aph 
appears opposite. The inscription is not hilly legible-] 
Tbamslatioit. 

During tlio illustrious Saka year 1106 the master 
(dlJki) of Sankiiidyaka (gave ?) 50, {?)..,. 
lakilmaijn the lord of Manndlavddu .... Sdtula 



(To fi**) 



KANIGIRI no 31 



17EU.0r.E DISTRICT. 


Samrfiju and Pr6leju fgavo) at Gnrnllftchdna 2,000 
of land i Diilcirdju (gave) six marliSs 

f* 

{Another portion.) 

Balakdinadii 


2?am Prdloju Cold Na {liim) 3. 

and at Kndal&ldii ono pailit of dry land. 

NoTT.—Tho name ot this Balokimatjn ^oos not seem to appear 
eUewhero. 


J. 3'5' 

2, *?!c3?r*c!S) JliOS Xo eftco’^o^'o , 
8. o'T^sSsiSb sSa?r^<&sr*S scOEos (giSt))* 

4. «)*poy^e* 

5. oo o^Sr»t2S» j-coo 2£s|^£6^j 

6. sr*rf}o oS&-*«v||;&c&tr»j&.J 


») 


(Another poritou . ) 

1. 8SOT" 

2. EbaSb^o 

3. 

4. 3 ?3 

5. 

6. ii' $6-*£i3 

T. to 

S. ^ ?Si. 

9. Ks. 


KEU/3RK DKTRICT. 


CS5 


Somosvnrtv nnd BagiuU Gaiiga. Wo Imvo proscnled’(tlio 
village of) GoDgapatnam, in Kauagiri-Pdlaclierla- 

JhisumdnfU sima -whicli was given for oor clviefdom "bj 
Konda Mftrusayyangjlru for (performing) tlie sisieen 
kinds of service to Som^^vara and Bagddi Ganga. Thore« 
fore vrIiOGver acts in violation of this cliarifcrwiU incur 
tlio sin of killing a cow and a Braliman near tlie Ganges. 

1. \ S'S'a^e-otisso 

2. “^cAS rX ;6CSovr*C5axRS'^ 

5. wsscsSj^ eJ^cS ^*-3^00 eo&';S) af?' 

4. 'c^c;2T»:£>2?;6o;^ciSs | 

6. •Oo^T'abf^ aexctr»ti •c'tSSiasScS S' 

6. C)fiotS’o5Sei& ■cr'y.d 

t£i 

7. t3’?5^*5£o7T*^ljr^ 

r9:£b 

0 

e. ^oicS^TTcS. Oo-T^os^otf tsTv^a 

9. 2Sr.^;S3L,“t3^ 2?i:e- 

10. & stOc^csSl^-sTV'Co ;Sr»sr»csfio^6-'n*;S. ?r* 

11. 'StE- 3Sbc5b~2S7'''^^cr^ 

1?^ 

12. ^»^s5vnr’«S^?igt. r’-&t^e-_5a5 tv’iS 
^;SsS3E-fis ^ 

IS. =£t6 l.in'o^fS rfo 

i,1S> £r* 

14. ^w'CS). 





STONE INSCHrPriON^, 


e,si 


IvMffnrKi (S2), 

[PdndnvaIl5gIl^a^al^lm Telngu. On tnnlv bniul.] 

Tu\nsiation. 

The perpetual devotion of Koti'^etti, eon of Wifcichorfn 
Yiii^otti, on 'Wednesday tlio lOth of J^dallm of the joar 
Sarvadlidri. 

1 . 

2 u no s?a 

3. -sT^oli^ee- 

4. ICeJgis. 

KvMGmi(33). (AB. 132C-27’) 

[Pedda Ala^alapdd. Telugn. Tiom n loek intho 
liod of tho intr.] 

TllANSL\TlOir. 

May there be prosperity ’ Ilnil ’ Tho chaiitnblo edict 
presented by Rdpuri Rdgbava Beddigdrii, uho has tho 
* Liriidns , — Jaganoblia Ganda,’ Sangtdraa Dhannaj'ij^y 
Homddriddnacluiitani«vnj,® Pattulalatnrdya/ and Basti- 
vasankara,*' on the holy occasion of a lunar eclipse, on 
Thursday the I5th of the bright fortnight of Push} a of 
the illustrious Saha year 1448, for tho religious merit of 
his father Basava Reddi aud his mother Anjalarnbiha, 
after making prostrations and salutations to Lmgalakondn 
* Ifete — ^Theas birudfts oto of the Redth dynasty with wbish 
ll^ghara Rc>f)iji tiny have Itoen conoccted 

’ The Bole hero of the world 

* An Arjunft m KAiile 

* The philosopher ■ f tone of the (rifta prescrihed bj ll^midriP) 

* The ViTi;; r;lin«e forehoid !■ edoraed with a nuik 



KKLIORK DrSiriCT 


CS5 


Somc-Nirfl nud B'lg-'idi Ginga. Wo In^o pre3entcd*(tlio 
•vilhgo of) G'^ngap^tlnm, sitmtod in Kanagiri-Pdlacliorl'i- 
!^Iiisumdiiru sima winch was given for our cliiGfdora "by 
IConda 3ra> tisajyangiru for (porfornntig) tho sivfeoa 
kinds of servico to Som(?‘*v'iriftntl Ganga There- 

fore •\vhoo\or acts m \iotntioa of ting chantywill incur 
the sin of killing a cow and a Brahman near the Ganges 

1 I ot/yj* wXa 

2 "SoAS Ji>t£>xj'6sSx;S.^ 

3 rssSx^Sj^ 

4 a^XoS 'pctTn'SSb^ftfiaerccsS [ 'tj'iir'jarJ'sS 

6 -Co Ossips JSe^cer'lj -o»cs$l2>5.sS f 

6 OS’S ■CiO&73'o&cSi t?J9<S 'D’^Q T^ot^ 

tis 

7. (o’^^’C^oTT’CSr^ SiSiPBwjltr'oCS'SCpi^:^ 

ra-S3b 

0 

8 OoT^oS^oS A s^eficfiC^ wTr^a 

^ ^•^'*o^sSx,RL^ Br-^SxTtoU '^’SSo^E-O’^'iS f;^3SLE-- 

■7"i>75ss6o 

30 So S^oS£ 5S-^^<SC^'j'7vet& ir»;r»c3Sc-oS’^r’'rr*i!l2r' 
g'iC^eir<o 

11 "3«le- SSxS3b-2S:r»*'|>^er^ ^fogCL^o ^r*‘^5'£?S>0 

o-r“a ?< 

12 o^§3l&^ ^ad^SS’!3'Tr»€)S.J&^ *7 V'i5 

'^^5&£~ri£l oi 

13 SljiiT-sS) ?r*5£)?S) tsrcj^i^ 

LtS ir* 

14 




6S6 STOXE ISSCRIPTIONS, 

KANifiiBi (34). (A.D. 1409-10.) 

[Feragiipalli. Telugu. In front of temple on Itonga- 
n-tyakula hill.] 

TBASSLATIOy, 

Hail I On Thui'iday tHe loth of the dark fortnight of 
Vaisdkha of the year Vlrddhi, corresponding to the year 
1331 of the illustrious, auspicioits and prosperous Saka 
era, Vatnmaneudu Vennapum Gdru , , . . for the 

religions merit of Jannapa Ndyadu .... having sot 
np Srf Kantha Rdra^svaiud^va of Srf Tdlctikonda . . • 

. presented field . . . .for the deity in perpetuity 
to last as long as the enn and moon endure . . . 

Jlurdri Ndyaai Chennama N^yanimgiira having set np 
this deity presented him with three jovruf! of land as a 
sacred charity. He gave it in perpetuity to last as long 
as tho sun and moon endnre. hlay it cause great 
prosperity I 

I. 5's's'cib 

, 2. ;S,ot33O0 o3 3o 0/6 

3. o oo A&GboT' 

4. ssT^SoST’csSOlr t»tti^o'7r*c53!55v'3o 

5. £6 *3(^^0’7r»{)c 05r» . . . Tia^e-iSicSSj . 

6. •ir^'^dSf'DS ^ £'o?JTr’'33?'^l5‘Ss:.5 iKOg'iaca'OO 

7. , ''£6^0 KeSfi , 

8. ‘SarSSaofifc ■tfozT'^^E-^oco . . . iSoTPO 

9. 'Sj^s5a'Rr'aSjjaoTr»0& SJ 

10. 'S^o-O OK>SDi50a;S>o 

II. O '?^£b5jr-0'0^ etfoXr*^J’E-f:^rf';7V»?Sa 

12. rfbcKlf ^ -^osss. 



Nm/)RK DISTRICT. 


GST 


Kankhui (35). 

[l^oltwnram. Tolwgu. In fiold to sontli.] 
TKAKSr.ATM:^. 

Hail ! On Thnrsilay the iStli of tlio l)right fortnight 
of Mdglia of tho . . » correaponiluig to tlio year . . 

C of tho illustrious, victorious, and prosperous Saka era, 
on tho occasion of n lunar eclipse . . . 

Second mic. 

In tho field lying to tho north of tho village ma^ifapa 
for tho religious moritof liia fathor GcJpiiulyamngdtu ho 
cauaocl a \yo 11 to bo dug, had a watcr-sliod and a toinpio 
eroctod and planted a mango topo, a palmyra topo and 
«topo of trooa yielding all kinds of fruits .... 


on the 

2 . 

■ 3 , 

4 . 

6 . 

6 . 

8 . 

9 . 

10 . 
11 . 
12 . 


Third side. 

'vill incnr tho sin of killing 
Ganges, May it cause great proapority 1 
js 

Cfe;icf 33 «» . . . e- 

oX 76 d^sS3\2 S-'ta 
“csSbeiSb . . 


'^o 
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STONE 1KSOBIPTIOK9, 


13. K . . . 

14. . 

35. . . . if-S 

16. cjS) 

IT. . 80 cj 6 . . . . 

18 

19. S . . . . 

20. oifc . . . ciSbSJfiS 

21. . , fS> . . . 

cBcoo • , ♦ 

23. .... 


Second -sti/e, 

I. sSbo^ 

2 ** 

3. iSsdb 

4. tSo^Si 

6. o«J0o7r»0io 

6. KorsgsJcoTT’ 

7. ?& ?i)a» v«£i^ 

8. O-O ySO'Sis^^ 

9. 

10. JD "Ti^o-o :Sr* 

II. CoS 

12. ?5) -^a^yissba 

13. Ka^ 7r»5r»0^¥o 

14. . -^oo ^{5 . 

15. tfooo .... 

16 



NWtOKE nisTnicr, gag 

17 

18 . ... . 

19. ... . 

20 . . . 

21 . . . 

22 . 

23 ... . 

21. i* . ab^;^ 

25. 

26. Ob 

Thiitl shie 

(1) Xo)^ rM» 

^2^ 5 /r®;g)oeo5>^5 
(3) t^^So tS^SJ) ST»«> 

(I) sSacK? sSb 

(5^ ^ ^ 

(6) i§. 


Kamoiej (36). (A.D. 

[Pimug<5da. Telugu. From stone in front of Sid» 
dtufsvax-aswami tejnple.] 

TllAl.gLATIO'T. 

Hall I On Friday the ls6 of tlia tright fortnight 
Brdvana of tha yeir Raudn, liOrresponding to tho Sri 
Saka year 175583-1551 ' Vipalam Tdja Annap'igdrii of 
the family of Malipdndi Aibuhyyangdru caused to be 


* Tiie tncMiog Pi Ihe Siztc Arws* it rot aa^prstoofl 
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coo 


siijSE iNscBirriONs, 


made a thousand lingas^ consecrated them, and caused 
to be batlfc a temple. Efe performed the marriage of Yira- 
son of Tammajlu Mddasivalu; and purchased 
and presented a field of 10 Slngam ' itims to the deity. 
Whoever fails in this ■>nll incur the sin of killing a cow 
near the Ganges. May there bo great prosperity I 

1. ^ 5's'at& 

2. Slo8»O0 oZ.X 

3. XcrStfXcTo « 

4. t<3£)ia 

5. osSi^d ^ 

6. g o I 

V. 5a atxffcSjgoTro 

8. Q ffls^o'^as 

9. 

10. O 

11 . 

12. ;ir"S 9 

13. fctf 

11. ecsScgJi) *3 

16. g'sS) lio 

16. 7^0 ejOSbSS^ 

li. “TjTsSSj ouo 

18. CSiSb cajSab 

19. -sr*sS> T^oTfg'dd ^ 

20. ;g)o c:oJ];5 

21. %o s&oK 

22 . ^ 

‘ '• o .. .4n„ », u n . r-u. of 

*•* j.» jI »Llr a j, “ 



rriitijnE i*i'TnicT. 


GO I 


IvA.viciftr (37). 

[lUllapalli. Tolugii. Ou n rock to south-east ] 

Tit VNSLVTION- 

On tho full moon flay of iKgha of tlio jcar Vijn^a, 
Chaniiaronnc^lu son of Bijam CifannamariL/hi gavo ns a 
tnrt'/jyam to Kon«H ]i.ittu<ht a fieltl of one ti’miit tJio 

southcni extremity of GoUakuiit\ in tlio village of J)uka 
KugacUeruvupalli for tl»e goddess Gang/i. 

\\’’Iioovcr violates this (chanty) V ill incur the felii of 
killing a co\v and a Brahman near the Oonges. 

1. CajcCo *( 3 sSbv 5^’5 

2. S5^^ji£wiO 6flO 

3. 

i. iSj'So 

5. trees') 

C. •^3'S^<'xr'j)_5 

S )3 da- 2 xfib g 

8. gcCSbSj oaosSSj 

9. xo?r 

10 - ■ST'^c^a < 5 oSjtS ny* 

11 . 


Kwigjci (3S) (A.D. 151T-1S?) 

[Sdkhurnram. Tehign, From stone jo a iicJd ] 
Translation. 

This is the edict issued by Kondamarasayya, afler 
making salutation in favour of the deity Harimshanda- 
sdmeisvara’ of Chunchh. on the llth day of the dark fort- 
night of KSrtiha of the year Isvara. have presented 

* 'CUnndi nar»mtVandiWitf«*»eJ»” i« proMWyainisrMOitiy for Cbnadf. 
ptitam Sltottla S'mf’jTaia- ='Sk-»inIft SW-Tdrn of llip towa oC Ctmiii 
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to this deity a ■^'et land measuring 120 gomis under the 
tank of Chdratalampiirn ' anc! a dry land of . . Qf>nxis 
to last as long as the sun and moon exist. AVhoever 
obstructs this charily ■will incur the sin of killing a Brah- 
man and a cow on the banks of the Ganges. Sri I 

1. 5^5o 

2. r*o2rs5biJ^cs£^o;^eo 

8. I5 ijJESbs-'^'tSjSo . . 'iJ»i^5e.o^C6 '^Oc^gogri s33 

d. s£)5ofr’ 0^0 
R)3 ^ 

5. '='3So'l^ 

6. ^50o 

7. jg)j6 \k, 

Kwioini (39). 

[Talluru. Telugu. Opposite Channak^sava torcplo.] 
Translation. 

Salutation bo to the illustrious Edmdniija I On 
Thursday the 1st of tho bright fortnight of Chaitra of 
the year Vikrama, on the nnspicious occasion of tho 
consecration of Sri IvdsaTandtha of Tdhiru, tho following 
lands woTo given by Akacbi Maldevn Edjungdru, 2 jouifis 
of dry land, i a ehniit ^>o(K (?) of wot land, and 
3 tnnias of garden land. "Whosoever transgresses this 
endowment will incur tho sin of killing a ' Cow on tho 
Ganges .... will incur tho sin of killing a 
Brahman . , May it causo great prosperity, I 

1. fils' 

2. sSb 2lrf 96 o ;C)| 


' Ch«Tnl«laoij>t U Kn*''^'°Ujr tht i>13 nmif uf ^AVIiararain. 
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3. a isog 

4. tsT'-a si'S^TT’ 

6. tyo-jviib'SJja "^llSa "SSS'oo 

6. ^ fceS'So cftfe aS 

7. shr*Qiii 3Cio(:co o5r»3 

8. g8 .ItfoiSi JfoKJf 

9- J^g- ?\oA ^J^ofctc-JjiS •:6^iir» 

10. iSo ZS^Q>;?7 ’o£& . 

11. . . enj>?s ir 

12. -^^jSo 25 ^oxjt»o 

13. e& . . , . s&dKV'o 5Sb6^ ij 


Kakigici (40) 

[UpjjalapJcla' Canareso. On fallen stone near rnmecl 
fort to tte South, The transcription "was done by 
Mr, A^. Venkayya] 

TKAISSLAHO^f. 

1, 2 and B. Sriman lUabarajddhirdja-Rajaparamdsvara 
Sri Virapratdpa Deraraya ilahdraya’s minister Chdma 


. . , damanagn . . . 

4 and 5. Savardju . a 

great devotee of Siva .... 

6. A man of great fame ....... in nil 

vrorlds. 

7. believer in Si-vn 

8. . . . eighteen limes^ 


9 Throne 


eighteen times. 
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14. . . . ■\vns given 

15 

16. in tlio king^lom of Pj . ' . . . 

their .... look to 

17. if not this tlicr.ija . . . tlio (Simkada) fee . 

15. ... my 

19. . . . for bogging purposes .... full to 
obey 

2D. D5varAyam\liiii*clyarii’3 feet (orJer ?).... 


21 five (sins) Ddvaniyft 

Habtirdiam’s order tbo edict was 

executed. 

22. Hay there bo prosperity ! 

1 \k 


3. ^r®'a'°ca^ .... , 

£ls5b .... 

4. ‘cotxn'S’ .... _r^ 

9 

5. ^cSooc6^ils5b’S^ . sSj . . . . 

6 . .... 

•^sS)^ er'S' 

7. ?.^rtfL-i!-»wcsS>26 . , . J>c?S?<$o;5-«C& 

8 . . 

9. . SjTjiP’oa'ti .... ^Si 

*pc&x*fis53CSCw 
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10. 

11. 

12. 
13. 


. li. . . 

- 

15. . ou . 

. e.'SSeo 


. • . sSxScBi 

«j tz 


dOSTOTT^I^’^J 


0 :E-iSr ;5 

M 


16. 5JC^Sjf5rT(5 j^S'J 55bj ‘U'C'gS'iJ'K c5c£b . ■ 

r*cKii& 

17. om££ 3 t50Q«S [wj ScsT[Sxj|a^^ Jty-?' 3r“ 

ss [5>] 

18 . gj?r>cs£ic§'Ij- 3 T.Se;S^£^|^ie-Js 5 ) 

19. £S35Sa ^2£iiS . ;S?rcSo[g;]^'S^lS>_f 'S^-O’-cSEsSb 

20 . i&^T^afil 5 -^£S&?$t^i; 55 ac[-r«]ct 5 o 2 -£i^-cs£i 5 oti 

21. .... S^o WooojSi ■d^S'r^’^SS XT cXfi 
TT'CSafiO ei)SSb 

22 . . , . . O . jS^tSiisSaj 5 £>o?^ 5 ’ if • 


KAsiorci (41,’i. 

f Valicfcerf.i. Tehjgv. Ob steps of teiDp^e of isr.'jr.'i in 

tlie fort. The stone bcimj broken and rongb, this 
is illegible.] 

1 . . 

2 . . 

3. . Oo 
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6. 2:::5b 

6. -rf'jtfspS 

7. 0 

8. ^T7*o«SsS 

9. . 


10. 

1 : 1^3 af$ . 

11 . 

. ^ sto . -o 

12 . 

’ ‘ a tf>. 

13 . 

. tS . 

14. 

. 836So 

15. 


16. 


17. 

'{SoO: 

18. 

• • ^T^sSa 

19. 

0 1 

20. 

l6C'S sS 

21 , 


22. 

£S,'$> • . 

23 . 

'qjtScSiaSb • 

24. 

JcZo • • 

25 . 

s$si • • • 


26 • • 
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KirALi ( 1 ) (A.D. 16^2-43 ) 

[Anemadagu Telugu This mscnption Tras conveyed 
a fc^ yearb ago from Aoamadugn to tho CoUoclor’a 
Cutclierry» Neilore, xrliere it noiv lies.] 

Tri.\5iATio\, 

fAdonitionto) Spi Rama* Hail' On W^edaf'‘5da\r, tlio 
2nd day of the bright fortnight of Pbdlgana in the year 
Chitrahhanu, correspondiTig to the year 1564 of tlie 
illustrious, victorious, and prosperous S.ilirahana Saka 
era, the conditions of tho charitable edict issued hr 
Vdjarln lCaTa‘'ardju Guru, son of Ayynparijn Gdru and 
grandson of Kasuva Riju Giro, descendant of tho G6lrn 
of Tasistha, follower of tho Apaslambha ODtl 

etndont of the Yaju'‘'=dkhn (arc as folloirs) — 

TTo shall continue tho grant of oitnis (grain fcG-«) 
attached to tho tank of Ancmadugii given U3 as amnram 
(land hold on semeo (enure) m tho slma (dmsion) 
of Kandnknni • . • For ©very fjufh* of dry crop, 

one /uar/iflw (S measures) as m{fa< and also an tutiro 
III fn» of 10 ii«^of wet Knd under the link. . , 

(illcgibU) 

Kors — al^ onJir KR Si» 

o 

1. 

S, os. =r05:’ir-^ cr 


' I («; ifima cr k«nrban]| 

* I rwra — fvftcnUj sit cr lOVB*>a* 
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i. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 


sS 65 ?lo«»oo oXb_tf 
'ir> 

exDpa §o 2 S -s 2^ csi>e» 
- 9 


■^^Tp^dSDOOOj^^ 
e£SS_^ 

10 . sS 9 ^ 

11 . a ^6 §'jS>sST 7 »e* 

12 * oTv^S wcCig 

18. 53 'U'e’TT'O ^tJ^eoo 
1 ^. »?S (S^^’t^TT* 

IB. «f 7^*26 "^oMO-SicS 


16. ifsS:c"^?6 i.rsSb'&iJ 

17. §'o23oSj’£ 6 ^Sa 

18. cH?i) ;5 pS& €5;Sb5o 

19. »'9;S3aS3;e> c?r* 

20. s&r»i6^e£gSa iSiSb 

21 . 

22 . 8 Sa 3 r£) "sr^^o 

29. sS^ 


24. . ;$)J 38 s5o 

25. 

26. ^££^vfio« 

27. \^(S3 tfo :c5^*'tf5r.j5^o 
23. CDr>:£r>^^£ba . • * . 


» n«»«i r'jtti. 
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Kavali (2) 

fAnemadugn Telugu, In tank. bed. Illegible] 

Katalt (3) (A D , 112Ir-25 ?) 
[Bodagudipddu Telugu* "West of village ] 

. Saka year 1046 * to 31allikdr]tuia- 

d^va . . . fields . . Mah&Yara 

Sfdjd Gbendraya . , 

P'hree imprecatory xeraes ] 

Second side . . . * . to Srf Malildrjnnadcva 
TRA^8LAT^O'^ 

1 -cioaisK ooiffe. . . . 

3 ^o^a£nzo oSS'g'^ 

4 

5 (is'ss ? . CX& . if] 

7 35 (.1 

8 aoJCoXro 

9 

10 -dxi^ 

11 t5 . 

12. :&peB£rB '^aiJSeSi 

13 . .0 

14 T^i5Tr't5-^-«o b 

15 Scn>gt?sg[ 1 •(5sr's-"3ty'rr^D 

16 Tit ■^»Oe-*3o^p’C” 
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17. ^crocc^n'iS"^ TT’SSbiSoVjK !l 

18. ;CiC3o t^c^go sstSiSJT'^'^ 

19. c;(6o 

20. II 

21. sS?52S_^o sr“Sj^a^*SSsSf2oo 

22. J^TT* sSo\Se“oS.e- 

28. ^p3 C^a3&^o!9^d& 

21. "^Lgai (i 

SecondjSidc. 

1 . • 

2, 

3. sS 

4, '^pSs-S^ t? 

6, • • 5Sir»Kc- . k 

6. §'!5 . . . a . "Ti 

7. . . 

8 . 

9. Sfo^TT’O^ - 

10. 55b . o-Eto 55b^TT*i«Sj 

11 . . 

12. TT'S&ro-^cOHCSS 


Katah ( 4 ). 

[Brahinauakrdka. Telugu. On a pillar of a temple. 
This is nn incomplete inscription and is partly 
illegible. It seems to record a charity to Clienna- 
kdsava to last as long aa the sun and the moon.] 

1 . ‘ 

2. 0 ^p_n r*jpp 
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3. 

6. • • 


Kavau ( 5). 

[Br^manakrdka* Tclngu. On & pillnr of the same 
templo. This is also partially illegible.] 

Tuaxsiation*. 

"Wo Lavo constructed a templa in Btdhmanakrdko 
attached to Jaladanki Satnaiu in the . . . s(tna to 
last as long as the sua and cho moon. 

1« > * rdSSbSd 

2 . «BoS i?roipc»T*5'<r^ 

5. XjSS) 

4. TT'sS) K^c^ftSsSo 

6. . . - 

6 


Katau ( 6 ). 

(TJrdUmanakrdka. Telugu. J’rom a pillar m the same 
temple.] 

TniSSLATIOS. 

1 bclioTo in Sri Ban RimaUngasvArai. T believo in 
iho sun and the moon. I altrays belicro (in them). 


702 


STO^E INSCRIPTIONS, 


1 . 

2. £ot)o"5 ^oI»pr’;& 

3. (03-'t5g ^So(;p5'2£)0> i5o 
SB7 T*aS> iOiSigo i6oSosr»Sa 

Kavali (7). 

[Glunna Annaluru. Tolugu. From mandapam of 
Kdlabliairavndu tomplo.] 

Translation. 

Haill Ontlio2iidof .... fortnight of .ishddha of 
the year Sddhdrana, corresponding to tlio illustrious, 

viotonous and prosperous Sdhvdhana Saka year 

Srimad Kdjddlnrdja, Edjapiraindsvara, SriVira Pratdpa 

Sp£ Vfra Those who fail to do . . . 

. . . / . to this tank will incur the sm of killing cows 
and Brahmans . . • , 

JScS& ^0sr«;5-»T5 S'S'sSiS^s-otMCO 
2 . ■(!! • V ') 'cSosSEJ^tf . _® 

CO 

3. (sSbl'^S’ST'^Tr-BTT’e) 

i . 

5 

6 . . .... ... 

7* . .... , . cJfi 

8. . .... . . ;5x» 

9 . . 

10 . . 


. prfber^ 
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?i)3 


11 . . 
li. . 

13. . 

14 . . 

15. . 
16 . 

17. . 


18. . 


. . . !3S9 

. . . C03-S' 

. w . . . . OMO 

. ^ . . .So 

. . . & ztjSv) . 

. . . ficoar* ■^sT^cs'jSSo c&o5i£> 

. . . -^■^jSo ?5^ 

. , . tT'fJb sS$oC5jS^r^i6. 


Kavali ( 8 ). (A D. 1188-89.) 

[Cbiniiakrdka Teltga On a larg« stone opposite small 
Siva temple ] 

TRA^S1ATI0J^. 

Hull On the occision of UttardjTiDa Sankrdnti 
(winter solstice) in the (cyclic) year Kilaka, correspond- 
ing to 1110 of the lUastrious Sika era» Pr6l D&ahi, son 
of Nahgarula Kapa D^aabi belonging to the J>Uang\tlit’ 
sect of Vmuradaka (town ?1 of Pakinddu, constructed a 
temple to Pah Sri Mallik^rjunnddva for the religious 
merit of Talirn Prdh Ifdyaka and gave ono patfu of 
wet land to tha east of the village nnd in rear of the 
tank> to provide for burnt offerings, (other) offerings, and 
worship to the del ty Kene should obstruct the chanty 
of the deity "We lia\e given to this temple a large 
censer, a small censer, a pHte for burning camphor, two 
perpetual lamps, a bell, and a conch. iVe have gi' en dry 
fields in the west (of the villBge) for the perfornnnco 
of worship at the three sctndhyds (morning, noon and 



Ot 


STOSE ixscmnins3, 


ovoiiing). Tripunlnlnka Pnmiit slioidd rcccJvo tlio.30 ; 
ho, his sons, nni] grandsons should maintain tlio charity. 

Noth. — with lU« profiv TAl^ri or Tuldtu tiro nmntion^'tl in 
KV. 10 mill R, 47 ftUo, tUo dalsM ranging from cinj. 1187-88 to clro. 
lCll-12- It. 72 probiiMy rofoM to Iho eamo family and iiorhnps Kfl. 
81 of 1291>05 &lao does «o. 

1. '(iS'rf^c-atuao 

2. onno "SoiJ toiTTSoS!^ 

8. l5otM?S 6jtTPCtfiC9 *ci0i;[^O 

4. iin6;r»diiP^j0 fflSifca:? 

6. I'iS’^oXaSO TT^sS'^'ci 

6. ■S-?>Sr‘iJtnta 

7. i>jr*cJ3i5jic8 2S:$ipr-jgriS»7T*c>7?» 

8. •i'SS 5S.;^t5s 

9. ,tfSo gtSstfift tf’O 

10. oO MfSe-ScSa ota— 6iSr”®r-iS 

11. &5£r*oSS» s;4^ 

12. J^-oOoo '^S5Sb 

13. tDcgSacgjnoa&d&OoSbo^O c^sSiX) 

11. f&o 5Sr»o3^ogc«5&3 ^;^3^^^6’0cs3» ^ & 

IB. i^Oco&o ejjpoSf&aSSfeoo "8o 

16. 6h!ijecSS:^Qt>d&3 ©| ^ 

17. -OjjOSo Ku-»Kcin 

\%, -d^ 

19. SiC'^r'S) iO^TPo_§ 

20. S' ao&dbw \OBl62iS3 S' 

21. W53^03fc. 


’ Head 
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Favau (9). . 

[Chinnakrdka. Teliigu. T'rom rough stoue'gate-posta 
of temple of Gdpl[as\rdini. Bogmning aod 
end T7antmg.] 

TRANSLATtOir. 

In accordance ^ith the cliaritablo deed executed to 
last as long as tlio sim and moon exist, oixoj)atiu of dry 
land and 100 patfiis of wet land for lighting a lamp and 
for daily offering, 100 (pa//«s) of wet paddy fields were 
given to Sri G6pdlad«5va Pdtana Boya and also one 
pafiu of dry and web lands was given by Embanaaaddelu 
Kll© Bdyandu ; one p(tffa of wet land also——. 

. . . 

1. (nr* g'e-s£o7r'lD’1^[l$^j 

2. •;S3e-T‘'^^i§o j3|j' 

8. '3’?\e6 sSr*««S5t>* 

4. &S3^SS 

5. &^j5JSbD K)»j‘ S3 

u 

6. 

7. 

8. S5 d*SSir*o;&i 

9. oi&ss^‘ ^0 
10 . 

11« O&o 

12. "Soab 25 ^cs&o 

IS. ^ . . . 

* Miy l>« 

St) 
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Kayali (10). (A.D. 1187-8S ?) 
[CHinnakrdka. Telaga. FrOm the same place.] 
Translation. 

Hail f On IHoiicIay, tlie 11th of the bright half of 
Srdvapa, coi’responding to 1 109 of the illustrious Saka 
era, as the idol of Ydnugdpdladdva was being consecrated, 
Apdpi Eeddt (gare) to the Hamhi (VaishnaYito priest) 
one of wetland, lAsjiattus of dry land forproviding 

oblation, offering and worship to VdnugdpdladdYa so that 
religions merit might accrue to Halari Hdini Najuikudo. 

1. S'SsS-^&r-abaoA 

2. on or *^043 ^7's5c^5^>g 

3. 

*4. 1^3 

B, 

6. Sa'BA 

7^ tfSo&S) Bo^b-tw’oK'^ 

• 8. EW‘7ir»'^^e)*^«S?5 

9. So 

10. jSoaT’O 

11, 

12. osSo ^ 

IS, rSj oy 

14. ^ 

* • « ft 


* 8e« 1 on paso C07, 
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Kav \hi (1 1 ) (A D. 1 322-23 
^CU\iinalvrAlk.a Toliigii, Froni tha sime pWeo.] 
Tiu.\SL\rio\. 

Hail ! On Tliuraday, t!io lltli of tlio bright Inlf of 
Asballn, corroapomJmg to 12il of the lUastnous Saha 
cn, NaUamdcmila Ped\ Kdti Ilcddig-ira constructed 
a temple to Sri Gdpiladdva foi tho rehgious meiat of 
Sri ^ahirmudnld-svara Das-ivaroia Dera Habdr*5ja, Ins 
brothers, and his father Timraadcra Maharaja . . . , 

Note.— W o haxe not been able to idcuhfy tliw Dasa^ ariaa 

1. 5”S^SSjie"02il * 

2, 03 

3 

1. ?otf <>Oo sr'-c5«^ 

6 «Oi£i c£b 

6 CS5'5S«;,«- 

7. ~^6ii:£r*'o^&co es 

8 i^3o4i€o 

9 «» 

10 a^T-sSx-TV^lSffp 

31, 

12 . 

13. sS{5;6S 

14, • « * 

Kavali ( 12 }. 

[Chmu&brdka Telngu From the same place This 
IS an incomplete inscription] 

TBA^SLAIIO>^ 

— Chimiya, son of DaS'vr'iju, gave one pa^ftt of 
paddy field Ijing due east aadcuUiiatcdbj Dambddinmi 
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Bliatlu as a gift to last as long as tlie sun aud tlio moon 
exist so that religious merit might accrue to his grand- 
father. If any obstruct this 
1« sSbOfS (y" 

2. -sJoijS’Si-iSM 

3, JS'pbTp 

4* 

5. &C3& CsSb 

6. - 

7. SSoe-i^7r’'?5 

8 . 

9. 

10. ^<3^5 2S3?6^S) 

11 . 

12. is *302)"^^— 

«j (0 

13. fesoi 

14. S)$es5»£^o . . 

4i: ^ it iff 


Kavaii (13). (A.D. 1214-15?) 

[Diibagunta. Tclugu. To south near tho PoHratfra 
stream 3 

TnANSLVXlON. 

Ilnill On tho day of Uttarrfyana Sankrdnti, corre- 
sponding to the Saha year 1136, for tho religions luorit of 
Prfman jMah^man(lalc?'\ara Manrna Sidd.inadtfva ChdJa 
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Mahdrtjulw, son of Ilaj^iidrndd\n Cli<5(lft I\rahiSi<juln, on 
whoso lotus foot aro sofc tho ejes of TiiI6cliana and all 
other kings of tho earth, who is tho jowolled lamp of tho 
raco of Knnkiila by whom tho dam of tho Kdvdri ^ was 
bnilt, who i3 an olophnnt-goad to wicked princes, wlio 
IS of tho Kdsjapa g^lraj who is sprung from tijo sohr 
race, who is tho lord of tho best of cities Orayur, who is 
Kfrti Ndr-lynna, and who took tribute from Kdnchi (?), 
Ills younger brother Kndanallo Tangaddva Mahdrdjulu (?) 

gSpma and oxcellont piu/dra (^) . 

1 

3 <3j6i^SSx?r«ipO ti>3 

I ■ff^eS'B^'26 &i5 

5. g'QT'fcSiw 

6 if SC;3!r*'TrQSfa5' i^sSaKi 

7. 

8 

9 2otsoOo3-«9 ^?55’a*4'S'^ 

10 t5 S_Ge-jT»T™cJS>t9 ‘F'O'Co'^S^ 

11 (ssa) t§ 

12 1^:5 iS^sJsSjiia-e j-e?* 

13 o r*2SbSc) 

II C5 ^?»3a.^5g) 

15 7^ oJ'Q t?^o4fo OcobsS 

16 pg'06-) 

17 ^ s'iifi;3 sJor’^oSsS)^ 

18 ’D'S’eo 9”§'fi^e'os&oo 


* Se« note ©a psge ISSO * Read 
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19. oo3t- 

20. cs^J^TT'^s&pa '^Q\y*cO 

ir a? 


KivALi ( 14 ). (A.D. 1 141-42 ? ) 
[GattapaltL. Telogtt. Frona stone in bed of tank.] 
Translation. 

Hail I On ITonday, the 1st of the bright fortnight 
of (Phdlguna ?) of the year Iva ( ? ), corresponding to, 
1363 (?) of the iliustrious Saka era, while Bitjidhirdja 
lldjapaiaindsvara, Sri Vfm Ddva-.^(Udeyu ?), the son 



ITELtORB DISTRICT. 


rii 


4. rCcia?) . ;S)To05-d'csS)J S’ TfoS* [^"fj j 

5. 3So^^3'§5'£^^ (. . , 5'sS^) ■o'cs&j&p^ t;r 

6. csSS)0^?5ofl&) £3t5^9:S^S‘tr”c3ao?3SS5Sr>-|^C&ofi^J 

7. l§TP’a^^'CT’83'Tr‘^i5'Sj3£tf ^5g) 

8. "ScSoEoJ ^ :5 (^SS^TT'esgo 

9. "^cSfiaoSa?^ 

10* S'Tj’sSsJSoijS^^ocsS^oSj e5cs^‘0’p\S)a'vr*?fi) 

11. ^"^g] ?liaO'^J3j esoSoIct^fSi 

12. ^JuSjsSiroa^jS l§ . , 

13. ■^sS5;6S ss^&kSB^b eo2oa§^ijg'^tf 

14. S>^{«^'cy'<xSSs>^»"Se> - . ^ 

15. C9 e7r*52) kj'S<SJi'7>ab||s5n-^J 

16. Co{J3'S'r'^7r* . 

17. . . . 5Si*g-^ » • • 

IS. . . 

19. fiScct^ar C^o'^fSa s£,o;C5'SSi:H 

20. tf if ■^aSo^. 


KArMJ (15) 

[Oourar'^rnm Telagii. Two sxdos of o stonO by 
Chennak.ds.Tarasv5mi temple.] 

TBA^6I:J.T1C^. 

ITiil I On tho 3 2tli of the bright fortnight of Srdrana, 
corresponding to tho illustrious Baka year 1 . . . 

tho daughter of Brlmat CholTOHiju, tho lord of • » 

konda , Rdmardmu » . gave ono m^da for the 

twilight lamp to Maama Kd^^avaddra to lost ns long 
os tho gun ami moon exist. Pcrntnd Bliottu fitiould 
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receive this indda, and keep up the lamp. Slaj* there be 
prosperity ! 

Note. — C helrardzu does not seem to appear elsewhere. 

1 . 

2. SxE-CtXSX) o 

3. . . . wX)'^ofc3 

4. ijT’sSre ■56^ 

5. ■ST'oga 

6 . . 

7. 

8. '^aSTTS? 

9. ^SlnolfoiWoSo) 

10. (« ta:?35i)o) 

11. (faS'a-tr . .) 

12. JSsS»u3 .) 

13. . 

Second side, 

14. J0s^5^;t>o . 

15. :5b-cr*s5bT7^3S» . 

16. ’S 

17. i?5§o WeSo^g'e' 

18. SSbs'TT' *e5oT?^6s32S» 

19. iSSo :Sr. *300 

20. S’ir’^y 

21* ■ff'io fisJSio 

22. i5^sJo?foe»oeij 

23. 
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KArAtr (16). 

[Gouravaram. Teln^. On pillar to south of 
Cheiinakd$aTa5rumi temple. Illegible.] 


Katalt (17). 

[Gouravarain. Tclugu. On pillar to north of 
Chennakdsavasvaini toinplo.] 

Tiiaxslvtion* 

The pillar of (constructed by) Srf Acliiri Mummadi 
Setti. 


Kwili (IS.) (A.D., 1122-23.) 
[Ooaravaraai. Tolugu. Over door of PJrvatl tcmplo.] 
Translation. 

Ilail ! On tlio 15th of tho bright fortnight of Chaitra 
of the jmr Sublnkrit, corrajpondiHg to tho illustrious 
victorious and prosperous 5aka year 13ii . . . • . 

o3Vtf w 

2 . ^ • • ' 
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STONE in:criptxons, 


Kav'ali (19). (A.D. 1271-75?) 

I^Jalalanlci. Telugn. South front pillar of Olienna* 
kesavasvdrai’s temple. The iuscription is illegible in 
Tarious places.] 

Trakslation. 

Hail 1 On the 30t.li of the dark fortnight of Kiirtika 
of ... . corresponding to 1193 of the illustrious 
Saka era, , . , . (gave) a lamp to the illustrious 

ChenuakeSava of Jaladaaki. The wet fields given by him 
for lighting this perpetual lamp night and day as long ns 


the aim and the moon last .... are 6 gorrua. 
Let the charity be maintained as long as the sun and 
the moon lost. 

1. 9'S'!S4S.io«»so Of.F-o- S 

2, Xi'SotiS "S’ f'5' 


5. ffl 3o oo ■?£ S I -^3 

4. tSSo 

6. 6so fejD 

6. 5S) «^o2-6sjSd 

7. fSj SSx)^o:5>5S50 


8 

9 


10. ^5tf:S37fosr'£& 

Kavai.1 (20). (A.D. 17S0-90.) 

[•lulatlanki. From tho same place.] 
Tjmssi.atios, 

lUitl ! Oil . , , . tUo 12th (of tUo dark fort- 

night of Piishya of the year Sadhim'ia), corresponding to 
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17 12 of tlid illasirioub Baku era* two gnnftis'^ of land were 
given for the purpose of lighting an evening lamp to 
Chsnnakcsavaddva of Jnladanki as long as the snn and 
the moon. last. Roceiviag these we shall miiataia this 
chanty as long as the sun and the moon last. 

1 . ^ ciZn^ 

S, ^ . . . . ^ 

4 , E:o 3 -g ^T&^^TTsi'^SS So 

5. 015'^ ecSc(C*S'e-Ss3'< sS* 

6 , asfcO ■^co’fecto ^ Ijo 

7. <3vJ3^C*5's-aoft SJ**3oKti’!T'tSo2S» 


Kavau (21). (A.P. 3274-75 ?) 

[^Jaladiaki Telugu From tho same place J 
TmssLATioy 

Hail I On Saturday tho 3rd of the dark fortnight of 
Vai^iitkhn coi responding to the year 1196 of the illus- 
trious Saka ora, Punishottamadovar.a, Son of P©rura/ire<Mi- 
ddva, gave 0$ c\vc3 for the purpose of lighting perpetual 
lamps every evening to Chonnakd-avaddva, of J.iHdnnki 
as long as the sun and tho rooon last, so that religious 
merit miglit accrue to Ins mother and father. Receiving 
tficsD 66 ones, the Kambis should raaintam the charily 
as long as tho sun ami moon onduro. Sii. PrI. 

Kot* —The cycle oni S S >ci» do not ogreo. 

1 ^ ?g’sc&Sx' 5 aco r>oy“t- 

2. i" I S3 I 3 l Tl35r»5sS» 

* Cc6l-» Vi ktfttk -* S'S®! •'inw f*»V 
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STOS'E INSCRIPTrONS, 


B. «o2SqI 

4. fio:Sr"tfa ■^^iQ S^^S^5& 

5. tioS) iSO 2So2^e)5o ^ 

6. c3jo55i»7r'?$) «iSoit3'g'r-sSx5-7V’ 

7. &sss»a 2Sbo^ ^ 

8. sSbS) fc-t_ -Si t!> 

9. «x,6a {63 

10. «i32)0 M£JoiZ3»5'e--iS»'7r>» 

11. i^ \^ 


Kavalt (22). (A-D. 1275-7G?) 

[Jaladauki. Telugu. From the same place.] 

Translmiom. 

Ilaill On Monday the 11th of the bright half of 
Xsva (yuja), corresponding to the year 1107 of tho 
illustrious Saka era, Raddi Ddmi Raddi, Randrii Prdli 
Raddi, Pinnama Radcji, Kami Raddi, Prdlama Raddi, 
and Annama Raddi son of Vdmmi Raddi gave to tho 
Nambis for Chennakc«ava(l4va, -with libation of water 
. . . . and a cow, for tho roligious merit of Pina 

Pr6li Ruddi and Pdtasdni to last as long as tho sun and 
tho moon exist, for a lamp .... and topoiform 
ceremony ou tho ^jfdasi day and other functions, 

1. vTg'siJbsSictaaaJ o 

2. oF"^ :SAb"3oa j I nn I Sa I 

S. 7r*oiii Tr*i»32j:^ 

4. sar^ T'aj-g 

0. 
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STOM. I^^CEIPIrO^S, 


8. 75 r\r 

9. « CJj-tT'Si) 

10. “f^c5 (T*v3oi^g'e'*S»7T“?i> 

11. ei){0 «i37f^r'?a’C 

12. ^J3xs-^ *^e3^:C3T'Co 

18. ?CoXS*W»Ji 

1 1. O SS^O-StS 
15. zr tfe 


Kavui {U) (A.D. 1261-52?) 

[Jaladanki. Telugu From north front pillar of tHo 
same temple. This is mostly illegible] 

TKA^5L^TIO^^ 

Hail! In 1173 of the illnstiions Bala ora . , 

. gave to Chennake^avaddva of Jalnclanki to last us 
long as the sun and moon for the religious merit of 
his fallicr .... 

^ t»so 

2. cm 2- 3 

8, 

1- . • . eo'oi . , 

«), t'aS’^£6& • • . W 

6. 5'6-r-sS»7v»SSj J5 sS> iSc|&3 . . 

7. . . ^SaE-Jg»-7t'j& 

8 

9 
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Kivai (25). (12U-4J?) 

[JaladautJ. Telugu. From soutli back pillar of tbo 
same temple.] 

TcAJf-'i.mov. 

Hail ! On Thursday the 1 Ith day of the fanglit fort- 
night of Kartika under tha Httara Plialgunf JCaLshatm, 
corresponding to the year IIGC of the iHnstrioua Saka 
era, in the reign of Snman Maluraandalesvara Allun- 
tirukadgatP D^ra Cb6da Maharajulu, the servant of 
Peddindyaka irho is the director of seventy-tiro offices, 
for the religious merit of Nagonabdyiinda and for 
the rehgious merit of his fathc" and mother, gave a 
“ mida for (the purpose of lighting) evening lamps to 
the temple of Cheanakd^avadcva of Jaladanki. From 
the interest derived therefrom the Namhis should main- 
tain the evening lamp. The first “rodda** should be the 
principal (or the imbh ivhich is to be the principal 
should be given to the temple treasury). Tliis chanty 
should be maintained as long as the sun and moon exist. 

1. nn 

2. t-'i- cJS9?6~^ciS TT* 

3. XiT’Cf? XCC>sr'£f55cciSo - ^ - 

4. a - 

5. :£:.3!S'3?'^tS w^O 

6. Co rjie 

o 

7. w vri-*_2CiP 3r» 


* Dr a rr^d, Al’oBd raVllafl Ii.r* tnJ* lb, No SW Ej-t frr 

I’.'ij ps> h<t* tiw* fCTA, Jo br «« <ii tbff O b-r BAt-w 

tl.iirtr bi«-Tir, th*t Dr lla ri'-li « ml it^ ii („• cvjnr<-t ocm* 

* \ iBk )k = 3 r'af-r* 
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STOKE iNscRirriosa, 


8. 1oaT»K5M 

9. Sosj ^pifogeafo TnKjSaS^ 

10. ccfifl ^:Ss:e-4))C 

11. i^e)Sa 2^55xe-Jg)X^J* ^vSSo 

12. I -cio 

13. ©i^^a ;Sr*C«^' n 

14. £i!DsS|§-(5o'?r'g^a&» 

15. "lil^ •a'^2^s5^nt)T^»f^) 

16. "a»iS?> S^2Sj>0'cPfi&^ cCfia 

17. - ciScKc^ oar^ ^f«S2ce“§ BvS 

18. ^^c^*5'l^e-JS»7^ ^SJSsoKtJs^ 

19. e& 


K\v\lx (20). {A.D. 1264-G5.) 

[JalatLinlci. Telix^a. From north bxck pillar of 
the same place.] 

TrANSL \TI02J. 

Hail I On 'W’ednesd.'iy the 7fcli of the bright fortnight 
of Ashidha of the year llahtdkahi, corresponding to the 
illustrious Saka year 1186, Pommdya, son of Karappanu 
Boyudu gave a “ Gady.a” (a gold coin) to the Nambi on 
condition tiiat ho should light tho evening latnps in a 
row ill half the toniplo of Ohonnakesavaddva, for tho 
religious merit of his parents, and that ho should 
contimio tho charity so long as tho sun and moon exist. 

1- SvJj \^1"S'sSi.e-o«>co nrnTt- 
3 ^^^■f&_»Cio3S&> 
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STONE INSCRIPTIONS, 


8. Ko 

9. ^^SoC)i ■qr*T’^r’SSs-S'sS» ■i3?5“t>-u^ 

10. COOS' ssx)"^|^0 e3^"^5^«c:‘fSc) 

11. §tffl)?6oO «cJot]3’S'e-sSx>-7r>fSa 

12. ■^©ovS?\05r®£5b 


Kavali (28). (A.D. 1276-77?) 

[Jaladanki. Tolugu. From the south back pillar of 
same temple.] 

Tbanslation. 

Hail I On Friday, the 3rd of the bright fortnight of 
Phdlguna, correapondifig to the year 1198 of the illus- 
trious §aka era, Vallania Prdlu Chetti presented 66 
owes for lighting day and night a perpetual lamp to Brf 
Chennak^sara of Jaladanki for the religious merit of his 
parents. The 06 ewes should be accepted and the lamps 
should be kept up as long as the sun nnd moon last. 

1. \§§'§’sS5*r'Ot»ex> nr> 

2 . rfX)’^o 43 I *^1 ^ \ 3 I ^ sjo 

5. «o8 i5tfj^"^3's5‘3s5(55o s5o 

A s2b|^co'llg tfsS& 

- 6. i^JsSss-SSaoK eflVoJSSiSsJco 

6. (^SassSn^o^ 

7. WaaoSO e3to5^r*«ic02{r'}!i 

8. &-^co wffour’S'e-ssoTT* TSi^ao 

0. ?CC53^CS& 
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Kayali (29). (A.D. 1274-75 ?) 

[Jaladanki. Telu^. From tlie nortli back pillar,] 
Translation. 

Haill Oft Snndaj tlie lltk day o£ the bright fort- 
"nigbt of the month of Margosira» corresponding to the 
illustrious 8aka year 1196, Biimaya gave 19 ewes as 
charity on behalf of his parents for lighting two evening 
lamps in the temple of Choanaki^^aYa Ddva of .Taladanki 
as long as the sun and moon endure. 

1. 1^3'g'S^o 

2. jMexJ sl;6“^o63 ^ ool «l JT'oiSj 

5. ssoaoS 

6. s&>503“3oaS5:ae^o^sSbjD om-o^tS ^SS 

tJ. e» of 

Kayali (30). (A.D. 1277-7S.) 

[Jaladankl. Telugu. From tho earao place.] 
Translation. 

On Friday tho 3rd of tho dork fortnight of Sfagba, 
corresponding to tho Sako year 1199) Clionddmara 
Dcvaniilla Gdpdla Sotti gave 9 ewes for lighting an 
ovoning lamp in tho temple of CIicnnnkdsaYa of Jnladankt 
as as riw? sun ssd xoiX*D raHurc 50 thol. ro-%iou3 
merit might accrue to his father and mother. 

1. S’fi’SSJSf'owaso ooFT* ifCi 

2. ”^043 1^1 3 1 ^ Si 

3. «)So6 T3 ^^"STsS 

4. Cj ^tlP 
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STONE IKSCEIPIIIW3, 


5, €3iSOl35^S"e“5S» ^ 

fi. S' SS»|5o<33Sb 

7. » 

Kavali (31.) (A.D.m5'-l8?) 

[Kadanutala. Telugu and Sanskrit in Telugu oharacter. 

In encloanre of Mallcsvarasvdmi temple.] 

Translation. 

Hail I On Thursdaj' the lOlli of tlie briglit fortnight 
of Cbaiti'a, on tlie day under PnBhya (tlis star), covve- 
Bponding to the illnetrious Saka year 1139, (Hail !) Srimat 
Kdmi Reddi, sou of Aitama Reddi and his wife Prdlasdni, 
gave a perpetual lamp to Sri Jlallikdrjnnaddva of ICada* 
vaminti situated in Poritinddu, for the religious merit 
of Sdrapa Reddi and Venuasdni, and presented 50 ewes, 
to last as long as the enn and moon exist. The pfijcii'i 
(worshipper) Prdlamard.jn should receive this excellent 
property of the deity and (keep up) 2 lamps. 

iScconrf side. 

Hail ! Srfmat Kdmnsdni, daughter of Sn'mat Aitumtd 
Re^di and Prdlasdni, gave a perpetual lamp to Bm 
Mallikdrjnnaddva for the religions merit of Mddi "Rcdm, 
lldrdsdni, Prdli Reddi, Vdiuasdni, Fr<51i Reddi, and Gam- 
gdsdni, and presented 50 ewc«. Prdlamrdju shottM 
recoivo these and keep up the lamp as long as the sun 
and moon endure. 

Sanskrit. "Whoevor'eats (misappropriates) oven onc- 
oighth of llio size of ft sesamum seed of the property of n 
god, ho and all the men of liis ynt,n \\ ill go to the holl 
called Knurava. 
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‘vTO'fr 


T2I 

n a^t*0TV» etfr 133^5' t-iSio U 

8* r50T7*j£jaS« £lj!j*oC52b 

K\^Ari (31.) (A.D. 1217-18?) 

[KndnniUnH Tclugit nml Smsknt !» Tolnf»ii rlmrocter. 
la onclosaro oJ iIn1U‘«\nnvs\.jmi tomplo] 

Tpansi atiov 

TIail * On Tlmrsilaj llio lOtli of llie linglit fortniglil- 
of Clmitra, on tlio da} omlor riiRh}n (tlio Rlnr), cow 
Bpoacling to tlio lUustnous PaUa jcnr (Hail t) Prfin'it 
Kslrai Roddj, son of Attnma Ilcddi and hi 3 %Mfo Prdl'isHn*; 
pji\o a porpotnal lamp to 8rf Mallikdpjumd^sa of ICDdi" 
^nndutl situated in Pontinldu, for tho rc]>gioiis merit 
of Surnpa Pcddi and Vomins'liu, nml presented r>0 cnrs» 
to last ns long as tlio *<an nnd moon c^ist Tho 
(■wt)Ts\«ppoT) pr&\^’faartjw BlvoviW tccovvo Uws cscollout- 
property of the doit} and (keep up) 2 lamps 

Second side 

Had 1 Rrfmat Klmns-tni, dnnglitor of Sniant Aitumc 
Rcddi and Prdlnsdni, gave a porpoUml lamp to So 
Malidcdrjnnaddva for tho religious merit of JHdi Pcdt/i* 
^Idrdsdni, Prdli Eoddi, VdmaBani. Prfih Reddi, nnd Gnfi- 
and pmentod 50 ewoR Pr^lamr^ija a'hoid 
receive those end keep up the lamp as long os tho stiP 
and moon onduro 

Sanskrit AVhoever cals (misappropriates) even one- 
eighth of the size of a sesamura seed of the property of 1 * 
god, he and all the men of Ins y tia mil go to tho heU 
called Rauiava 
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1. 5'5':S£,r-jSaao on3f w 

2. Ab'^oiS ®£t KfjijasS!! (S^ 

3. *f^06T’5s5boo «X)6£SS)a?So2S3 

4. ^r-oASer^a S'&sS^oO sSbO'^2»H- 

5. t9a»^s5b"3^ 

6. -Sa^sS® g^iSbSi -(5^^ 

7. ,§sSal^i -^SaSa *^622^410 

L (3 a 

8. ^sSaD5-5g)t5c££»^i5o 

9. siia er^ofisaafoi^ ^cscizr* 

10-. 5’b—E"^0 ^0«p^0«K^r3ciSal)*^^!lS> 

11. ^p»8r*fl {Jr^cjsi'CPtt* as^a>r*a 

13. fl5g^;65Sciao'©f'a ~Sct&i&i-^r*o> 

Second side 

1- )_l;5biS) WaxtfcsSi 

2. tfa g<p*o{fc«o 

o ' 

5. iJisSbdo *e'sfcV© :St*& 

4. c5&i i^OtSaS 

6. tCo^ 

6. ^Ofs OJJoSCSi « 

7. sSsO^T't^E-iS 

8. ?<ss «!f30js as-aj2'^g?r'e5 

9. c&O'^fSs ^^65£^T^e• ‘TiS^'P tT»cS 

10. o^§'Jrt-o 

11 dMi^TPTTfH nra 

12. II 
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Kavali (33). (A.D. 1382-83 ?) 

[Kakaturu. Telagn. To the south..] 
Tbakslaiion. 

On Monday the day of "Vishaina Sankrdnti, corre- 
spondiog to the Sakayear 1304, Bnirapa K^yundu, son of 
Oha .... constructed a temple for the increase of 
'wealth to Ddnam Guraya, his sons and grandsons, and, 
for providing daily offerings to MalUkarjunaddva, he 

constructed a tank and gave under the 

tank .... for enjoyment of the deity . . . 

• . to last as along as the moon and stars endure. 

[One imprecatory vers©-] 

1 . 

S. d^^Sb'sr'tfiSt^ iS • 

4. . . . :653r'&lr ^6sS?r‘d&io 

5. tSs T3'’j5o‘^Oo?6?5csS.?^ 

6. woas2£ 

7. sSbO-sr* 

8 . 

9. 56o K^o *0 ■^05^ . 

10. . «S^;?s£si£So . . Jfeo-cr* 

Srcond side, 

11 . . 

12. a . . 

13. ■s^SS'r£x)'7r';S} i ■(^cj<oa3S 

11. J^osr® TS c r^ 0 i tl 

15 . 

16. ctCr*c2r’c£&“d^?JX3. 
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Katau (32.) 

[Kdkutura, Telu^a. To north of village near 
6 1 1 r rapurdUagu nta.] 

Translation. 


. . a tank l\Idra 

Manchirdju, karnam . . . . . gave with libation 


of water. Therefore whoever injures this charity ivill be 
considered, to have killed a tawny cow and to have taken 
food in the skull-of his eldest son, 

[One imprecatory verse.] 

1 ©0& 

2 . . 

8. ^5^ o3 o . . . 

4. . . . S&si o CCfiOoS 

6. oo ‘?5t^>5g)SSj?6^2y'sr»S 

6. iS!0§ ;iip[?sSbo-i^*tr*^Sr 

7. J5r3«S»?S) “^SS . . 2j 

8 ;645Tr> , 

9. {5ro& 6^^ yj 

10. 0.3 s&^Scr»e3 

11. "^oS ssa , . . . g'g 

12. JScos-K ■cr>tnl$r'jSs“6'aS»K 

13. 8^osSbtc>!W^^S3-»ij&?< 

14. -^SK tSr^SioSkiX Boo 

15. &Oi5sT’0b S' 

16. -^n>e)0«x;5 7fe&Bi5sr»o 

17. ifoii 7o£S_do 5S52S_go "ss^kj 

18. sSSS>o2^TT» 

19. B^poSr«o 

20. jr»«si'^l2Das 
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Ki-rALi (33). (A.D. 1882-SS?) 

[KiSkaturn, Telngu. tlie south.] 

Trakslatios. 

Oa Monday the day of Vishama Sanfcrdnti, corre- 
sponding to the ^kayear 1304, Bairapa Ndyandu, son of 
Oha . . . . constructed a temple for the increase of 
■wealth to Ddnam Gnraya, his sons and grandsons, and, 
for providing daily offerings to Mallikdqunaddva, he 

constructed a tank and gave under the 

tank .... for enjoyment of the deity . 

• . to last as along as the moon and stars endnre. 

[One imprecatory verse-] 

2. o3oV <5X)"?So45£55psS>'?0(T'o 

3. ^r^sSjsT^tfsSbtcS <S . 

4. . . . gtSsSTP-cQboo 

6. & 'CPt6o’St&?C>SdS:SS 

6. 

7. AbSrfy 

8. g’F^Tt'^sses 

9 . • 

10. . «5*^7?JS;a5iC§o . . Xjovt- 

Second 9id>’. 

11 . . - - . - 

12. a . . s-cr'«ys5 . . 

13. *0'l5£'«a)’7r’;5i i •p^CJJoSSiS 

11. ^OSP* SSbc^'C' si 

15. ^ss-sSr- 

lO. o:32r»c5r*cOo“«5j^£X3. 
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Kavau ( 3t) 

[Kaligiri. Tclugu. On tank bund. Illegible] 


Kavali(35). (AD. ID09-10) 

[Kitrdyapddu Tolugu To west o£ village, on 
cattlo*stand ] 

Translation. 

Hail ! On Thursday the 15th of the bright fortnight 
of Bhddrapadft of the year Saumya, corresponding to the 
tUualnoua Saha year 1231, on the occasion of a lunar 
eclipse, under the Purvobhddra star, Srfmat Tirurdngada- 
ndtba llabfpdia (hing) (gave) Tiruvengadandtha Chatur- 
vddimangalara alias the agrahdra Kdtravdri (or 
Kdtravdpi) to SrJmat Tydgasamudra Dhnrma . • 
indditya Ddvanmdu, Kdtravdpi Angdrdni Tiruvengada 

. Bhattn,-who IS o£ theKausikapdira , . 

ajra/irfia 13 given wilhhbaUoa of -water to these 
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3. ^^6 oX XSeS 

4. •sr»6'5£0{6 ^5SilK;S-»ra 'H^o5S»i6o 

6. gs '^VSco\S ^sSbE- . . 

6. l§AfS) OC5'3o 

7. 5S5lr«’^-«£OOii5 dSa^KsS^ 

8. ?55£o 

9. tSdb'^£e-a:Sio?Ce>Sio 'ST'S 

10. S' ei> 

11. o'7^“5t) fiiSb'So^JS . .’ , 

Second side* 

12. • • • »i3£:?r»i? 

13. t6 CS& 

14. g ^S^K^sSsgS»5^ i&CSi:^ 

35. ^sSmtpSjo « 

16. C»»7T« 03o"5'*1>J 

17. e5L7<ti^?y5Sn,ocir»K5S» 

18. 2?S sS . . . *^0125500 

19. sSocCSafij OM-' 

20. aa-" <?3 S>e-5£c'i55o SB^ 

21. i^sSss tcjo^jS oS^eifo 

2 2 . •5:Sxco 

23. "t?JT5sr‘oaia ?Co«5 
21. fceodo MjjejSbcoty* 

25. oi£)?r"oi£> 

26. SaOM? sSj*^ 


S3 
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Ka\aii(36). (AD 1312-33^>) 

[KdtHjapldu Tolugii From a big atono north of 
■V illago 3 

Transiatiov 

Hail I On Friday tho 13 th of tho bright fortnight of 
Phiilguna of tho year Paridlutn, corresponding to tbo 
illnstrious Saka yoar 1233, (Sudamabo) Arup ilisotti . 

. . . prosonted . as a muni/atn to Channa' 

Perumal of Kdtrdvipddo for the religious merit of 
Hail! Srlmat Wanda , Ndymkamviii u 
. while Kdkatfja Pratipa Rndraddvo 

Mahdrdjalu was rnhog the earth . • Kdkati 

Rudraddva . Siddhdi thi j car • dark, 

fortnight Monday . with libation of water 

to last as long ns the sun and stars endure 

Note — Tba cyclic and 8 S years differ by o year 

«33 * 

2 GO oji3 3 

3 *faosS5^tf 

4 g oo <56i^g'tT»5o 

5 dS 

6 & l^sSbSbsSboJ. 

7 •pT’cs^oil'Cfcsr'el CiisSa 

8 aS»'?^:'SS> (^SsSb wCo 

9 (■^T'O'^g 

do ( ,5” oBjm ^3-» 

31. ( ©TT'TJ^ 

12. ;ir»j5gsi0A75;5j CS . sSx> 
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Second aide. 


1. 

. . S'sS . 

cw 


2. 

•s'5' 0cj5ia(r*a tsu^s 


S. 

sSbtJ^TT'ZEfTT^fib £S8|5o3iCO 


4. 

^SSblZ' . -ST 

■5r.,s . 

■S'sr-’ 

s. 


. 8S) 


6. 


S'CT'S' . 

•) 

8. 

. (^). . 

. 

. 

9. 

. . CS3So . 

. . . 

. AS) 

10. 

(sSo . . . 

. . . S43) 

11. 

(6 trai.o S . 


•) 

IS. 

{[^'ts<sAS0 . 


IS. 

. . . S <So 

CoJO'^^CCBJ 


u. 

(_S BS . 

. . . 

.6) 

15. 

(SST"g' S&jJ! 

'S;r^£r') 


16. 

. CO . 

. . c3jxt*3^ 

17. 

. . . K& . 


IS. 

(e>3 E^cOo §^"(5 


L«) 

19. 




20. ‘f5oii5j“8 . * . . 

21 . 

22. . . xs- . .) 

23. (sS3j .... 

2U ^p'dSS x^(S& 6c|K'^n^ 

25 

26 . . . , xs-^erSiy^ 
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Third side. 


1. ^&-sr»d5ivS 

2. sSrs^o Ks:rs^07r>?S) s5t® 

3. (^7T®os3er^jS . Sjt5 .J 

4. . . . tSiJoo . 

6. (tt* . fia sS>o7r»Ji5Sa^) 

6. (. . . . & 

7* (eo-TC-fSa . . . Kcij 

8. cj . . . . 

9. (sSa^ . . 


eSScc) 


■•) 


10. . . '?r*Tr’^s"02io 

11. TPfS) XPTT" :§7*s5r'g'55o97r“?S> 

12. • • 


18. 

14. 


15. . . 

16. . . -cS ^?3 . “{asSTT* 

17. . ^ . . ^ ^ ^ 

18. . ' . . . . 


19, 


Fourth side* 

1. . ' . . ?’x5\_^ 

2. . , , . g3^ 

8. . -F® , . . 


6 v» u* 

6. . . Oi& 

7. . . 'c;SSKS . * • 
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8. 




SS:i^sS3SW 

9. 



. 

10. 



. 

11. 



cSopSi . i^^CO 

12. 




■ ■ 

13. 





ii. 


. 



15. 




. Ty°<sSi. 


Kavali (37). (A D 1309-10 ) 

[Kdtrdyapdda Sanskrit m Telugu character To 
the south on the cattle-stand.] 

XnAICSUlTlOTf. 

V. 1. May the glonous boar be triamphantp — resting 
on the tip of whoso tusk the Ulustnous earth was 
resplendent like a tree standing oa .... 

V 2. In the Saka year reckoned hy the Moon (1), 
the Edmas (3), and the Suds (12), (I'.c., 1231), m the 
year Saumya, . . on (the day of) a holy lanar 

eclipse, while king Rangandtha was ruling the earth 
, . . the glorious king (of ^) ^Tengaddsa, who IS sinless, 
presented the agrahdra Kdtravdya .... to Bhima- 
rdmdsvara. 

Sri! Bril 

XoTB — The donor o£ this iDsmption is oliviousl/ tlio samo ns tlinl 
ofKo 35 The object of tho pit tstho same. The jreor is the earno. 
The donor n fcndatoiy of kia^ Rangan^tha, but xt is not cleor to 
wluit dynasty cither of them belonged. Eangnnitba may to 3Iadu- 
rintaks Potfayi Chuli Prfja Onnda OdpRnddra 
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1. ^BPTffR*I?ST- 

2. . . . ?riiti^fi' . . mlr 

3. m I [?^] ^rr^rto? 

i, a ff*!T . . goq ^^r'lTFf *i 

6. . . [fr]i^ mR^i [W] [I*] srT?T- 

6. 3, ?fl3Tl^TI^^'IttT3Er[:] 57I53FTI- 

7. JTCtt 

8 . . . ranri n[H]- 

9. [II*] ?fr ?fr [II*] 


lUviti (3S). (A.D. 1228-29?) 

[Kdtrdyapddu. Telugu. Oa calingulah of tank, north 
of yillogo.] 

Translation. 

On tho first EkAdasi (llth) day, corrospondLog to 
tho Saka year 1150, Hail! In Iho reign of Sriman 
MaliAmandaldsvara Gandagdpdla Tirukdladdra Chdda 
Mahdrdjulu, UaiH Srfmat Patindyakundu constructed 
a temple, for tho treasury of (?) Kdsavaddva of Kdtravavi 
for tho religious merit of his parents and himself and 
joyfully gavo tho last field to tho oast of the tank 
(Kdlnkuchoruvu) to Porumdlln to last as long as tho 
sun and moon exist. 


«R«4*.¥r7pi7r. 
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1. 5^8* ooXo 

2. i^sjqfsSb 6■5'^^9 

3. ■sr'o5& ^^oSj^^S^sSjo 

4. KoS^;r*-^>-*e> 0C& 

5. ^tSsSs'A* tt* 

6. e»e) ^Dio 

7. -^O^To^^oiSs ?5 sSj«S0^ 

8. £Joj^ej§So JSsSb^o tSsSxe- 

9- i£)*7r» ‘T‘\p£ti 

10. ^ 0'CJ’fi3;g)‘7T« jQ j6&^_0f> 

11. -O . j6 ip 

12. ^Ss'^sSxS pT'tfotp^S'e-iSfeTV’ jD 

18. "^rS) 'Ssb'5^£0& 

14. 2Sy»Sye'fS JJO 

15. 


Kavali ( 39 ). (A.D. 1207-0S.) 

[KfiTali. Mainlj Sanskrit in Teloga character. From 
stODo nedf tank band. This stone appears to bo 
vritbin the boundaries of Hxiddurpid rillago.J 

TrA^'SLATIOX. 

Sansl.riL 

V. 1. Kasjapa vras the grandson of Uralirna, who 
was born from tbo lotus issuing from tho navel of 
(Vishnu) the consort of Sri whose broad chest is tiiigod 
with tlio saffron of tho bosom of Sri Kilntd (Lakshnif). 

Ills son was the Sun, the lord of tbo world. Ills sou 
wag the divino Manu In tho mco sprung from him, in 
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regular succcssiou from king Iksbvdku, Tras horn Bdnin, 
■who was united -with Sri (Lakshmi, i.e.» Sfta). 

V. 2. In his family was born king Karikdla. In Ins 
lineage there was king Beta, who was devoted to the 
■worship of the lotus feet of Siva. His son Yerra- 
aiddMsvara, endowed with valour clianoteriatic of his 
race, took the hand of Sri Ddvi, which was marked with 
the lotus, discus and conch. 

V- 3. She (Bri D<$vi) the virtuous, who re.sembled 
the Sri (the goddess of fortune) of his kingdom, who was 
adoraed with the aggregate of celebrated qualities, and 
who was liberal, brought forth sons, who wore endowed 
with attributes abounding in prowess, and who were 
equal to Indra. 

Of them the oldest, king Nalla Siddha, was anointed ; 
by his favour (his younger brother) Sri Taramti Siddha, 
lord of msn, rules the whole kingdom as supremo lord, 

V. 4. Distributing the aggrogato of all gifts in 
company with his mother, protecting tho earth, haring 
summoned those venerable Brdhmans, Bandari Tripu- 
rdrya and otUora, who aro vorsod in tho Yoda, who are 
masters of all the scioacos, and who aro intent on tho 
BIN karmas, having worshipped thorn, ho, tho wiso, gave 
tho village desired (by tliora) to bo onjoyod in a lumdrod 
shares by them. 

,Y. 5. In tho Baku year, rockonod by tlio treasures 
(9), oyo3 (2), earth (1), and moon (t), (i.c., 1129), in tlio 
year Prabhava, on a holy day, at oquino.t — Sri Tammu 
Siddhisvara presented in porpotuity largo gift*? and an 
appropriate ayra/t-ira callodSrIpura after his own mother 
(BrI D^vl), possessed of tlio triad of human objects 
of desire (virtue, pleasure and wealth), in the illnstrioiis 
(territory) Duddiira. 
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Tehtgu. 

{Tlio boundaries of) tbe fields of Srfpura are : — 
on tbo east, Eaclierru (Kilvali tanlc) ; 
on tbo south, Velpnncherni (a tank); 
on the west, the cart-track near tho tope of Bodu- 
d(5varapSda ; and 

on tbe north water {a water course ?) 

. Those who protect this agrahdra included within 
these four boundaries will get imperishnblo reward. 


Sansl^rit. 

Y. 6. By many (kings) has the earth been given ; 
by many (kings) has it been protected. Of whomsoever 
the land is, his is tho fruit. 

V. 7. He who resuraos land, wliether given by Iiim- 
self, or by another. Is reborn a worm in ordure for 
60,000 years. 

■ 1 . 

2 . 

3. 

i. q'ripy-jq’^^fgFf: t 

7. ii („_ i.) 

S. 

9. 

10. 5i5i^id'iyiKn: 11 ^ 

11. ^S^iSTUtTHflir 

12. !■ 
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13. 11 (f. 2.) (ra?T¥n?I>II 

14. ’ll 

16. fiiKfroiqci 

10. (^Rfiagr 

17. fti'^i^’ifSn'^n'^m»ntin!Jc:T 

18 . 

19. arsnii^ ii (». s.) cr?>jrm' fif fr 

20 . 

21. 

22. TflaiH^g^i 

23. ’?7ggwpni5 nig, I 

24. ■Hi'iwiyTO’jwi niign jii 

26. 4 n n'ngvft: ii (». 4.) 5ign5%fni4n^ 

26. *!,strt[43 

27 . 

28. ?rm*5 II ^igfi^ 

29. nw'tmi^'iJisi^nnigiSR 

so. nr’Twlgmfnsi^n'iRi 

SI. n^ftspfiPnn ii (». 5.) 

if^tfsSaSSoo tT” 

32. ^sSe-aSSJr'iS ^-tfwer^Sa I SIaCS 

33. a?;lr?5'^co^o'a«>^ I a^^sS,BSo!rS (eS^rjai-^ 
31. s5l5'^i55^5§)Sge3jS ©o2:S?6fc- i 

36. tf;g)6S(rTS“^«o i ^ \SiS3^;^^&oo6^cXT»!S 

36. & cs3ai5?&-EtfiSatS(S^aOSBroQ S'^csSi^oa. 

37. nsBr^^gni nTii nsmaignii%i 1 p 
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38. ^'7^5 tTOTO (r. C ) 

39. TT^faiqt^^cR ag^n i »n%afe 

40. II (r. 7.) 

T^cnr , — ThSi in«rriptIon w in Idagii diameter nnd Ihf* lanpia^ 
is ?'in*Lrit rTc<*ji*. vJjerc Uio tKtnfidari*^ aro ginn. Tli« Sacnkrft 
portion {« all in tone. 

It 1 ogini t»hh tlie gene-itojy of tlie Junor Tauuu FjJJbi trarCnff 
him np to Viibnu 

\ !•) n« 

I 

fi/«> A«- 
»!« (rtft'' U>n) 

Pua 

'I*!'* 

I 

Ukhtitl 

I 


c. II « f • li ■ 
* 

1 ur 


*v*t;»f*-^’T T*’ rt *-;t 

» • j* J fr •*« I J e’ t tju\ t t * 



SIO.NH I.NSOnilTlONS, 


7ao 


on pngo 18 oi Qovcmjnrnl Tlplgrnplitst’s heport of tlio jear ending 
nitb 30th Juno 1000, ivbaro the Bnccc<.i>ton Is glTOnns^- 


ll?t* I. 


Ditjntjliirua. 

KftlU Siddta. 

! 

]:rra&(4dha 

M&ntnnRldaliS m, 

IKCts It. 

Inmnm Sid It n 


Tlio Conor Tntnmn SidClia triw regent wliilo Ins older brother NiilJa 
Suldlm \\ns tlio nnohitod king. 

Tho object ol tbo grant is no ajnhdra nnmod nffer S'rf 

D6ri, tbo molbor of tho donor. Tlio inscription states that it was 
given to Tnputjirja ond other llribniAne to bo enjoyed in 100 shares 
TrUich arc cnumciatod on tho back of tho stone. 


Kavau (40). 

[Kdvali. Tclogu. From gateway of a dotachod Bhiino 
in oncloaure of AnjandsTOra Svdmi’s tcmplo.] 

Traksi»atiov, 

Tlioyliavo given (the village) Joldapddu to the deity 
of Joldnpddu to last as long ns tbo sun and tho moon 
for tho religious merit of Sriman lilnhdmandnldsvarA 
!RIanma Siddlii Ddva Ch6da Mahfirdja, son of (Srf)man 
Malidmandaldsvara Jngadohba-Ganda Kdmaya Ddva 
Mahdrdja, 

Those who think of obstructing this will be regarded 
as having killed cows and thildren on the Ganges and 
as having killed their grandsons. 

[One imprecatory verso.] 

Kom.—M'anm'v Siddlu is of die family called ‘Tolugu Choejas’ 
by Dr IIuU7RcIi JagndobbagfUMja js also a birnda of the Innga 
of Hio llrddi djuasty and meins •* the sole hero of the world ’ ’ 
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{^) (iJ} a 

(2) K £r’B^KoSST'55bac£» ; ' 

(3^ rS s&j^fr^Trffo r':£r«i3o2.JS 

(4) ^ ssboeT^S^ 

^5) 6 s£)^?:§ "&5 
(6) sSatfir€Tr8i*COb- ^^s“_^£“S5» 
^7) TV" *Sy-i-«43s3b'^atfSi 
(®) «-Cfoi33'5'€-iS» 

^9^ 7\ ?i^Q o5i63-Tr*D 
^10^ SSm 4^0*^S7'02^ ^CoK' S*tA.{$ &*s^ 

(11) ]Q tu O <JcS3?S3-*'£& 

(12) r'2Sb5i r'ifcsaja :S9o 

(13) ■07S5r"ifc*i Sl5« 

(14) feja-«*^0 SSjbo^T^o 

(16) O 

(16) ^ao£n>c' 6r"d&*^ ^9tj. 


KX\aii (41). 

[Kottapnlli. Tclugu. To north of Wllogo.j 

TRA?5S^,^TlON. 

65 Hnfas of paddj field. Jf nny one nppropnatca 
this ndd ho mil incur the sin of killing Urubmnns, tS.c. 
(1) rsaaiass XX 

h) a 

(3) ;* 

(I) S T-eo iS~cSitS> 

. (B) &. 

[Mn<Mur|iid Sec niider K/ufth.] 



7 STONE INSCniPTlONS, 

IvAVAtl (42). 

[^[iingamuru Tolugn. On soutli wall of Gand'^a 
tomplo-] 

TaANSI.ATION. 

(Atlorabion bo to) tbo Lord of tho Univcrso (?) 

Wo gavo 1,100 Icmtas of wot land under tlio tank ns 
a mdmjatn to Kusi Pdpl Batbuda, wbo constructed these 
temples. Wo shall maintain this as long ns tho sun and 
moon oxist. Erorj’ ono should raaintaio this net of piety 
without fall Though it yiold three crops, wlioovor 
wishes to appropriate it or thinks of injuring it, will 
incur tho sin of committing tho five cardinal sins. 

1. tl (T^JSjSjO 

2. TP? ^ 

3. S)3 ^i6^3o« g5o|i 

4. s»§o -^ocio e'Soiry»g'ir5"^co*-7p?6 

5. Qot^ 5§)T5*^?6SS c33^<6 

6. jS>^ So 

7. cxxr« !5T*5r*gc5^ W 

8. 9o-2Dsr"?& ifiJb 25oo-0;T*?Sb SSotfsSb 

9. ■A ’>- A - tSo 

10. • 


Kayali (43). (A D, 1263-C4 ?) 
[Mungarauru. Telugu Stone to oast of Nilakanthd- 
SYara temple 3 

TRANSLA-TION. 

On Thursday the 6th of the bright fortnight of Chai* 
Ira, of tho illustrious Saka year 1185 , . . oi tho 
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Srivatsa p6lru, who is tho pnrao mioistor (Jlahi- 
pra^hani) of Snman Mahamaadalds^ara Manma Siddhi 
(Idra Ch6(H Muhdriijiilu, gnvc 50 owes as an act of piotj 
for lighting two twilight lamps to Gaiirisraraclcva of 
, . >aram in Pontiodila (a sub*<Iinsion of) Pdkanddn. 
Tho Kdpiis of tho Yillago should rccouc these owes (and 
maintain lights). 

Tho witnesses to this .... 

ij S'g'sSiir-ofxro 

rvij-K 

53cv«i3t^ 

zr'SsSi.fX'C'iJi ■=>’3' 

jr"o42cr^lD sir*SO^ciS 

-6l)'SS 

CO T3o432 

:S3oS'i^T£(S 

(- 

‘TTS’o s5>:£r*{^zrD {j.tf 

.... 

6(r . ? 

Sor—T*?6 X o 

'izT'n cccf-^-r' 

. TSr» 'S'^r ^ is^ 

firS 

Sortor-r*... I&Ct 
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KivAU (44). (A.D. 1716-lC?) 

[Mungamuru. Tolugu. On south wall of 
Gan^sa temple. J 
Translation. 

May it be auspicious I Hail 1 On Thursday the 
11th of the bright fortnight of Mdgha of tho year Man- 
niatha, corresponding to tho illosfcrions, victorious and 
prosperous Sdlivdhana Saha year 16G0, as the temple 
of Ganddhipati (QaneSa) of Mungamiir which had heen 
constructed as an act of piety was in ruins, Kesima 
Reddi Lingd Reddi, son of Peruml Reddi who has tho 
hmulasi Gandaragandd* Prajamechchuganda,* Pandita- 
pundarlkachandiradrtdada,* constructed a 'mandapa in 
front of the temple of Nflakanthdsvara of Mnugamiiru, a 
temple to Mdtdngiddvt, a sluice to tho tank of Mungamdr, 
the Mdram tank in tho villago of Kadranutalai'* and a 
temple to Vindyakasvdmi for tho religious merit of his 
parents, to last as .long ns tho sun and moon onduro. 
ilay it enuso great prosperity, Srf. 

QOno imprecatory verse.] 

NoTE.~Th 0 S.S. and ojcllc years do not npres. •'WTio this titled 
Re<7t)v Arasis not apparent, probably only n bip land-holder. 

1. 25cs)Jr»t3^5JcJ55 5*2'SjOo;ioeMto 

2. TSoSiijCS sSxiO^ 

«3r*8?<r^^sJ 


‘ Hero of horoc*. 

* lfcT'> ^rbo J* pniiiie*! \>J p^opl**, 

* A iiqwrrtot lan to thi • whicti srctt^rtiril men {• * i) pitron of Irarnra 


* KaiLndtk'ft 
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3 S^'(4c jiSo ^sus&g goSoTV’SS 

(oSa'ao 

4 asXcS aoS3 aoSSs" ^ 'SSj' tT'e-oSS | S£6 

tj ca <B c* s “ 

xs’oSSoJtS *^26:83^155 r* 

B “^3sS>“8a l>0'7r®"SS Sboo'^sssroQ &e)g'o'^ 

{j n 

^^26© sScoo^^ sfi)0 

6 gsSsSxiSi^ sSr--0^o^'Bs iSKiSisS)^ SScoo^sSjj'B 

t^T’iSaQ^S)^ 5'eu£:Sp'(#^ 

7 eSia^aj air- 

eoosa^ iSsSbda eo^^:s>oSo 

^C^^O'TT’cSl ts “^'>J^ZJ“5Tr'E“SS»O7^?S0 
\| ll “iesSofSi II if II '(S^S 

9 Tr*££«3cao sSt52f^SS5Tin-a?5o JSSB'S^ 
'iScs'S^JS 

10 «Jo lOS^oos?''^^ 


Kavau (45) (AB 1230-31 P) 

[Musan-ur. Telugu From tauL betweea Mu^aniir and 
iCsSrali The inscription is not cle'irly legiolo 
It IS in Telngu vorse The following seems to bo 
the purport] — 

Tpan'slatiov 

TEail ! In the illustrious Saka year reckoned by tho 
hand. (2), airons (5), Hira (11), (i c , 1152), on Jlondar 
(tho day of Kamalan = tho moon) under tho TIttnn 
Phalguui Nakshatra (isteiisra) in the reign of Gonda 

01 
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G(5pdla DipakaUiddva who is possessed of completo 
glory, and who is the self-chdsea lord of the earth. 

Kardru Manmardmundu, the ruler of linranapura 
(lit. the beloved of the lady Maranapura), the protector 
of all virtuous people, and who is delightful hy reason of 
his virtues, presented with libation of water, free of 
encumbrance, two parts under the Tdticheruvu in this 
village of Musundu (Muauniip) while (his minister) Mantri 
Kdtana presented one part to Cranda Gdpdla. 

Note.— Bee under No. 47. 

1. T^g'-tSoSJjj 

2. t5QaneM 

3. «?5Ko $ooJC> 

4. a?5aS»^ No 

6. SS^r*-^cOc5S^JoSS ij^e“ 

6. ass' ?(Sr,s5a&o 

7. 5S»tfr3:^*rr'oKKr» 

8. SCJboi&'^S'® 

9. 5'-cr*i6 sS>rfjTr»a£»oafc 

10. '^iSSocstJosSiSbo'Ss 

11. 5S33(v»oa5b ITTssSbo’C'^ 

12. ^o&ip'NSRxjoo "BoiS? No2S 

13. sSbol© 

14. firms' 

16. abSS^e-o«»'7W|D‘^«» KSd&SjcaJ. 
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Kwau (4G) (AD 1638-39) 

[5Id?aQur Teluga From staae in the girden of 
-Rcvui Lakshmayya] . 

TfiA\SLATIOy 

Hriil ’ Prosperity * (This is) the edict relating to 
Mnsanur tank granted by Velugdti Yenkatapiti Ifayani- 
ydni,^ in. the viclonons and prosperous Sahvdhana Saka 
year 1560, corresponding to the Bahudhdnya year, on 
the 2nd o£ the dark fortnight of the month o£ Chaitra. 
The Sondhata (village official), lessee, amaradar, or 
ruler of the village should do ivork to the tank and 
channel for the meras attached tnereto. If, not doing 
It, the ruler of the village, kdpu or karnam or any one 
else, utihzes those meras or removes this edict, he will 
be regarded as having been boin to a vetti and the vetti 
•will ravish his wife. 

1 . 

2 S'S'sStfozwoa 

8, r>3{fc-o C3.?£> 

4. ° 

6. '3v?’tjSj9 jv* 

6* cS&aOa'TT'Sb 

7. 

8 \yv>sSbo ^ ^ 

9. 

10. SSD'^go'^ 

11. a "Igocr 

12. sr"3b TT* 


ndaz of VeokitAs 
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0^ S'Swo e5 

oofs' 

oofj' 

^ oT'& 

oS^Oi^ "aO^SSji 


Kavali (47) (AD. 1230-31 ?) 

[Musanxir (hmlet Chentsugduipdlam) Sanskrit m 
Telugu character On stone opposite old temple of 
Y4niig6pdl Svami ] 

Translation. 

V 1 Victonous in the "world is king Cli^da 
Tikkdlati, the jewelled lamp of Jambudvtpa (India), 
whose feet all kings approach with the des*ro of seeking 
refuge— whose fame is as white as snow, silver, white 
grass, the heavenly river, the conch, and crystal 

V. 2 While he, the glorioas, whose shout of vic- 
tory 13 raised by tho kings of tho throe worlds which 
have been conquoiod by his own aim, who is the oina» 
ment of tho earth, is ruling the kingdom which is 
pleasing to men, 

V. 3 In tho Siaa year reckoned by the arras (2), 
arrows (5), the tlirte-ejed (Siva 11) ip, 1162, on 
hlonday tho 12th of tho bright half of Ivdrtika, tho ruler 
of ^luranapura named K<5dnrdma, gnvo an endowment 
lor lamps to Gdpdlam llusnnur •Mllago which is subject 
to him to tho north west of tlio tank . . . 

boTB— Una Inscriptma is in ^nnsVnl >er 80 nod m Telugn 
eliaricter 


18 . 

14 . 

15. 

16 . 
17 . 
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It records the grant of an endowment for lighting lamps to the 
deity G^pdla ' 

The donor is KiSdaramn, the nder of Maranapnra, a feudatoiy of 
king Ch6da Tihkfilati 

The stone is defaced m sereral places and the text is illegible m 
parts 

The date of this grant la 1152, the same as that of Kdrah (45) 
where the taler of iluranapam is giTen as KarSru Manmaramndg 
and eaid to he subject to Dipalaltid^ya, which name is probably a 
Tariant of Titkaltid^i a 

Mnranaporam does not app^iar in the list of Tillages in Ifellore 
distnct. 

1 . 

2 . 

3. STmmTmiJFRi 

4 to: I gf|:iC3TTO 

5. ^TRTO:Ri3%17ir% 

6 . 

7. ahT II (1) II 

5. 

9. srprasmTO i 

10 . 

11. (a sRi3ipr^TO.II (2) n 53 

12. 'M'A 

13. 3331013 'IiiItI'J ^ 

14. ^3^ 513^3335 

15 3R 533313^ 

1C. 4^4<IMII33H I 

17. 3I3iaw'iWil> (') 

13. 3llT 253313% 
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19 ’ii'TI^ 

20 5.T . . . II (3) 


Kavali(18). (AD 1273-74) 

[Peddakonduru Telugu To oast of hamlet Vfrdroddi- 
pdlom ] 

TBA^SLATIOY 

Haill On Saturday tho day of Vishuma Sankrdnti, 
m the year Srlmukha, in the illustrious Baka year 1195? 
(Hail !) Srlman Mabdmaudaldsvara Ndgadevarijula, who 
18 endowed with all eulogistic titles^ gar© with libation of 
water to MehAyuuTikkinSyadu of (Prdpa) • Kondum for 
the religious merit of RudradAva MahArdjulu, sou of 
. and Ndgiddrardjulu for pronding worsbip* 
sacred food, hghb, and dancing as long as the sun and 
moon exist This charity shall be maiatained for ever 
(One imprecatory verse ] 

» « « * 

Those who violate this charity will bo considered to 
have Tailed 10,000 tawny cows neai tho Ganges, to have 
committed the five oardmal sms and to have administered 
poison m the food given to their parents and to gods and 
goddesses Sri, Sri, Sri 

* Not£ — Pr5pakon4*^n is possiljly a for Paddakonflurn 

1 iS ^S'oSi&e-otoooo oof"^ sS» ©SSo 

2 sSs *^oiy°o0p S'{D'?r»l55Sb3f3-»oiS> 

3 •fisSi ^ ■jSSa-'tSo 

d 35-< s&o25‘^9'^t5 ?ar»?r^sSTr»^e) 
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6 c3C3E“'^irs£a?S 

6 sSb;&^Tr»B'e)5i ?r«K‘SsSc'SS»o§S 

7 ^sSb-E-^'V’fS) qT^SooSt'S "30 

8 ^o»D C3i^?T'03i?i “T-OS fti>v^e"?S 

9 es5y\tS sSfil fe-^;£So 

10 ^|5^7rs^6S) ^§S£oip 'ti05SS^{5aS»(S Tp’TT* 1^7* 

11 ^e-S'sSaa'^^ M ■£ro^K«P^^S'a&,‘7V» SS^ 

12 ^5Si»£-^ ^^^osSo (£2wSo7Cosr®i3b 

13 ‘fi^g^o a3cr»S''^03 

14 8l^s5£-:is- 

15 t4 ag«ceJTxo £r'd:£>l^l|£)C)lii 

16 aiSsb-^ -Si ^s&s-;g)$§S 

17 erl;j?s '<^g2'« e3a*S«> xto© 

18 «y*^?San£5 JC^gsSolH’d^^afco 

19 “fjtsjSsT’eo '^O’^SCS 

20 S'o'n-^lS S)^s5io“^||5553’i6 l^* 


Kavali (49) (AO 1638-39 -) 

[^Tdllapdlem Telugu From stone in front of 
Old temple ] 

TRA^SI*ATIO^ 

Hail ^ In 1558 of t5e Tictonous and prosperous 
Sfilivibana Saka era, corresponding to the cj-clic year 
Baliudhdnya on the 5th day of the month Phdlgnna, 
while tho illustnoas snpi eme ruler of kings, Yira Pra- 
tipa. Sri VIra Yenkatapitirdyi seated on the tnrone of 
I’cnugonda ^ais ruling the kingdom of the earth, v>o 
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Invo sottlod jncfrrtf at oiio hnin'ha. pyr for tlio tank 
of Jutur villngo aituntod in Udn^'agiri Sima ■ivliicli was 
given to Voligdti Vonkatapati Ndynin\iirii (by tho Itdja) 
ft«j an amaravu If any porson covet (the WfVe?) and 
do not givo tbo km\cha» (wmii) of tlmfc tank to Upparas 
[diggers] ami maintain tlio lank, Iio \rill incur tho sin of 
killing a cow and a Brahman on tho Ganges. Uis [^^ifo’3J 
honour will ho given to a Chanddla and ho will bo put on 
a donkey with a toddy pot tied round tho nock and 
dosputchod to tho town of Yania. 

Norn — Baliudlidnya corro-ipond# lo 15C0 S S. expired and not 1558. 

1. iTS* " 

2. S;lF"02MO3 oXXO- 5S 

S. -A-stwra :( co ilsS‘)TT»[ir*^-o'£j 

i e btfo t§blS‘3o5’toaO-0^ciS5«c«.g^£b*Si?Sa 

5. oK^otS Tir*i^sg5S» 

6. cajeoSa 'SoS'tjSOjT^cBSJOST^SS WJ&o 

7. •CT'T&So ^Oo-osa jg)j;ctfi>^o 

S. P^sS'SS, ■^{£>^§33X5*00 

9, Xr&S" w ■^OogSjo'Tr'co JS)^oe-'ST® 

10 ^o»a'S5bgStoo5 'ScoooJSS’ «9oxi(T«j!S3 

11. KoK g'Jjr’fSe -Sob^ 

12. eS^&Ob «5?$:&^?S5S»t3-»oT3'e)oK>5 o>i-i^7V«&'3;a 

IS. o33S(r €r*|§'3^JS?Cto3r’» o330^s?S>. 
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K&vj,u ( 50 ) (A D. X636-37 ) 

[TaUapdiem, Tela^ From stone l>7 a pond near 
the temple ] 

TRANSIilTlOy. 

Had ^ In the Tictorioaa and prosperous Sdlirdhana 
S.A.a year 1558 corresponding to the (cyclic) year Dhdtu 
on the 7tb day of the dark fortnight of Chaitra, irhile 
Yfra Yenkatapati Rdya, seated on the throne of Penu- 
gonda, is ruling the kingdom of tho earth, Kunchala 
Yenganna, the agent (mndrakarld) of Yenkatapati Ndya- 
Tiivaru, under the orders of Yenkatapati J^dyanivdru, 
Commands as follows Tnlh regard to the mSras fixed afc 
one lunclia ^ per puHt for thetunk attached to the Tillage 
of Kavali in the $ima of TJdayagiri giren to Yehigdti 
Yenkatapati Hiyanirdru as ani'iram (service tenure) by 
the Rdja (Sri Vlra Venkatapati), 

It any person covet (the mras) and do not give 
the l:un€has of that tank to Upparas (diggers) and 
maintain the tank he will incur the sin of kilhng a cow 
and a Bnihman on the Ganges* His (wife’s) honour will 
be given to a Cbanddla, and, without respect to the rnlo 
of caste, bo will be put on a donkey with a toddy pot tied 
round the neck, catmg . . . and despatched to the 

town of Tama 

1. fcSoc£ro<5r^!fciS£j V'Osr* 

3 e) e CO 

4 ~^oS' 

6 ~%37S.o^oSi SioiS^ 
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6. "^cCostSsSJ^ "SO 

7. ?r’d3 ■3o§'t3aQKr*cx5b£)srBe§ essSb'O’Si't- 

8. c-OjS jgjS^cCbXa ^sSbep^a 

9. ^5 ^t^'SSotr“eo 'ScS'tsaG rJ’dbaPoT® 

10. Q 5^lSg'5?6“§So'^e) 'SoS'feoaSiT’cSSb 

11. ?3ar“e«j6e^orr*iy'cSab 

12. Cb:g) Soo’CP'OJ ^^?5a^5 ST*;6 coa'J^ '^i3c«5)£oo 

15. 2S‘^oxoiS§' ^5J5b es^o-a-sras Xogre^E-^r^jg^^o 
14. ^c3tfo23j5':^'^i5oaS^;g)?S). eS^SsSjn>i&2Scooiioxr'£oS§ 
36 coo-2J2j^S3a{5*(ScciJJ^7r»i'3a».^it“ 

16. O-O . . • 83^0^*fSj C5S)S5i>^Ol ^o?<ofS&» 


Kavali ( 51 ). (A,D. 1198-P9.) 

[Timmasamnilxam. Telogu. Prom stone in field 
, bearing Surrey Number 170.] 

Translation. 

Hail I On Sunday, tb© llth of the bright half of 
Vaisokha, under the Uttara Naksbatra (asteriam), in the 
year Kdlajukta, corresponding to the year 1120 of the 
illusliious Saka era, Sri Pati Ndyudu set up tho imago 
of Prasannakdsavaddva at Chmtagunta for tbo religious 
•merit of bis father, and gave witb libation of orator four 
fattus of dry land at KiUavannagaiita, and 200 km}M8 of 
dry land behind Cluntachcrttvu, to Kdsavn Bbatta Nnmbi 
to pi ovido for burnt offering, other offerings and ivorsbip 
to the deity. Yindla KiTsami Niiyudu and IMangnla 


’ JScuA 


* IviaA 
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Kcsami gave tho Ganddvaram pdlitncra field for 

proTidmg duly offering* one 'pattii of dry land at Ela- 
manchigunta, 100 kxintas of paddy field in rear of Chdda 
RdmaH tank, ono mitda. (Rs 2) for lighting twilight 
lamps, one -t iik>i (probably a silver com worth. 5 as 8 p ) 
for the observaoce of Ekfidasi (1 lib day)> and a cow on 
tho day of TJttari Nakshatra. This chanty should be 
maintained as long as tho sun and the moon, exist. 

Those Tiho obstruct this chanty ivill inonr the sm of 
killing their parents and ],000 cows on the Ganges, and 
the sm of taking food from tho skull of their eldest * 
sons 

1 *5^^ 9*§';5rfi<r'o2»e» oojio w 

2 ;to‘3oi3 To «&)_! 

3. «a5r»(5sSir*sS> 

4. ?S<&ijJsco?S i^^aOs^cJS»oiS> «5 s3L 

6 J53^e"^-7r®s5» 

6 "^S’i’^sSOo 

7. i^OeaD «cSE-;5e»S» 

8 o So'^QI g 

9. -O^iS "SO^fjSS) T^sSsSje- «S- tDEr^53w 

10. & y ■3(55' 

11. 30*^9 Abotjoo J>oo £)o^^3' 

12. J20c3’<s6a32&r>i& 5S30K9*^r£)3?r« 

13 csfisotfo'rfs '<o-CF««St5353D^?)'&?S'3 

14. €)^iD'^25^«ao?&5i -JosSooo ;C>c4jf^> 

16. 30ij;6s3|^ o tS^cS 

16 Tr»^o’34©s^3$5' 

17. S ;e)Otjto ooo T 

18. sS> sSi o 5 
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19. 

20. ^sSi) •^cJsScE"ig) eeJo^p'S'r'o^ 

21. &i0o'^ed^)^5or»iS& Ko 

22. (50 (5o^^cr*’J35»- “^cxo 

23. /^^^tr*fSj^^oaso^> tjgS^fiSbSi 

24. S'-^03Sasj6 S''(5B5j'i&iSo& 

25. 



’^ti.roKC Bisrrrcr 




KELLorE (1) (AB lO'^S-39) 

[Allant Tclugn On Xaadi miodaptm opposite 
^ivn temple } 

Tpa\sla.tios 

Hail’ Oa tbe 2nd of the bright lalf of Chaitra of 
the je'ir Bahudhdnya, corresponding to tbe year 1j60 
of the illostrioos, victonoiis and prosperon® Siltrdinni 
era, Srimat Velugoti Venkatapali hfaynningam 
executed this chantable edict for the tank at Allnra "Wo 
have ordered that the tank m^ras of the various village'^ 
collected in the prescribed manner should be spent for 
the maintenance of the tanks of the re«pectiv0 villages 
Therefore whether the village be under sandhdtff, or 
under an. ainaraclaj, or leo^tee, or whoever be the rulers 
the grain collected as tank vuras must be spent on tho 
tank^ If, not doing wort to the tanks and channel with 
the gram reahzed as tank mens, any ono object, or if 
any f'apit or kamam obstruct or if any ono remove this 
inscription, he will be considered to have been born to 
the tcfiir of this village and to have given his wife to the 
1 cih of this village In tbes^* terms has tho charitable 
edj^t been issued 

1 JjlJ - =0^ 

2 ^gKdtSb 

5 oST^S 

4 

O OXb-O 

6 
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7. 

8. ja|3 ^ -®ew. 

9. i_^s£>iS) "30) 

10. K^i3 'SoS'feos; 

11. Qi^ctfiDo 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. sSxr*e)o 

17. -^c&ig)!) 

18. (DO ^ ^ 

19. ^I'sin'^S sS"^ TT' 

20. "^8 C5ofl&^ 

21. i^sSbo 

22. &.a£S-^^ 

23. ^-|3L’*“ 

24. TT" joS6-cs6 

25. O "^9fDr»t5o 

26. ssbo g 

27. ^tt’sSjc 'fi 

28. o^Trj$sS> 

29. t9;5s 

30. 57T^S>6 ^ 

81. 

32, _d7r»o(^!S 
S3. T'^C tSao^ 

St. fj^ab 
85. cSjOpT'iSa 
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36. {5e.S5 

37. 

38. oa 

39. acs»^oo 
10 . 

41. "3 

42. {S3=£)^tf 

43. tj H 

41. 

15. fcjDSc^nco 

16. g,a^5- aCS£ 

47. 4i> 

48. -c^jr* ^ 

19. rSno 
60, 

51. SojSb^ fo '7^ 

52. liSt) 6 

53. V'SS-ST’ 5r*c££> 
51. SJ^9 'SJ^iP'O 

55. ? 

56. ^oTs-Oo g 

57. csso3-»B ■SJ^st'IQS 

58. om-OtSst’o^ 

59. 

60. '^;6o 
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Kulloue (2). (A.D. 1533-34) 

[Alluni. Toluga. In Vishnu tompio,] 
Translition. 

May thgre be prosperity i Hail f On .... 
dark fortnight of Asrijaof the year Vijaya, corresponding 


to the illustrious Saka year 1455 . . (Manda)ldsvara 

(gave) to the 


deity l^^savanablia .... at Allur ..... 

1. 5’5* 

2. ^3o^owjfiX) nVXX 

3. -(3055?^^ 6) 

4. 

5. -iacsS) 

6 

7, . 

8. . 

9, . 

10 . . . 


• • * • 

. . Oifif 

2*^ • • 

. . s5fj»o^R)§S)j^;Sp' 

loSa . . W"^Ser^O 2J"(5 


Nullobe (3). (A.D. 1756-6“.) 

[South Amiluru. TelHgii. From stone to 0.i3fc of 
- village.] 

Tn\ifST.ATiojr. 

(May there bo prospority) ! Hail! On the 1 jUi of 
the dark half of Ashadha of tbo year Dhdta, corrospond- 
iDg to the year 1G7S of tbo illustrious, Tictojjoiis and 
prosperous $iUv.lliana S.\ka ova . . . Nuya- 
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nmgdru . . . tho ImtcJias of tlio tank . . 

. . that vUra gram . m tho 

Sima . Ndyiidn — thoj should do work to tho tank 
with tho tank 7 Wlioo^oc causes injury to tho 

tank 7 unchas v ill bo considered to havo given his (wife’s) 
honour to tho tc/h of tho villago 
1 . ^1 

2 ocsSr^Si'CigzS 

3 (jr) 

4 (^rr) stci^o 

5 oo ^ 

6, (;C)-345) -g-tfo ‘cSoSif^tS 

7 (w*?) a o3( eu 

8 . 56siM^6er^o 

9. • . ■JT'cSSiJOow^Oo 

10, oxrwa "^5^0 

11. coSj WS35 

12 Ha’S , . 

13 

11 6§»Sbcr* 

15. e>T»t5 T5&^ (^^S) 

16 SioW’CO ("Sao^) 

17. l»ocS '3 

18. ©or“i& COT^&O 

19 “*>*&(«’) 

20. 'Sa^fj'Co (sr») 

21, Sat&’TSo "3 

22 ^5sp>-3. 
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N'ellore (4). (A.T). 16^8-39.) 

[Batrakdgolln. Telugn. On fallen stone in street tlie 
south of village.] 

Tbanslation. 

Hail ! On the 2nd of the bright half of Chaltra of 
the jrear Bahudhdnya, corresponding to the year 1560 of 
the illustrious and victorious ^dlivdhana ^aka era, 
Velugdti Venkatapati Ndyanivdru issued this charitable 
edict for the intros of the tank atKdmgollu. The village 
sandhdid[fi<ir\, the lessee, the amara[ddr^ or the ruler 
should cause the work to be done to the tank and channel. 
If, not doing Iho work, any one covet these miras^ a 
Mddiga will ravish his wife. 

1. ||g3aoSp> 

2. oXfc»0 65 

8. 05 *3 

5. ^ 

6. ^7r»5Sbo *eioT7®55oRb^ WSSbtfo 

7. o5o€j 6'^0:£'S5(5 *^e6£'F'e.£s55> 

8. '^^cv5§' €5 

9. pSO'OfO-'sr^cS 

10. cii&3 'ao'nS- 

Kelloee (6). (A.D. 1653-54) 

[BatrakdgoUu. Telugu. From same stone ] 
Xeakslation. 

Unill On the 10th day of tho bright fortnight of 
isvij'i ol Iho year Vijaya, corresponding to tho year 


^:E:I.u>R£ ihstrict. 


7t)3 

1575 of tho illustrious, YicloriouR ftud prosperous ^dli- 
T^^llana Saka era, Bollgadaclta Vrajagoruvindla 
issued this charitablo ©diet. The residents of tho village 
of Kiigollu rrhich has been given ns n indn^am to Pdka- 
‘"“vnnn T^urnniniru are exempted from fees for 
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charitaWe edict was issued for the tank at the village 
of Bkujaballi Raya I^elluru wMch Volugdti Yenkata- 
pati ITayanivAru gave as an amaram to Ittikila Venkata- 
girigdru. Formerly the miras were to be collected at 
the rate of one Lnwhadti -per puff i of all kinds of grain. 
Therefore we have ordered that hereafter one kunchada 
naoro shonld be collected. Therefore tliey should do 
considerable work to the tank with the vi6ra!i collected 
at two hnncliams per piiili of all kinds of grain. Those 
who fail to keep up this charity will incur the sin of 
killing cows and Brahmans on the banks of the Ganges. 
[One imprecatory verse.] Whoever fails to keep tins 
will be considered to have given his wife to tho vcftl ot 
the village. Thus has the charitable edict boon issued. 

1 . 

S. 5'S’3S6b^osjo30 CiXtf & 

4. WAbS|§ *5006^^6 

5. ‘Sg ^ 3 <x> -3 

6. oS'iJaOfy^cOoaa^ 

7. coogi«'3o5&-4o 

8. An'7P>8lr tss&TT'jc.SS 

9. 000-2^75 

10. csfi *^^^0 73 

11 . ^ 

12 . 

13. *p 0 Ash' “3vfS> 

14. ' ' 

' 15. JSejsSb8S>c 
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16. 

17. ipo§ o_^-^ 

18. sS> 7r>sr»^o^go 

19. "^iJosg) a^JJoTT^jSi 

20 . . 

21. oar»^^j’e*;&SS ^ 

22. Ko 

23. 

24. -tfoSj^ ';£r>'-^;i^2S) 

SS. cSirf^fiT^i^AScaQ^cag 

26. cs3f5a7T*sS» •d’OTSo 

27. s3li2Sj;^S!iri'^ea 

28. li Ok» 

29. oSiSo ^oS^i&KsiS’ iS 
so. J)^(T"SS) ■5r»jD e?OD ^ 

31. 6'S|25t^d8 ^^tt^niSa 

32. 

Note — Bliajathuja NeUuru is apparently a corrnption of Bbajti- 
baln Eaja Nelluru and the epithet Bhajabala is nttaclieil to the Choda 
lings. 

Kelloee (7). (A.D, 1038-39.) ^ 

[Chennuru. Telugu. la ted of tanl'.] 
TKalfSLAIIOJf. 

Hail I On the 2nd of the bright half of Chaitra of 
the year Bahudhdnya, corresponding to the year 15G0 of 
the illustrious, victonous and prosperous i^dlivdhana 
^aka era, Velugdti Venfcnfapati jN’dyaningdru issued a 


^ i tfim — 16 mcn^OTCn 
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charitable edict tor the tank at Ohenniiru. The samlhitd 
rmh-l lessee, omoradtfr or whosoeTer be rnler of the viKag-e 
should get the wk done to the tank and the channel from 
the different kinds of grain received as mfrcs. If aaytdj>ii 
or l-aniam, not doing work to the tank or channel. . . 

the vodii will ravish his wife 

Kdj}us 

should get work done to the tank. Karnams should 

work 

Tlipy should collect meras at 1 hiinchct, on every 

for the tank will be considered to 

hav® committocl tha cardinal eins. 

!■ ffio3Sr»i^giS 

3. o«a®o oXfc^o W«3"^i5 iaXTO-?’jSg*c5o35 
i. EFjS <50 j>€U'SwS^<i3 'SeS'iJsS 
6. Bsp»cs&)o=p»e& '^Cc^So ^3} 

6. o-O^ i7r»sS>o'j5oT?^?$o?C> 

^ WsSjSo '^ 0£^'&t5 

8. cu'Bifi^SSi "^SJo-rii^ 

U. "sr*^ ^iStoo T’o^acO 

10. '^^oas' • • ♦ • • 

11. ^:T'oS«OjO ■3{^»'o£3b 

12 

18. ■^3«s^S» ■^oooO'SS^J 

14. S’tfrasSb&co ;$;i£>o st'Bj abfiSb 

15. . vr** . 

16 . . . 

1*. T30:;3)O iJjyJSooTT^co 

IS. cB5cKo!r»£& 


*rr»;S) 
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19. , . . . . 

20 . 

31. . . . . . . . cs6 sSb3T»‘d^ 

22. sS'ff'co'^tj|5^s3-"^s5. 

Nrllore (S). 

[Clienuuru. Teluga. From stone in enclosure 
of llulastbiiiidsvara temple.] 

Trakslation. 

. . . nugi PeddaafljDgitra issued this eiaritabla 

edict after making libation of \7ater in the MuHa- 
Hlandajjit of Mulastbdodsvara to > . . ]iltilastlidnds> 
vara of . . . pundyani Chennnru, Kdlarandtla 

Virdevora, Konapillam Idoakamma of Fallekonda and 
oiber village deities. He bas presented offerings to tlie 
deities of tliese villages vrith libation of \rater for the 
religious merit of his father Baaavandjonimgdru, and his 
mother Mummammd g^u. Therefore, if any one fails 
to keep this up, he vill incur the sin of killing his 
parents ; he Tvill incur the sin of killing cows and Brah- 
mans on the banka of the Ganges. "Whoever rules this 
village . i he xrill incur the sin of killing .... 

[Two imprecatory verses.] 

Signature of Peddayya. Srf, Srf, Sifl 

1. , fcjoOGsjST’oO&jO'St^T-^QsSxr'O^ 

2. “3 5£C£>o^sS^ “f?'jS5r»ot^>oiS3?£)^ f)‘S5£ebo^ 

3. f^{S?!jp^oS3^lSS'^^?6^\;7T^5Sb"35r'e>?& c366?Jrf?So 

4. . . . , fS)?'^Cjio7r*0& ao3^t)|r'‘3^^0c)S)3fio^ 
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STOKE IKSOIUTIIOKS, 


® ■ =^ 0 ^^ ?'SijE''?' 75 go 

COT» 17 ^sS''^lSr»C 3 

^s&3iSo{& a*f^^csfi{ao 7 v»B§R) 5 js ssx> 

7. o-K'eSS)^!g)C8go-;ra) emjjai xsr ox>o& 

So cSS) 

8. ss^iS) tf g^i Snesoijz'sifo s^oKoffliS -ir" 

9. (fi Xog S-«E-jr* Uro^lotSoi^^^-in.^ ty«2Sji)& 
oxr»\^ 

10 . *0 aisS^® ^ 5 )sr.-£, . , , Bo!,n^ ts« 
eS>iSi. 

11 . 't 5 g«'^ ejSifao (sSs-^SSi-Sr^oSo) 

12 . aso <2 s&<-Sf 9 (T^sao b&^oo 

15. ^3 r ^^0 (-^S 

11 . s«r®a-'j svS’i^s^g (aigo-a;) 

. 16. s5&og'cPll ...... 

16. "^Scsfig liT’ea ^ 


KciioRE (9), (A.I). 1635-36?) 

[Chiana Cherakdrn. Telogu. Near tlio Tindya- 
kudu temple.] 

TBAWSLATIOfr. 

. day of BMdrapnda of tlie year 
Qva, aador tke orders of .^knla Batigandtliayya, agent 
C nr^dfcarfo) of SHmatVelugdtiVonkatapatiNdyanimvdru, 
yinnpaUi Bdpanamgdm issued a charitable edict for 
10 lanc/tng of tlio tank at CUoiukdru. If iho rulers 


' lUrad pro. 
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of tlio mUijo, tho Iaj}Uf, tlio kmanavis, tho holders 
of tho vtdiujam or anybody else, not doing ^ork to tlio 
tank \Mth tho abovo s'lid grain, object to it, they will 
incur tho sm of killing cows and Brahmans on tho bonhg 
of th Ganges Those who fail to keep it will bo consi 
(lorcd to have given tho honour of thoir nomonfolk to 
Malas and Maibgof Thus has tho edict boon cxocutod, 

— Tills agent IS moottoned again in Kas IID and 115 

1 oxs3 

2 03 (yrfbtfo'3 

3 o.R^(i3 ■SoS'tJSiO^' 

1 cCfiiQ sr"3 

5 

6 tjig 7P0 WSfiSa OD • 

7 ITSlS 

fi OT^’dS \3i6Sj^Q 

9 ^ SSovT^oSS 

10 So ^oojo-wji 

11 iSi6o lyo-sSbo o&'^sr" 

12 t& T»c:£) ir* 

13 s M i7*<Sgo 

14 eC.£ Soo"^ go«^§’®a 

15 :S^t6 IfiS) 

16 KoTC g'rfs-i!& iTrc;S3^o'i> 

17 (iSJ?c-5>t5 

18 

19 c335rt2^^o^ :^j6e:Sr» 

20 o g 

21 

22 S 


97 
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STONE IKSOJIITOONS, 


6 

cw» 

6- "Stjrsj^co t5sfo25oj& to’Ji^-y'coipo'TV^Bip sSn 

7. o'7r>8§S)^:^r:gO'7r>sfi ijr'lJS^S cwjjtw KISS' ccoo2£> 
So csS) 

8. sS^iJo SSb^TT-jSi iSsSa S^CSoiTyafo tf^ccco^liS -in 

9. 85 Kog S'iJr-X^ Ijr'os^Ocs’o^lSd^'^iS eS^tSjiS 

cor»\^ 

10- sSio ^£^i£) ^5>iT"Sfi . . . ■iSoS^lS ■^'rP’cSo ^ 

e&es. 

11. S^K>C9o ?g)C3go (stfO-^fSb-d-^oiSo) 

la. SSSSTT s*<lSc5 ('ti£Sao p^^oo tfr’SsT). 

13. ^2 s’ 'f'^® ei^"^ ("^.S 

I't. iTiS^s'g !5%S*(Tr”S^ (fOiSif-^^ 

16. sSS^o5-o'll 

<0 

16. '’^gcsScg \3r>co if vj 

NE1J.OBB (9), (A.D. 1635-36?) 

[Ohiuna Cheraktini. Telagu. Near the Vindya- 
kudu tempi D.] 

TBANSLATIOy. 

Oa . . . . day of Bhddrapada of tke year 

Yava> under tli© orders of jS^kula Rnngandtliayya, agent 
(Jcaryci1tart&) of SrfmatV olugdtiVenkatapatiNdyanimrdm, 
BdyinapalU Bdpaaamgdru iasned a charitable edict for 
the Uinehas of the tank at Cheiukuru. If the rulers 


» Bead ^S"®* 
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of tlio village, tlio Idpatt tlio tho hoMor*! 

of tho vKfnfjiun or nujrboily olso, not doing work to tlio 
tank Avith tho abovo said grain, object to it, thoj will 
incur the sin of killing cows and Brahmans on tho banks 
of the Ganges. Tlioso who fail to keep it will bo consi- 
dered to have given tho honour of their Avomonfolk to 
ilf(i/asaiidiV«d» 5 aj. Thus 1ms tbo edict boon ojocutod. 

J*OTr — Tliis ngcnt isnipntloiicdogain in Nos IIO and 115. 

1. OJk'aS 

2. ^J3C] . . <« t4sS>do‘3 

3. txX^dS 'SoS'tsSOsT' 

4. cOiiQ rr"5 

0. aSio 

6. CSlgTT’a wsiirfit 07> ‘ 

7. 

8. o-TTOb ^OotSpe 

9. 

10. S& "^aMO-CfS 2S5S?e-T* 

11. I-tSo ijv^sSao 

12. 26 :5r* 

13. i7'g7r®c^ M 

11. £Cg 

15. «S«3^ji£> 

16. ?<oK S'rfe-sSi 

17. SS^O-OjS t5^o»?5l3 

18. wa tSSj^ 

19. rtfe-tSSsr^oS 

20. o ^aKcjSo q 

21 . 

22. iS 9s£s- 


97 
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SToNl: iXSCKimoNS, 


Khlohi: (10). (A.D. 1035-3C.) 

[Daggadarti. Tclugn ou boimdarj between Clicnntira 
and Daggadarti.] 

Translaiiox. 

Unil ! On Tuesday tlio 7th of tho dark lialf of Plidl- 
guna of tliQ yoat Manmatha, corresponding to tho year 
1458 of tho illustrious, victorious and prosperous ^dli- 
Tdhana^aka era, under tho orders of ... . 

Governor of Udayagiri dvrffam, the boundary between 
this village and Clieunurii (was settled) in tho manner that 
tho people of these four villages : — Jaidauka, Alluru, 
Gangaram, and Vavydru acted . . » This inscription 

has been planted . . 

on tho east . . gulur, to the south of that . 

. . . to tho west of that 

1. arc££r«i?Gg25csfi 

2. ^ ^S'sS^F-otMOO 

3. , S 6> Z 5S>II 

4. ^g)^Scs^>^S ■^ooS' cy* . . , 

5. c3&^cr®8 ar^gSoS* wexr*Bo Kovv^tJo 

6. flS'^^Oo oaT> t3^e»?6i3v^5S)0 or^oi!^ i68«^5pS 

7. •7V«;S) 09T’\yr>sS5 ■=3oaa-^8 ^l)’Sa5 . . 

8. o-^ "^oxo-^^lS 

9. . c&(5o .... pSaexpfi&fSj e5CSd\ 

10. 030 ft5«32£3b?5 .....6).....,, 
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KrnoitK (U). (a.D. 1038-09). 

[DAmavaram. Toliigu, South of vilingo.] 
Tkanslatjon. 

On tho 2n(l daj* of tlio bright fortnigl*l of Ohaitra of 
tho year BahudhAnya corrosponding to tlio SAU^»tbana 
Saka year 1560 tills charitable ©diet was issned for tho 
tank of DAmavaram by V©lug5ti Vonkntapati NAyudii. 
Tho village annrfWM, or tho nraaradAr, or tho lessee or 
tho nilor should keep tho tank in repair witli tho n.Cras. 
If, not getting tho work done, tho Inriinm or itfjm or 
nny one covet those mCra$, his wife will bo ravished by 
the village i/'il! 

1. fr 

2. s5i\5-o*i3O0 

3. 

4. ^ '® 

5. CO -ScoK^a -SOS' 

6. ti S595r*dSiD "sr* 

7. 

8. SS'SaMoaiS ¥^*7* 

9. *cSi6o iTWSSao’ciox-’ 

10. Oo AojJ 6&a 

11. 0?S 

12. set) ^ g 

13. 0^5" « ■^3^ S'tfcs 

11. o ■p’c‘4) w 

15 Rufijr* ST' & 

16 fi;0D ■3^sr'.i£> 

17 
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sxoNF nscaiPnoN*?. 


Nluoiib (12) 

[^Diu vurn Sanskrit in Grantlia character and Tamil 
From gdpuram of BurT^sula K6tc‘?N ara temple ] 

This IS a fragment The beginning is Sanskrit and 
mentions Rdjagandagdpdla In thcTnrailportion tlio cyclic 
year Yijaya and the viUngo of Piikknra on tlio northern 
bank ** are mentioned , it says that some gift ivas made 
With hhation of water to last as long as tlio moon and 
oim endure. 


^23 trrr/r^<£q^QjOTeLJtQ% eO^^suSo/uD ®nrQjjj/r 

eS^Q-auJi ojira . . . 

^33 I , aQ |'4 

evjso 

^43 eu^aesiiruuirsa^ . 

[[63 eQ^ujei/vosu^eMsrfi^ 

[O 3 ISIDITS e_^«UltJ5TOr63jrf? <rgj/r^^^6U63)F[0<r6V6l)3 


Nelloke (13) (AD 1618-14) 

[Gandavaram Telugu Southern wall of enclosure 
of Vdiiugdpdlasvdmi temple ] 

Toanslation. 

Hail * On Sunday, the 7th of the dark half of Jy^sh- 
tha of the year Prdmadicba, corresponding to tho year 
lo35 of the illustrious, victorious and prosperous ^alivd- 
hana ^aka era, Ydbdndyaningaiu who is pure by reason 
of descent fiom tho Pdcharla »/4fra uhois the moon of 
the ocean of the TJjami family, who is tho grandson of 
Cliondakun lyaningdiu and tlm son of rulhnajaiun 
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giirii, and \vho is tlio inaintauicr of Dliarmn, caused to 
"bo constiuctod q stono prdldra (onclosuro) to (tho 
temple of) G(5palad^‘va of Ganddvaram, -wLo is tlio 
lord of crorcs of ■worlds of tlio whole imivorsc to last os 
long as tlio sun and moon last, for tho religious merit of 
his preceptor Tjrumala TdtiSchdrln Ayjavifru, Veligdfi 
Yonkatapati Kdyaningdru, who is the ruler of the 
fi'ma, his father Pulldndyaningdru, and his mother 
Dharmdyammagdru. Slay it cause great prosperity ! 

(1) £;o33-33:-§£t3ab ■^0 sr> 

^2^ 5’SS^s~osi^«o nX3X "553 
^3) S> Z ttasr» 

(4) TT'jS s^e— ssS)^ccofS>^ *£)^© 

^5^ fioS'^nTn5r»i5S)i?^^o>?5b^ -^r* 

^6) c255Sw'dSbt>o'7r>Q sSDil&o£fo?Sd 
^7^ ?r'CC&ti'37v'5 ZjJjS-b-. . . 

^8^ jSO ’^aSorooSoi^ S^aT* 

^9^ J3-"CS3bl507^C& 

^^c4£;T’c«C26oa»^ Ko'^Stfo 

(11) eiSo^p'S'e-^ojoTT’ 

(12) oS6 AoJ&^w BiS)SS>t> ■Er-ff'’Er'Oc^e) 

(13) WdS^W'SSoiC^ ^sieSa"^ 'SOJr® 

(1-1) 43 ^oS'^SSS pT'cSfiOa'TV'QSt^ JfsSS 

(15] ?fo|4 ^^^cs^4Do-7v»9io^ if ^ 

(16) sfcsScjj, i^sSj^E-oabo^oTT^alcs^ t) 

^7) r3go7f^S& 5tr»i^-^(5'o ?7yo^ 

(18) ffi) l_§ ijia ■^(JSSa;& 



«To>r t*csciiii nos*?, 


[Ganli\tram Tclu^ii naUerii will of cnclojiiro 
of VcmigopiUnRXjtmi toniplc ] 

Tuaksi ation 

Sri Tlilnia I 

Tiramana, son of Janni Jcjam 6itti caii^otl (tlin) woU 
to bo constnictod and pposentod it to GdpUnsiami of 
Gandavnram ^rfl 

2 22 aSo 

3 

4 £JoT>{^ §^;iT'CC)o 
*) t&> OosSstS 

C X'yo* 

7 ^ 


KiLioitr (16) 

l_Q[in(lavarnm Toltigu Trom a etono boamig also a 
Tamil inscription tonortli of gato of Utla^akdksvaia 
tomplo ] 

TKA^9LATlON 

Tliat successful man (dnnjiulu) -who obtained tlio 
ullage of Bomlivlda liy tho graroof Allun DiruHlti, the 
ornament of Iviogs, who is a Vislinu (Jlurdri) to the 
Dlnavag who are Ins prond enemies and who is tho crest 
jewel of tho Pallava familj*, got a tank excavated m 
that village, constructed n village which he named aftci 
his father Ddmdvaram, to the knowledge of tho aorld, 
and out of lo^e, gaio that village to Udajal alavatf 
*=\aradcva m pirpciiuty as long as tho moon \fer 'siin 
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ntid alars exist and also construclod a viniitjapa in the 
name of hia juoihcr ICaftadi Pi-61oma and publislicd tlii:# 
as a cbaritablo edict, 

. fS 

‘1. zSitpr\ri-6xz'-iL 
6, J5£co-o'a Sosi 

6. si 

7. eAi 
S. iiaib 

9. otxj^o 

10. 63aS^E-2£aX (y'oisp' 

11. C^(3-" ijr»sSbotM 

12. ?) c(6c£^«Stfc2r4r»g'o 

IS. tx) erfST'SiW 

IK oVo fisSjeJota -iib 

15. ou rrir»s5o » 

16. fii’titSa osJn'CSfir* 

17. & ^|)0 iaiScSSiS' 

18 . 

19. atr'g'e- • 

20. oex>7r* 

On the north suh. 

21. o 

22. ibo2«o3a5bo?£!0 

23. o . cStiso gs&E-Q 

21, S'*' 

o o to 

25. & ir«€;sSb SSjO “?» 

26. csijc . 
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(IG). (A.O. 

[GaniKnarntn in Grntitlin. IVom thu Hamo • 

Hlono ns Xo. 1 5.] 

'^RA^3UTIO^, 

Proli PoiMi of PraWnigAiultiv/itA tlio of villagt's 
(obUonod) from tlio iKnstriotis king Allitntikkn. who is 
tbo crojl'jowcl of kings, who is ti blossom among 
blossoms (or I’allavas), wlio Is blessoil witli courage . 

. , to llio god YallWvnni whooc forohoail is ndorncd by 

the moon iho village . , Pontapidii 

ill the x'irhaya (country) called after CJta in tlio month 
when the aim was adorning the yiakra (crocodile) 
(Mdrgali) in tlio Safca year UOl expressed by b.inn (6), 
arkkn (0)» vlcbandra (11) corrospondijig to the cyclic 
year &blmkrit. 

[Imprecatory verso.] 

[1] (^(S) 

[^2] trflO/xr/r[n'*J 
£33 tw^.u/TjCA; 

[4] [!»] i. 

£53 O'nEP^S/iigaj- ' 

£6] /r&iT/i §5“*^® 

£73 nrojQjs [|j'*3 

£83 &^^irSeunrir~ 

£93 *’ ^jj £q£)'-o 3 - 

£103 .aJ^rcu-Tjnrfw^ ey £j*j 
£113 03 ->j*r^QTr^ 

£123 eu^vQ^/r 

£133 o/imaDiL/^K ^ 

£113 E-ao/y . , 
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[15] 

^163 ^ Q^SUTufl . . 

^17] . 

^18^ jsirn: 8-a . . . cw- 

fl9J ejTdj xu^jir©- 
^20] ««QSerr©Oa/ 

^21]] ai)ir6Bar[|<rJ«-^V ^• 

[]22]] ^^-SCoSjflOjS OD- 

PSJ asaj^^aivOrtr Qtnj- 
[^24^ euai&rJS- 

[]25]] fir -B^8 ©o.s-,^^- 

[^263 atirojw^ Ofru- 

^273 TrjBflirSgrtjSir- 
^283 eSe^Qtt/ O- 

(^293 • 

^SOJ . e-i-^^/rsu^Si}. 

[[313 . a-r-D/tr\f 

[82] 

[[333 . . . 

[84] 

[353 eu3'*’ ©- 

^3 63 “f ff QflToQfTT- «3 6U«A~0- 
£^373 ^ [nrff-o Q>-J- 

[^383 tiiv,^ajQ^ifocfl 
£393 eS^iriuiTe^^iraj' 2 ~ 

£403 O'® ^9°-I[ 



77S STO.NT. IKSCIlIPnO>'3, 

Neixorc (17). 

[GantlavaraiJi. ToUigu. By tlio Siva loinplc.] 
Translation. 

Hail 1 (Ho wlioso foot aro ndoraecl by tlio coronots oi 
kings and form a slioltor to those wlio prostrate them- 

selvos humbly boforo him ) Srimanma- 

hdmatidaldsvara Kuldttuftga ClnScln, Chitrnklianva, 
Tribhuvana Chakravarti Kiildttungn Chddaddvara' 
Brl Tribhuvana Chakravnrti Kulldfctnngaddvjt 
Chdda executed iin edict and gave to tho deity Mnhdddvo 
and his Tvife tidaya Kalavati 20 palUs of Tvet land at 
Bddemaram. This was given to Nambi VaBamuraddra' 
lenda with libation of water. Ho should receive and 
enjoy it in peace. This is the stone inscription. Thoso 
■who maintain this charity will bo considered to have given 
a charity five and twelve times greater than this. One 
hincham of grain should be given for every piiiii of 
pTofince. 51ino top© ©hoxAfi last, 

for over. 

Signatures. Biddana ViRAondDA. 
(Signed) KatvNam NAranaya. 

(Signed) SduANATAPA PeGOADA GdviND\NA. 

1. "Sijij Ob 

2. <sS 3 . 

3 . 

4. . . - - - . iS6r3 'JSU 

5. *0^ . * • S;Sbgia 0. 

6. 55er« 

1 . -“i!* LfspiSB 
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8 - 

* (r"!5 

10. . , . 

11. SScft^S 6CcJS)5‘tgO sSbs5-€*^ 

12. s3^5a iJt^KoSS iS\^Si^E- ilsoCfv^f^ 

13. oX ©iiosSa a^^£& &£& ‘^fij-tr'^ 

14. rS aSiSfi-T^S . . . tr"jS;6oO sS-jiabo 

15. ^^3cce-^-7T»S&aj^ fc8§ 

16. ■^r’O S3:pabi&^O0-O “^^?-2£ ^tr»^‘c5$ 

17. ssxi-T^ rSs^'^^&ic-a 6crl ^ssi 

18 . IT’CS "^Koneo^^cacSiw ^'iSSSbo 

19. '^Titsoi S^oiscsS 

20. CJSotJsSn . . ogo b5>S^C5 g'«E-o?T*J5?6 

21. cSSi[^€xi S^;5>tSs53 ^Ootf?S^s-^eo 


Nelioke (18). 

[GanclaTaiam Tylogu To south of TTdayakdl^svnra 
tGuipfe. From a stone bearing also a Tamil inscrip- 
tion Illegible J 


Nellobl (19) 

[Gandaxarem. Tamil. From the same stone as 
No 18. Beginning lost ] 

TBA^SLAT^O^ 

The fixe xehs of dcmaicated dry land in that xillngo 
Txhichweleft when we visited that ilfaj;c?a/rt»n to tlio/M/^/dn 
(ddvarkanmi) and to the overseers of the Sri Jlabd^rnras 
of the temple of the god YaUefivaro at ITanthandrajaua- 
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STO^E J^SCMPTIO^S, 


puratn alias KuldttuEgacliolapuram situated in Mundai- 
jiddu in . , KnlamdnnikkaTalanddu (a sub-division 
of) . . Clidlamandala for throe rice offerings and 

the five veils . , of land m tbe \illage of Tunaina- 

sfridur, which, in accordance with the request contained 
in a letter received by ns, we gave on the same day for 
celebrating the festival to that god, for feeding the 
ascetics at the maih^ for paying those who attended to 
the sacred flower garden . . (mutilated portion) 

This IS the signatuie of Knldttnngnchdlappallavoraiyan 

Year 41, day 125 

[1] 

P] 

^53 C^®3 ««s3tu.mirrn^ajsstnL^ff"^m 

^03 109** QfF/ryn^ff'p^ lueai—iuinr 

[[73 9/ur»/rO^^^<^«c^r^S*^«(95U> 


0;76U' 


qA* 


P3 ^tQfin}<^nr(E9S!f3r«itesfl0ffiuBufrira^a{^Ui 






{[103 Qfi.saui^a^ 

«Qar- 

[[113 Gr«Daa0 edi-i- AQpu> ^e/Sa,Qs 


[[123 

'?3«w 

^143 Qufl>Qt^^«ssF(iQlZf^rJpl e;ca0 #5}2n<«/«^ 

[[153 • riL^t^ntT . *0 fiJ. 

[ID] C.t- g) Q%fjcuir 

[17 J U.JS 
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tl© . 


[18^ . 

[|19j . QeusS -ffaiD 


. e5t_t_ Q^iraQcsrr- 


pO]j . ... csaa,©- 

[212£BseaTQ . . . Ocbtjtj . . essresjR . ^iZt^- 

Q22^ ^aeu (^m 

[^23J erQ£^^ e_ 

{[242 ojaessrQ ®®€Tr arG-ic©. 


. Nlllore (20). 

[GutUpalltpdda. Telttgu. Stouo opposite Sj\n 
temple.] 

Tiu\slitiox. 

On the lOtfidaj of tho bright half of Uhadrapada of 
ilio jear Yma, Srfmat Yelugdti (Tiojindndjanigdrn) . 

. . . . . •vrhof'crfails to keep it tip . , 

* . . vrill bo con«;\dered to 

lia\o given his honour to Madias and Thus 

has this charitable inscnplion been issued. 

1. cE&sS 

2. sS:J •3G oo oo ^§5b 

3. Cb 0 


1. t»3 

2. (vr*csc ') 

3. sr»c2S sSt'jSo 
1 ;St'o 2lr*Sa'?’* 
r tx 
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STONE INSCKIl’TIONS, 


6. gi30 

8. ^ t^rSs^ ^ 

9. •S>?5o . . 


Nellore (21). (A.D. 1272w3?) 

[iduru. Sanskrit in Grantlift and Tamil. West wall 
of Chokkaniittiaswdmi temple.] 

This inscription wliicli is onl 7 n fragment be^'ns witb 
a Sanskrit iutroduction giving tbo birudns of a king 
named Ndgaddvanialidrdja. The Tamil portion wliioh 
follows states tliat in tb© expired ^akq, year 1193 corre- 
sponding to tho cyclic year on the date corro- 
fiponding to jMonday, with the nokshaha Pu6a, being tbe 
tenth day of tbo month of Wdgha, one Ndgadevan of 
ITelliir alins Yikramasiiigapura gave (with libation of 
. water) to tho lord Bhimanddeva th© god of Yettuvdn 
Pattaividu, for offerings, some lands in Angapalandanddu 
-free of tax to last as long as the moon and suu endure. 

Kote. — A ngiras coiTesp»>nds with IIW exj-itfO, iiotll93. 

effacmi^/S jsflOjo^nr f£^B [_Cjd«G8] ua js/tjdQ^&j Bpmn- 



Q2] ei/io- 

B/rauBn ein.fi ^ ^uo^iijUi OeifiinSeii/i rvQf ih Qu/bp 
^(T fi.^lSll&T 

[[S]«xiWir .gfiw eS^Eo^ofijo G-i-a'Vfi^ OeutKSeuirf^ 
ijil<mt—eStl.Q e_cnt_juir/f /c/tlL- 

iraihfi^th ut'r . . , , , 
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£uvni-i3TJ5^ujffs g)«0«/ra9p 

e.^ 

j^5^ L/E'ar»5pf?«(gQ^O^nir mrjoQ^QjQarfST ^/sfievitfies)/^ 
^Zevs(^jisuejr JOa sa a sasaff^jo ^anpuefexeu eu pfitresr 
u'^eu/siQiSiierteua or. 


Nellore (22) 

[Tndukurpdta Tamil Fiom g6puram of Nansim 
hnswdmi tcmpio BegmmDg lost j 

Tfanslation. 

. kdranurkilavan Malatkiliyaninj-dn Picliclnn 
Uilaiydr of lldligaikdranur (situated) in P61igainddu m 
Jlauarixkdttam (a sub dmsion) of Jaynukondaclidla* 
raandala gave, to hst as long as tho moon nnd sun last, 
750 (J.uli) consisting of sacred flowor garden and mango 
topo 

If nnjbody should cause obstacles to this chanty, Iio 
inll incur tho stn of ono who kills a cow on the banks of 
tho Ganges 

fififFQiru/S , tosuev assp^_ 

C“3 fit*! rrf^^rpenp 

1^3^ O^Tcveufirs c£Sq9- 

^43 OsAiaQsrtsatt^Qerr^wtsurL^cc^- 

[|5j ^ ihKDt^pOAri^a^^.a^Qu9t^ct>st.rt^Q 
thf trtitD^Kttweu jprr A9€affr9®ip^vsT te2«r> 

(7] SaiFm «.e3L.urr f~ 

fS3 rr, t^SMMlD UP^*S^^2JS^t_Tffn G#- 

[^9"] fjssasascnftSfv Ojtrmjepfi 

'”10 Q r t •* m ft iTGfi Our«,»« 
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STONE INSCIlimoNS, 

Nellore (23). 

[rndiikul’pot. Tolu^u. On throsliold of gdpurara 
of YlTJibbadrasTdmi tomplc.] 

Tkakslation. 

Thograin realized from tiioj5*u«i?/i:asof tlio lank sliould 
be spent by tbc3o in repairing tbo channel and the tank. 
IE there should bo any balancoj it should bo given for the 
ropairs of those temples. Whoever fails to keep this 
will bo considered to have given his (wife’s) honour to the 
menial .servant of the village. If the mdnyagddii hides 
(the grain) and says anything, the same censure will 
apply to him. 

§30 

2 . 

5. oo £o 

4. OJSffe btC) 

6. OoT’iSs 

6. ow* SSoj^t* 

7. C§S coo 

8. OgbSo cssb^^efi Kiss' 5 

9. 5pJ0 :ir*}6o Ki 

10. ^ 

11. "S 

12. '^fcjTT'SSa o«-^ 


1. COT* 
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Kbllobb (24) 

[Kdkat-dru. (Hamlet Patachennudu gnnta ) Telugn. 

In ted o£ tank ] 

Tsanslatioit 

(Adoration to) Sri Bama I 

On the 15th of the bright half of Kdrtika, corre- 
sponding to the ^aka year 156 on the holy occasion 
of a lunar eclipse, , , , granted (ths village) 

as an amaram Therefore the different kinds of gram 
received from this village as mera? should be spent 
on. domg earth work to the tank Therefore Tve have 
given this Tvith hbation of water on the holy occasion 
of a lunar eclipse on this abovesaid iitJn. They should 
therefore do the tank work as long ns the sun and moon 
exist Those who fail to do so will incur the sm of 
killing cows and Brahmans on the nvpr Ganges They 
will he considered to have given their (wives’) honour to 
the ioii, they will be considered to have sucked the yard 
of a horse If they fail to keep this they will be consi- 
dered to have given their (wives’) honour to the 
Thus (Ins) the charitable edict (bean issued). 

1 , XT-sSj 

a -tSos^s 

3. e?33SO oXt- 

4. o tsXS 

6 *50 oX w ^ 

6 • . e 

7 A5r»i5 

8. . ©P 

9 CClSaOtS 


03 
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STONR INSCRirnONS, 

10. cSSi 

11 &§ 

12 sSbo 

13. ts^SbTT* 

14. *£r«ao-0?r»!Jo KjSIr 

16. o>xn» 

16. ^6900 TT" 

17. r3*'9''<J"^CO?£»^ 

18. fcooE 
19- ^Co 

20. cwoiSo^ 

21. 

22. ^ ■f*sS>tK 
28. ^cs:g5rsg 
24, •5'o*cgi 
26. Tp'SS^’.j q 

26. JjEo KSS’ «« 

27. 

28. TvSb ■BBbjSB'S 

29. cxSioKcsr'Ob 

SO. sg^osag"!^-;^ o&) 

31. KoKer^sSi 

32. iTPogjP 

33. -SoSb^ -.U 0.6 

34. iSo ;(3 

36. (LTO^^TOjOg sSro 

36. So Sreea 

37. £6 Xieet) tS~ 

38. £5 ;^oSoS 
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39. & oMoiiSo 

40. '3|gsp>!D 

41. lo s5!r»j6og^iiS sr* 

42. o“a 

48. ^T^'fi^ssSo 


Nellore (25). 

[Kaadamuru. Telu^u. TonortliijiSnrveyNo. 61.] 
Translition. 

On the 30th day of the dark fortnight of Ashadali 
of the year SarradL^ri, on the holy occasion of a aolar 
eclipse, Bairapa Eeddi Annayya of Pdnd4ra gave -with 
libation of water 200 kimias of dry land to Channa 
Kdsavandtha of Kandatnuru for the religions merit of 
Basuvarusayya Ayydvaru. Whoever causes obatrnction 
to this land will incur the sin of killing a cow and a 
Brahman on. the banks of the Ganges, lilay it cause 
great prosperity ! 

1. 'SosStfj?? D 3 O 03 

2. ^oi5rf3T*0 xS 

5. o?6"f^s5 6)fobs5CJa'c^cJ&^ 

4. Bl$)K^Mco7^Sa ■^o'^43 

6. (C&) J>oo SSotJoa z5'5S^^03 

6. csJoiS^tfeKtSS” )Co 

7. oKg’tJe- R^o^ITo^R) iSoS^TS 

8. f SbcX^fsSb^r* (§ 

9 
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STOKE INSCRIPTIONS, 


Kellobe (26). (A.D. 163S-39.) 

[Kanupartip^du. Teliigu. la field No. 30 to north 
of village J 

Translation. 

On the 2nd of the bright half of CKaitra of the year 
Bahudhdnya, correspondmg to the year -1560 of the 
^dlivdhana ^aka era, Velugdti Venkatapati Ndyanivaru 
issued a charitable edict for the m^ras of the tank of 
Kanuparti. The village Sandhdtat lessee, amaraddr^ or 
ruler should cause the work to be done to the tank 
and channel. If, not doing the work, the amaraddr, 
kdpu^ karnam or any one else covet the tank meras, the 
veiii will ravish his wife. 

1 . 

2. sls-o«MOO nVb.o 

3. tl '^osSlS^tf 

4. <50 oo "SOS' 

6. t3aQ?r»cS£>?0 ur®C& 5'aijS_Pe- 

6 . 

7. ?6o i*7r«s3bo 'f5o7?-»«5o K> 

8. cSaOiDiD ^Se-csS^iS "3^:5 ■^£5£ 

9. "^ajo^a "Izjo-iSS' 

10. 'Si'S tssSotfTv’aiS? *F^c^r(5 

11. cso ®‘?^rOjv*r®cS 

12. e£>^ 'S^^aSb "SoKitS), 
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Nellore (26). (A.D. 163S~39.) 

[Kanupartipddu. Telugn. In field !N’o. 30 to nortli 
of village.] 

Translation. 

On tlie 2nd of tlie briglit half of CKaitra of the y'ear 
Bahudlidnya, corresponding to the year -1500 of the 
Salivahana era, Velugdti Venkatapati Ndyaniviirn 

isanod a charitable edict for tho m4ras of the tank of 
Kanuparti. The village Sandhdta, lessee, amaraddr, or 
ruler should cause the work to he done to the tank 
and channel. If, not doing the work, the amaraddr, 

harnmn or any one else covet the tank mhas, the 
veiii will ravish his wife. 

1 . 

2. ^S-OtMOO o3<fc-0 t9;6"So 

3. iS 

4. -SG >a 03 •3o5’ 

5. t3SSS73-®<35oS3 ^C6 

7. l6o I’TU’^SaO ’c50‘^«5o 

8. ^SSDS) iSe-cSSo^jS 'Sjtf 

9. e^ss3 "|s/o'=^a “Igotfg' 

10 . 

11. cso cSSasS^Co 

12. '3o;e)S6. 
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Kellore (27). 

[Eanupaitipddu. Tamil From field No 3S3 to 
east of Tillage ] 

Translation 

Hail * Prospentj ! In tlio 37Hi year of the reign 
of tlio emperor of tho threo worlds, the glonous Rdja- 
rdjaddva, I, Pramaladovi, liad tLe steps leading to tlio 
Blinno fpalhclicliaiidain) of tli© Jam temple (called after) 
Hanldlacliola, bmlt on behalf of ITatii-dgartidd^a 

CO 

[|23 

[83 .^« 3 rQ 

^43 

[[53 ^03^60 /wrira 

C®1 £fit5©<v»i/5.^utjcr- 

£73 

[[83 ^ i 9 (_Q.£ 0 (P^O^> 

([93 i9^ic€v0^er#ft/3- 

[103 OijfiTr 


Kkltork (iS) (AD 13tG-47) 

[Koth\nluru Tolugu Kearweetom gatcof Xdgonra 
temple Tlio last few lines perhaps form a Poparate 
inscription ] 

Tr^N«i.Atio\. 

May there bo frcwlora from impodimonl ' IfaiP On 
Sunthj tho 7 th of tho hriglit ImU of K^^tlka of the je^r 
V%N\n, corro ponding to llto year ISfiS of tlso inu«tnoiis 
en, ^llulr‘\ t Inddi Ssyanna 0 1 13 nin who 18 tho I'nroo 
num-t, r (Mah'pruU bill of KNmi^nNti O Hnr, who u 
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sTosn isscRirnoNs, 


tho lord of tlio oastoru and western seas (proaonted) 
. , for a porpotual lamp to Srfdhara J^orumtll who dwells 
at Kodnvalur for tlio expiation of nil sins of iiis parents* 
3’r6l(S Bainti and Prdlelu Yfralivi, tho sons of RdmisctU 
P6Ii3otti, prosontod a sarva m^nyam, l»alf each (?), for 
the porpotuai lamp to tho toinplos of Srf Dhara Perumill 
and NiSgi5svara, though tliosodoitios have manj' owes (?), 
to lost in porpotaity as long ns tho sun and moon last. 

1. 

2. 5'rsS 

S, ^s-C«03SO O.ffc_0“ 

5. '^oSSiJ^S -^Oe'S" 

6. rig 1 Z \ 

7. 

8. OT^e 

9. 

10. jj^SS 

11. ^j-»S’^e-s5 

12. 

13. ^ SJSgS’osSc^S 

14. ?o2Scx£>{5 sSb^S-s 

15. 5&3l^O 

a ■^eXJOf^ 

I*?, ct&so nsSbg^o 

18. £So\^aSbo?& *?iS'e) 

19. if^dSb^^sSao 

20. 7v»ii) 

21 . 

22. ssSosS) ejpcJ;S& 
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23. 

24. 

25. c» 

26. i^r^-o fcfiSa 

27. i! 3S??SSS» cSa 

28. 5'SAit'Si ■^a' 

29. e 

30. -cSoiC^g-T^Si 

31. *^04^3 ^?r*e) 

32. Bl^Si *=36373X0 

33. 033‘^SSj. 

KelloRe i29) 

[Kodavaldrn Telagu. From gate-^j on soiitliera 
side o£ SridKarasrdmi temple.] 

Translation 

IHioever causes any mjuiy to this permanent chintj 
will fall into 21 hells TU© fruit of this chanty is 
unlinnted 

[One iraprecatorj rerse ] 

This charitable lu'^cnption ■was engraved bj Podihrxsu • 
tindor the orders of S4v4nna Odavilu This should last 
as long ns the sun and moon la<=:t 

1. tw 

2. erSisr^So 

3 eSii^tSs ^ 
i CSoZi 

5 
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SIOSE INSORtl'TIONS, 


6 . 

7. ^g'OoT'O 75 

8. CTTcr'iSa tsih 

9. cT®i& n i>yitS 

30. ?Sxr-;g)(5& ^ 

11. ©ssbo I t^ae 

12. r)otfs£»n 

18. 

14. ct£o ^sSoE-"^ 

16. €Sb 76 ^e“*d -»?^0 

16. 

17. ejJQ'SoTg ^sS 

18. ^8 I 

39. t> 

20. _2E''^o\xr»S' ^35-» 

21 . 

22. oswa'^ a Tr*s£> 

23. <5ol2S8 II ou~« 

34. 25^e“?^*(5c5 

26. 5S» •^000-97^ 

26 . 

27. CjD 

o 

28. |sr*cx»o-<^t6 

29. T'’s3|6iSxj « 

30. ^SoiK’^j'osfi^E- 

31. o g'oo^rij 

32. oo ^©a|| 
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Nellobe (SO). (A-D. 12G8-69.) 

[Kodavaliiru. Telngu. From eastern gate^raj of 
Sridliarasviimi tempi©.] 

Teanslatiox. 

Hail! On . . corresponding to the ^aka jear 1190, 
tho children of Narapardja and Appalaraju have made a 
partition of the vriltis betvroen themselves into ttro shares 
in Rdmapuram; the sons ofNdrapardjn of Gndlur (havo 
divided) their property into 7 parts ; Tikkana, &c,, sons 
ofGutto Appalarajn (have divided) their property into 
7, The witnesses for this are the elders of tho village 
Mahtjnnnlu), the sun and moon . . . 

1. g'g'tf 

2 . 

3. coro "i 

4. 

5. 

6. OT-iSj 

7. 

8. oj*oiy^cr^ 

9. So 

10. CTo^ 

o 

11 . 

12. 5£o "SoCfc 

IS. ^^3 
' 14, sstt'C' 

15. esbtrco vo^o 

16. iiSo&yjCi 

17. 

ino 
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BTOKF. I^SCR1PIT0N'^, 


18 . t? • 

19. oj 05'irS:^5' 

20. cj^o c3oa^ 

21. -^02^3 6S)B 

22 . 

28 . 

24. ooo *^01^ 

25. oa&-"e“oj^jS> 

26 


Nclwre (31). \A.T>. 12SJr-85.) 

^KoclavnUiru. Sanstrifc in Qrantlm cliaraotor and 
Tamil. From a fallen atone in the tank bed.] 

Tr\ksi.ation, , 

The beginning •which is in Sanskrit is not ■very clear* 
It seema to state that in the 8aka year (expressed by 
rasa 6, na 0, drik 2 and blni 1) or 1206, in the month 
Mdgha, a certain image of a god rras set up. 

Tamil portion. 

Hail 1 Prosperity I Jn the 3rd year of the reign of 
Manuinagaudagopdiadeva, corresponding to the cyclic 
year Tdraua, on the date of Saukrdnti, on Monday the 
first day of the bright half of tho month of Pushya, the 
sons of the ryots Kdmireddi and Cbdlappireddi, gave as a 
charity on behalf of their parents for the deity, the lord 
Tirundgddvara, at Koclavalur (situated) in Mundainadu, 
and to Annnppillai Nilyakkar in order that he may reside 
in the builiing constructed on the banks of the sacied 
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pond jittaclied to the temple ef this god, to the temple 
treasury, the money (collected) at the rate of half a 
chinnam per month on eveiy loom. 

If there be anybody who hinders this (charity) (ho 
will incur the sin) of killiaga cow on the banks of the 
Ganges. 

JFtfH })arL 

[1] e? 

[ 2 ] 

[3] o nr 

|^5J tJ/roAjOjL/-oG- 
|_G3 Os-jap 
[7] S.cA [^] 

[^i02 Oi/TVJT- 

^112 <»/^Oa7 O^. 

[122 s^rtjjujTr 
[1S2 » *“oe?«. e:.-T<p 

[H] 

[162 «A-o* 

[162 

[17] ia_/0<. 3jy- 

[18] •■fi-'Cft-'jO 

Srroifil auil (hirti jyarle» 

[ 1 ] 

[2] *swt— G-tTc/ptiO- 

[S] »jT«5w5 fL 

f^rrKTt ..A-- 
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STONE INSCRllTIONS, 


[6] «>- c^ascntBo/Ti^- 

[^7j wfferr O- 

upp omo^fTfSitiT. 

^lOJ Of ^ 0 't^‘^Qa/^K.rS- 
[^11^ eu K^es)u.BjiTfr ^(^rctr^ 

[[123 S^nrQP^t-tutr,r^ 

[^133 iuT,ir/rs(^ Qfiwfltr- 
[^143 svriDir 4 S iHTaniQuifr- 
[]153 ^JPii(^fip/S fpGirp/^ 
[[103 ^ei)ir<F&sirezTUi 

[173 Siu- 

[^183 fisTt—irirp^a^ 

[193 iD<w^- 

[^203 v®(75«0«(r« 

[[213 ^(2j^u|^^«3" 

{^223 (£)(SD^«* 

[^233 «fl6fr/r«to/ra:«<5tli^ 

[2^ ^Q^Cn-icirit. 

[^253 « [^jy3”®’®”^" 

£263 

£273 ttj«a!0«<2- 

£283 ^ 

[293 ©ly-ttJ/r/f 
£303 

[313 i-if 0ij-ttJ/r- 
£323 > 6 'B(iU 3 - 

£333 UittS 

£343 iSenSsw- ' 

[353 «6Tr «Jr^^a 9 - 
£363 fiptriTAen g)_ 

[373 ^*>3 <i 5 eviij- 
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Q 383 

[39J «3T*_irSaja- 

1^40^ SGC<ZS<E- 

sDrSoj u^~ 
[[42J fia3£u 


Nellore (32) (A D 1314-15 or 1354-55 

[Kodur. Telugii At Chonimk<?siva iempio on stone 
bearing figure of Anjandsvara ] 

TfA'reLATIO'^. 

Hail! On Sundaj, tbe 16th of the bright half of 
isnyuja of the year Jaya, corresponding to the year 1230 
of the illustrious ^aha era, on the holy occasion of Tuld 
bankramana, the offerings presented to Kdtesvarad^ra 
and Kesaraperomal of Kddut (nr© these) The fields 
■\rhich TV ere formerly in the enjoyment (of the deities) — A 
field of 200 A Hildas in “ the Rajd’s fields '* by the side of 
Isallapagunta under the tank, 300 ^nmias below the 
above said rank, and 500 kuntas in the Gundam Mulu\a 
land They formerly garem total 1,000 A«n/as Those 
■who fall in thi*J chanty will incur the sm of killing a 
Brahman and a cow 

OTK —Hie Saka and ^\lic ^ear do not agree 

1 . ^ S'SSoAozaa 

2, eo c^-sSii- «X>“3ogS B<SSa 'tJoS 

3 , « 9 ^cs£o» ^ oX « ifo 

4. CT’tao |§'5£ica$)CJg'5’o5S)o2Sj §" 

6 Sr»t 5 ^"t 5 'c 5^{5 * 3 sS 5 ‘ij’S.zir* 

b ^ ^S^ 7 V»sM*r» 8 S ^y*«j"fc "SS 
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STONK ISSCBIPTION'S, 
Second side. 


(22) -o'Jgjo ■'SoS' 

(23) ir'iao TT* 

(24) 68 wrfbTr 

(25) ^SSo 

(26) '3or 

(27) 4r«\RoT^{£j 

(28) '^0330-a^^y 

(29) ■5tSa£-&6 

(30) ¥?t,'5?^e5?5o 

(31) 033-B (7r>:inSssi> 

(32) ^sr«T7':^gTS 

(33) §3?Sa^ *S5'tnics£»o 

(31) V o 6 o "34 j 
( 35) Xisr 

(3 6) w 

(37) &JOS "^cco 

(38) o^^7^o^^’6 


(39) OQM02S3& 

(40) csSiiofifo e 

(41) ^o-^'=r'r& 

( 42 ) «o«S'rfE- 

(43) 

( 44 ) 

(45) 

(46) 003-* e^eSroBo 

(47) coJ^o^^Q 17^ 
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Tii ird side. 

(48) :fir»o5£i C 

(49) '^ayn-tS a 

(50) OoaiSTT^O 

(51) K^'^o 

(52) db 

(53) ■ff’o ' 

(54) 

(55) So5S£i£» tsSo 

(56) (^ej 

(57) 0?3'^J^) 

(58) tfrotMjS tr* 

(69) ox^SsT'o^ 

(60) SS^0■^1^55T»0 

(61) ^sSo 

(62) £^5 cs^o-^'sr' 

(63) jSb cor» 

(64) OT7*co3?& SaSo 

(65) iSo 

(66) Sa 3^o& «BS> 

(67) ^:&?C«u K> 

(68) iTT'co tv^BTZ 

(69) 03 sS&S5aeo 
(62) ssrs-cHiS 

( 71 ) .... 

(72) Sa!&iSi 

(■ 3 ) 
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8T\).N’K IKSClUFTlONSj 


7. ‘S«A3^\8oe ;Jo£SAbol3 

8 . (sr“:SflS 2 i) SJ ■U'e?o 

9 . SSotseo ^oo EsKiiS^ 

10. tao:) 3oo KiOlS 

11. ;&ot550 Xoo ^t?':S»?S3 AooIjeo 

12. nooo ;^5r®e^ c»r» £> 

13. :ir«E“jS§i cSSoS^OE) 2Sl!y^;6sSa 

11. * . '^!3J& ■^S'Br^jS 

16. o ?5^^^ab. 

NEr.L0RK(33). (A.D. 1045-40.) 

[Kodur. Telugu, In a street of tlio villngo.] 

Tuansution. 

Hail ! On the 2nd of the bright Jt.df of Chaitra of the 
year Pdrthiva, corresponding to the year 1507 of the 
illustrious, Tictorious and pi*osperouR dbana ^aka era 
ivhile Brfroat Riijddhl Raja Kdja raramdsvara (^ri Vira- 
pratapa Venkatddri Ay 7 a)riiru, seated on the diamond 
throne at the city of Penugohda, was ruling the Icingdom 
of the earth, KrishnapjiaNAyaningdru gave as an ainaravi, 
to Ravula V’enkatddrigdru the village of Kdddrii attached 
to the s'lvia of Sarvdmpalli which was granted as an O'inai'fim 
to Ravdia Muddu Krisbnappa Ndynnivdru by Vonkatd- 
dri Ayyavdru. Therefore this is the charitable edict re- 
lating to the miras of the tank issued by Venkatddri. 
gdru. It is ordered that one kuncha should be given (as 
vxera) on all sorts of grain raised in and all income of this 
' village. Therefore this grain should bo spent ou tho 
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innk. ^VKocvor closiro to appropriate it Trill iacartke 
sin of killing cows and Bralimans o» the banks of tbo 
Ganges. If tbo sandhdla, revonuo inspector (Parupata- 
guilu), lessee, amtii-agdudlu^ Kdpus^ kavanams or wliuevor 
they may be, desire to appropriate it, they will incur tbo 

sin of will bd regarded ns baring killed 

Whoever covets the mhas or removes 

tins .'?tone inscription, elephants, horses, donkeys, pigs, 
and dogs. . will have intercourse with his wife. 


(1) ■?£ii i§«cc;r- 

(2) ijtgsdsi Trt> 

(SJ sT'iT'S 5 'S'S^e- 

(5) 

(6) fsoss^ 2iSS>5 ^ 

(7) 

(8) Ti'eae'&if^S [^(| sSis 

(9) ■cT’S ■aosftr.^a ea£j] 

S3M 

^11) rasSboifij 

(12) 

(13) ^'^Sb'EgssbosS 

(14) iSa 

S’ l.SgsjlS’afilo 

(16) Tval go W5S>-0'SS6 

(17) 'SoS’ij'ia t? 

(18) syeoois fS'S^osn 

(19) labsi’a;g r-sh^s, 

(20) ifga^sroap 
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STONE INSCRIPTION'S, 


NuitWiiB (34), 

[Kodur. Telugu. In Kotdsvarasvdrai temple. On 
ceiling near file door.] 

Translation. 

Rdjayya, son of Brlmat Sitayja (constructed) a templo 
to tlio excellent goddess Sn Natardjesvari of SiVrala- 
pddu ^ • - 

1. ®cj;5cJSigcax.5'lr 

2. SoiSr*^ 'o’KciOc^ 

8. . oSsSQsS^ 

4 . 

5 . 

6 . NbS . . . 

V. a (iF’Qzr‘'^ « • . • , 


Kellore (34A). (A.D. 1625-26.) 

[Kommarapudi. Tolugn. On a step in the tdmple on 
Narasimhokonda,] 

Translation. 

Hail I On 'Wednesday the ir>tli day of tlio brightlialf 
.{of Phdlguna of tlio year Parthiva), corresponding to tlio 
year 1448 of flie illustrious, victorious and prosperous 
DiiUviihaiia Saha ora, Tfliilo Srlraan IMnlidmandaleavara 
. . . Acliyntadiivn Mahdrijniln, Bcated on tlio diamond 
lUronont Vij'ajanngar, ,va3 ruling, Timniaraiu Nandajyn- 
giirn, tlio agent in tiio city o£ Udayagiri ol Briman Jlaliii. 
mandaliiiivara (6r!) lUjn China Tirnmala liilju Slahiirdjnlo, 
nftor mailing prostrations to the divino lotus foot of 
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VMddii Sri Isarasiniliaddva, iasRcd a cliaiitablo edict 
as follows; — On tlio liol/ occasion of UttLjIna (tiio daj' 
of the awaking of Vishnu) tlio 12tli ho prosentod tho 
village, othorwiso named Komarapudi, situated to tho 
south of tho hill Vdditdri and to tho west of . . in tlio 
si'ina of Prablidkarapatnam, in Pdnka nddn, in Udayagiri 
yZrf///a, wliich is attached to tho cliiofdom of Srf Kdju 
China Tirnmalajjaddra Mahdrdjnlu, to Brilfarasimhaddva 
for sacred food {ninriiapadi)^ to secure long life, health 
and increase of wealth to Achjutaddvordj-aln. Way tho 
deity enjoy it 1 Thus runs tho charitable edict. 

1 . aociro^Kig 

2 . 2 S‘cCaT*Ssr’ 2 ' 

S. ^ ob’b'J* "$43 

4. (-^r^^e-sS 

5. ca) -SO tMl SbO(S 

6 . 

7. tS ) 

8. SSs^TT’cSSaoo.T'Oa OSSdtfbiS 

9. Xtf:3bo£Sb 

lOr icotfootS 

11 . 5 g 3 «cs 6 ?.Q 

12 . 

13. Tre» -OiS Cfio^SboTre* 

11 . sSbl&^-a^»' 0 »r"a 

16. jSoJSci^ 

16. T6t5Tjc2-» 

17, ^■^isa_^o;so 

19. e.^5 ■^r>?r*o^e5oei»E^a& 

20 - o tsaco 
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SOi 


21. ?S i?4?''i3TS 

22 . »:S> (iTP'e’aseSab 

28. eec£g ■Sa;&*^-o'ee5so 

24, 's^cS&oST'u'tSSSo'S^ 

25, ^Scs^i^S 

26, ■RT'QfiSj ^ssvS'SsSti^ ^sSscp^ 

27, *^Tr»ia§ 2S^c3o iS . * . 

28, a_^?5 r'sSitfs^a ts-^eSb 

29, a!Sfr»a35Sn?Co «a:g3"^a 

30, -tr^ccCacSs ftSdSSaTj’S^Kg w 

SI. j55£TP^^iaa ^ 

82. 4)‘^§'^®SSbc2Sb 

33. \J[ (£t5cio^ 

S4. SS^So 'c5a:S;e-o'=3 

35. wi^jpeo'sa 


Nelloss (35). 

[Kocomarapiidi, Telugu, On outside wall of tempi© on 
Karasimliakonda.] « 

Traitslation. 

On tlio IStTi of the T>right half pf Kdrtika of tho year 
Pingala, Briman Mahdmandaldsvara Chdlikya Ndrdyana 
Chauhattamalla ^ Banarijaya * Yelamapdti Tirumala 


* ChftnhattftmalJi— (1) A Ecr* E»Tin^ the itrcngth of four clci-Einl*— • 
Cliatarh&*iimsl'e (2) Viehtin— Chitnrhaitamall'u 

• r.'\TiaT»i-»j't— A corif^tifrex {,Ar|ana) in war. 
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EdjajTid^va Mahdrajulavdru performed service toYddddn 
Bn X^arasimbadeva and the shrine (of that deity). 

Note — Compare Nellore No (112) •where the name of a different 
man of perhaps the same family tS gtren as Ch£lnl^a hdxajana 
Chauhattamalla Banavijaja Veo^Ujjra 

1* S)oK? oXco ifsSb^iS-C^Sjcg 

2 tfra sacsfii fiC&sSic.iTr'acJSb'^sS g tH 'rp* 

3, 'Sag)^5i 6'5re-t6SS;Ce> ©fettle:. 


Nellofs (36). 

[Koruturn Telugn East wall of Puttandthdsvara 
temple ] 

Tlhl\SLATIO>. 

On tlio 9th day of the dark fortnight of Phdlgana of 
the year Hcvalamhi, Changappa, son of Barlian Honan 
Sottioftho . . Patindala yvfra founded an endon- 

mont for providing a daily ofTcnng of 3 measures of nco 
daily to Puttanfitba (god) and Pdrvatiddvi (godde's) 
of Kdratum for the religious inont of his father Kdndn 
Sotti and Ins mother and put it in tho possession of tho 
temple sorvants Tho temple servants shonld maintain 
this m perpetuity as long as tho sun and moon last. 

1 . . . ... 

2. ei-E-a r'ifcSS 

8, iSoX^Sgj iSoiS «;£» 

^ -T’gi §r'J5t3rs9 w*'5r»tfc5S 
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SroNC IiraCRUTIO^’8, 


5. aj6SbaBi5isio SS^oi^ST^ScSSSgSba 

Si3 « 

6. coo’^SJi COT* 

7. ^cigo ^SiSSeo w^Soi^S'tit-^gTP' ;S 

8. 2i3^sr>6o. 


Nrllore (37). 

[Koraburn Telugu. From T^'est wall of Puttandtlid- 
svara temple.] 

Translation. 

Basuddvu gave golden ornaments to Sri Putanddha 
(deity). Tliese jewels will last as long as tlie sun and 
moon exist. Such being the case, those who misappro- 
priate them will incur the sin of killing cows and Brah- 
mans near the Ganges. 

•^ig) cb&is-o-aiS eDOTr^fJoSL-w 
OM-' ftjcJo^g'e-^oooTp* 

?S> o»a CS6 

«S2-»8ov^S«>'^oPiJo 
KoXS'tfs-^^ 
oS^o-OtS -^i^cS)© 


Nkllobu (38). 

[Konitiiru. Tamil. Prom wall of onclosuro of 
temple.] 

Tr\nslation. 

for .sacred food, and flowcr<? . 

. . . . tho^o lands .... (froo of ta.M) 
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to last as loDg as tlie moon and snn endure , . . . 

. . this cbaritj'. 


[[23 ..... Oc/'rtfl @«^6us*g5«0 Qjr/r- 
..... ^s^JTjr^jSjseu- 

. « €jrsuGfi Q^t . . . 

LDjSff 


Neiiore (S9) 

[Koriitura, Tamil. East wall of tempi© Unintel- 
ligible ] 


Nelloee (40). (A.t>. 1190-D1-) 

[K<5rnru. Tamil and Sanskrit in Graatlia character. 
Opposite Viilmu temple ] 

TRAysL.Mioy 

Hail ! Prosperitj 1 This is tlio edict of the glorious 
(god) Gdpdlandtha, tUo lord of tbo world, vbo is 
^ot^lnppcd by croros of gods mid kings. 

In tlio ^aka year expressed by pr/7(2), yd(l}, 

< 7 Vo(l), (or 11121, the king Siddhi gaM3 to the god 
GdMnda (some portion hero is not clear) the Milage of 
K(Sru.r. 

In the ^aka year one tlioasand one li’tndrod and 
tnoh 0 corresponding to the 1 Ith^ear of the reign of tlic* 
emperor of tbo throe worlds who nns pleased to take 
Maduni and tlio crowned head of the Pdndja, tie 
glorious Kuldttinigacb<5hddia, Ma^l^^Jnink^pott.^picbuh 
(nha*) raiyaa . . atTiniinp- 
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srom 3NSCIlIPTIO^s, 


pddi m Nelloie alias Vikramasmgapura, (situated) m 
Pidanddu in ChedikulamanikLayalanddu (a ffub*divi8ion) 
of Jayaufeondaohdlamandala 

ITotb — ^Tlus stone bears two Telugu mscTiptiona also. Of these 
one seems to be a portion of a Telugu copy of the above while the 
Becond is a fragment, dated SS 1468 The regnal year was origi- 
nally read as the aScd hut has been changed on local inspection to 
1-lth As a fact it nhonld be the 12t1i apparently 

esarQ^^t-fi O«/rt,02 <w- 

£43 ffOJSfftU []6 uv^3 

[^53 -ajTUSQAi^ |j(/D 3 Teajj 5 V [[11*3 

[63 [eu/riu] 

Q73 ^<rai;^(Tajff- ^QOflo3 ® 

[8] oSjiutr^^'e Qjoir^ 

[[93 cuS@l« 

^103 ^ce -^3 

[[113 oj^QhjbQjd^t wjKirO^ 

£123 o'^6L»0n^tD ^«9jr^O;5y- 
[[133 0.ssr^O0’0L/^^j’B3wt-.ir- 
^143 cu^W ^ifl't/6UCTr<r^«<5ir- 
[15] eufi^tcerr iD^emrUfio 
1^163 ursm^mssr 
[[I73 2rua^sOajr«ort_0«fi«w 

[183 f£70O6UT^^Br<EOff’jr- 

[[193 IP O^iv;C0 airjserO [1*1.3 tDc.fw- 
[203 JP f3i»»Oj'jr«3rt- 
[213 IP u>sn>ru.nfi^er Ow^0- 
[223 cu [i6FC5^Jatfa*3 cr«ri_©ui5- 

[233 i-<r[«»3*- C®3 
[213 

[253 e'*’a/L;uri^i5fv 
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|] 26 ] . 40 

{[liTJ ^uiffffGa" , . . 

j_2S] uJsniraj6TT , » , t- k 

[29] iltf/o0w iB^ 

[30] . fia-(s 

[31] ^0sSfirr . , aa 

[32] ©®^/s . . 


^PLLORE {'il) 

[Ldburu Persnn. On pillars of gopnram of Clienna- 
k^ava terople ] 

T^;A^sLa^ 0 N 

T1u 3 building iras constructed by Muhammad Husam 
Beg Khdn If, in the present building, the descendants 
of Husam Beg IThan live, they roust look after the con- 
dition of the fakirs Should they hesitate, his younger 
brother Hamza. Husain Kbdn ^syin he invested vrith full 
powers . 

^j) ^ 1 u.*-^ 

1^1 txkt.li 

*}S’ LT* ^ j 3 

• i-3yC ^ V>> 1; (jle- u•^~^ 

IfcLtocn ( 12 ) 

[Ldburu Persian From pillar of yT;iwru?n of Chenna- 
kdsiva tomplo ] 

Tft%>SLATlOV 

Prvyers nufl benediction Tins )>in)( 1 mg his been 
pre ciited to Imum llusniii for Ihi ]nirposc of nn A^hur 

lyj 
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STONE TNSCnn’TIONS, 


Klidna (temporary house erected in the Muhamra for 
the pnrpos© of prayer). Ghulam Muhammad Husain Beg 
Khdn. 

r- n 

7^^ *^-rv rr^ -Fl^ « 


Nellorii (43). 

[Ldhuru. Telugn. In the "Vdlcsvara temple.} 
TrANSiiAnoN, 

’They should utUi2e on the* tank the hnichams of 
grain (set apart) for the tank in the villoge of Vdmuru. 
They should give the balance to the temple. Those who 
spenk evil of thie, or dosire to appropriate that grain, 
will incur the sin of kilUng cows and Brahmans on the 
hanks of the Ganges. 

1. ■^cSh-’Qv^sSt'^S 

2. 

3. ^SObS^ftM 

4. -t^orvO'Sr’Cb Sto^D'S 

6. 

6, ajoiSiS c33o7£i6 Stt* 

7. tsi^'s^o e5o 

8, -Ci^r“S& ?>oX£’de- 

9. 5:joK»o 

10. ovj':& 
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KeCiLore (44). 

[Lcbiiru Telugu. In the Val^srara temple.J 
Tranblation. 

I Lave ^ven a field io tLe swampj^ land for providing 
enjoyments m tLis temple. I have made the gift so 
that it maybe maintained as a Sarvamdrvja (tax free). 

1. c»T* *^s5^oer^f^ 

2. ■zr';^ 325^0 7^ si) 

3. . , , 

4. S£?>^SP'?5a Q3SS€-;ir* 

5. oj5goTr»ai 

fi. oao cu)^;Ssr*o 

7. ^ss.' . 


JTellore (45). 

[Leberu Tamil. From intorior of Kunkiilamma 
temple. Illegible.] 


Kelloee (46)- (A.D. 1591-92 r) 

[Marnpidu Tolagu. On a stone near the choultry .] 

Tr.A^SLAXIOV. 

Hail 1 In the year 1613 of tho illustrious, victorious 
null prosperous^jliAiihana^aka era, .... 1 enkatddri 
KAyamngaim, tho servant (^) of A’^engappa Kiiyamngdni. 
x^Uo IS tho grandson of Toll J^yaningdru, and flio son of 
Vongvpim K.ljaningirti, grantcri Avitli libilion of water 
tho Ailhgo of Alarnisidii situated m Rapnr riwn nod in 
rdniagin which was grantid to A t nl itajiati 
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STONE INSCRIPnONg, 


Najanivaru, who 13 the grandson of Poda Kondama 
Kayaningdru and the son of -Ammiindjanigdru, in ratifi- 
cation of the former gift to last as long as the sun and 

moon endure 

"Whoever whether among you or any one else covets 
this charity will incur the sin of killing a cow and a 
Brahman near the Ganges, and will incur the sin of killing 
hia parents and his gutus. 

Thus has this charitable edict been issued, Sri I Sri 1 
Sril 

1 . 

2. "^0 

3. 

4, nXo3 »'^?sr*o 

6. gsSbcT’ci^O 

6. ow'd tP(CS) 

7. 2.^ 

8. cjaoS>7v6o;^ 

Second side. '* 

9. -30 

10. rfr-toaOcT' 

11. cs&p5r»5fr 

12. '$sS 

33 ^BoOi6 ^ 

14. 2?dt£l7^B "tx* 

35. 

3 8. tPo^Sj’d 9 

17,' 

15. 
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1*^. sSjo TT'tSS^E- 

20. . . . 

21 . . . 

22. jTo^So'Tt'Q 

23. ^Cf^eosSj 
21. SoKsS^-^^ 

25. K)07v»Q 

*1 Thesp Tamil 
a£sfiun£s j letters appear. 

Thud aide. 

26. 2Si 

27. ^So*7r»8 

28. Co-0?5 "Sor 

29. i^ia TT^sjOo 

30. TT'Sb 

31. « 

32. cSovp'5'lr^o'^ 

33. sS> 

84. . . rr 

35. . ££ 

36. . . 

37. . eg 

88. 

39. •4^?5 

40. S»jr*^a‘7^5'cs6 

41. ;^Co 

(2. rf> fvogS'^.-oS^ 



81.1. 




■13. x> 

•11. S!?ca)0^;5 

'15. 

‘IG. tf^^Ccvr;' 

•li. t-OJ 

48. ;^«o93luo ^ 

■ 11 . 

CO. tS ■£r*‘£r*3o 
Gl. :!r^£3j££) q 
02. {^iQ;jr*qo 
OS, ^6 [ 

01, ’r?l?aO 

05, 


Kruoiic (47). (A.P. 1G3S-39.) 

[Modogunta, Telugu. Near cOouUry to west,] 

Tn^iisLATrov. 

(Adoration to) Sri Utiina 1 Hail ! on tlio Snd of tlio 
bright half o£ Chaitra of tho year Bahudhdnya» corre- 
sponding to the year 1563 of tho iUaatriou^?, victoriong 
and prosporons ^aUvdhana ^aka ora, Volngdtl Vonkata- 
pati Ndyanu’dru . . issued this eharitablo edict for 

the tank votti . . . , 

« * * • 

1 . 

2 . 

3. SSaS> T'Osj^sr^iS 
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4 . 

6.- nXt-o esAb’Sa 
6 . *c 5 oS«^ 

y* 6 ^^^^6 jt e« "Seo 
8 . fra ■scS’fcijso 
9 « ?r“cj 3 aJ 50 flT'fi& 4 

Secotid side. 

10 Tr"f£>^a:£ 5 S 

11. "SgoUiS 

12 

13 

11 

15 

16 

17 

1« 

19 

20 , . . . 


Hellore (^S). 

[HSjQtlvvpllclCft Tolagto. Fallen stone in Sold to north, 
of village ] 

Tbansiition 

« c * * 

They will enjoy. Tho hold given to Pral.lla 
DSiafn IS to lio maiiitaiocil Iij Biddahlu irallirilthiiiidii 
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STOXB INSCniITiOSS, 


Ho ■who oLstructs tliis will incur tlio sin of eating food 
from tho skull of his eldoot son. Ho "wlio mnintaius 
it ... . May it cause great prosiioritj’ ! 

« f ii > 

1 

2 

3. ^f3b^aoiSaor»Ob7r*«3» 

4. 

5. ago 

6 . 

7. 

8. 25aij?i^sr*oaJi 

9. "?jgr*iSoSo 

10. 5S;^as»-^j^r'o 5SS 

11 . 

12. oT'C^ SJO'd~®OoOi5sT^joS 

13, . . ?5oj6oiSc> 

14 

15. ^ sSboK^fSb^ 

16. (?3gSSM SP-jSSoiSb 

17. ‘ oT’SS . Btr’S) 

•» He ^ 
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iCfcUOLE (49) 

[XcHorc Teliign From a iMiiliamrandan, tomb afc 
Dargamitta,' EvKloatl) tlie stone nas Lakon from 
,m oMor building Ac unintelligible fragment ] 

2 OCosiSaM 

1 . & si'^ipb'^ffj'^aa'.^Sj-'odOijS.o^ccSS 

5. ep^;;i'7^jrtSs^er^oc5'&o 

6 . ^c^§^f^o^ 6 j 5 b'^^o ©aooSQ&u^ 

7. (Sj 2M^;6 TS’o'S^iS) tS^^S-S^^Ssy^iC). 


' Of it U f«i<3 m tbo District MshboI that tmliticq dselare* it 

to hiTo on^'Q bwa tK? site of « largo town •crrotuidod by o forest kziown ot 
Danda^in&ram. Tradition ba« it {nrthcr that the ghorta of the Loni which 
once inhabited that fanMt still mndrr rearm; about the locnlity These ghostly 
no^esMtemfy steeping elephAats that they di« of ineht (eaiiM and effect; 
there are bo etephanta In the cieighV stbood). Dar^amitta is now the Earopean 
quarter of Nelloro and tabus its names from a gronp of tombs of 3Iuhaoiinadaa 
saints Of the chief of these it la related that be lost hia bead in battle and, 
cartyicg it with him wandered stout the world looting for*a place for his 
grove, trhen bo got to ftelloro he was so pfeasiid with it that he cfeciiied to 
Bittle there which he did and over lus remains wns raised one of the tombs 
DOW sUnding The tomha are said to have been disoorered two centuries ago 
by hlnhammad Rshimtulla ancestor ol the prveent Imundar aloog with an iron 
pHte beano; an LnscTiptiOD that twelve martTrs wen bnnedon the spot. Tb s 
pla e 13 said to nan been presented by the finder to the ruler h eh iTim Khan 
fnhnouslT a fancy name) who estabbsbed the exiatiQg mam. I' liile on the 
subject ot \elIorowc may mention that there is in one oftbo temples of that town 
n seated figure about hfe-sixo which now hears the Vaishssvjto mark but which 
IS el arly a Dudiha or a fain saint probably the latter It is caUed the Kdn^ti 
Tail, having been dug npwbcn a pond or kfin^ra was constructed half a century 
or so ago in front of the Collector s cotcheiry Bsattorod here and there about 
the town anl indeed about the pistnet generally are hutowjiis small imagea 
of a Jam t po but we know of no other approaching the Eda^ti Rayi In sue 
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SIS 


filosi iN‘5Cnfrriovs, 


Kemoki* ( 50 ). 

[Xolloro. Tatnil. IJuilt into tlio big Mulmmin.idrtti 
tomb nt Dftrgamitta ] 

TilANSLATIOK. 

AYo shall maintain (the oliarUy)ns long ns tlio moon, 
anti tho Bun onduro. With this jironiiso, Kitti ^Irniii 
goldsmith oE Kuvam and son of Hldvodtitldn, presented ono 
evening lamp and Poiuindl tlio goldsmith, son of Ton- 
ddravdn, tho son of OrtikomUr of Polantandnln, presented 
ono ovoning lamp. (Por those lampa ihoy give a viddai), 
Thistndtftito bo lent out on intorost .... 

Madurdntaka Potta whoovor injures 

this -will incur am. (Tho second sido is of tlio reign of 
Kuldttunga Chdladdra andsoemsto rocoid tlio grant of 
some land to tho god Ahka34lis\ara). 

P] a/frcoriCffOcvQ^^iror taxis 

es>&i(rg: {rm. 

1^53 .SeSsiTtt^ a u^fvrpemrt^m 

m sBori^irir laxisr 0 ^/r 6 irari_n-r Q- 

[^83 €UBr tDsss Quf^m/reir 

[^93 a @iDiDirani_. 

[[103 €Tsap ® • • * * 

QI3 m^irirmfiauQuirfifl 

(^123 ®CTT«>T , . , . . 

^133 Ojon euQOuij usaer . , 

Second &ule. 

[1] . . . 
r23 



NLLIOUK DISTU’CT. 


8ia 


[^3[] trciruOoJTivT QuS tr^Qip 
([43 (TiD I/gJROiF ^ . , 

£03 upifQ-!Ffla(^ Q/sjd^ 


Ntuol L (51) 

[Nollorc Tamil. Bailt into the big Muhammadan 
tomb at Dargamitta ] 

This inscription is made up of two fragments One 
of those records the gift of gardens by Pottapichdla 
/f /«(!•> Ganclag6pdla with libation of water to the deity Ahka- 
alli, and prajs that it may bo kept under the protection 
of the Mdhd^rams It gires boundaries but they ore not 
complete. 

The second appears to be a gift to the god Tiru- 
ndgesvara It u as received by Ddvapihai, son of 
. and Kilatti Ufhydr and they bind themselves to 
m-untain the chanty as long as the moon and aun 

, en<Qnrr<v Uefurt^viflsQ^BariSeo let— 

^^mSi QfilT(^l-,Ui 

, QffmuByissff 

ff’flra.u) ^fiQfsiTtLi—sisstr ^as- 
fD!^ Quir^fiU>9i{fQ(FTlpm tKStTDTt- 
4^ ajawsraflOfis^iS ^^^irQpjDf^rv 


ondure 

[i] ■ 


[ 2 ] 


[3] 
®tS ® 

m 

ei® 

[5] 

t/D/refi- 

[6] 
Q^nutr- 

[ 7 ] 



bTOM n& IirTI0\‘:j 


•Sio 



Second sf h 

[•] 

®uj 

[2] 

u>£S Q^euutQenhsr . 

[3] 

arenas ^emt^iurrrr 

[4] 

utSefT^Btr s ctrerPi^i^n/r 

[5] 

€!r>iEAOjB/remQL.a m 

[6] 

^ aienir 

P] 

La 


Nelt-ope (52) (A O 1G35-36 ) 

[NolloiQ Teluga Prom the bund of tbo big" 
Nellore tank ] 

Translation 

Hail ’ Ou the lotb da^ of the bright half of §iiivain 
of the year named Yuva, corresponding to 15o7 of the 
illustrious, victonous and prosperous Sdliydhona Saka 
en, AruH Rdghayamgdra issuod a charitable edict as 
follows for the mSrds of the tank of Nelloro under the 
orclora of Brimafc Yolagdti Vonkatapati IT anilyj amvdru 
"Wo havo granted with libation of nater the lUtirfi 
collected from all tho fields under this tank within tho 
four bouudanes and o> dered that they should bo spent on 
tho tank by tho residents of tho town (^) Thoreforo 
ihoso i\ho walk by those places, the culli\ ntors, tho 7 dj iia^ 
nnd tho ka) navi^, should gi\o llio gram dori^od from Iho 
1 of this tank to TTpjiaras and got tho tank putia 
Older by thorn If anj fail to carrj this out thoy will ho 
considered to liaAo’ given tlicir honour to l^fdlas aud 
^ifadiga-s In snch terms has tho chariLahlo edict been 
executed 


‘ TL ll»n» *> D* rwludth t m y 
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STUNL I^‘•CIIlT^O^S, 


rarumaUamaa ts tho title jiMumetl by a lliiidu eanii) isintlora 

certain stiigo in bis spiritual progress 
1 
2 

3 s5'5s&»^o‘ti 

4 fSj^esb 

6 iJ3cS6 ^^54)0 

6 e: 3 r*S ^ 8 ^ 

7 sS.^o I 


Nellouc (^-t) (A D 1573-74 ) 

[^ollore Teliigu From norihern Tvall of Rangan^^a- 
kulasvimi temple 3 

Translation 

Hail I Oa tbo 15tb of tbo bright half of V^is lUia of 
tlie year Srimukha, corresponding to 1495 of tho illus- 
trious, victorious and piosperous bilivdhana Saha ora, 
Venkatapa Naida, tho secretary (rnudrakartd) ofYoligdti 
Timmapa Ndyamngdru the agent (kdrjakartd) of 
Brfmad Rdjddhirdja, Rdja Paramd‘;vara, ^ri VfraPntdpa 
^riYiraSrl Rangardyadd\a Mahariya, for tbo roligiouR 
merit of the Ed>alu (Rangariya) and Timmapatidymu- 
(nglru), made tho following nrrapgonients, for showing 
rospoct to Panchahdnas ' during tho fostual dn^s of 
Pnlikondana-tha of Nolloro IVo shall shon rospoct to 
all iho Pancbahdnns who come in tho car na at Tiru- 
pati (») 


Xlie r \Q cIb»««.* «r arUiuii 
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Tho Sihala Kai anavi^^t Kapus, Sciiti arid PuJ^a P(fhhfy 
haviug toon inaclo to agroo to tlie otsorvance of tlus 
etiquette, if any obstruct this etiquette, they wiU incur 
(lie sin of killing co^^s, Brahmans and iiewly-born 
infants near tho Ganges. 

Sri 

This edict has teen written by Koranam Miittarilju 
Vonkatadri 

CiasSr^^^ZSciaS ^S'sSfioiSotxeo 

c'drX CO 

(§ i^JiacT'a {^^b6{^!Sot<rrci^ 

2, ‘^sSsistS^'D^ct&eO T^J^^S’^e-occojS "SD 

R^43 asioiSS^tfs- ^oS’4.5^ 73-»cs6o£fo 

•r?'cC:©sr’B2S'^ O^aiT'cOo^if^ 5£)t*5^sS»TPS»> J 

8. sj^r’o5f?r'$aJD§©t6K©Sj^oo0C£0a5cT'^§Sltfoi^6^ 
Ko^BiKJS& s£i-a^^a§S OECS’ficcR ■^C£^§6-SS^^ 

cifecSlSS Sefc£®=S3'cr^^CJ?& So-i^iS^RO jt^BS ^SlSSa^Ce-^CSSa 

4. 05T" S&Tr'^KSS ^e^6r5*C?6?Si^ T'o^e.?jaj6^ 

■cJp'g'tJaijSopSb^ S^Sgo-O orfr^ cc6'S55-!T^a&cCfii£i)aiSi^?r»?53 
ffoKS'JJs-rS ?r^^c^o 5^C>s£>e-?S)sS)^ sS^c^jjS 

aS^jgjoT'lSsswi l;^l S'cic3cs&0_rf'tr*w ‘3oS'4j'a^ 


Thi; teems to 


-Bi.l-Jjs ot Pfikont }u ’• 




STONK 


XnjonE (55). (A.D, 1197-98,) 

[iVclloro. Tamil. iVortU wall of Rnn^aii.ivakaln- 
. Bwtimi loinplo.] 

Translation'. 

ITni! 1 rroapcrily! Tlio following is engraved from 
A'evbal orders received : — 

This is tlio edict of Chitramdla w}io is tlio son of 
Ibo illastrious Bhiiddvi» ami Avbo was sprung fiom 
tlio fourth class (^lidra), (promulgated) for tho bonofit 

of all tho Avorld 

In tho daha year ono thousand ono himdrod and nino- 
leen, tho inhabitants of (a number of) nHns (Pddaindflu, 
Pdrdttinddu, Hungaldrattainddu, Ivadai3a^inganddo, 
Pllngaiiiidu, Tongaipiinulnddu, Chahalanddn, Pottnppi- 
nddu) of JayaAkondaclidlamnndnla having all as- 
sembled at Chitliram«?limaudnpa in Tirnppfirkadorclntti- 
rarodlivinnagar, gnvo to tho god at Oliittiranjdlivinnagnr, 
free of tax, lands to the extent of 2,200 kvl!. We sliall 
give this (extent of land). II© who hinders this 'will 
incur the gin of stabbing a tawny cow on the banks of 
tho Ganges 

Thus agreeing we have made the gift. 

(Then follows a list of signatures of those who 
consented to this grant) 

Cl]] ^(^suiriua^QT^ ajpeS (^efr^ssit^/s^fiirit: 

eU/TjC-pgi— ffi’jSCiSUeiA^—i- 

0©T<K,aa9^jrjg“i»r(o iaS^O£ea.6uu^t«;ir€iAJs\^ ^/rm eum/ra , 
ij4y«g£iOij0« Soj/riu isi^rr^^Senr p g?cti(ra 

QiE/rssjn—Qff'/rfpiDsstsri—eup^u OustDi—iBiri—Q , 

. . . @sS63)i)^IUpQparQpiD Qu/rTjS^TifL-Q Pit- 



SELLOPB DISTRICT 


S25 


[^21 aS a [jr'Jpfi erfisiri^Q eS ®a^- 

vfiQ^irQ^ist^eflL—ajtF^sjEvin^Q ^esi^iu/sOfiirQp^uiJ 
CDC5Cr£.Q cdfi0S^IU^O^7^^«O/E«£;Sa7au^^^6Tr^CfrL^(p €3- 
eoz^ijfsOfiTQp^ffaeoErL. Q cQsf>ei^tjfiQ/Sff(ifiui Ou* /S^uiSm/r^ 
t—Q e9£oa;bt;p0^j[|u]*^ o-i^ut—i^ Qu^tuisiri^Q eQfOifipafp^ 
O^vLO 7£TiLi!r$:3r(d ■^«9gaQjS*(^^^gaQ0>0< i«Q^irctri i^ygn;- 
C^l &jC^fOiLfJ9e3fss7eissra^fl&f^m 

^irQiiiySui!^u>-iJ^^d(^en/D6i/pasL.t^ iSesfjDOjfi iSemjca^Q^is^ 
^ff^fi^irQiD^eSs!arss3TAQjruiQu(^t£iirs)/e^ erisiserr ^ 0 « 
eSoDi—iurL^L^uars esiojjs^Sf^Qfifi uiRff’reu^ Oi-(^inreir 
&i&t ^s9^E7^^iiyia erf^jsr/DBo^intisLi^ 

uetra^uu^^ 

[43 e3i:^\^fi/sra'ySufiiJ eirajtffir^(^uueiny:>p/Sfrir 

ut— €3issu.€uirmeT/r£SiHD eSeoaS^T Qsasjsnaa^ 

sss)ffS{^!rffpu^S(^fi^^vr utroffiOfiuui^euirffirs&fUi ^uutjL 
^uacA/S^^ erKn^^^(^GfsOjsrw Oufiajisiri^Q tSeoo^vfi^ 
Qario Ltasf^xinefr ^fi^ffCtttf^OoiViievr ^uut^a^ 

@sra/cS®Oa/^si3«o*a*<tjQaf^Lj^ ^<_futy.«0 

C^l ^snsuQp^LfPfi^ssBS!S>sQ(ErfSBri—irQsvQ£ta!^^u^ 
@snaj tUssTL-Kirff’trQjsaarLfirfi^fifittBjri^i^^i^ 

g)S55€u'3<Eir«n- e_0ui9jrt_i_0t^ ®lj- 

uvj-s^ g)s35<ii Qa/JDSi.fl’ Oy/rifliri_t_0£p. 

^«»a/ ^eo^Tr @«DQr 

^ei^r/r 

^0]] ULJlj-«0 g)63>4( 
g)LJUlJ-«0 QjSSi&t U > 
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S2G STOM n*;cMrTioN^, 

ICniow (50) 

[Nelloro Tminl ]'iom iiortborn vail of Kangn- 
iid}nl>.uhsvi^mt tcniplo ] 

This inscnplion rcftrs to tlio giiivt of lanil m 
raiioiig Mllogos 

^1] S^jiiauenuiciiQ 

L/^(r0{^ (^v^aQirjp>(^l& QfiCiTfTiTjix Pjixa:aiuy,s}7r. 

^ ©0^j3'io Cfisvf^^ijp/ g>i_t_u^esrr^ 

C3©C«25 t^'] 

[2] 0j/) (jpwTgiTjj/ 00^;j^/r qi /} 

tseiu.u.9ff^ir (tftat£^Tpcs>p:Lus> Oaftetcau- 
I^SiSri^ Q0jprj» eSg^ir 0^ Oa<weB^*v«- 

QS3 <f'>0jSiutmQair4!mQa(Qffi^q^jprja €S09SP<sOijJi£gi<J^ 
®® O^rflOiBci/ww^cnft^ 0^/J u>r/S^ 

Off€va>Ui (OJyff .sxfo^ticcj^ QenQfiv 

j}^a<5EU^<r&99r^6nr^0^ 


Kellorb (o?) 

[Nellore Tamil North wall of Rncgandyifenh- 
swdmi temple ] 

This inscnptioa is not complete It is dated m tho 
cyclic year Pingila corresponding to the second year 
of the glorious KdldttnngacLdladdva who wa^ pleased 
to tale Kadurai, tlatn (Ceyloa) and the crowned head 
of the Pdndya king, and the fifteenth year of the reign 
of the glorious Kulottnng-ichthdtSvi who 'nas pleased 



hEILOftE niSTFiIOT 


Si! 


to take tLe crow ned liead of Virapindya, on tlie date 
corresponding to Friday imUi tlio nakshatia Rcvah, 
tho fourtecntk day of tlio montli of YriScbika Ifc 
records grant of 250 Inks of land and closes vritli 
a number of signatures. 

The year of the foriner Knldttnnga was read first 
ns second but on check in situ as twentieth 

eS^ajfiO;sn-(ifiU3 

f5TL^Qe3BDQf,ufiQ^irQpsQ i^L-fiuirQ miri^QsQm 

€^ufiQfi<rQpx}S63)t^u 

Qfuia f st^^Q eS^sjfiQjSiTQ^iBsesn-. 

P] t9^0aj ein^Qsif»^eiA>suJrjs^ j£i^ey>‘TtLfiL> 
csbtQ Ljfesart^ojm Qsffsx!Ti^(^€3flfsr 

OiFafpOfieu/TB^ tLia«S3rQ€SffssjrQ^^^uiTgssrtf.tje9r Qpt^^jsisbO^er 
tsx i^Q^erfl sjT Obs ojtsssiO u^- 

i^smiujpjpfuu^^Bvotirai^^ij^iuresr Qa,‘* 
©reif«Si065?tci/io Qnreu^^fiDaeyr mat^ ^u>irissai^fop& 0«eu 
j}i.T^ir6sr , , 

j@Qev 

^su Bi^Q^eFc^rr firs gSi^b- 
*_Qa/(rtCTiEQ/tD ^uutq- j5^ar-iir<8sriyirOyR/«U3 ^jE^nsnren^- 
Gf}Qt£iB:3 i-.fi ^ i£)<ssi_Q/<r erevev^Qpu) , 

L^3 ^eoeu 0*ev£ir/r m-eni—tJTV’sr er^fi^ ^ULt!f.e(^ 
g)GS)5u 0jDi_t_uy«33rif er(^fij^ 
eoa/ Ojs/rQiSf(^r Oaera-wr erQpfi^ vsrt^u 

igirt_£_(2i£^ er^fi^ ^uut^as^ ^ssyej ©<*/r®a;{^ir QeuBrr 
erfi^fi^ ^uuif.a^ ^esjeu fi_6i0zjEUffO«j'KG7't-. Qirir- 

ojfififfL^hf. er(^fi^ @uuip-«3 @653€W y^fifisei^ir ^jrj«9t_i„- 



32S 


fjTosn iNscKirnoN*'?, 


[o] t9 0t?- cr(y!;i^ |]^cDaf 

Qurr /n^Lli-0»f. 

^ffirQ(ri/3ffQirfffpQmKjs .... ^jr4l£_0£^ 

^en«y Q!r»0^ip:rOo-»oi(ip~ 

Q^ibO(\Jt!TQ€!!T(^^^ ^uut^tf0 ^«a>ia/ O^^J3ru,pp.T/f/i/£'04• 
airoTfifi OfiSijnl.(^ rTQ£ii^ ^uutf.d^ ^ffseu irjpuDCucs^iraiir- 
jciT AjdaQe't ^ ^ 


NuLlOllE (5S). 

[Kcllore. Tamil. On tlio nortliorn wall of llio Banga- 
iiilyalculnswdmi tcitiplo appear lists of lands gnmtod 
to tho temple. It has not been tliought necessary 
to print Ihoiu.] 


NELLonr. (59). 

[Nolloro. Tolugu. Wostern wall of Ranganilyakula- 
Bvdmi tomple.J 

Translation. 

Up to (on) the 5th. of tho dark fortnight of Chaitra 
in the year Srimukha, tho dancing girl of Sri Talpagiri 
Eangimdtha Svdmi gave a pa(H of dry land in Pdta 
Cliintapalli for providing services with sandal and basil 
{Oci/mum eanHum') .... of Yenkatd Cbdri . . 

85 X oe st5SS t§tSe^f\6 
t5o?CjT«>j?^^05^a ■^f&a 
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^oS'tSgiSKoSi 
c^eJ-OOtJS© ■3 £)'=^sJ>5S^ 

£) OST' '3og'ti^r»62lolC^ '^ir*o . 


Nellore (GO). (A.D. ] 301-02.) 

[Ncllore. Tamil, Woatern \ 7 all of Rangandya- 
l^iilaswami temple.]] 

Teanslatiox. 

Hail 1 Prosperity I In the ^aka year 1224 PIaraEp:a 
(Plara?) coiresponding to tke 12th yenr of the reign 
of tho emperor of the threo rvorlds» the glorions Rdja- 
gandagdpdladdva, on the date corresponding to Wondny 
■\vith the iia/cskatra Rdhini, the tenth day of the bright 
half of the mouth of Makara, I, MadurdntukapdttapichdJa 
alias Rdngandthan alias Rdjagandagdpdladdvn, gave to 
last as long as the moon and sun to (the god of) Clntra- 
melivinnngar namely PolUkondaperumdl at Tiriippdrkadal 
in Nellur alias Vikramndingapura (situated) in Padainddn 
in Ohddikulamdnikkavalatiddu (a sub-division) of Jayan- 
kondachdlamandala, for ceremonies including sacred 
food, ornaments, daily offerings and temple repairs, 
free of tax and as exclusive property, the dry and wet 
lands included within the four boundaries of the village 
of ... in Padainddu. 

If there is anybody who obstructs this charity, he 
will incur the sin of killing of a tawny cow on the hanks 
of the Ganges 

Note —Tho date was first read aa 1828 bnt on cliecL in «Vei 
appears RB l22-< Tho cjcHo y«ar ts grren ns PJara^g/', hut we should 



STOM INSCPII'TI0N‘<, 


b^O 

(Iful tle«i rfn 1 riftTrt vhich II S S 1221 fiiixont T(»npn< Mi^liothor 
uiMri] ljow«.\pr, w‘» ojjjlit Ic liar thi fr/irf fSnlcu^ear !22J 

Li] rAr^? ^ ffnoiVaiVtsstO f3iQ^rta.^JJ |^t5fvn; jj<e» 
o- ’tiajv<fr9 Qjirir^r;yTu.Ojsr~ 

WTfvOfieop aj/rff*^rO 

unrc5/?ir«55ft— aavKurjuriJs^ tun." 

Oupii m^OtraircD^Ijitc^T lo^iritit. 

uQuir^fiU'S<iQ(ffr^t<it QjtiJtiirfie'ir ^ar - 

t_OtfffiJ»cuO^ft<0*5r«r Qir±ttaOxjiev^L-.QiTiT fp~ 

U!S53ri_fuA^//'0^^^a»iOc«53f?««o.cn’«nrL»Outjeni_ «<r. 
l-Q O^tv^tr^/r^TT 

(?jffia'QiL^^s'3rts7rxirire^ uetrerfl- 

0<S)r«nr<_ ^rp^uULf. tuerretBi^Um 

QO]] asa^s^ n j) tt^L-evr^ ueni_«<ri^Q;i. 

pmruf- i-ilijv Kirpuap'SM€oteu£(^ anrsaiir- 

Lfpneo^ Seoul ^0eO« 

t®’*— “J'*'* *— “^3 irv^srir^ppeuesir 

Ga'svsLipT^ eSL—Gt—etir ^uj‘^e0e>}*(d(^^fS3ru.ir&ev Ocsssnf. 
£83 £«*6Mirtf9eo 0<r3'r^L/rft«Q<EffrjT(yor ua^p^Qev\uQ 
euirtrsr 


I^ELLORI (bl) 

p^ellore Tamil From weslorn wall of Hong ma- 
yakalosivdmi temple 3 

Tkansi.ation {Abstraci) 

Hail! Prosperity: In tho of tho rci-n of 

the emperor of the three -fforias, the uneqinllctl nriionjj 



NELrOEE PISTKICT. 
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kings, Snndam Panclyaddra, we (tlio king) gave at the 
recommondation. of Kdlingardyar tLe village of ildradikun- 
dai in Mnndanddu, all the lands in the village, wet, dry, 
bouse sites, gardens and oikop lands, taxes and rights 
of ryots, inevari (r), sittdya (toll ?) and all kinds of faxes 
accruing from the village, from the month of Avnni 
of the same year, for ofTerings in tho hall constructed in. 
our name (and) called Sudarapdndya^andi and at festivals 
and for daily offerings to the god Chittiiamelivinnagar 
namely PfiUtkondapernnidl at Nolliar ah'^s Vikrainasinga- 
puram situated in Padainldu in Chddikulamdmkka* 
valanadu. 

m jS(^LfSueifT0’ffd*jrf\ifi^s£ff‘ O^trQmfisuiTessic- 

OtETSSFL^reir s^isfiffura3n^iuQ-*6Ufi>^iUJrte3r(S .... 

O^^i^sotDiress^sseuBTKTtLQuQL/^ 
eot^ertLQ Qaset^rjriresr ettsSjrtaPs>SLffffi^/S^(j^ . . . 

£3]] rff£effJa©T6^’0a<TS^t. Tti- 

Guirreu ai—t^€TT ^«^i7(jjrKsrt^tt/<ar • • 

Q4J T—dtt^iLQ OojasjrQifl 

£metsT QpisiiTi—.iB!>LJS il>*rej^^rWGOt_ .... 

£5^ »»* «■ > • iSvSaQfiUi arn^^G^-tu , 

Lfsvens^j^ui Q^triLi—(^u) LJU'ft€uajtD id/d^. 

£6]] Llt_635a/a9^^«@^ ^©«®tO «i_CP»££fl?J<S>65rQ»^ 

ffira tQjytn gT-( fQ» tryt ri-i— €uf‘eB^^Ui g / LJl — €rv , 

£7J tnrsfi^^EiiESiL^ajirL^L^uira ^(—uOupQeu^LQtCmST^ 

jp! sTtSssimjir Off/r<3T«tri3>tCj3o» . . • 
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STONS INSCBirifONS, 


[[8|] enir Oireusufiire 

^si^i—irSev QoitEiiniBekfeniTuS^^o'irw u^eipsuit 


NEUXiUE (62). (A.D. 1299-1300.) 

[Nellore. Tamil. Wostom wall of RanganJiyakula- 
Bwdmi temple.] 

Trakslation. 

In the expired ^aka year 1221 corresponding to the 
9th year of the reign of the ompororof the three worlds, 
the glorious . . . [Gauda] Gdpdladdra, on the 

date corresponding to Monday with the naishatra 
Anuaha . . , . . of the bright half of the month 

of Makara, [Madurjintakapo] ttapichdla, the glorious 
Hahgamitha alias Hdjagandagdpdladdvan gave to the 
god of Chitramdlivimiagar namely raUikondapernmdl at 
[Tira]ppdrkadal inKelldrah'as Vikrama[_difigapura] (situ- 
ated) in PadainAdu lu [Obddi]kulamdmkkaralan!Sda ("a 
sub-dlviaion) of Jayankondachdlartofiiidala] for daily 
offerings and temple repairs, as long as the moon and 
sun last, free of tax with libation of water, the dry 
and wet lands included within the four boundaries of 
the village of . . . hgalakkondai. 

- He who obstructs [this] charity will incur the sin 
of killing a tawny cow on the banks of the Ganges. 

[^1] ^ . [^«8wr®|] ar^aj»re.iDar O/fcitcu/T/Srfw^ 

^if^LfsejTiFg^dsireu^^&m 

^ 2 ] ..... uir^Q^eu/b;^ ujirs^Q iDSir» 

Kiriu^jpi eug^£j<!7iy-;5^ 

[3]'. .... 

23 *j cj’SiS J «DTi_C^i7 yj- 


il.@y^SD'JiX]ih Qlj.vjd ^-B/rnr 



StLtOlil! DlsTRICt. . 335 

©a'tcreiy?4«aQr«fftl®£jLj£8jt_«rtI.O 

Oeiu^inrsyr eu[-(Ki)]-*ii| 

«^r Li&Teif/Osrsr3Tt^Qu(T^t£r^S(^ 

W 

JL/ss^a^ ii a_t_cx)ir«- 

C^l ’ * • ■ ' r/SfiuS^Qff^rf^^ ff^-^B^’srfijrresr 

@^rg^s^t-Q£/rureu0^ekjcir TS^r- 

. . . • iSTfour^Qssviiiv 

^ ^ ui .1 ■ iSiisreo^i^t£ LfssrsoF^ 

£Ji'S^(^^iou-ajrLlA^tints-f&!i^g-ir^^ 

jis^su^r Oj-cw 6U e-.;5«a-r-®'ii-iixnr« 

QO] l-^to eSevs^i^r OsxiGDSiiees>ri9w 

l^isr^uussOsTp^^t’ir o/rti- 
[11] t—euetr « 


NfcLLQBE (03) 

(^Xt'llore. Tamil. Soatbern •wall of Ranganaj-aLula- 
svami toniple ] 

Tr.\sslation. 

H ) jl I Prosperity ! In the reign of the emperor of Ihe 
ttree ■worlds, who was pleased to taho Madurai and the 
crowned head of the Pandya, the glomus JTuldttunga- 
choIadeVa, . . . gave to CIuttxram^lmDnagai* a//a# 
Pallikondaperuradl . . Setti of Tiruppdrkadal mKellar 
alias Yilcramasiogapnra (situated) in Pidoutidu in Chedi* 
kulamanikkavalauSda, (eertain villages, names not clear) 
free of tas We the authorities of this templo agreed to 
provide, as long as the moon and sun endure, nee, food* 
food .\ith vegetable*', ghee and curds 
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fiTOSK IKSCftriTIO.NS, 


uf«^uf,njs^ Q^^i^'^tp^Seutt^^OaressrL.Q^cif Ftr ^ 
Qo-ir^m'^fi~ . . « ♦ ♦ 

1^2]] Qtrfi^wihirsa^AiL fumir.atLQu i9i—mtiu.(b\0'^fiii'^T^ 
jTfTFjr tQiQit\i)&aja>LjiT^^ fiq^uuo^J>^au.^ ffiflfijrQw^eSsssr 

egsTUff/rcTr utTreifiOa/renTL^Qu^anfar Qa>ir ..... 

j^S]] ?a')/SJi9(nr vBre!Sit—ir>irLLQ Ou^ih- 

ueiieffl iSev^tu^ir y?0aO(»t_a»/rtl.t„iflff or ^riajstr 

tc ..... 

L'^l /taSffQpi^L^Gerrft am 

^fftr,6/E^Sijes3ir Qa^eu/saa^a atS/iOjsaih ^^Qairajpfltrfv fiw 
Opttih 


Ni.m^>be (04). 

[Nolloro. Tamil, youfcliern wall of KangaiidjaKuIa- 
svdmi teroplo.] 

Tiih is a fmgcnoTifc dated evidently in tlie roijjn of 
KuljJttpngachdiflddva wIjo was ploasod to take Jllntltirai 
and tlie crowned head of the Pandya and it appears to 

grant the village of Pettiddkundai 

©t KelUira/iasVikramaSingapuni (situated) in rjittainrdu. 

[]1]] . 

[2] OTfivraa/ar«ftlQ, utl«D-.«atlQ Qisii^Tirircta "eS^sS^ 

Q3j] ^tD^pjDTQ^,^ajrr >pffL!.®ijOuAl[[ff.JeuCSa(r 

•RT’CDL-^. ..... 

^4"] . . ^fraerr^ 05sz(r6B;i_a9TO H-c-eu/r-nr^ 

^a'B'ra»^jw)<T<s0 

[i • . • • • • aoeuiu^eu^r*^!/} e^^6i;/rc/^<r^a;^te^ 

(Satveiifi-itAa- S\pii^fiinr eLitev-. 
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Nelwre (G5). 

[Nelloro. T&mil. SooJhei'a trail of Kang-andj'aknli- 
stumi temple.] 

Translitiox* 

Hail I Prosperit} 1 The following is the list of evening 
lamps given np to the month of Chittirai of the 35th 
year of the reign of the emperor of tha three worlds, the 
glorious Ivuldltufigachdladcva who ^ras pleased to take 
Madurai and the crowned head of Pdndya, it being 
promised that the lamps will be kept lighted by means of 
the interest accruing on one mddai for each lamp for the 
god of Chittiram^Urinnagar namely PeJlikoDdapornmdL 
[Then follows a list of the donors of lamps.] 

Oasf«i3r£_0sflff5r 

«Q9ttyjQfseu’Ta(^ (utr«37r(S i6.cD® 

.^eu^ fl/5;©ir(3in|jj^eff]3ir535;|^«r-^fff!ir uerr^etB'ySa*- 
s^u.Ou(^'^ireir Qsirs9^i^ ^sue^/rtaresii— tA/r&iv-. 

euBDjr ffB^eSeiTSf^ Ouve9> 

£3] ui/raDt_ ^*ir^[^«BO]«vr0 efier^E^-^er^^a/]- 

^ir<£ £fiirc 33 i— ffB^a5er«0-*0 Qp/se» euiravreu- 

crtJS^ eflara^ isr^jD^u^th ^sirsiSipsum^q^aa^ir^ 

^4] ar/S^i^ssji^a^jrsir eSt^a^ Qpnrjtui ^mwiSju/s €u 
sa> , . . us'S^asevr «3«xr&Q«(r^^lc 

tSmaQsttest^di fiai^ir];5t5r tfiTCTreu/f [^j9/j.iD]i9]«ir- 
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ST)\F J\‘5C1 imON?, 


^lilorl (66) 

^Nellore Tarml South wall of Rauganaj aUulasvuTai 
temple ] 

TnA\SLATlO\, 

HaiU Prosperity 1 In the 28tb year of the 
of the emperor of the three worlds, the glorious 
rdjaddra, m the mouth of Am, one ir cfdai was presented 
for an. evening lamp (to be burnt) before Tirukkdh Udaiya 
"Viyaldlvdr by Vaitumban Pitusoramudaiydn 

^iBLfOjesTff^&jLireu^s^ssm 
S}r/r|gQe.€iiff-«0 lijiremQ 

£33 t-u^iTQjsi Goeu^muesr 

[43 tffi7-Qp«F3t,t/»«9r [<p3 

[^53 @c.t— tfijrcoL- ^^«ttr^ 3 *^(^ 

^63 «n'< 8(5 «p«w^ 


Vellore (G7) 

[NolToro Timil South wall of Eangandjakahs\dint 

temple 3 
Translation 

llaill Prospeiityl Under orders verbally received 
(the following la ongrnvod) In the Slsfc year of 
the reign of the emperor of tho three i\orlds nho wnn 
pleaded lo tako hiodurai and the erowncS bond of the 
P-lndja king, the glorious K’uldltungachdJaddva, in iho 
month of hidshn, (the undormontionod) -uas loft (free of 
tax) by PcnyasiddappandyakJca a follower of Madurdn- 
lokapottapichdK aliaa binllasiddhniaSa, to tho god 
ChittarauKHu mn-igar aftna I'alhkondaporumdl at Tirnj>- 
pdlkatjal m Neltar ebrta YikramaSiftgnpuri (situated) i» 


^Fftorr nisTHicr, 


83 1 

P^dain idn m ChikhknHra^ntkk'ivftlanadu (a sub division) 
of Jaj'jnkond'icaohinandala 

Ho ga^o ^ith libation of water tlio village of 
Vijkadu free of tax to Pallikondiperumal, the village 
being incliKled v> jthin the four following boundanes tjz , 
on the east the boundary of Edliir, on the south the 
boundary of Mdrappajiii, on tho woat the boundary of 
Ycimalur and on the north the boundary of Knrattui, 
after setting up in (that village) Virkadu (situated) in 
tho same nddu (Piklainadu) (the image of) Viddharasa- 
siddhainsa 

Tho'o who violate this (chanty) will incur the sui of 
those kilhng a cow on tho banks of the Ganges, and the 
Bin of those who kill thoir parents 

mtiUTSf!Ttj.tLig^ Qfit9./SfiZ&)<qsQsresarL.(^atBg ^•fiLjSum99&SJr 

tjaenrQ OL^sa- 

eu45r Q 

C“3 »^a/srO«»sj3r^i_O^»?»^u»i08ri_cw^^y- 

Q^^^suiDass^MBueniBri^QuQueDi—^'rL^Q Q/ssv^^irirnr 
striitSiseLj/rjS^fifiQ^uuajD eff«ar»w«ir/7-. 

cjT ueir* 

[[33 la&iraicfBSLjQuafifiu 

QafQffripKaasr Bavevs^^reuua teantiSsaSto Qufliu Sfsfiuu- 
iBrojiBsssr uiJr« u/ftffireu^ [3“9*®r3- 

|^^3 cuSSnrcuvo;SSflr€uu^GD^«9®«ff^,eir Saeuaa-^ 

StpuafltOBCvSsv 0«ff[^@Rtr0ir3su2a'«(5 
Qiajp^tn Qfisjrua/DOaseaSav Ou>^tJtja^Or^[[cuSa>3«|]@ eu*-]- 
Q5] «0Ui Oifl6uuir;DO£55»2ar ijTii3&-TQjreo^(Ei^ 
o/t^ur^G<ieuc!a iSexajouaQeoeoSevai^t—Lf’ 

t_t_ e^jDtaQ ^0tfl^35t_«/jrt_i«4fljT«L;u«a‘-»fi(2«f[^W8rx~O£J0 

lbit^3 
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SrONB INsCUimoNS, 


jnrpu^ Qsir^^T uf^&t^/s^ssi/SuuQeuTAr .^evr-um^/rSl^ita 
«&TttO«<r<iT^/r uireu^Q^ Oufr&/r/r 


, Nelioke (GS). ,,f 

‘[Mlore. Tamil. Soufhenv wall of HanganayaKula- 
STdmi temple ] 

Translation. 

Ddvdndai* aon o£ Sivaputau Benda Pillai, presented 
one mdHait for one evening lamp. 

Mervaigunda Pillai presented one evening lamp to 
Tinitnaviir (?)- l\fdradiydlandai presented one evening 
lamp. 

[^13 0^i;S,$mSsir 

[[23 0^«;ff<8?(rs»L. 

[1 33 US'*'®’*— g»CTr^«0 iF/sfi- 
£43 Ou5^jr3 

[[53 ®6U(25«p^[]»9eir2s<r3 ^0- 
^63 losjT^'^ <^Q«*&3* 

■ C^l eSsfr^^ Oto^D- 

Q 83 t^i/fl'67r*wrfioi^ «»a /^[[^3 
^93 ^is^diara^ ^evr^ 


'^ELLOBE (CD). 

[Nellore. TamU. Eastern wall of Ranganslj’akulasv^mi 
tomplQ.3 
Translation. 

Hail I Prospority I In the tenth year of tlio reign 
of tlie ompei’or of t!ic throe woilda, who was pleased to 



^tl.LOlC lI-illItT 
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talw 0 tlie crowned held of tlie Pdndya itid iladiini, the 
glonons KulottuftgaclioHdcva, wo, the Mudabs belonging 
to Uio nrmj and tho citizens of the three streets of Nellur 
nhai YihnmaSingapuram (situated) in Pedainadu in 
ChedikalatniaikV.a'\alaniSdu(a sub«di\ision) of Jayankon- 
dachohmandaln ga^e the money, 10 cJunnamf, accruing 
from certain dues (the details are not clear owing to the 
rnutilaled state of tins poition) to limpplrkadal PaJh- 
kondaporumdl of tlu-> city (tellur) 

We the TiUagera « g'lie so that it 

may be maintained in other ‘iMiulahms also 

He ^vho obstructs this chaity will incur the sin of 
killing a tai\ ny cow on the bonks of the Ganges 

ajirewQ £) 

^33 /Siri_0 Qjrai gl TJfctr eSA^S^fuiS^iB/St^ir^^LJLjiBDl— 
(^fSs9iS^w Qpfsr^Ofi^^eSsv ^@ 5 - 

[^43 ^fr~^s^^^uirpiB—&} tjBjrcifl^ffi/r«aBM_OLJ0ior^ff0 


^53 ^Q'^^€0eil^p^^U3 

tSenZsTiiffg^p^sriBp ps!>ip^s^ . 

^53 en'err^f L.af4'«8rTff'A£>/U3 io«OTevsrxer^,s>Q<ffr«nrL_(-<[3ff^^ 
0&s:sTei!tQfiS^^fiP 

^7^ XJ JiCilSir^EtfiTSrffifrfijWtO OiFfil 

eu^TasyiD £a5ai;S^«0[|®;BO3^*^“’ ^*®*‘“*^ *BW;ir^«Tr 

^3J B.ei7Qir/ru) ^^€dsva0<ur«3r Qt&stssuBsssBtr 

[u>fa;;S©^ U©«;fftw3 
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STONE INSCRII'TIONS, 


NeI.M)KB (70). 

[Ncllorc. Tamil Eastern wall of Bargandyakula* 
STdnu templo.3 

TnANSLATION. 

Hail! Prosperity! In the 3Isfc year of the reign 
of the emperor of throe worlds, who was pleased to take 
the glorious Madurai and the crowned head of the Pdn- 
dya, the glorious Kul<5ttung.'»ch(5]adeva, I, VdmajjTilvdn 
the son of Vettandandainambiydndi of the city of Pijuda- 
mali (situated) in Puliyurkdttaa/wfi Enldttungachdlavala- 
nidu, a 8ub-division of Jayankondachdlamandala, gave to 
^nvardhi Embornman whose image vas set up by my 
father Nambiydndi m the inner sacred enclosure of the 
temple of Chittiram^livmnngar (alias) Pnllikondaporumdl 
nt Tirupparkadal in Nellur (alias) Vikrama^ingapurnm 
(situated) in P^datciddu in Cliedikulamdnikkavalanddii^ 
(a sub-divisxon of) this raandnln (Jayonkondaoh<Sla* 
tnandila), froo of tax, two shares in tins Tiruppar- 
kadil city rando up of tbe ehnros bought from my 
father 'UvuigavillidiMr (others iso called Nambiyandi) 
and l^tAdhavabhnttau of this city. 

I, Vdmiy.llvan (the son of) Vottindai, gave (these two 
shares) to last as long as the moon and sun. 

[[2]|Bjart_(T5Pffl«nr ^(^QcVTjp^amQiFirfpQjseuirai^ iuire:anQ 

gpajjtiQartssri^^ 

Ofir(jfi2tDwi—evjr^i^e9i^ira.Qxiri^t^UiTfVT (^Qsvir 
^^juiOo'ffpsuarf-iri^Q 

C-ID ££i«s#w QcuuiuiT^^ 



ItELtOEE MSTEtCX Bll 

^5^ ^ 0<r^^2vt£)ff'«ssfle6d:«uew?jri^®L/Oucot-.«/rt_© Q/Efa 
SP'^Jrssr ^isSirui&assLi^jT^m 

^6] ^(^uurrpat^eu Glfi^ffQtlijfieSsssrasriBff'iresr uetr- 

«ipO«fl’S33r/_OLjQtfljr^ Gs^fraS^ 

[7] 6U a_£_^0y«9f;B^t» ^€r2s^jSeuu[u2'siQi9uj/rer3n^ 
e-«^C;50aT©9/®^ S«mr/rtBgr«nQf >0tn<rgp/* 

[^8J <S0 ^(j^eSeai—ojirt—i—Utffis ^fijS(^uuirjDsi^eo ^sir^- 
^ ^jiur^^eTfl^su €revf^&iuu6^ 

^jositTtQsv^^ireitvr tjffGGaJresarG ' uiraLD 

g^«BT^LD ^sueurrsssrQo'/rerr 

iTfs^ uiT^Q/L/£_t_6!ir usGQsiTsrjrQ e3i—c^ uiresin g^sw- 
JJ/LD @aj€SirS377-®Uff'«B(ip- 

^11] t£i <FtB^jr/r^fi^seuss>ff Qg-evSif/Sirs QeirsrrQ eSu-Oi^evr 
G&jL^t^iseai/s Gsjicjjr^ 

{]123 ifitjrQmtnr 


Nelloke (71) (A D 1296-97 ) 

p^ellore T^mll From shrine of Rang'indj'ikulasvdmi 
temple J 

Tpakslatioi. 

Hail I Prosperity I In the expired ^akn year 1218 
^vhich corresponds with the 6th year of the reign of the 
emperor of the three worlds, the glorious Tijayaganda- 
gi5pdlad6va, on the date which fell on "Wednesday with 
the Nakshatra TJttirdda and Sankrama, the first day of 
the bright half of the month of ilakara, wo, ITadordnt-aka- 
pottapichdlan alias Rangandthan alias Bdjagandagdpdh* 
ddvan gave for the daily offerings inclnding nco, orna* 
monts otc , and for sacred building purpo^'os, to tbo god 
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MONn LWH-nUTlOS^, 


ChUtinimvHvintingTir ollaf l*iilIiI;on<lnjw'rnrnfij nt Tinippa;:- 
kndnl in Xollnr alh* Vilcrnmnsifignptirn In 

rHlnin^nhi in ClnftUkulnimmikknvul'iinHju (n stib-divi-tion) 
of iTftrnfjkoiulichuhmfit.Hlftla, nitli Hlmlioiisi of wntor, froo 
of tax, llio dry nnil >vfl lands piltmtt'd within tho four 
boundaries of (.tln» vIllnKO of) AlaftyT'kJn In ^[llIui!ainIl^ju. 

Ttjo«o who obstnicl this charily will incur tho fiin 
of killing tv tawny cow oii tho banka of Iho Gangefl. 

Ql ^ ^^sT*rtt9t.''rtQ Q^»cv<rf^- 

tua>[or tjAP-rL.Q*tr~^u/tC\>-~ 

[^23 0,#ni/P<5 av.r.^■*fQ a-^tv/p ttMffzirtipjp 

£33 O'tjQirQfiitiTter ftrm tsxjiiQsrt^ru- 

[[43 cvenTtzrtLQCjiSenL^ir-rtKSi O^A'syrjjrcv di£d 

[]53 ^^frarr jfQp^utf. tF/r- 

p^uut^ ■L.errfftlc. £fip'CtCiXjiidiA^d(^io ^Q^uss:^a::^di 

^0^ m-t—cvra w&tfirmp/sQurp^^^iS^Qir/tfp^r f^jraatE^ 
mtr^fftrar ^fl’/r£8[]ffiKCT3 <— 0<s«ro<r[]«y3Spa/63r Qfis^eai—iEirtLQ 
jyevo^C/rQ 

£73 'T>irpUiTp0^.ii)ti9ii^ ««^^63>af3v*^C^^3*/^ 

iL.eirmi—iiiapid ^(j^eSf:f)L^vrtLi-tDva'^do‘~^ik^ffir^ppeu6s>f^ 
Q(rA}€\) e_^*- 

^83 @9Vu)[eflJsv«S(gr)/f atkesiS- 

dseniTiBpt^o'irpf-Kf^Q'yiirT^f^^ uirevp^Q^ ut—,dsu.euKfT 
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Nrliode (72). 

[Nellore. Tamil. From Rangandyakulaavami templo.]] 
TttAsrstiiTiojf. 

Hail ! Pxo'^pority I Under orders verbally received 
(the following is engraved). 

In the 26tli year of the reign of the emperor * 
of the throe worlds, who wag pleased to take ITadurai 
and the crowned head of the PiSndya, the glorious 
KuloktuAgachd) iddra, wo, ^adurdntakapottapichdk 
alias Tammusiddhara^a gave to Pallifeondaperuindl at 
Tiruppd!;hadal alias Chitfciramdjivinungar at Nelbir alias 
Yikroiaasingaptira (situated) in PdfiMnddu in Chedikula- 
mdnikkavalanddii (a sub-division) of Joyaftkondachola- 
mandala, as long as tho moon and sun last, (the village 
of) Tdmaraimadavu (the lotus tank) ohaj Cbitramdlinallur 
iu ifundainddu free of tar. 

(Then follows the imprecatory portion which ia 
incomplete ] 

ctiarr/FjfrKJKlTtaiA’S SsSfT Ut,fffS3)ff'iflD 

[^2[] fjsr^ f.^;StsUL{Sl'3^riB9rL^(^sSpn 

I ^Q^euiTet(^ Bjr6B3r® OffiusjOaTSSsrt—- 

Q^tfpiDjssTL^fv/s^^G^fi^sviii'r esgR(xmsuerr/Girt2.Qij- 
Qusai—/Eirtl.Q O 5su4jLif 

Osfressri-.Quq^i£iirQ^s^ fi^sOeoi—ajiriLt^inre la^jr/rsjssu-^ 
Out- 

^53 ]S^u9g:0^iripQ)esT ^||u>^]]e;SS3Io6»ir<9=^0«srs5r 
[]«s3rc33t_]5fl-Ll®^;ff'riC6a3JrtoQa;ff^63r Sfi^aOlD^/BSo&Tir ^ 



.‘'TO.VK I.NBLttllllOXS, 


su 


[^6]] /Biiioiff- Offofw/sritAQxaQ Q)jpi 

«)»Rr itija}asacsiird;^ra-fluacsytkt ^iSrc^u/raj . cucsifi^ir^ 


Xellohe (73). (A.B. 1280-81?) 

[N’ollorc. Tamil. From elirino of Fangandyakulasvdmi 
tomplc.] 

TUAKSUTmS. 

In tlio S.akn year 1202 Vnitunuipponimiippilamd 
■ and Pdmntidai (gavo) tho intorosfc on . . . for an 

cvonuiglamp to Pallikondaporumdl. 

[^1]] erat3)ffijirerrrQ 

€!ncuiLJ^iarOu(^it'TUt 9 - 
[^33 ^tnriqth unios^ent^tinb 
^43 u<nrcf}Qa/ret^u.Ciu(^ioir^d(^ 

^63 Ouff’cS'ifltl© aStlc- afir^eQenA 0 


Nellore (74). (A.D. 1315-lG). 

[JTellore. Tamil. From slirino of ItangamSyaknlasvdmi 
tomple.j 

Tbakslation. 

nail! Prosperity! In the Bakn year 1237 expired 
■which coiTesponds to tho 25th. year of the reign of 
tho emperor of the three trorlde, the glorions Pajaganda- 
gdpdlad^va on the date trliioh corresponded to IVedneaday' 
•with the «c!7^s7fafraPaTJarpdsa, iho tenth day of the bright 
half of the month of Mina, Madurantakapottapichdla 
alias .... PdjagandagdpAladdvan .... 

. . for tho saci'ed lamp and ghee to 


gave 
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tlio god at Cln!n.radUvmuagir, PnllikoiKhporunrtl at 
Ifollur ViknmaSmgapunm (situated) jnPidainddu 

in Chddikulam'iuikk'ivilandda (a sub dmsion) of 
afikondacbdlainandah 
[Imprecatory Imos ] 

NoTS-~TliOTegTial 7 car fint read as S&lhbQt oq chcris m 
ttfu ns IStli A Jurthor refercnco lo the fwiampng-e cuafirms the read 
ing 2Sth The Saha } car too M d obtful at d ^ a ma^ read cither 1227 
txnd 15th or 123? and 2jlh. The ‘^aka your aaa first tend aa eurtent 
hat on ch^ck os expind 

[13 ^«ESBir*/jr«orO ^^-^[flLjtDar Qs^eijso/r^iS^svr/o 

^^■fltfeum^iFyEitffeiffi^aeir ^^r/rss*ss3rt—QiEiriJir 
[23 liJiressTQ tSatisirajpjii 

Qupp LjSSariTf^ff-fi^lS 

[33 O<sir5y7rt-O^»^ia»3ri_«w^^a'O^^0€Vt£ixs35fi««[ea;©r» 
TO l^Q Q/Bwf$w[irtr65r3 

[43 iSLiff&^p^(^uurpiSt^p fl^^irQu3^[cff{35raMras:3<r/r- 
6 IT uetrvBGsirffTjr 

[5J ^0i3or<50«0tri QfBdj uQfi^si^La E_i_.[ev(r3« 

[^3 ^<r/r2g'SS33rt_OiB<ru/r€»©;P®'^ ^avsjruts^/ 


ISellobe (75) 

[Nellore T-^mil From DviVjistliambam of Hangind- 

j^knlas^dmi tempi© ] 

This IS a Grantba fngment ■which mentions Tainmn- 
Biddhi and his ancestors Knlikala and Bddahhnn Ulia 
(Beta^) 
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^TO^'n rx^JCKIITIONS, 


■T-OoTCUUJSI^'^^/r- 

[^2^ QruTiujTiTr; «e^«<ro0.2/»<2-- . 

[]3|] ^Qovtcu^ixj ^ROiro^^O- 

Q43 CE^QjsJT Ofi^9.C£J5 03 ^ ^ 

[5] j^J5|-oo;5Slaj„J!iS 

[^6] [rtr/rw] t^^cojrortQOjsD j*3-iiajSS? 


Neuore (7G). (A.D. 1400-01 ?) 

[IJolloTo. I'aTuU. Uangandyakulasvt^mi tomplo j outer 
wall, facing river.] 

Traksution. 

Hail ! Prosperity I In tlio Sakn yonr 1822 n’hicli 
corresponded to tho twontj^filth year of tko reign of 
Hdjaparamd^vara TTarikarardya, on tho date oorrosponding 
to Sunday bearing tho Nak'^hatra PtiSa, during the 
bright hulf, tho 16th of Vaigdfii, the big vxamlapa in the 
tcmplo of ^ayyaudrdyanaperuinal at Vikraraasingapuram 
alias Nellur was the chanty of Pulavadalvar aliua 
Chamayuttdr. 

[The remaining portion of the inscription is mutilated, 
mentions the emperor Sundarapdndya and appears to 
record the gift of fire sacred lamps.] 

[1] <^«633ff'^sorQ <!&aLgrg-a)a-6»-g> ir/r^u^Gm<sff' 

e.tD©eiJ^ aneuiiieir^ 

&ts>- 

p] v^ui tD©ff0 ^^eaua^fijSm isitiLipj^sSfpes>i£iimh 
^4] ^^Qupp isn^ e9«©irio^®«t/iruDff6aT 0®a*£j;riPdi 

S’lLJ- 

[6] «JF/rjr/rjus35rtjOtJ0iiiTor OairtSa) Ouiflttjmi8w/_- 
[_6] L/ub t/yva«y5tt.n/<ra-ew e^ioufspiir sstLQeSae^ pirium 
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i/cvjGi/SR'Aiffy aijBB’uiresjrvf.ajo^ s'dirot^ism 



.... * tlt^^^0£fi«Tr«g5 11 (^UU , 


NKiLonB (77). 

[Nollore. Tolugu. From tliroahold of Anjaii6j'a 
tompto in Santliapot.] 

Trakslation. 

(<t) Tho porpctual dorotioa of Gidam Setti Seshay^a, 
(6) Tho porpetnal devotion of Gaddo Rangdyya. 

(c) TUo perpetual devotion of Komma Chenchu Ydbolu 

(a) 1. 7T»ffo '^sS.csSg 

2, ©sS^'^sT^n 

(b) 3. tfo7r"ct3c>j SJcf^'^sT’ 

(e) 1. r'o^ 

2, ^ {i:;sJ^*^53^. 


Nellorc (78) (A.D. ]3G4f-G5.) 

[Nellore. Tolugn, From gate jambs of Irukalamma 
Temple J 

Translation'., 

Hail! Od Fridaj the 5tli of the dark fortnight of 
Tkldrgasira of the year Krodhi corresponding to the year 
1286 of the lUustnoua Saka era, ■while Sriinan Slahd- 
mandal^svara Vira Srf Savanna* Odajala waa ruling 
the earth, the people of all countries came to agreement 
in connection with the Friday market establiahed by 


* It mar bo Siyaptii 



843 


STONE INSCIUrilOKS, 


JvdnchaQuanigira in Nellore. H’Iigj arranged to devote 
(the fees raised in the market) to providing all sorts of 
enjoyment for Irukald Parame^vari for the religions 
■merit o£ Kdnchannamgdra ■the best of officials (adhikhm). 
They have settled that this charity of this village should 
be maintained as long as the sun and moon last. "Who- 
ever causes obstacles to these conditions will incur the sin 
of committing the five cardinal sins. This charity has 
been founded with the consent of the people of different 
countries. Hay it cause great prosperity ! 

1. 3"^^* 

2 . 

8. eo o-sxra. 

4. {^S>'po 

6. 

6. a X ^ 

7. 

8. tS tic? 

9. ra krSfdldSO (O 

10. §S)'tr’eg2£a 

11. OCClO'7V»;h 

12. 7 $} T’o^yoraoTv^CC) 

C9 

13. 'ScoOOOjS 

14. JS&O ^ojjss* JT’fT’ 

15. *3? ■^S’t-ovxT’rSa ?o2£o 

16. £3&d "lb 

17. roa T’otfgoTr* 

18. 08 

19. omOoS'ct^sc? 

20. "?«c!a^ 
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21. S'IgtfSfco 

22. iSKS^iSbtr- 

23. ?£) woKiSoTf 2S^ jr"o6S 

24. T'pSj €3 

25. g'E-a»7r» OM-" iTr"5S> 

26. 5S>r»^ 

Second side. 
*300 "^sad 
o>r»‘£3?J§S ^ 

ST^Oo S^:^sSn 
ao«f 

eo ^{J?S 
So 2y®^sp»oiS) 
?T^?T’'^'^«) *‘?35'b-0 
^2$ So:g)fr»osS> 

^5S»o) ^Sboe-^ 

I 5S>c^ 

? sSj^H tjt if 
'^CESwSi). 


Nellobe (79). 

£NelIor6. In Devan;ii;ari character. From piTlar of 
shrine of Irukalsmma temple.] 

TfUBSIATION. 

The etone of Irukald Paramfovari. 


27, 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 
S3. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 


J07 
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Keilorg (80). (A.D^ 13U-15 ?) 

[Ne^lore, 'Telugo, From ebiine of Irukalamraa tempi©*] 
Translation. 

Hail ! On Monday tlio IStli of the dark fortnight of 
Bhddrapada of the year Ananda coiresponding to the 
Sri 6aka year 1239, while Srlinan Malidmaiadaldsvara 
Kdkatiya Pratdparudroddva Malidrdjulu wag ruling 
the earth in pleasant communication (with his feuda- 
tories), Nagayanuldka Bdyiidu and Brammana Bdyudu, 
the sons of Hari 06va, the servant of Ndganagana, 
caused to he constructed behind . . Sri Ranga- 

Hcitha for the merit of the agent and viceroy of that 
Pratdparudraddva Hahdrajalu, (namely) Sri Muppacli 
Hdyani Gdru and of Pedda Rudra Ddvani Gdru for the 
prosperity of the kingdom, for the falling of ram thrice a 
month at Nelliir and for the increase of wealth, . . 
Pma Bdyundu and Siddaya Bdyuclu . . . Iiukald 
Paramdsvari in Nellur . . . we have granted He 

who does harm to this chanty will incur the am of killing 
a tawny cow on the Ganges and the Bbdgiratlii This 
charity .should last as long os the sun and moon exist. 

Thus have we granted Moy it cause 

great prosperity. 

Noth — Ananda la S S 1237 ourrent but perhaps wo alionld read 
AuaIa(A.D 1310-17) 

1. 5'S’sS^E-Qt3Q Q-S>31;^ 

^(«s5iS 

sSboeS'^S'^e 

&^'tiog'Tri) 

2. S^CJofMiSo (p?h-cr*2;gSbo OSi^cJfCTV'Ro « 

B E&tS-t-CT'e'ej 
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•r»5 1^ Sccs^S ^r>ccfiCo 

TT'OloJ^ "^5 Tyfir*^^* 

5. (SStv^sSj "^ 5^5 *pj»Cul ' 3 a&T»ci 3 bSs 3 .r-i 3 cosa J& 
Sr- ipSS'Sf '?^’^a7T»sSioS&^ 7r»Xn 

Xns;Qj^S3gofiS3 sr*S"^sSO i3';Cc0j-*Soer^£'2S^ci3»o 

4St»( 6 l»oSb(S:y®cs&]oST'a;> jj Uo?Csr«^S3O&!0 

■as&r 

■i- J)>iS^<saio2S3»ss> trcssczs^cs&iSj'SSi . . . 

a6?y®cs&)otij-?i .... I5^j5:r*8;r 
oj'Sa 

S' . . 5o . . . . •3j^9er^o?5 ^isoS'cr* 

*?Ss;£d «*ec'$5 . . 2£ tsts SjSScD-7r*(5> ’’BiStt* 

6. . . sb . . "Sa^oeiaSSar . . V^S . & TSa^g) 
w^ofib ^ TT^o^sSj .... 

6. Q Sj^ta Sj i?j5^5Sa76^ O^oEco aaoO 

IcrsiirAtf? KoXr«sj|S sSiaaSb 

7. qo-oiSS^ 53^;£> gcsi5^-iM ■tfoiB'^cSSagrw S' 

niO^~^VSSco rSoOiiotSVaja . . . 

8. ^ cCS^^a ... . . . , « . , , 


Nei.lokb ( 81 ). 

(Xellore. Tamil. Irukalamma temple.] 

This is the pillar presented by AmmanadevflDtitha to 
the god Salisvara. 
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SrOJTE INSOEIPTIOJTffj 


[2]] €SiL.irir(^ jyiBia- 
[^3^ BssrQjSfiyiBiiQfiekr 

^6357 


Nellobe (82). 

[Nellore. Tamil. From a bouse iu Fdpu street.} 

This is a fragment and appears to record the grant of 
lands in E^ampalli in Pnngain^du as temple land to the 
god NdgariSvara in Nellur alifts Vikramodingapurara in 
Chcdikulavalanddu by Madurdntakapottnpichdla aliai 
ILlanninasiddarasa. 

^1} en^isejefsru.Q ueir 

fti Qisio^jrrrevr .... 

[3^ 

(^4} a3flSfraj^.iD(5 ..... 

[[5} €r43fl>[ih']umeSiuw ..... 

Q6} tri^rrflUrrQev^Zeoa . , , , , 

£ 7 } .... 0/S![[6u[]^F«-f*OTj 

j^S] . . . /hfisuQuo'fijs^u'] 

£9} . . je«ff65r ..... 

[[10} ^/D^0U3 [OJiF&cy Qaa- . , . , , 


Nuxore (83). 

I^Nollore. Tamil. In a house in the Cbinna bazaar.} 
Tbasslatio*'?. 

Hail ! Prospority ! (In tho roign of> the omporor of 
tho three Trorlds, tho glorious Kul^ltungn (chdladdrn), 
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■wIjo vri\s ploasod to talco Madnra and tto cio'wnod head 
(of the Pdiid^'a tiing), IrA .... palli ... of 
jV[ar6n6ttauiangala in (Va)lnraTidda presented a sacred 
lamp to l\Januma(kdsavaperamdI ?) of Nollur aliaff 
Vikkiraraasingapuram (situated) in . . - . (a sub- 

division) of Jajaakondaoholamandala. 

..... 

[^2j jstsa Q4/r<99r^0fliff« 

^UJSiQa/reRirL^ ...... 

ra 

r63 ueueu'T^ . .... 


Nb^lorb (84). 

fNellore, Tamil. From coping of veil by Dharmar4jn 
temple Illegible.] 


N£LI<odb (86). 

[Nellore. Tamil. Over a drain in Big Mosque street.] 
This inscription winch is dated in the [ninth ?] year of 
[Knldttungach.6Iaddva] who was pleased to take Madnrni, 
Ceylon and the crowned bead of the Pdndjfl, appears to 
sGr^B giSt to the j^od Mannmahdilvar.a atlfelliir 
<1 lias Yikrama^ iugapura by Mad ur!intakapottapicIi<5Ia 
alias Kallasiddhara^a. 

[I] m^exunijin -s^fpgpLD uTsiirn^iu^(y3 . . 

^2] ufiireu^ mmiTiBiTiup^ ^r^iuBS^/s^ en» ... 

Qm^S^rfftresr . . . 



su 


STONC ijrscniPTiONs, 


[^53 cnt-ay/r/f . 

^6^ , . . Ocv0tp_a9(wj-6^ 0<r#«9^*(3 


ICnLLORE ( 8 fi). 

[Nellore. Tamil. Builfc into tlio Colloctpr’a cutclicrry.j 

Tliia is tl^n end of an inscription being tlio imprecatory 
portion thereof. 


m 

1^2] uvar^jiteuitir fijoaiena^ 

QSJ lufiitit Q^OJfi uteu^ 


Nellore (S7). 

p^ollore. Tamil. Built into the Collector’s cutcherry.] 
Tbakslation. 

Hail J Prosperity I In the 36th year of the reign of 
the emperor of the three worlds the glorious XuMttunga- 
d4va, amongst .... the ^ivahrahmanas of the 
temple— “^rfmdd^vabhatta, (of the) Bhdradvdja (gdtra), 
Madanugrahacharanahhatta, Atkondapillai and ffiittdndar 
agreed to light one erening lamp without failure, begin- 
ning from the month of Tai of the 36th year, as long as 
the moon and sun last, in a niche in the temple of the 
lord Aludoiydr ManumameisiddMIyara at Nellur alias 
Vifckiramasing'jpuTtm in tho Jayankondach^lamandalam. 
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^jea-Dflttiewffff-iEiEirsu/r^s^dseir^ @06W/r;r- 
^ ^/rssjrQ £.K^^£t/^J 

C^3 QiB&jQurJFirctr ^Sm 

QjroiSsieBLj^^^ ^^sao- 

Q3]] t^iuTir (]/r*2Qp6Wi_aig)tt/(g3/f«(5 flLa)<^ 

Q/^ eajfi^iLiiiiffrtvyift^ u>iTe8>L^a(^ 

eueotr QdiSuuiTiiseBtrz ^sn^^sj- 

[[5^ ^ ^^OA/roSeS^ &QtLJ^ffirt^SSStiie^ i 
«5T ^^ir»Qa» ai/ t t‘ i m, ir^ir^- ' 

[[o^ ^^Qjr&iFa^ji'^esstuiLt^^ih ^LLQ«/rRwi_i9e?rSfrst/tjb 
€^fifiires!srL-«(^i£i 


Nblwbb (8S}. 

[Kellore. Torail. Built into tbo Collector’s 
cutcheriy.] 

This is a fragment mentioning the name of a god 
MannmasittfSvara. 


[1] . . 

[2]_ . . 
<slL 


. »r OsriSSii> «i(wO- 

. c/«rrtr Ui&nD^^ ^suTQfiSou^nj cvc/^* 


Nellobe (89). 

[Nolloro. Tamil. Built into the Collector’s 
cntchcrrj’.] 

This inscription is n fragment dated in the 25i1j rear 
of the reign of the glorious Vfnir4j«?ndrach61ad^va. 
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STOSB WSORtPTIOKS, 


[ 1 ] . . . 

0ajrr5537{S a.u!){^©3 io^o-jtjr^.buQjjt- 

[3] . . . . . or 0^&/;s/r6wu/&^^U3 ]]• 

Ui^ssr^M>TrpjOnBi^jk& ^Mspu- 

£S3 OiF/rtbrO^ih 

QeuiLu^Qeirm&iir js 


NEttORE (90). 

[Nelloro. Tamil. Built into tho Collector’s 
cutcterry,] 

This is a fragment which mentions NelMr, 

Q^-euffd^ ujjremQ 
srtmL^Q^iTfpUie^^ 
ih^rtrifi^uQuir^ 

Qfftev Q^^^i/rir 

iriu^fir fi(7^iDsa3u.eSerr/r» 

<5if. jtjp/u^ib . 


[1] 

[5] 

w 

p] 

[ 6 ] 


Nellokb (91). 

LNellore, Tamil. Built into the Collector’s 
cntchorrj.] 

This inscription, the beginning of which is lost, 
records the grant of one mddai for an evening lamp to 
Manumasiddhifivara bj one Valuvdnddn, the son of 
Kumdrandaiperamal. The money was received from tho 
month of Tai of the 36th year of somo king’s reign by 
Atkondapillai, Sidddnddr and Bharadvdja Mahdddva. 
It ends with stating that they mado tho gift so that tlie 
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laosp might he burned as long as the zQooa aa^ sun 
last 


[m ^ty^^Quracflisssr ^n/rjrsssi/sQuQ^ 

inrerr taes*^ eu^airssiTi^rm «• 

[|2|] 3S)t—\^~^iBaajisr^iry 

6352/^/5 ^s^sBbts^ eSi_* 

[^3]j Qsreitjpim^ ^t_Oaff'«or£_i9er^i^- 

w S^^/r6B3r£_/r0tD UJrjs^^suirSuirOfia/-, 

f » t0/ptoa‘^.ffrggt/gg<rg 
t_^ujs3r (ifiuup^ir(n^eu ^ eio/SiuUi 

^5J WQfifieo a>sajs0^irss3ri^ u>/r6s>^ s 

(ouTfiot— uSsn^- 

«v O-s/rtsarQ 

ear trjfiesi^eierira ^a/fflera^ eaeufijSfssr 


Kellorp <92) 

[Nellore Tamil Boilt into the Cellector^B 
cutoherrj ] 

This inscription is dated dunng the reign of Kuldt-. 
tuhgachdladeva The object of the grant is not 
ascertainable 

cMsS ^ c^Qe^Tfi^seQriT^p 
P2^ w Qupp ^usQ 

^ 3 ^ ^l^TZQp^t—tU^’UKW’te^ 

psLi Qujrppu/iSQrryiPir 
[6] © &p^-^nrQpaDU.ii » 

1C ^ j* Lf> irr&erirs o/fl’wrf?*/ • « • 
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&TONE IKSCaiPTIONff, 


Nbelobe ( 93 ). 

[Nellore. Tamil. Builfc into tie Collector's 

cutcierry .3 

Tiis inscription is dated in tie thii'tieti year of tie 
reign of tie emperor of three worlds, who was pleased 
to take Madurai and tie crowned head of Pdndya, tie 
glorious KuMttungaci^Iad^va, at tie time of tie equinox 
during tie monti of Aippasi. 


[^23 iH&QiBireasru (^etfltu ^ ^Qgvirfi^m . . , 

^83 ui-tfi^rreu^ ^uu& cSa^cflci/s/r 


ITbllorc ( 94 ). 

[NoUore. Tamil. Built into tio Collector's 
cutcierry .3 
Tkakslatios. 

Kadamiandi .... son of ... . rntu 

(ru) Idn Paiijdndi placed (presented) one evening lamp 
to . * • the god NdgdSvara . . . (J’ayan?)konda 

Pillai and Sittdnddr .... received ono mddai (for 
keeping it). In order that with tiis mddai they may 
■burn (tio lamp) as long ag the moon and the sun onduro 
(I iavo presented) this lamp. 


[^13 ufivneart}. at^th^ 

UTtmtf. &/• 

(^23 

irc^CLierr«0 gi^jpi 

{^33 TOO«r«OTt«t9^2jn-iyu) jfjBTi ir0- 
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D] 

esifi 

[5] 


IBS . iFireSSTUl—t—^lH^^Lj U£_®J 
OsTcrart^ tfiiTfint— s ^ minrreai— ^ssr^s- 


U6»63J- 

p] btstQ trts^ir/T^fifisiientr cr«/?« 

«:.£/T«*]5n’ff« ^SU^S^a_^6SiGt 


Nellore (95) 


[N’ellore Tamil From stone lying "by tFe gate of 
the Collector’s cutcherry ] 

This IS a fragment and no meaning can be made out 
<jf it 


D] 

[ 2 ]. 

[ 8 ] 

w 

p]. 


es^tuirir . svtai^iraPirp^iuair eQ 
^ ^uLja^TesPitjr/reQu.1^ 0~ 


Nellore (96) (A D 1706-07,'?) 

[Nellore Telngu Nflakanth(5svara temple^ 
Trakslation 

Hail! On tlio 14tli of the dark fortnight of Migha 
•of the year Tyaya corresponding to the rear 1628 of the 
illostnoug, Tictonons and prosperous ^dlirdhana ^aka 
ora this vntti (^ra9 given) after salutation to the 
Omnipotent NUahantha Svdmi associated -with Pdrratf 
residing at Sri Viravikramasimhapura Tvho is the lord of 
all the croros of universes The foUoiving are tho details 
of tho charitable stone-cdicti planted m tho vilhges 
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STONE INSCIIIPTIONS, 


Virasimliapuram, Kelliirn, Allurn, VdrijilkafU V(5rn, 
Saidapuram, Kdmpur, Cliosnurn, Gudiiru, ITaluvdj’, 
Duttaluru, Matimalnru, Brdhmalakdka Jaladauki, Kdvali, 
Alliirpelleru, Pulugulapddu, Pallelapddu, etc. In the 

temple of Nflakanthandthasvdmi A^elluru 

. . . they aliall maintain .... 

1. accS5rT>tx^2Jcs3i 5'§'s5do5lotx&) 

2. ofc-.sa- j5^cs6'?>o55I5j? 5 o otf co 

3. g ijf bjJ’ijjJ ' sSa 

4. "3 ^oS'o'^ 9£?^ ’^£Sioy°9 

6 . Jj |S_ 2 c!SS §3 «o 2 Sj€) S) 5 ?J 0 ^^ 5 o 

ear* 

6. §'&‘^Ob’^Z5^^5oT*o?^t5o ‘5o?ir^fio ?6^o«Sj»CS& 

S'eo?r»o» 

Second side, 

7. 2SaJ,w«efi 5t5j-»^OT«C£> l^ogjOT'S' KOffoi 
0 Wor®65 

8* ^)oo;6o'^5Jo zST^^-ir>SSo "SiwaJocw^S ^sSoef^jOo 

\*?r»s$7.ejo ~S 

9. • 

10. foS'oJj *^^r»Cd3o .... «f^(iSad 

11 TSJJsCoKCST’iJj 
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Kelioiie (97) (A.D. 1267-68?) 
jPdrlapalli. Tamil. Prom stono m front of Ala^a- 
ndttasYsSroi femplo ] 

Tins insci iption -wliicli i*i mutilated records the gift of 
u porpotual sacred lamp to Alagapernmtll by somobotly 
(name not clear) in the month of Adi of the Sakayeav 
1189 corresponding to the cyclic year Bhara which should 
probably bo Prabhava. 

^ » ‘T 

• • « « 

[[1^ 

£2] iD^ fic«u- 

[33 

£43 Qaf« 

£53 fi/Stfiisy 

£63 «'^a/0- 

£73 IT ^ici*uOu0[u>3- 
£83 ^0«nc^/r- 

£93 

♦ * • • 


IfBLtOBB (98) 

[PdrlapaUi Tamd Prom atone bearing another 
inscription m front of Alaganatlmsvdini temple ] 
Tbanslatio^ 

Hail J Prosperity 1 In the . year of the reign 

of Vyayagandagdpdhddvo corresponding to the cyclic 
year on the date corresponding to Monday, 

nahhatra rdSam, the thirteenth day of the brght half 
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CTOKK ISSCKIITIONF, 


o! Tiionth of Dlinnu, tbo fatlicr V(“i'iga«)atniu]ni}':in 
(oltas) liran and lug sons gnvo libation of valor* 

boforo tho god 85 cvos for a sacred lamp to (tho god} 
Alagaporumaj at Vikramacliilnclniturrddimangala. 

. Lot tboro be proapority I 

CO 

^ 2 ^ a:ts!Tu.Oair 

O/rcu^0 ttJif«OTQ 
eu^ . CA-oai*?- 

[^63 CiTinrfi'Si U^-- 

^73 'P^“«i^®£pcn£a(t/£i) 0 - 

Q83 t 3 <Ttftro«wfl . , . . » 

1^93 *'ref eS^QffttQtrirffi-’ 

[103 

([113 £jy3i£>«tJ®u0ioT^i0^. 

^ ^123 Ocuii»«- 

^133 QfiQesn^iuir^ vrje^ fiAes>}S- 
|]l 43 tu&ih ^ 0 - 

^163 GP*^®^ B(veuirirfi^a(^(t>- 
{[I63 fuiT-oSS£' 8 ^-B 3 


Nellore (9a). {A.D. 1C3S-39.) 

[Pdrlapalli. Telugu. To east of village .3 

Tbanseation, 

Hail 1 On tlio 2iid of the briglit balf of Cbaitra of tbo 
year BabudMuya, corresponding to the year 1560 of tbo 
illustrious, victorious, and prosperous ^dlxvahaua ^aka 
ora, Srlmat Velugdti Venkatapati Ndyauingdru , . . 

. . . situated in K’ellore «?/«« , . Nellore . . . 
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TYliether tLo mera grain is wiib tho viJlago Sandbdta 

■whoever be the ruler they 

should get work done to tho tank 

. . If, without doing tho work to the tank, fanjone 

appropriates) the mera, grain or remoYes (this inscription), 
,(the xctii) of tho Tillage (will ravish) his wife. 

1. Ko3!r“^g2Sci33 5'dsS 

2. sS>€“o?33€» nXt-o ts)£i *^043 a>sS-o3-rp^^^*j&o 

8, sStJ^S ^ -s e» (4sSadb '3;5'4 j 

4. SO tT'C££iSQo-sr®fi& 

5- . . - ^ . *3 . . . 

6. . .... -BBSS) Kisr 

7. 'SaS '^cv . . . o'c?*'^coso 

■O 

8 lJcotr5-7T»So 

9 £© . . . ■3C£^’3jtfG> 

10 - - - ‘ 

11. . (?5§>) "^OMO . . • , 

12 "^Coaf-OiT^^ O^FT" • • « 

IS ^j6or’o& sr=o« <hjC)a «^gre . . •• 

14 ?r^O(Ji5. 




cOoSCCb 


Nelloeb (100.) 

pldmatlrtham. Telngn. Above door of tho temple.J 
TBiKSi.ATro:r. 

(For the merit of) Bhnjabala* ilalla Siddi CheSda 
Malidrdja . . . son of Chdd^svara , " . . . at 

ESmatirdham 


Tke mscTiitioD ii mutilated. It nin; bo Xslla Siddti. 
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8Ut 

2. ;5r'iA.£$5 , . ■ 

8. <fba®o* 

4. 

"' Cl 

C. sSb^HTT^ffSi . • 

6. n6 . . . ■cT’sSo 

V. B^E-sSboiSb 

8. Bt» 

9. . « 

10. . . . ibaca 

11 


NiLlOBB (101). 

[RdmaUrtliam. Tamil. Over slirino of tcmplo.J 
Translation. 

Hail 1 Prosperity! In the 3Ist year of tKo reign of 
the emperor of the three worlds, the glorious Kuldttufiga- 
oh^lad^va who was pleased to take Madura and the 
crowned head of the Pdndya (king), Madurdntakapotta- 
pichdla alias Tirukkdlattid^ya gave to Manumdkdiava 
Perumdl of Manumakddavapura (a suburb) of N'ellur alias 
Vihramasingapura (situated) in Pdriirnddu in Chddikula- 
radnikkavalandda (a sub-division.) of Jayangondachdla- 
mandala, free of tax, the village of Idappur situated in 
Mandaindda (a sub-division) of this nddu (Chddikula- 
mdnikkavalanddu). 

The boundaries of this village are : on the west the 
■bonnflary o! Sani ; on the sontli the boundary of VdoiUi 
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on tte west tlie boiiiidar7 ol TtrttHdujent , and on tlie 
Dortli tbe boundary ot I^ttrundtl. 

« « « t 

» * • 

« * « • 

['] 

etjeTT^ffsarat^^ 

Q3J ser tn^coira^tD 
1^4]] «5sriy.ft«?r Qfitj./steu- 
[5^ ! 4 »O^ir«ssrL. 0 rfltfV 

0/^0 tJtresatQ ie.Qs €it^ 

^83 ^tiaQsirtsarLmO^^yfUtm 
[^93 «Brt_cD^^^O^J@ 0 «>usr- 
1^103 «aff««fi/er«ff^t-QuOu 0 * 

£113 ff-«rc.® OKeu&.ro'irrrr e^«. 

£123 u>- 

£133 gvic«0«ffe/tyir^^ £«i>fjv3' 

£143 JJsO«flpa/L/O<j0ifl'r^«© 

£153 io^tf’ir«^«uOu'r^^tJ«9^0^* 

£163 fi(^sxrvfifiQ/S€xiOe- 

£17J *sr ^0sffcnt_ttjrt_<«tD»« £t/3 
£183 
£193 »-® 

£203 /sOatvSiu irriBsflOuwSw- 
£213 «0 OiU^0Ui Q^*wur^«<w. 

£223 2 a> fl;refiO*tvZw*3 arL^- 
£233 Qt£ieffurfiOsn)t*i 

£243 o-cu2w« 25 ®iC" 

£253 «0U> «UL-or^O«*vZ* i/O 

£203 •s!rtf.Otvw2ft^^O/».»5“ 

lei 



8GG 


6T0KE iicscmmoss, 

NEUonK (102). (A.I). 1227-28.) 

[Sangam. Tolagu, From northern wall of toraplo.] 

TiUKStATlON. 

Ilailt On Thursday tho 7th of tho bright half of 
Clmitra corresponding to tho illustrious ^aka year 1149, 
on tho day of Vishu Sankrdnti, Knndamuri Bniclmna 
ApiIlod(ViPr6h8dni (prosontod) an oroninglamp to Sanga* 
mdsvara for tho religious morit of lior husband. , . • 
9’S';S:i.r-sSx>co o^b'r 'TSjj 

2. ^5QiS) ^^^tatsSa ASCfisroEjSn 

3. oO^r-oZSi roa&Kr^tf tfjS 


Nellore (103). (A.D. 1218-19.) 

[Sangam. Tohigu. On tho northern wall of tho 
temple.) 

Translatioit. 

Hail ! On Tuesday tho 3rd of the dart fortnight of 
Phdlguiia, corresponding to 1140 of the illustrious and 
anspioious Saka ora. Pdti Reddi, Surapa Reddi, and 
Brahmanayu gave three olaves to Sangamdsvara Mahd- 
ddva, so that religions merit might aooroe to their 
parents. May there he great prosperity ! Sri ! Sri I 

1. ji ^ip*(^5'iSCiE-n3e»oo 

2. oot^o '^o63 

3. ^©0cJ3bct£o ;530^2«sr*6 

4. 
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5. i^©^j6c*!co £Jil?$OK 

6 • oi&S CsSss-oTv* 

7 (^sS^S-fi'^sSSSo ■cy'5w> 

8 SS»§)£55 ^D^^Q ;S>ogtf 

9 ij' l^* 


Nellore (104) (AD 1551-52 ) 

^ Sangam Telugu On llie -vrestern wall of the 
temple ] 

Translation 

Haill On Sunday the 7th of Cbaitra of the year 
Virddhiknt, corresponding to 1478 of the illustrious, 
victorious and prosperous S4livdbana Saka ere, while Srf- 
mad Rdjddhirdja Rdjaparamdsvara Vira Prdtdpa Srf 
Saddsivaddva Mahdrdya, seated on the diamond throno 
at Vijiyanagor, was ruling the earth, Kdmi Keddi, son 
of Durvnn Konddrara Nandi Reddi, granted a chantahle 
edict as follows after making obeisance to Sangamdsvara- 
ddva, for the religious merit of Cbivvakalun Bayacha 
who 13 the governor (ddhipati) of Ddayagiri rdjya, 
which belongs to tlio cbiefdom of Srfman Mandildsvara 
Bdmardjiyy'i Srt Tiruinalayya ddva Mahdrdjulayy'i Wo 
have presented with libation of water the proceeds realized 
from the sale of the produce of the tope planted by us in 
the sthala of Sangam in Udayagm rdjyam for providing 
worship with light to SangAmdsvara Wo have done 
this under the orders of Srf Malid UTandal^svari 


A t 8»iig»m « • fine moool Ihio Fih»»nt«m «op of i»Uch It onforttAtloly 
brokta of Tbo oUl »k • priCTfal ocroll rotten*. 
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STONE INSCftimONS, 


ap'aiihata (invincible) Pariclioja Miimmayaddva 01i<5(Ia- 
Mnbdrdija. Davvdri Hdmi Boddi. 

1. *so3&^if6g2icsSb "^OsT^iS^iS ^S'sS;iE-or» 

oVt3 S'^Gb-fiosS 

2. tf^i5 83 2. w I sSb^er*^ Tna Tj'fisssS’i^ 
»)t5|ES'^a 

8, sSj;^-cpcJ3Sat« fflKcx6jSKtf:S)0££i sSt“?3o:S<^'eiFr» 
iSa^J) t!r'isSr*Hgo 

4- sS>s"^cs£>itS3o!£o7T*jSa S3b^l6^:5boii'^^g?? ’U'SSb 

I^KPcSSo ^§ aCo&Odtfg “3 

B. SS s£)^tr‘2J»ejcj:^)gsr»9Tr*dt3ao5'^td§3'3^ ^!Jc5!o5\5 
•tr»Kr*g?S& e^sS6«coo^ 

6. &) ■aosS^S'ejT’C Mdt&tfiT'eddog ot-SS ^csgBb57r*f6 
iSi3^^6r*o*w' 5S!5;i&oa"S^ 

7. S^&r»Jfioifo tj'Co’BS tSoK^Sgtf’SjgjioS a’o 

*53sSjJ!js-oO om-^«6^5&6-^ 

8. 13(5 ^^;S»'a;^j5^?S3 ^4Jcl3o5\8 -cr-«gc(Sr^p fSoTV’iSM 

;3tfs£>o2&;i£> «y'sS» *:5 oc»o- 0?6 ^08SBoT§) 

9. koSb 8^vo 13o?'’3i><geb E.TSmr‘?JJ'!5SS» •^r^'^dSo^ 
7r««?S> -qr-SS^S* l3sSbSje-o^S3» ^ sSs^sSsotflSSgS 

10. S^?Ja9'SB5&)S^c*fi '3s-5^e5 sSb6<-CT’2?«o-7^8S 

■sr-c&oS'Tj'jSSS -cr>S>3'3a 

Kelloke (105). (A,D. 1570-71.) 

[Sangam. Telngu. rrom atone in front of temple. 
Translation conjectural in parts.Q 
Trawblatioh’. 

Hail! On Monday the 7th of -the dark fortnight of 
Chaitra of tho year Pramdduta corresponding to the 
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Tictoriong andprosperona ^livdtana ^aka year 1492 Tvhen 
^rimad Rd]adlii Edja, Rsija Paramesvara, Sri Vira Pra- 
tdpa Saddsiya Mahdrdya, seated on the diamond throne 
'rras ruling the earth, we Vehgoti Tunmappa Ndyamm- 
gara, the agent (karyakarta) of ^riman llahd ilanda- 
lesvara Bdmaraja Sri Ranga Rdjayyadeva Maidrdjnlayya, 
after making obeisance to Sangamdsraradeva, have given 
this charitable edict On the holy occasion of ildsha- 
Sankrdnti, with a bhation of water, for proTiding all 
enjoyments and worship to Sangamesvara, we have 
r«nu.tted the taxes on cattle and sundry articles of 
merchandise and the service for the nver channel and 
the ve(h fees for the religions merit of Eangardjajya 
Therefore, if any person obstructs this chanty, be will 
iQcnr the sin of killing hts parents at Kiisi This chant* 
able deed has been granted m perpetuity to last as long 
as the sun and the moon east Sri 1 Bn • 

2. CE6 

5. ;5»e-okdco <5^6 

4 “^63 *^02^ 

6. SjB gitf 81 ^ 

6. ‘n'sjstf 

7. 

8 'ES-CT-?,SS'£a sSb^&^TT'CSfc 

9. w sSi« 

10 2 

11. CSfe^otfOTT'^ 1§5S>S" 

12 TTSSstra 

IS ^^^^SoX■a'cccs■^ 
ll Ty®z?«iciS^33^3 
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STONE INSCRIPTIONS; 


15. So^SS^pT* 

16. d3ai0o7V"iS> 

17. fiScS«o '(55S‘5jrx)-0 

Second side. 

18. cooA^jS ^;£)s-'7'‘^^So 

19. co3-“ ‘^o‘7?®(S(&’f88 ■3'|jt5S 

20. 'X^Tr'cJ&o 

21. ife-o ^SiSo^TT^ftlcSSi^ 

22. ■sr®38 

23. i^r*o© :^c^T®osS>o& t^o 

24. «tfKo^e»§o 

26. 

26. C&SD8 ■9-'t5i7<ta ax-S^JSgDS 

27. J&eo -£1^?^ sitfS'^co oSaiS 

28. TT'c^ rfj«0©£>3Ki$ 

29. S’ OKr» WocotS 

80. SjS^2|So"|9 JSSj^FP'A Xo^ 

81. g"^ s5^o» 

82. o-OtS ■i5r*'d^So tS^^sr*C5 

83. doaoi^oai 

St, er^sSa " 

86 . < 5 o 2 S^^ 3 ^ 0 b \ 

86. Ke - 29’^«6 ^ 

37. £,r-’r'?iS»“ 1 ll- 
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snionp DisTuicT, 

IsEtLonr (106) (A D. IlS3-^4 ) 

[Sangira. Tolugu and Tamil In survo} nurabor 253 
to east of villngo ) 

Translation 

Hail I On Thursday tlio 5tli of tho bright fortnight 
of Chaitra, corresponding to tho Sri ^aka year 1106, 
HdlJapudi N/larna Ntlyakada, Kdtam Nttyakcdu and 
Mdrnidi Nflama NdjTiknda prosontcd tho tank of Konda- 
karnkili Ipng to tho east of thotomplo of SnngaTudsvara- 
di^ra fiitnatod on tho northern bank of the nvor Penna 
(Peandr) m porpotnity to last as long as tho sun and 
moon oust for providing incense, ■worship with hght, 
oCermgs and gifts to Sangaradsvoraddvo 

Those who cause delay (obstruction) to this chanty 
Will incur tho sin of killing a thousand towny cows on 
tho honks of tho Ganges. 

[One imprecatory \erso la Tolugij characters ] 

[The same in Grantha characters } 

3 ^ CSsiE-o 

2 «aco oooX "So 

3 rS)^ 130 

4 Aiffia™ 

5 

6 §^^3So fS>J^6s£o 

7 i6 

8 tJcr-SSje-ft 

9 r'oZSfeSSO^ 

10 fctc^ aOoo5T*S 

11 fcolSj 

12 5r“coo§SoiS> 
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SIONS INSCKIPnOSS, 


IS. 

14 . 


15 . 

16 . 


17. 


18 . 

19 . 

20 . 
21 . 


22 . 


28. 

24. 

26. 

26. 

27. 


28. 

29. 

80. 

31. 

32. 
S3. 
34. 


36 . 

36. 

87 . 


s3b ^r*c£61&oifo sir® 

si)&li©s£>ST®eB& 

*^oK£b7£ 

S ■SsStfSi {Si.5S6sS 
*^"££igac»o& z5®:s 
sir® 


t^S'ir£-^o:o'7t®IOS^sS 


'^4:05 !g)?S 

& Oooa 

SSn -^Jij5sT»i)£> XoX 


Second side. 

g'fcwSS'^OM 

X aoo BoiifS 

•^3:£nSJy*coo 

I *cj^£S_^o 
382S_tf O^J®^cr® 

:&®"3g SrSbo^ir® 

as3-®OES®cC» 

"^l^Sru. 

1' 


f ' The nbovo sldka is ro- 
ivritton in Grnntha 
character — Tamil. 
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Nelloub (107). 

[Sangam. Tamil. From nortliern wall of temple.] 

This inscription records the gift of some money (?) 
as long as the moon and sun last for a sacred lamp by 
one Ndyakkayakka. 

[^ 2 ^ e3etrS(^ fitfcsjR euiTfQSOe»uu^ ir 
[^ 4 ^ jseuMjr 


Nbuore ( 108). 

[Sangam. 1’arail. From two sides of a stone which 
also bears two Telagn inscriptions.] 

Tbansmtjok. 

Hail ! Prosperity I In the fifth year of the reign of 
EdjiSyiriijadeva, wfij ^^flamandyakkar, Kettamandyakkar 
and Mnmmath Hilamandyakkor who govern Viriyiir 
(and) KoUappundi, gave for incense, lights, aacred food, 
and other expenses, to Mdriddva known as Kadikkili • 
(whose image is) situated at the north-east corner of the 
temple of SahgameSvara (situated) on the north bank 
of the Penndr at Viriyur in Pdkkaindiin (situated) within 
Jayankondacbdlamandala. 

He who injures this charity wilUncur the sin of Hllmg 
thousand tawny cows on the banks of the Ganges. 

[ 1 ] iS 

[ 2 ] 

[3] uff- 


HO 
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STONE INSCRITTION.?, 


£4]] ww© 

6U^ O&^ULJB- 
^ 6 ^ 0 ffjr«iVr£_ 0 - 
[^7J ff/r^LDS3art_- 
[[8]] 6V;5^«V u/r- 
[^9J aenesKirtLts^^ 

[[11] Qu«^^;b- 
[I23 eni^SQD^ 

^133 \jra9'^iti ^j^ffasr- 

[14] 

[15] [aj]Tjb(^ 

C'^^D [0]«ffA®v- 

[17] u^6^tf./s/r- 

[18] oja^^Q^di- 

[19] €i//rtf3ir Seutn* 

[ 20 ] «<r(u«« 0 t£» Qar- 

[21] ^fiUi>s/rajess. 

[22] 0U> (tpcitatf. 

[23] Sevut/STtiS'^ 

[24] «0tb ffsasiS^ 

[25] ^ff'Qpemi^tuirfr 

[26] Oa/ruS^ff^ a/. 

[27] £_S^«0O«T- 

[28] «[^]*©eff- 

[29] QajBjPftairfi^ 

[80] Qfieujb(^ 

[Si] L/S7«gT5«0£b 
[82] 

[S3] to [;»jv],efr«w’^/r«m« 

[34] r« jyy9«ya^«- 

[35] 010 0©^©p»ii 
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|[36j 

[37] ajireuir 

[38] UTir a5HaD««ffxr- 

[39] aSsu ^Sirta^irir^ 

[40] pusrsasu QmiTK(j^“ 

[11] s ut—i— mjrsfi^ea 

[42] tjQeur/s 


Nehoee (109). (AB 1221-22?) 

[Talamanciii. Tamil On gate of Kdmalingasvdmi 
temple ] 

TaANSLATIOJr 

Hail ! Prosperity 1 In the l§aVa year one thousand 
one hundred and forly«three * . . the interest on 

the gold deposited m previous years by various persons 
for the gods Sdnapatipillaiydr (Subrahmanya) and 
Udutdmudaiydr m the temple of the lord of k dor (situated) 
la'RdjdndrachdUm'indala . for oil . . . 

[ 1 ] ^ 

[2] 6U(^L^ia 

[3] jrpGpfr(^^- 

[4] 

[5] TexQtz- 

[ 6 ] 

[7] i—ev/?^ (Jpw9r[«»t_]- 

[8] (Br£_0 ^[®]''’* 

[9] ;sOAa<[<r]aBr O-?- 

[10] ^su^utSetr- 

[ 11 ] • — 

[12] ® Q^/r(ip5't-*/r- 
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[ 14 ] [tj]sv[0Ui] «06U/P- 

[15] ^ Qufr ^ O^BfffiRT- 

[16] ® Qu[ff€9]^Ll.i-- 

[17] ifli_€a//r- 

[18] S «r*^36B8T«0[i£Q- 


Nellore (110). 

[T6tapalliguduru. Telngu. In street to tlie oast-] 
Translation. 

9 § * C 

under the orders of Akula Rangandtliajjagdra, agent of 

Rdjft Sri Vonkatapati Ndyanigdru, Bdyani- 

-pdlli Bdpannagaru issued this charitable edict for the 
grain to be collected at 1 kiinehadu for the tank of tho 
Tillage. If the rulers of the Tillage, the l-djjus^ karnatns 
or Mdnyagddus or any one else fail to spend that grain on 
the tank and object to it, thej ■will incur the sin of 
killing a cow and a Brahman on the banks of tho Ganges. 
They will bo considered to have been born of a donkey. 

1 

2 . . , . . 

3. . . . . 

4. ‘SoS'^tjsSO (j'cOoSioTr'O "5^ 

6. rigs' MSao rio^fr* 

6. ^cficg-Tt^O OSosSbOjOsT* 

■^7. ck»!0 Tr*o5>j5o‘jr*ri& 

8. . So oc£ir»B ‘^C£)§56o^o 
9. ■^350^^5 
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30. ■^0 

31. S'lJiS’eo w 

12. -p^^go &jo« 

IS. 3<Oh 

14. §'j«e-?Si X^iTPo&'JD <So 

15. L?S -d^^jS© »y*s>cs> 

16 TT^as 

17. s^oifo. 


Neioorg (111). (AD 1204-06 5) 

[Totapa^ligiiduru. Tamil. Opposite Vind^oka 
temple ] 

TlLW.StATioir, 

Hail I Prosperity ' In the ^aka j ear (one) thonsand 
one hundred and twenty-six, on the date corresponding 
to Wednesday . . with the nalshaha Rohini, 

the fourth day o£ the bright half of the month of TuM, 
STalaikihyanmrdn Pichchon Ddaiydn, the headman of 
Kdrannr forming part (5)of the village ofMdhgaikkdvanur 
(situated) in Pdnagaindda in Manaijykdtta gaie to last 
as long as the moon and sun, with libations of water, to 
(the temple of) the lord Siddappa at Pdyindnnpalh 
(situated) m Pidainddu m Ch^dikularndnikkavalanddu (a 
sab-diTision) of Jaydckondachdlannndala, after having 
set up m the temple (an image of) iladurdntaknpot- 
tapichdla ahas FeddaraSa, as temple land, one thousand 
five hundred luh of areca nut plantation sitintod to the 
south of the temple 
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irrovF l^scRlPTIO^s, 


If Uioro bo anybody who cnuso disregard of this 
chinty, bo will incur the Bin of one who kills a tiawny 
cow on tbo banhs of tho QangcB 

[Then follows wbut is ovidontly asopanto inscription 
dated in tho month of Aippasi of tho thirty-fifth year of 
tho emporor of tho throa worlds ] 

[^23 

[S] /djv«9[|0u/f]^»£(75>3- 

[- 4 ] 

[ 5 ] [lu] [tig'*'-’*?-]- 

[ 6 ] [ir^rp~^Q Q. 

[^73 upp LfpetrQ- 

[^83 

[ 9 ] . dJ . 

^103 [|tfi 3 - 4 ‘^ C®- 

[|113 wsfli/to/rtfjr fly/rerr 

^123 ^035*^®'®®'*’*”’’’ 

[I33 t— Off/f£Dios 3 ?ri_[«y 3 - 

[^113 

^153 0 aiiii/rs 33 ff«e 5 - 
[^163 €ijmfBiri—(Su< 3 - 

[[173 6 !nt_/ 5 /rt_®L/- 
[]183 Ot-/ff‘a 9 «awi_« 8 T 

£193 UOTtBtB-SeO & PP -- 
^iO] uLi^eDt-iuekrJ- 
[I2I3 lu^irs^pQpn 

£ 2^3 eupiresTOiirs in- 

£233 ^ifirepsuO- 
£243 un-fipuSerQ.. 

£253 s^irf^^sisr 0 (_f- 

£263 
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[[ 27 ]] 

[[28] Qfi. 

[2PJ jDs^em^JBjs s- 
^SOJ (^s^QfsitL-t 

[ 31 ] iCiTesr /deuU) 

([323 

£33] ^ ^anff- 

[ 34 ] . . ■ . 

£3 5 ^ . 3 'B 

[ 36 ^ ^^r0~^fieuesiir Qs^to- 

j_37[] Wit^TS e^iLt—ir«9r iD|[« 25 r[j- 

[[38J t£jBQsrtL^fi^tjQ- 
£393 L;'r[« 3 r 3 eDae«'t-© tBff’efl- 

£403 

£413 ^ a^^^Uu^eiiar toSa-Srf*/- 
£ 42 J Stfsr(yerr^i9'^^fftar m-tsii—^ 

£433 £t/a-K 5 rj 

£443 ( 2 ? tfiaorssofl- 

£453 @£^]eBri_ff'©c» J 9 o« 37 . 

£453 ««65Jff’«?«W 

£473 tJ^oisu cj- 

£483 e 3 r«jfl«r 

£493 Oura/ra- ^iRtfOi^- 

£503 

[613 ti[rBaryS Qpuujiesffi'- 

£623 € 5 £«^#' 3 »;S» 

£633 ‘-'£*-'3 *-- 

£543 9- * * 
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f^TONi: IXSCKriTIOKS, 


Nkllohh (112). (A.D. 1558-59.) 

[VangaUu. Tolugu. From tank bund.] 
Trakslatiojt. 

Hail ! On tho 8tli oE tho bright half of Mdgha of tho 
joar Kdlayukti corresponding to tho year 14S0 of tho illus- 
trious, victorious and prosperous adlivdhatia iSaka ora, 
this is tho loaso of tho tank in Duvvuru sthalam in tho 
sima of TJdaya^ri granted by Srlman Mahdmandnldsvara 
lldmarijayara Tiramaya Ddvara Mahdrdjulugdru to Sri- 
man Mahlmandaldsvara Chdjakya Ndrdyana Chauhatta- 
malla'i Bana Vijaya* Velmapdti VeragalayyaCVongalay- 
ya?) D4va Mahdrdjulu Ayyavdru. 

This charitable edict -was issued for the tank at 
Tdkdmbram Ydvdldra .... for the religious merit 
of Mdlu Yengalardjnyyavdra. 'Wboover obstructs this 
charity will incur the sin of killing oows and Brdhmans 
on tho banks of the river Ganges. ■' 

(0 

1. 8}cOJr»^^45 

2. csso ys’sS^E- 

3. otueo oVsTo 

4. 5’c£S5o_i *{ios5^^{5 ■j" 

5. «o i§s&o^'6-® 

tt. tS ©osfi>cs£> 

7. (53b)".S^ u*s»'eoo'7V»£35 

8. 


• Cb»nhatt>m&Uas(i) vlsbatt — OhSitiM-battamalla. 

(3) & bero h«Tiag tbe itrea^b of four elepbanla— • 
cbfttnrbaftomstl*. 

* Sana Vijnya— an Arjnn* In war. 
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7r»TrcCore 5&^ 

10- ts fflajcs* ■3^-^r*i53 

11. sSi^'O’ffeu « 

12. ctS>^sn’6^ t^iS 

13. csSi^Q §2cier^^ 

14. 0 -iJOa^gtooXi,^ 

Second .^ide^ 

16. :Sr«vo 

16. cxfigsr^air ^ora^o 

17. ’7^ ©To'B'cltoo oy» 

18. '^oj'9 o» 

19. 

■20. 2J^l6 

21, ^Sjs-'^'fijSo 5? 

22. ^ 

23. sS^jja 7r»2So?r» 

24. sS) «oKr_ 2 e- ?r* 

25. SO 

26. 

oMoa^s 

27. tSo tS^iSjOo. 


Nbjxobe (113). 

^Varakavipu^. Telagu To south of villago.] 
Traxsl\tiox. 

The village Varakalapdadu which was received os a 
gift by Tirumala Sdmayajuln. . • . has also got tho 
name Tiriivenbata(niimagnimani). 

« * * • 

Vonkat.1 Ajjarpatnam (in Tamil characters). . . 

Ml 
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PTOSK IXSC^I^TIf»^K, 


1. e&s5b‘j 

2. CO&-o2?CO 

3. P(K^O-0(5 

4. sitfS'o -ir^oiij 
Ot ijv:^!o8 

6. © 

7. ©iSb ■2oS'tofr’S& 

8. \7^SilSS» . 

<) 

10 

11, GeuaL~ jyiuj^ui^fvyr 


KriuiRE (114), (A.D. 1G38-39.) 

p’^arigonda. Teluga. From stono "by path to oast of 
Tillage.] 

ToANSr.ATION’. 

Hail t On the 3rd of th© bright half of Ohaitra of the 
year BahadhJiaya, corresponding to tho year 1560 of the 
illustrious, victorious and prosperous Bdlit^dhana ^aka 
era, Velugdti Venkatapati Ndyaningdru issued this 
charitable edict for the tank at Verigonda. The village 
being dealt with under Sandhdtd lease, or nymram, 
tho fnera grain settled for ife should be used on the 
tank. If, not doing the work, any /fdpn or lamam or 
any one else covets the grain, tho veiit will ravish his 
•wife. 

1. *^£^3 gDssatd^^gCdSb 

S» ■^0s^S-»(5 5*S!S5S,e-c«33 
S. CO ©5^ ' 



UILLOUE DISTRICT 


4 2(^56 3 

5 eo "SeuS^^S 'aoS’tasS 
€ Oi3^c!fi3& aeJT’oas ^ 

7 £Sj^5a 

8 ^rr^jSao *1tioT;r*«5o Ab O €5 

9 5S3?5o'^? 3 }aj5E-ciS.^^S 

30 '&tfTp-«^go 

11 SO ■^zjQ'^a ■fgocsg' 

12 S’?5c 30 C!i.^Co 

13 0-S)T^ 3-“0& "SH 

11 'ST’iSs 'So'^aa 
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^CLL0LE(ll*^) (AD 1635 36-) 
^Vlvilctipdcl Tcla^u Now at Collector’? bungalow ] 

lBA^SLATIO^, 

On the 8th day of tho bngbt fortnight of BMdra- 
padaef tlie year VuTa, under the orders of ALuIa Ranga» 
ndthavya tho agent of Brlmai A’^elagdti Venkatapati* 
ndyauiYtiru, BoyanapalU Bapanayagdru issued a 
chantwble edict for tho luncha gram of tho tank If the 
ruler of the village 1 inktiplda or tho liSpus and /ara~ 
Ji'iDK or tho iittf/it/ad m foil to get tho tank repaired 
with tho kitncha gram or if nay spcik ill of tho clnnty 
and decline to give (tho gnin) thej will incur the cm of 
killing a wow near tho Ganges They will incnr tho sm 
of killing their parents Those who do not ranintain tin* 
(chanty) ^ill bo considered to hare given their honour 
to Molas and M idigas In those terms Ins ihn charitable 
edict been naued *'ri* ^ 
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sTONr iKscmmoss, 


1. cj£>al£‘c^osS;J^?5 iT o3 v^;Ss{^d "Sy 

2. 43 'SoS'i^aO ?p»ci£»3lD33’8 TT’tfgS'tfE-tcxo^S u!&u5o^ 

3. ^t^^csS^o-tt'Q wjSistOO zS^ccoO S3g.'ircss^;cOo7V»C& 

4. ^o'tr^o “^cooo-ajS 

e«r®S3 

5. "5^0^ fi'cJr^w 

6. ■^cojo^S' clSl£££Jo 
fiiii 

7. esSTT'Jii KoJf S'i£j«5;S» ■^Se^3^S iSo. 

8. sr^Q tf arfoSijO ir^iSbiSb » 

9. a s&’oSr’aT^cSS 

30. '^co3oiJi$ e^5-'5?"c^i6i&o || 

ai. i§v§. 

NELLonc (116) (AD 3638-39) 

[Vivilla Telugn Opposite tlio VibLdu temple ] 
Translatfon 

On Ibe 2nd of the briglit fortnight of Chaitra of the 
year Bahudlidnya, corresponding to the Balivdhana Saka 
year 1600, Velugdti KTimdraTimmduayanivdruga\e gram 
to tbo tank of Vdvilla, the Tilhg© . SandMta 

, . should get the work done to the tank. If 

any K-lpu or karnam, etc , fail to g^^t the work done to 
the tank and utilizes the Tn^ia gram it -will be considered 
that his wife has been given to the letti of this ullage 

1. d?0sr»6->>^ sTg'sSsS.e-OiM 

2. CO r>Xfc_o 

3. ^\p ^ CO 

i. ^coR^dS ?3 -»cooJD 

6. 5J~Co 
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6. ^5s5> , 

7. .... 

8. . . . ■^iSo^ao “iscooo'^a 

9. "isooooas' oir*‘3Ll5'^]^o ^ 

10. '^o^g'tfrso cS:5>sSi}& t5coopT*^6' 

11. Qo-QiS^a el)© 

12. ■3^or«©i 


Nelloee (117). (A D 1572-73.) 

[Vavveru. T^higu In a garden to tbe east of village.] 
Teaijsution. 

Hail! On the lltli of the bnght half of ^r^vana of 
the year Angirasa, corresponding to the year 1494 of tho 
:llu9trions^ victorious and prosperous ^dlivdhanai^alaeia, 
tins ** Ranga” fountain was caused to be constructed by 
!Mamandn {ifubammad)lfi7d for lie religions merit of the 
illustrious Rdjddhi Raja Rdja Mahdrdja Rdjafirf Kdvati 
(Kdndti?) Ranga Raogdru May it cause piosptritj ' 

1. f£ ijSsSbSfo 

2. 2J03&-'^gC?CSS3 ^ 

3 5^5"a5sJE-o 

4 ttoeo e>)6'3o43 

6. 

6 . ^ oo eo !B 

7. TrssSbe&^TT’is ‘cr*eji§ 

8. ad3 tJoTV-O'^'-waS 

9 ST»5S30t£> StootJSr»g?^y 

10 o-^s tioj^ai-ajt 1% t§ 

li. 
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ffroxE iNscniiTioxs, 


NnixonE (118). (A.D. 1193-9 1.) 

[Vavvcfii. Tcliigu. In piiroliit's indnyam to soutli 
of villngo.] 

Tiij»nsi.atiok. 

In tlio year 1115 of tlio illustrious Sakn ora. . . 

• • « « 

c“0 

eu oooX 

s£o . . 2?3'S^KC0S0 

\^l543 

. . S'S'sSa a . 

ab^'e* j^otser^ 

'Sa* . «o . c* 

. toco . 

. JO . ■W'oo?& . . 

H' ^ 

a- if: ^ 


Kci.lorc (lid). 

[V^avvdru. Tolugu. Itt CheimakdSava temple.] 
TieAKStArroir. 

Tho servico to the goddess. The perpetual devotion 
of Guiumanlju Guravayya 

Jgjpp'csaio 

?6(5;S«5j^ 
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NriiLonE (120). 

[Vcguru. Tamil. From enclosure of Kailisan^tha 
temple.] 

Tsanslatiox. 

Hail, I Prosperity I In ilie 2lst year of the reign, of 
the emperor of the three worlds, the glorious Kulottanga- 
clJoJadcra, I, ^erv’an P<53 indan gave to the God of Srfkai- 
Uaa at Veugur for Amava^ipadi' 330 hili of land racasnred 
•\\ith the twenty dan* rod settled by Tantipd^-indan. 

If anybody would injure this land, lie will incur the 
sin of killing n cow on the banks of the Ganges. 

This charity (is placed under) the protection of oil 
the 

CO .fi/]-* 

C23 ^ @OCo]^- 

[33 

CI3 VJrefvQ a.iD« .gj'v- 

[^53 Qsu 3 BS>.ii{cv 

[^63 enseviriuQpeot—uffl- 

[^73 (5 ©• 

^SJ ^a/6u®Qu/rtfS«ar£— «w- 
[^ 9 ] OeUfE/Sa-ff^ 05 - 

[|10j ^njSQev OcSrtasT&fdJ- 

£113 Cl^S&JiP fierr^Qur^^ 

(123 @(! 5 " 

^133 ujSarff-rsssrQsn-evirtv 

[L43 jy«T«r^ iSann 


* Enaowment to tlxe teirplew memerj-ef a ceitai" diseoie baung 
carea 3,3-^ *= care O'wsltnt)] Dgi.atWM of ih.» W 

to foajfilps aro rpj-y coro*jion 
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STONE INSCRimONS, 


to the cast of tho fiold 

"Wo gave ono hundred hunias of dry field to Kdsavad^v’a 
for ofibrings. AVlioovor fails in this -will incur the sin 
of killing cows and Brahmans on tho banks of the Ganges. 
May it cause great prosperity I 

Noth.— Wo liavonot ideatiitcd tho donor. 

d. *?£ 5'6'3SEi:ioa303 

2. jO) otftf ^ «&*9o43 ertfra-fb 

3. oo es [ 

4. Sbr’s&j^r^ lSo»5 

6. 6 'et'Ko^ '^cfisSj^TPe’coff 

6 . sSbi 5 o\& 5 ^^e)-U’C*o 7 r *6 

Second side. 

7 . -^^0 

8 . 6 --?Sbs&i 0 ffoSDS a'^CT'glSSo 

,9 

10 ^lo^^ . • 

11 . 6 2S&S90 s 5 Qj 6 & ... ' 

12 . j 6 *tx« 0 CSJb . . . 

13. ^?5b S^^Sito '3D"?3;6 5b oo o 

1-1. “15'sS-^SiDi S9 

15. _^Oo eSfe^Oo ^ 

16. ^7r>;6 KoXS'_tfE-aa^^^sS> 

17. asoSj^S -d^-^jSo 

17, II sS)oK^s&;3-s (k. 
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Uellore (123). 

[Yollanti. Telugn. In street to the south.] 
7 raxsutios \ 


On the 2ntl of the bright half of ^liddha of the year 

the mem given to 

(by ?) Velugdti Venkatapati Xayanimgdm . . . . 

. . Wo gave on the east. 

They should enjoy its produce as long as the Sun and moon 
exist. Those who fail to keep this charity’ will incur the 
sin of killing cows and Brahtoans on the banks of the 
Ganges, [One imprecatory verse.] 




1 

2. ^ 'SoS'tja 

S« 0fl-*cx»jDo7T'3l 

•1 55o?\ots> "2cotjOo>»(5a S' 

5 . ?S> t^T'^E-TT’ . . . 

6, 7?;6r «o2£>5> ^fDo « <So 

7. rConS'^ifE” 


S. S9o-0<5-d-'^l5c2S^o»jS5r^i&)3 

9. (5r'Sr^;S’'^0s5S«??-cj' •^5s^-l^p3 Sg- 

o 33 -®c ifStoii 
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STON’r IKSCltlPTJON'S, 


(^IBJ /E.7r/7LW)0y9 

[]1G] LD ^/Di^^^iresr jOoQO- 

[]17J JDssss>crti9^ uor- 

j^lS] SJ)si](sO/E(r«orQp«?rr u/r- 
eufi0Qe\) #jQ®uirCTr 
[ 20 ] nrtvQQ,^ 


Nellorl (121). (A.D. 1243-44?) 

[V<5giiru. TamU. From eoclosuro of ICailiSsaudtlia 

temple.] 

Tuansluiov. 

Hail I Ffospentj ! In the ^akn year one thoii^sand 
one hundred and sixty-firo daring the Chittirai oqiuno\'» 
the ryot PuSali Reddi, the son of tho ryot Pidammi Reddl 
of Knttappundi gave for a sncreil lamp to tho god of 
6rf Kaildsa at Vdlur (situated) in Mundainddu m Nellur- 
nadu in Paiyynriladkdlta (a snb-division) of Jayankonda- 
cholamandala 60 full-grown uodying and unaging sliocj). 

(Tho gift of) these sheep should last ns long ns tho 
moon and sun endure 

If anybody obstructs this charity, ho will incur tho 
sin of killing a tawny cow on tho banks of tho Ganges, 

(^/<fArt) Ho who niI««ftpi>ro|)riales land given by liimpclf 
or by others will bo born a worm in oidurc for sixty 
thousand years, 

.[ 1 ] "j- 

[ 3 ] 



\ELLOJ*K DISTRICT, 
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[[43 CDu^fiai 0/5QjjQi.T/r«»£i^J- 
£5j Q Qpsssreai-srt^i^€» Oa/[^TT] ^ a[dsifir2- 

[[73 iD^fsr ^0» 

L ^3 eoeufifi ^ 0 ' 

^9j tstatp;S ff^rebr^ 

^I(/J QpeuruQuir/T<if ( 3 tO 

[_ll] ,^Q ff^^rfifipeuair Q/reu^ 

[_ 12 j cv«tE(— e/^'T^O^ciiruju 

f IJ] ?-4 £>Sf!0^ tssj'fiDjff. 

[I4] [,^ 3 ^ (^r<rtijU‘SSDeu atJSfifiresr ut&im 

^^153 u^^rgur • fwv^. 

[16] s V; curr^. €ut OtjrfiisQ 

^17] fc^ fuAA-g isjjirw 

^ISJ G^^flj:>(^rss3f) ^enaojr 

[19] S: t2>fi3|j [JI- 


2\Ft.L0RE (122) (A P lo24>-25) 

[Vcllanti Tclugu Oppojito to Anjantja temple ] 

TflANiLATION 

Httil ' O-E Sunday, tbo 10th of the bnijht half of Kar» 
tika of the year Tanwa, corresponding to the year 1447 
of the illustrious ^aka era, Srfman Jlnhamaudalesvara 
Dantalur Chdgmti Dura Mohardjolu (g'lre for the reli- 
gious merit) of his father Vobulardja 
(for prondiug) offerings tothedoity Hanumin We gave 

to Maliadera under (the tank) 

and dry field to the south of the (lold 


112 
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STONE INSCRIPTIONS, 


to tie east of tie field .... . . 

We gave one hundred hinias of dry field to K^savadeva 
for offerings. Whoever fails in this will incur the sin 
of killing cows and Brahmans on the tanks of the Ganges. 
May it cause great prosperity I 

Nptb. — ^W e iavoaat idenKfied the donor. 

1. (s5o» 

2. (o) oytf a 

3. o«Sdi^^ "F" 0e-^ ^6 Oo £3 { 

4. lSo& exr» 

5. 6 '^sSsij^T3’82»coS 

6. sajJojS <S^ff«Tr’8?0’7P>6 

Second side, 

7. ...... 

8. a-j&sSbocfcnS R)'^T3*g?S§S 



10 (io« . . 

11. 5 ■^05 iQs5b& ... 

12. ?6’CP8«Sa ‘^Sit^T'S^e- . . 

13. ^ oo o 

11. 2'^ZT^g?5*6 ^ 

15. (3£i^'?S> ^ 

16. ^7r»?S> N'oK§'_0r'SSiX^sg);6 

17. ^;53’o:&^lco ^-^iSo 
17. tT’^’W^iSb \\ SjoK^SSd^ 
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Neixobc (12S). 

[Yellanti. Teluga. In street to the soutli.] 
TBAySLlTIOY. 


On tlie 2ad of the bright half of Ashddh.a of tlio year 

the mera given to 

(hy ?) Yelugdti Venkatapati Ndyaninigdru . . . . 

. . Wo gave on the east. 

They should enjoy its produce as long as the sun and moon 
exist. Those who fail to keep this charity will incur the 
sin of killing cows and Brahmans on the hanks of the 
Gangps. [Ono imprecatory verse ] 


1 

2. -fi> €0 ^oS’tJcS 

3. Ofr*coQjQo7r>Ql ‘SaJS 

4. §C5o?Cot» "SiMijOewSS) S' 

5 . j & 55^^s-7r*’ . . . 

6. ?:)05 5?e>o B -Co 

7. ^l3S'S'E-sS»BJ^s^^'^o^S^53^^£>)x^S' 


8- 

CS tfo 

ocS5-«c \SS>3 li 



892 sTO.Nis ixscKimoNfl, 

Nelloke (J24). {A.D. 1082-S3.) 

[Vidavaluru. Telugu. From rock on PdMramma- 
xnitta.] 


Tbanslation, 

Hail I On tLo 5tli of the briglifc half of Chaitni of the 
year Chitrabhdnn, corresponding to the year 1504* of the 
illustrious, Tictorious and prosperous ^dlivdhana ^akaera, 
while Srfmad Rdjddhirdja, Rdja Paramesvara Sn Vfra 
PratdpaSri Vira Eangardyadeva Mahdrdjulngdru, seated 
on the diamond throne at the city of Penugonda, was 
ruling the earth, Kdndtl China Timma Ndyanimgdru of 
the Yellatla gotrCi grandson of Edvdla Kanti Ndyanim- 
gdrn, and son of Tirumalayyagdru, issued a charitable 
edict for the tank. The old grant of wCras nt 1 hincha 
per ^uiti for the tank at the Tillage of Vidavaliiru, 
situated in ITdayugiri ftma, -which was granted for our 
clilofdotn by tlie king has been discontinued. Thercforo 
■we have again granted wdras at 1 tnncha poy 'puiii on 
all kinds of grain raised in tho village, including fields 
leased by the estate, garden lands, and hhata vrilti mdn- 
yain? (personal inams), for tho religious merit of the abovo 
said .China Kdndti Timmandyaninagdru and to last as long 
as tho sun and moon exist. IVo have also given 100 hinias 
under tho tank to tho south of tho Mdara (marshy land) 
as^rndnyam. This ia tho choritablo edict issued for doing 
work to tho tank every year, with ilio yearly income , 
derived from tho vidnyam and tho •nieraft at 1 knneha 
per puf/t. Those who fail in this will incur tho sin of 
killing cows and Brahmans on tho banks of the Ganges, 
and will incur tho sin of killing their parents at Benares. 
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IF oxiy one spcnks ill of tliia, the TJpparag will ravish his 
wife; also Anglraln Sunwlu will ravish his wife. Sri! Sri! 
Sri! [One imprecatory vorsc.] ‘ 

2. •57'^ 9*S’iS^E~o«»oi> oXokf C|jf^ 

3. fib X eo |§52b^er»^‘a’2S 

4. K l§ biSjau'S goXTr'cssb 

6. S s3ii:S^Tr'cSSoeoow^C£)*TiSS4/?^oC£j6/CjSSi>o& S5(^ 5o 

6. T&'l^ln£;^sSo‘^cC3£o'CSbi3b 

7. *S^ ■o''^o tS ?r“a>i|eo7r>S 

^JS 0 

8. OojSsgcsS^oTT'Q -£1(5 OosS^fT'cSSbOo 

9. sj^jS “a&sgj Ty'cc£oe)cj'e& 

10. ^TTt.^ ^i?dE£)?,P§£ber<iQ Sii£^vr> 

6 17W> 

11. tr;\oa 
5£)oaS> 

' 12. Kjsr eaisr^’^iS «£^«o-7r*B8 $ngo-7n?i> esaotp' 
S's-07V» 

15. sfi ITT^SSbT-^SSlSJoaS 5'^-^ 

e?S»5S»e» 

14. ^©s& sfrtJia_Pri^?r'ga3fa '?>*' ^^8 

fioo . ' 

16. -esafo sSb'jfgo ■5£&:g)ioCSS) 


cr^js 
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STONE INSCRIPTIONS, 


16. s&ao :&-"K;SSoSoeo ij^SgoSo 

17. oSoSi oSr«SjSI^Sa 0!«n.0iJ ^e&gjOjroB SS'f 

ctSoioSo 

18. ggO ifab<r-?'^;So !5o2SbS33^i6»T^o&Ko« 
S’^e- 

19. laToS-"?) tfoSijS ‘^p'-^^Ei^£S)Co 

« 5 s 5 b 

20 . 5 SQ 5 Jo(^« -^-^^sA^eSiao ^otsbSS csssss^ 

21. 0& Itj'Ss ^oesOsi ssj£oSjicsS> ^issSs'Co 

22. ■So»2£i£a Ifiao ly^StsDS Bo>,Boo •f£r'6& 

23. •BoXisS) (I -S^ISg* SgNirsoifet^o Si5 
21. C'S;Si*'oSo S5iS^S3Sr«-gr9 ’SgSJIo SS^oo 
23 J" II 
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Okcou; (1). 

[Addanki Tclngn From roof of ITaiicHttranima 
temple 3 

Trvnslatioit. 

Tte servant o£ Bdna Sindhuro .... the dark 
fortmghfc of ChaitrA . . • . Sn Pjna Karapi 

Hallani . . . the excellent chaufcy of Vfrarja 

at '\^^mannra • 

Hots — Ti^rs J>re S short utacn^tosa os the piUars ot the Ksge^ 
svara temple at AddanU Thty axe not worth pnntiDgr 

1. ?30^3^8 • 

2. ^tffsSo^ . . . . 

3. g‘oJ)S2ot>0 . . 

i. C9 tS&n'jSg f»a'3oSi • . • 


OnGOLE (2). (A.D. 1404-05 ?) 

[Addanki. Telngu From eastern wall of Eamaswami 
temple.] 

Tuakslatiov. 

Hail! On the 12th. of the bright fortnight of 
E!«5riiks . > . correspondmer to the illestnoos Saka 

year 132G, Chinni Dontama Setti plastered tho wall of 
the temple for the rehgious merit of his father and of his 
mother Bayya Sam and of himself 
May It cause great pro^nty ’ 

Note— T wo small inscriptions on tlio nmndapam are not worth 
rrinting 
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STONE INSCKirTIOrfS, 


1. 5'S'S^r-ct»c» oS^fci- WAo’^o . . 

•) • • • 

2. ‘^^s-5' 5v) 6 (. . • 


/ / 

3. Sssb Sn s)cs£.^>i!)6ia^ tftfSsSi^ai ( . . . . 

.).... 

4. ?6?\e§ ss's^ ssooowp ( ^ ^ . 

(sSbcX^osSi) , 

5. ijl J. 0 


Ongole (3). 

[Addanti. Telugu in Chdlckjan charactert In a' 
backyard.] 


Tcakslation. 


. . . . In the first year after the coronation of 

tho king . . . . , having gone to %Yar, tUo lord 

Ban^ragu (Pdndurangu?) having been appointed to tho 
command of tbe army .... 

Tribhuvandnkusa of 'V^inundu .... having 
planted a pillar (?), having captured tho fortress 
Kittopudorgam,^ (?) 

Pandurangu Parama Jlahdsvara granted land sowablo 
with 8 jmitis of seed in Dhammapuram (Dliarmapuram) 
as charity to Adljitya BliatUra. 17hoover protects this 
will acquire tho merit of a horse sacrifice. 


1 

2. ss^txo n^[i6] isK?;S3tt30 eo«r“S5£r[o]23^ 


I For Kittcimdurjnm weahoold pcrlups rcadKiruiapuDi 




ONOOLE NO 3 
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4, 6QreS?& 'fisSa C 35Sbj^i'§^j2S^cS5a 

5, §^t3t»o . . '^ACeT'rS fr*o5fe>sS» 

£■3 C3 cJ 

6, S'^^5S3^E-tao Kj^a^J 

8. ■;ir'^tfQ;& st5sSisir»'^^£Sgj KSiJgtp'fij'SK) 

9. I iifSss^o 5)^ es^ agi'So e 

10. «:,^5taoS SJto^eo [S)d] tsTTj 

11, "Safitaioa STattJO t5%> 


OvooLE (4). (A D. I57S-79 ) 

[AUdro Tfflogn. Opposite ViriibJiadm temple.] 
Teunslatiov. 

On Monday, the 12tb of the dork fortnight of MiSrga- 
Eira of the year Bahndhanya, corresponding to the Sill- 
Tdhano Soka year 1500 

The leading people of Farratipurara and the residents 
of the fifty-sir countnes with o joyful heart founded 
(ini!ras)a5.1fa;aii'nm' mthevdlogo of AyyapalK which is 
the abode of the host of Brahmans for providing worship 
to Sri Virabhadro. 

Thoso who do not pay ftioso miiras) will incur the sia 
of killing a cow and a Brahinan. - 

Pepper, gingelly-oil and franlineoiiso arc intended for 
hghting and fragrance. 

, Fees to bo collected on head loads of grain and oil 
per pufti 

(Tho text 13 not thoronghly nnclorstood.) 


» rti» r’ "■ 1^1** »«i 
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STONE INSOEIPTION'S, 


1. 

2. ^o®»eo oXoo ■5J* 

S» ^ 'ciosS^jCo 

4. ?!5 B? if* (I fctSifSJ^ 

8. S8 iOoa»oi\:J)o5o BcOig' 

6. sa, Tj'aia 

7. 3Smo *^(^£0 

8. S^^OfS oS£X>^fio 

9. sa?5o3f5> ooojSos’Cci ooS^o 

10. ■^«Sb‘^‘^e)sr»i£> 

11. ribj'e&^T'eo ^(S^^sj^tSb 

12. *^«^g'0(5 

13. A5^e>o 

11. «» SSX)0 

15. ■CT'fT'^JSjejSS li'ipS'T^g-cSSi 

16. iSo sSjT^ioS^ S' ^ o 


Okcolc (5). 

[AUtiru. Tolugu, On stono in front of AtUvi R*am5Iinga- 
swdmi temple.] 

Translation. 

ilalloswara Swdini, the oolf-oxistont, consccratod by 
Sri Parasurama, gracionslj protoctiJtl Imradndni Ivdti- 
lingam, the son of Rlpayya. 

For ofToringa and ^vorship trith tho lamp eight Iwc^n- 
las of dry land and one gfomt of "^ot land whoro ^ 
j>uUi of seed can bo sown wore given in the fields of 
Alluru. ' Pcsidos this mdnyai]!, the ryots whocultivnto 
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the sandy fields according to the deed of gift executed 
by them should giT© at the rate of on© anna for every 
himta of land of high assessment and at 4 pies for every 
hmta of land of loir assessment. It js the dniy of the 
Kamams to collect and give this amount. They must 
utilize It for the deity. 

Thia IS the truth 
J. SStf^GTT'Sis 

3. coo^jo'^0 iPSS 

4. c£&§ 

5. 5)o?<o 

6 cwT* ST'S ^ 

7, ■^•'U’^jSoSS €5;^£6 d’ 

8. 6)0®^ "S-y 

9- ^ :5r«‘7r»f5 vo tt{ 5>^e>?r* 
lO . oxT^Jr^vo 

11* -SrSiZi^ '^■t3sr'0& jyr'ccoO'O om 
13* i3\pO {p^6o 

13* S^Ko sioM^ 

14* &o6j 53 ss 

15. ccoCe-So S&oto& 

16. cor»sSo?.(6B esQ^o 

17. -A cco"^^ O^E-d&O o»o5& 

18. 5 e:&J\o^33abC6 iSrfgsto 



STONE IlfSCRirTJOXS, 


DOO 

Onuole (G). (A.D. 1268-69 ?) 

[Allurii. Tolugu. In Amardsvara toraplo.] 

Translation. 

Hail! On tho occasion of Httaniyaua Sankrdnti 
corresponding to tlio Srf Saka year 1190 for the religious 
merit of (Hail I) Srfman Hahdmaudaldsrnra Ivaldrdya- 
ndnta Singadaddva Jlahdrdjula, 240 guntas of dry field 
■were given to Kondavldu Kamdra )SvuiDiddvaru of Ongolo 
for providing worship, onjoyraont and nividya and 40 
guntas of wet land situated in tho tank bed to Sdmid^varu 
. . , to Ndgdsvaraddvara .... 

1. 

2. sS;S.s"OtJD?» oof“o 
' 3, ^;6"^od3 6_f|Tncs:6 

4. fs *^oC^oO 

6. :Sb^6^&.oJ£^ 

6. 5'^tr’cS£)fr*ct> 

7. 

8. eSa 25sST»E-^?S»'7T^Jij 

9. ^o^eS) 

10 . 

13. ^T^S'^cr^sSba 

12. eSo ‘S&d'oasco 

13. ;6ctoco jAfo 

14. "^isS^ sSbS ;C>cfc> 

16. c» t/o ■^T'Stt'dsSjS^sSi^ 

16 . 

17 

18 
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0\goxe(7) (AD 13U-1j) 

folium Telugu On a big stone m the temple of 
Islita Kam<rsrara ] 

TnANSl.AT10\ 

[One imi)r 0 catory vorse J 

Hail 1 On Wednesday, the lOth of the bright fort- 
night of Ohaitra of the year Ananda, corresponding to 
123C of the illustrious ond prosperous Saka era, on 
the day of Vishru Saokronti, iludran t)akulu made a 
cliintablQ gift to Ishta Kdmcs\anm'ih'ldevara of Anluni, 
consisting of k6ia land wherein 15 ■maritu can ho 
sown, to last ns long as tbo sun and moon exist Tins 
irifh 13 given as a nanaman^a Whatovor ryots culti- 
vate these fields t hoy will not hive to pay tax Tins 
IS given for the religious merit of Protdpirudn ilahtlrijn 
Those who protect this (chinty) wj)! pet religious merit 
On tho contrary, any ono who thinks of injuring it, will 
be considered to iiavo committed incest nith liis siatcr 
nod to have alloiscd lus wife to be covered by a donkey 
hiOTF— Soo also 0 55 
I I c&3--2-*c 0 I rfJSao^-o' 

sj^odJt- enctfi'd [Iru* 
ojJ3t. <?A:)’S5(a 

'fioiT'oO X3eflMT*3 

G.[S 

^qtjsccT-ob tfs^E-TT'jso =& 

A^e-co'^Jj -W \pjj fSS— 
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STONE INSCKIITIONS, 


pSa 5 So^5£o’^& iJsSar-^ ^trs5 
sSb^'O'S'SSo ttacs^Sbaa 
7r>Si-C^tSa \aO’^SQ-«!>iS«r'5lo sacsg 
oSxi tS^TV^S’ CjSb 

■=3C)cSfiOo eToBS^oxifS pr»oei> CjS 
eSa 7T^&Ce)o ■Br‘^o0^5ftr»o& 


0\GOLt:(8) (AD 1317-18) 

[AUuru Telugu Inside the Islita Kamcsrara tomple*] 
TrAKSIiATION 

Hail ' On Wednesday, tlio lOfch of the dark fortnight 
of Srdvana of the year Fmgala, corresponding to 1239 of 
the illnstrions and prosperous Saka era Gdla Muddana 
Bdyundu and Dana Mddhara, in tho presence of Pinnaya 
Venkangaru, the Reddis of Aralur, the karnams and all 
people, gave as charity 50 kuntas and 1 kunchada of ghee 
per month for lighting the lamp to Ishta Kdmd^rara of 
Araluni, for tho rehgio'hs merit of Srfman iRIahdmanda- 
ICsyara Pratdpa Rudradeva Mahdrdjuluvara and -vnll 
acquiie merit. Those who protect this chanty will 
acqnirfi religious merit. 

Note — ^Tlie modern village of AUiir according to this inscription 
iras formerly called Aralar 

^9' 

§^S’sSsSg-ozx>oo 

43 

8315^? OO 
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a2» 

'S3Ss£)^Tj*ePe)So 
CKOC^^7V»SS) 
cSSb ‘SoS'oT^iSc;^ tjej 
txn8 "S^sSi^ §'Cr*€icS^^ 

'^o5a^ ftSO^JJb 7T» 

esiag^S ty*cS»o2S> C;S • 
zSt^c^so ^o©aSi 
Xo ?o;^?Sj «£«oj» 3 g 

g -aatf 

e8» ?5^o| &sasx^ 

Si ”5c53o XbcvScifo *9 g 
£^?3 ^ra^sSa 
Oc-55j3'o2fe ^sSjr* 

•&c5i.o ey'cSssT'iio 

iDg'co — " 

O.NfjoLE (9). (A.D. 1320-21.) 

[Alluru. Tolugii. On stonp by iholslitn KrmH'<\ara 

tcmjjle.J 

TRANSUiTION, 

ITftil ! Tn tliG month of Aahailhn of thoyoar I'^rutlrt 
corrcspontljnij to ]2i2oftho illustrious nnd pro^p’roua 
^Uiiahnia S.ika cm, Srimnn Dnmma Niyaningrlni p\\«* 
m rnVii *100 illfl^I4r of drv land to the dtM’ty IiJita 
Kam<'«\ar:i 5Iah.hUSa of Amlur, and 100 4i nfit for 
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STOKE IKSCRimOKS. 


worsVipping, to laab as long os tiio sim and moon exist 
to socare roUgious merit for (Hail 1) Sriraau Mahdmanda- 
Icsvara Pratdpa lludra Ddva Jfahiinijula. Lot thaso 
charities to maintained (?). Wo havo given 100 JcuntaB of 
dry land as a sarmmdtvja. 

Noth. — Tlio donor pe-fippoars in tljo following inscription*. 

S'g'SSS.E'CtiO 
o> js 
" 30 ^ 3^|a '(5o;5 

is^ 

ss 

‘tr*2foSSo excaj^o 
8M7t«?5a ilsfiiJ" 

63i&tQ»3ig~»oa^o7V»05 
WMexn’S "5^ 

if 0 o ?6ot> 

cx> "30 l.®_2 

ooo ^C)Ot5s» y cSo^p» 

{5trS£s>Tr> CJs^e- 

8sj9"?ja5i ooo /Sofeoeo 

. • . ^Ss-dir* 

^gSS»O00K £xr»^»» 
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O.NGOLE (10) (A D. 1320-21 ) 

[Allura. Telngu On the same stone bj* the temple ©f 
Ishta Kam^Svaradexn J 

TRA\StATION. 

Hail ^ On the Hth of the bright fortnight of Asludha 
of tlio year RiTndn, corresponding to the year* 1242 of 
the illustrious and prosperous Sihvdhana Saka era, Srlmat 
Bamaja Naidu Gdni gave to Ishta JCdmdsraradtia of 
Araluru 40D Aiintis a? vnitt and 100 of dry 

1ml as aifhana rnlti ' for the religious merit of (Hail I) 
Srfman MaliJmandalcsvara Pratdpa KudradeVa Sfalid- 
r.ljulu to last as long as tho sun and moon exist Ho 
has given for (lighting) a lamp to tho deity 50 lunins of 
dry land at Jfaanalap Ida as a sarcamdnj/a froa from tax. 
To those who make this great gift will accrue tho merit 
of performing many gifts, and the gift of cowg ; to those 
i>ho injure (tlic chanty) there will he hell and ol! kinds 
of misery. 

l_One imprecatory \ers,o] 

J’trSt Side. 

irosif'is 

S'g'ftir'ota 
a n Jtf ^ W'Ci 

eA:*? ^0 


IS on 
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STOSE iNscairTiows, 


S CSoiS-gjS sii;Sr« 

•cr*j?e)§io «xcs^ 

SSCOTTr^l 

BDSSbdtfi ry'oa^OTT'iJo 
t5MOT“Q 

. . i/oo KtoL? 

CO ei?^7Sja «) 

o 0 0 63 vSc^TS* 

S's-^SoTT' "SstfSo 
^o'SQ&S'^ta 
§ 'SO'c^Si) XO J6ot30ct 
'cStfF-iSr' 

i^aco soKdi’iS^ifio 

Second sule. 

Ko 

s£,-6<zy»^6o 
■^£!,ot^cS zrFr* 
e)"5§'o 

€3 

:f30sS»A& ^ 

o^&StdOo 63 
\KsS» 'is^^^pe 
S ?5C>§'sSco •JSS'w* 
aK L^tS^co 

a6C_So 
sr* ■acn-3^"3S 
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^ s5C£>s, 

o ts^cs^“^Jaj 


Onoole (11). 

£Alliirn, Telag'n. Oji east side of eoolosure of Ishto 
Kdmdsrara templo.] 

Translation. 

Hnill Sn'mat Kudraroa Ndjaniiigdra presented - - . 
• . for the cattle of Araliira .... and for the 
cattle of all people. "WTioerer upholds this charity will 
get unlimited merit. On Sunday, the 9th of the bright 
fortnight of AsUidba of the year Anandn, Hail f Srfman 
Hudraddva .N^ayaningdru . . . * we hare giroa 

- . . as a Sarvamdnya for (proriding) offerings to 

Ishta Kdmesrara. 

Those who uphold this charity will acquire the merit 
of giving . , . cow^ 

■?5-*cs6j£o 7^£6 ««€>r»3 S*Sj 

<.§S ©c6 0&-0O . . ■B’tr- 

5J5S>0S$ 

^ (;Ss£s 6-C -^Oo-OtSST-OS Ol&oif ^C3 ^ 

4£o M^off eir^s e- 

fto-TT*© ... 6 -aiSi&j . . . 

5}^ ■S5St5*& 
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STONE INSCKIlTIONS, 


l5gSb3?< . , ^0026^ , tSo . a*^ 

<6^0 Tr»cs£5»r’2£» ^sSb-— SS» •;:^J)o-Oi55r>C5 

. ^2)5S»SO. 


Oncolf (12) 

[\mra'iTn.l)i6la Teliigui From eastern pillar of 
mandapani of Chonna K^«ava temple Not quite 
clear in parts J 

Tran‘‘Lation 

Qti the lOtli ofthe <Tail. fortnight of Jj-dshtlm of the 
year Tuva, Tu uvinmcnda, Giidhani N'lngdrii, nnd the 
Jyttpu'i of Ammanabrdla, yidattuhilyi, HimiDdh 
Plpnntlu, Tarauilnri Hallajja, Nallapdh Pdllayja, tho 
i/iotai/(P^ Kapus,i\ic karnamd, the sf^alalatnnm^, find 
Itdlirri Anantayvrt, after making obw^nnce, issued tina 
charitable olict to tho doiiies and barbers of Airiiinana- 
bi olu 

rorraerlyiM/rasusod to bo in the possession cf KiJaaia* 
ddia m Aminanabroln • 

In addition to tho folIoiMng items granted by us the 
Kdpus^ namol}^, 10 putiis of safuia (^)> 4 inms of drj', 4 
(^) of land under tho tanV, tho 7?rrWji,* hannnis 

and cultivators should give (tadras) at 3 tumi on every 
of produce^ and 3 puilt-i , . . (®) 

The ton pitfftsci land that Iin\o boon gnon should 
not bo taxed [AVliat folIoiAS is not clear, the general 

‘ TW«.'plit**<« Uegt QR'l'-rf <Khl. nK»tl BK»a lUo l;««Asn«aclk»t^4«tVUlb* 
t>lM.'ctha (f ll e molArf* tat T 

* \ lali < 1 [*U 00 of (}><• r«lli ntt« 
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moaning is that, if objections are taken to the grant, 
Xdr.ija Koncloji is to see that it is carried oat. The 
inscription ends rrith certain signatures.] 

First side. 

1 . 

2. 25 n o oo 

3. w 5S>o 

4. ?r?§5 O&hsb-Soii 

5. wo 
t>. ^ ?So|aS^Oo 

7. TS'o^oj 

S. c35reiS_£j^ 

9. •U’ctSb, no 

10. s3^t>ir» 

* 11. S0i53, cr6 

12. Oi£*> 3-»8 sSaudicj 

13. Ti'O-^iS A<«C«5 

11, "33-»jS’a^'5^c:geo 

15. g'tfw'eo *55 >ciS'?5 

16. VP^ 'SaOJ'O «5?5•^ 

17. _tfcSS;§5S> ac2ioc5=& 

18. SiE-oa SJ^tS ?5&3«~ 

19. ■^^tfssn 

20 . 

21 . 

22 . 

23. "^sAjeS ;5p 
21. :^r'o'^A;5 
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ST05.X IKStRlPTtONS, 


25. ■^aT'o 

26. ^)ts5bcxc^ 

27. 

23. vjs3 no ^t5£tS'S!)"*f33 
29, (Si ^}o otf tS 

20. g3fS ■Sjg)e-fS} e;Sajg> 

31. fS.?5b^ oxr* 

82. SS>osir»^ sSo 

33. “3 ^t^sJctjSo 4)0 o 3 
31. <3Qt3*8^Si)^ 

36. ew 

36, 3 

37. tST?^O^j5:5p(5£o 
33. ■^JNoa^ODTT'JS'^ s3o 
89. ty^tfosa 

40. Sa^iibi^sSccSS)^ 

Sicond f‘ide» 

41. cooS sja 

42. ;Si aoKabcsS) gjlctbeo 

43. o^aoa £s>I 
41. "S^ir- 

45. 

46. t^abo (9 

47. to £ttzi' 

48. <5S' g'tfrs'o :^a^dtfSo 

49. s5^ 55cr* 

.50. "SuoZS "CvSb 

61 . (5 i5oJ[^ ^3jsS» 
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52. 

55. 

5i. ■5r=6!>~SiJ:Snfi.7T" ^ 
55- ^tSg'o'TC’fSa “r'o5g>oJ 
66. g'{5?^co WoCStt* 

57. «r*;S> ^BS 

53. 

69. 

€0. st^Oj c5j3j|r?'S!5 

61. ^ jT'tfccSir'oS^ei' ^ 

62. 

^{Sbssb^^o^ oaj^ajTH 
T5 «^Sol.S^^5'e-07^»^5> 
«j5?Qo‘^a <sSs^ir“;r»o 
csS5sr^€&*3T»fr’^<3o Kof^S'iS^ 
sb^r^^israjrto 
tS •^*;^S?y®Sg)sr^=r®C& 5$ 
sSb oT’S?^ 

9er^ ■tfcl3{6 'ip’ 

•infio 


0^c££ 7fo?»CS5cg 

\ar^ *c55^cS&\.^‘ 
Wcst^-TT^E) 


y/itrrf side. 


\^03 IST 

M -SgcB^l?' 


oo 
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SrOXr INR( RJITIONS, 


Om.oip (13) 

[Amiiiambrulu I'elngu Opposite Sirn tom])lo.] 
Tuansi atiov. 

SalatT.tioa bo to tho glonona Ungbiiniiyaksi (U^ma) ’ 

V. 1, SalnUlion bo lo Sambhu (Suii) ■who is charm- 
ing, as with a chdmara, with tho moon which kissos lus 
lofty hand, and who is tho mam pillar of tho creation of 
tho city of the three worhls 

V. 2. 5Iay the ataff-hko tusk of ITari, nho assnmod 
in sport tho form of a Boai — resting on which the oaith 
with Mount iKru as its apox icsomblod an nrabiclla— 
protect )ou 

Vs. 3 and 4- May that descendant of Yadii, who 
thoagh without support is of immonso sizo, — in rogard to 
whom tho moon is tho growing nnil, tho celestial tree is 
tho hno of tho fingers of tho hand, Iho cow of plonty is 
this neotar-liKo speech, the dosire-fnlfilling stono is tho 
eye, tho hno of clouds is tho mcomparablo hue of the 
body, and the ocem of nectar is the mere} — protect you 
always. 

V 4 Nil ijana, in a palace of goins, resembling the 
Svetadvfpa whern celestial trees abode, in the milk ocean, 
IS adored by Sanaka and other sages, Garuda and tho 
lord of serpents Ilia gloiy is eternal bliss and knowr- 
lodge and is supremo (without a second) Being tho 
aoul of all, and tho origin of truth, he is etorrally 
resplendent, and his form is characterized by the lotus 
which 13 the f ice of Rdmi 

V 5 Trom his navol-lotus was formerly born iho 
creatoi (Brahma) from whom the world was created 
Ills mmd-born sou was Vasishtha, tho boat of sagos 
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His son%\as Sakti, tho Btoro-liouso of good precept®, tlio 
ocean of corajnssion, IIi3 eon xvna tlic sogo Pard^ara 
of puro intolloct, dovoteo of VisUnii, tUcrobj’ cacollmg 
all. 

In lus osnltod potrn noro born VHsi, tlie gom of 
preceptors, tlio Brnbmans, Swka and otlicrs, grantors of 
iho merit of tlio scriptures which dosorro to bo praised. 

V. G Tlien ehinos king Singa ^^ho 

^^as like a lion .... to thoelcphnuts . . . 

^\ho was possessed of might resembling that of . . * 

[V, 7. Tho VGr«e as it stands makes no sense. lia 
purport 'seoms to bo that SmgJr^ a\as ostoora''d bv tho 
Carnnlic king® ] 

V. 8 His son Bhata, tho prince of minister®, 
who nci^uircd Mctory bv j*obt^ , uho tn.ado king Apa 
a dependant on Ins feet b)* moans of the p-cfti®mn of 
tho splondoup ot lus fnm<' which bhmo® like tho imlk 
ocean and tho niitumnal cloud, aiho made nil tho uloplniiL® 
of tho canliiml points ®hino hko ladra’® cV'jihant, nblo to 
read the thonghts of olhora, of illummalmg j^jicech. 
Hi«. ®oa was tho glonoii® king R imachandra, who w ts m 
laud*orao a® Indra'® son (Jaaantn), wlio bj* thi* fi-rco 
swonl rc-'^mbhng Ik'din dc^troird tin* rnoon and the ^im 
ot tho fame and a.alour re®{'ecti\e1y of Idl oacmi''!, 
who wa® ominent m might, who in valour re<«*nbh‘'l 
hgkttMl fire, who in gn^at fortitud'* n d tlif 

mnuntam of gem® (M»rn). who wa® alrraj® ft t -ifh'uu 
(low of plenty) to 1 t\dati«'C*'. 

IMma 

P*’vo!p«I to nijirni®, who Ini 
hi ® e n iMie'.* nrrt»w * . . erTn,th 

If 
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■\\a3 possessed of Gano^a’s strength, who rosomhlcd the 
son of tlio daughter of ocean (Kdma) do\oteo of Rdghava 
---MAdhavn 

IIo, king Rdran, married a wife named Tolingama who 
resembled Annsiijii in virtue, of radiant speech, the earth 
(abode) of fame, sprung from the Lohita race, of great 
splendour, daughter of tho Gangilrja i.ico, famed in tho 
throe worlds for chastitj. 

Tho ocean winch was Kdma boro on tho Ganges 
■which was Tnhngama five sons wlio resembled the 
celestial trees (6), liberal to tho gods (scholars). 

Timma Malla Surendra 

Bhdskara Chamiipati . . . 

Bhu . n«lrya 

The worshipper of tho feet of Sri Bngliiirdma, tho bene- 
factor of intelligent men, soreoo, whoso speech resembled 
nectar towards sages, calm. 

Srf Tittma . . famed as KArtavfrya 

Sri China Timma Mantritilaka was peerless. 

Thobrothers China Tirntna and Bh jskora Chomiindtha 
possessing the splendour of Rdmaand Lakshmana, piaiso- 
■worthy like Rima and Krishna, posseased of glory* 
flourish as if they wore the solo fortresses to the garden 
•which is the excellent town of Kondavfdu. 

Like the pdnjdta among celestial trees, like Gdndiva 
(Aijuna) among the fivo Paodavas, he among them . 

(Incomplete ) 

Notb — ^tVe hare not "bcoa able to identify these chiefs 

1- ?TR[3]=nwLli*] 

2 
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S. ^ I 

4. *1*1<KR‘ 

5. ^siffsTpi 5iir- 

6. t i [^*] f^sTcSlTO- 

7. ?5rt <RR- 
g. 'figg: 1 |mi5?r- 

9. b^tt ‘Trar B=t- 

10. «(i4 |i [H*] gafvi 

n. Wf 

12. [won] 

13. [wi] nr gnt;i]n- 

14. . . {%wjfi BCwai] 

16. 

16. oiBtrainni hV 

17. fif: ^T*I- 

15. ^ 

19. [?^]in[m] nriiog?!- 

20. 4R?tS: 1 [^*] ^[“iktlT]- 

21. 5Mm?4 fm- 

22. ^ nfowmil' fW- 

23. BTi% nhn WTO^ 

21. npnfilTIlTnm: 1 HI 
25. STiHln nR[g] tM 
26 [f.j (l) 

R?T nift wm- 
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28. g [^] mwnl- 

29. I ^ I iTJTr 

SO. ’fR^RfstSTR . . . . 

31. 5Fr[siT]3 m 

32. 

33. ^ dsr I 

34. stR^: hwhiR; ssrIj] 

36. wr 

37. T^FI: TRIR^TRi 

38. RT: I ’TR SR 

39. gCTOSift 

40. ^ ajsRf^flR: RI • . 

41 .. . . T fffSiS H- 

Second side. 
Some lines lost. 

1 . 

2 . 

3. 

4. • » 

5. K . ?I9JT ^lat 

6. TTim 

7. m[%] 

8. f3-FJiTf5r 
0. I ^ 
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10. qr 

11. m 

12. 

13. 

34. ?ITO ^ I RT 

15. 

16. 

17. 

IS- T^^FT tprarTT 

19. : ^ 

20. ?ft: t - I ?TFJT 

21. HTnimt 5I[<TT»] 

22. i%^ SPI: ['?!] 

23. ^rf^nrontir 

24. 'j: ?nimi 

25. FIW ^Tll^i 

2S. 

27. !r>n^ 

2S. '?•• I 

29. 

30. ?TsraW 

51. 

52. ■*?! 

SS. ^[sr]: TO 
31 5Tn%’irgi 
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35. • - 

3C. Ww: I 

37. 

38. HlSfT 

39. 3 


8omo linos damaged. 
Third side. 


1 . 

2 . 5 Itn- 

3. 5mT. 

4. arati: I w- 

6. ^TI3^ «fl 

6 . ^t 5 T 71134 . g 

7. ^ 4>7S Wl$3- 
' 8. ifnt 

9. ^ ] Tivnm 

10 . 

11 

12 . -TISdT '^liW'IT 

13. ^IK ^1 

14. 47 : 1 : 7 :: (I) 74t . lt- 
1,5. 

16. 4lW :33 ?:t: tit 

17. 7W sr . . . 

18. gilRW WTFl 
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19. 1 d- 1 HI 

20 . 

21 JORH 

22. fH 

23. lOTI ^ 

24. HHEr7 

25. ^t; , 

26. jpm'f 

27. 

28. JRtmia HT^ar 

29. <m'i3^ . . 

30. 

SI. HTcfr H[H] [■IT*] I [e,.] I 

32. mift^ . 

33. nnis^ i%Hi 

Si. !l( I'ywis 

35. *I?Wf*I_ 

36. 

Fotnlh shte, 

1 . ^ ... . 

2. >I9[s] 

3. ^ HriJpW 

4. H . 

5. ■IIJI?7 I ? a I . • 

B. iflijm IT 
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7. ?2T^: 

8. TO3i 

9. ^Tift: ^TifT[g] 

10- . 

11- ^:^’n . • 

12. itflT; I «fl[R[] 

13. . . 

14. . ^■. - 

. . 

16. n 

17. ^&?5Wr . 

18. 

19. H: I \\ 1 fir a 

20. lUpmRff rr 

21. fl^T 5113 •• ■ 

22. . (tS iff-ai . . 

23. 55?^^ 

2J. 

26. trOIRltl I gig sfi 

26. srniTT 

27. IT rn 

28. mIRtoT 

20. girfelrj rm 
so, fpai^ir g"rlfl 

Bi. mu II sg g 
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32. 

33. ft: M 

34. ql^ 1 

35 

Incomplete. 


OsooLE (14) 

[Bollapalli. Toluga On a bountlarj" stone ] 
Tft«fSLATIOV 

Tlie pillar planted after walking round tlie bound* 
uriQs of tlio ullage of Yasali otherwise cnlled Bolldpalli 
“nad Konda Munjaluru 

1. 

2, StsOjT' 

3. 8^ s5 
4* ^ r'o&Sa 

5. o«OT»0 ^ 

6. ?E2Sa H 

7. |5is g-oijro 


OxcoLE (15) (A D. 1545-4C ) 

[Bollapall: Telugu In front of Ajjjnndyo temple J 
TraK'SLATIOK, 

Salutations be to the illustrious Itumdouja 
Hail 1 On Thursday, the I2th day of tlio dart fort- 
night of -Isliddha of the year Visvdvasii, corresponding 
to the year 1407 of tho illaatnous, viotorioui and pro's- 
perous RUivdlnna Sak.! era, while Rrfrnat RSjJdlu Rlja 



022 


KTOs’K issscnirriOKS, 


Riija pjiramd?var.i, Sri Vfra PraUipfi, Sri Satl.Wivndeva 
^[nhl^r^yuhl, seated on 1.]io diamond throno at V^ijaya- 
nagar, was ruling tho kingdom of tlio earth, lie granted 
with libation of water and gift of gold tlio Tillage named 
Bollapalli in Addonki fima attached to Koudavfdu 
as an agralidra, to last in perpetuity os long os the sun 
and moon endure, . . . . lo Kdti Tiruvongalatisf- 

thayj’a, the son of Sriraat Talapiika Tirumalayyngdru, 
who is tho cstabliaher of tho twoscliools of tho YoeWnta. 
[One imprecatory voi’sc.] 

May it cause prosperity ! 

Tiotb —See tilflo Nos. 21 and 141. IC6ti stand* for Kdndti appnrontl}'* 

1. 'tj'&'?Scis-»cs3o;6abS| 

2. T*lDSP'g-»i6 5'§'55s\rot»w . 

3. otfb-e SJT'^awb 

<t. $ o Ao i li:0g*;5fr» 

* 5. OiJo:fee3cO;go7T>&B^ 

6. r^530tfo'3o’t?Kr"i?c£fi^'3Tr»6S 

T. \^s&^jr’Er*>^-a^2ST3''W55l5*&5'^t5 

8. tTsS 1^ t5^'Ji’25*9;5*6o5^''tfr«'n'cS3«eo gl« 

9. cs£)'S?C^5s3c)oIl'' 

10. ^r*j^:Sr«sg33b3‘^caoD-tS> R™oe£t>ti3Tr's-'^ 

11. i65a t?go§§ 5ber«K) 

12. \7V"^55i»?5o ■C7*5i'9^T7»^y»5Se- 

13. ^sSxfTV’tSi e#£fo(p^5’t-r-^ok»7r»i3b ip-*?? 

14. W{^6-®tiaSbo|| ■cy»^5-^e> 

15. ^STT>jiSa ^ 

16. Ks-^'srosi^^O g?5owColi 

17. 1^ o'^ctSjiSiD 
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OsGorE (16) (A.D. 1271-72=) 

[BollapaUi. Tclusfii Fallen stone opposite Agas* 
tMsvara tomple ] 

TEA^SI^TIOV. 

HmU On Saturday, tlie full moon day, undor tlio 
Knttika iial ahitra in the month of K'irtika, correspond- 
ing to tho Sika year 1193, Srimat Svayapa IJljaka dedi- 
cated (tins) to Agastesvara Mahddevara 
[One imprecatory verse ] 

1. sSaHTes- TS ^OJSn 

2 . '?S';S££)!iota 3 exi o 

3. or3 -^_„e-r:£r‘ 

• 4. '{ScwiS 

6. (^SSSb 

7. CSlg2{T«’cSlJCofiJc> 

8. Sis^-S 

9. ajJg'^F'cOiS sr't5s5bo 

10. •jS^JSJJo sitfcrjlo 

11. aj* Zi 2-»“6J3C;oJCi? 

12. Tj* 

13. O^dsJt'O tr'cSSa'^ iS'XS 
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0\aoLh(17) (A.D 121S-19?) 

[Bollavainp^du (hftmlot Dai^alnriMiru). In front of 
Ohcnna Kds'i\n tomplo, Tiom Imo 22 a Foconc] 
inscription begins Tlio moaning is doubtful m 
parts.] 

TllAlfSI .\TI02T. 

(1) Haill During tUc lUuslnons Saka year 1140 Sri- 
man Malilmandak'Srnra Kiikatiyya Gnimpntidi^ia Jlaha- 
t1)uIu, baring seen tlio old inscription and baring loamt 
tbat tlie agrabdram bad boon given to Brahmans, gaio 
Da} yilardrum CKldivetti Cbitn Kiinda?) situated m 
Kammanddu 

Boundaries are — 

On the east — Ronbulakunta (pond). On tlio 
south-east — Bammanipddn and IdrontaM- 
bunta (pond). 

On the south — . . . river bed. 

On the soutb-west — MandikaHkunta (pond) 

On tho vrost — Baireddiknnta (pond) and north of 
it Bulamadikunta (pond). 

On the north-ivest — Macbavarikunta (pond) 

On the north — Durgamnlokunta (pond) 

On the north-eaat — Two ponds 
Those who ohstruefc this will be regarded as having 
killed 1,000 cows on the Ganges, as having committed 
murder at Benares and baring eaten . from 

the skull of then eldest sons 

(AD 1227-28’) 

(2) Hail ^ On the year 1149 of the illustrious ^aka era 
Hail I Snman ‘Mahamandalesvara Malliddva Chdda ilahd- 
lajulu, whoso lotus feet are adorned (by the prostrations 
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of) all illastrioas ralera of tlio earth, to wit, the 
Yil6cliana, TrilocKana and others, and who shines like 
a gem in the family of Karilcdla who built tho dam ' 
across the knowing gave 

Takkellapcidu and old Dajydlarevura situated in 
Kammanddu. 

[One imprecatory Terse.] 

1. 5'S’sS:>e-t3a«o <sotfo 

5. =£iotS'3ir£^t5 

3. T'S'ecjSg KnSSO'Ss^^rS 

4. Tpss’co tiiT'Q7"(ii5sSo 

6. -0 g'gjfT’odjer^jo Caa^^e> 
e. ■3-y^i35F'a'3>§ •Si\pT'ci£ 

8. o^*(^0£w S . . <S^^- 

9. iS Uo§5«Soot;c£5» w^ctSo ' 

10. as»75r" 

11. (s) SiotJdSo £<^«ot»5 

12. . . 2et5^aj>?ss£>o&5' 

13. oSSoto s3iS3;53t.o g'S'^Soo 
11. t> ryScsSo^tf&ojSo wtosfc 

15. & SoolJ snc*S»tfg55*t5 

16. TnS 6^tfsS»<5 C&^E-tjor* 

17. o5joL3 *BoSSjoL)50 

18. ^ ef5^S3aT66o 

19. Kerfs' «n:3‘^OM?<OOOOiS"^ 

20 . 

21. Xba*75sr» 

u 


I s«« i>o(« «» r- 
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sToxE ixsntimoss, 


22. «> 5'lf;5S.c-t»»5 ctnVr i?* 

23. !r' ss-S a 

2.1. er«vS|5 i£!aiD?r'lJ“ ^.5%^ 

25. S'E’eS'r''3S btSShS'o 

26. S-aStf^lsS&.A'Jr-S 

27. :Sb^S-« sSioJS'Sj^tf Si?, 

23. rtbtr'Tr-fftuS'^ 

29. jr>o4Ssj»fo 

30. a a'ciir»jo'3;5r'® 

SI. iSoTT. ■p!lc?> » 

32. So aio^o a'ffiro 

33. S'#0S &ogor>tj 

31. Se-a-r- •c!S'5;_^c? Jg? 

35. o3Jr«o sncs6“6iiEoii 


OjiOui,e(IS). (A.D. 1155-66?) 

^BollaTlrapldu (hamlet Daivdlardmiru). Toluga. 

Under tank band to west of village.] 

Tr.\NSI,ATIOX. 

Hail 1 In the ^aka j-ear 1077 on (the occasion of) 
Viahama Sankrdntl, all tho oldora {mahajanas) of the 
illnstrions Uayydlareyum gave ten jiiittis of land in tho 
fields of tho deity Edmlsvara to Madajiyya mlio is 
tho sthdn'ipati (temple servant) of the temple of Siva 
for (providing) worship, offering, lighting, enjoyments 
anddeeorations for Rdmesvarodlva, to last as long as the 
moon and sun endure. Those who uphold this will 
acquire the merit of makins « e‘ft «£ “ • 
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those wko do not mamtam it wiU be rcgirded as liaring 
killed one tliousand tawny cowa on tbe banks of tbe 
Ganges and as having eaten from tlio skull of tbeip 
eldeat son 

1 ^S'aSsSr'S^eo oo?& 

2 ^ 

3 "S«s£)3-»9 

4 5^2^ a?^sSs'fio^_50 

5 "SSl^Soo &Sj2S^?C 

6 TT*KaM € 3 §o ?! 5 r»e^iSbo^ ?) sS 

7 0^^ 'S;St5&sr*vSu 

8 ity'S'Jr-s-iS 337 V‘ir^?S ■cr'Ssr^tf 'SStfS' 

9 «ss^ sSflr 

10 t£, ;r*S^iSzy'j 6 ^T>kl 5 ;;©o 2 ^Riey'oi& 

11 &&46 ;62fscsr*£& X^XS'^'^w X^e> 

IS 

Ongole (19) (AD 1153 51®) 

fBolla^ aiapada (hamlet D'iivalaravtirn) Telugii 

Under tbe tank bund ] 

Tbanslition 

H-iiI I On Yishania Sankrdnb, corresponding to the 
Bika yoir 1073, m tbo reign of Hail! Srfman Jlalili- 

inilndalesraraTribhoinnaddraClKWa Maharija.oo rrlioso 
lotus feet the ejes of VilWiana, Tnloohuun auil oil 
other Ungs of the earth urc itt who is the jcwcltel lamp 
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of tlio race of Karikdla by wbom the dam' of the Kdvdri 
■was built, and. who is a goad to •wicked princes, all the 
mahdjanas of Dayydlardyuru which is the abode of men 
who have practised yama, niyama, avddhydja, dhydna, 
samddhi, and are endowed with good qualities, and 
which is situated in Kammanddu issued this edict, and 
presented the land formerly given to Madlidchdrya to 
this Rdmdsvaraddva .... 

"We shall maintain this as long as the moon and sun 
endure .... 

(Those who do not uphold this charity) ■will be 
regarded as having killed a tawny cow near the Ganges 
and as having killed at Benares. 

[One imprecatory verse.] 

'ci^JiS'g'sS^oawco oo^X Xb 

2. S3:S&35b 

3. lOen^es^s 

4. (§o:Sr»^ 

6. TT’O&S' iJlsS>^^ jS2>o 25'S'3'£:$ |9;i6sS>S 

6, .iioOS'cK^^T'Uer^ia (°®^) 

7. 5S'Oo03j&'?n’^'q^«Sb'5r«g?6 ^6ca'^lT»?6 

9. Sc«S3re^«"Sc«ox’6'*r*'Jb^SJSctt 

10. sSb5?ij-*6i Tr‘-&5^'^sSl5& '?5csSasSs-C3o 

11. '^^5(6 £&5 0»v*cao=^€-^ .... 

12. :$J'SS^e-?SSSa'^5^0^TS ^Dl3 

IS. 7x»CSo^^S’Jr-e"2Sci5T&Sio7Cos3^C& 

i-i. >co^^s*«o 


‘ Sc* Bole on p. 1230. 
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15. KDwo (zT) 

16. S-a-jSs^Co . 

17. sro'Jrs^’jo 

18. cJoJy^lSsniSb . 

19. 

20. Cj2*o •t’Sto 

21 . ;SS 3 o 

22 . ^'D’O 6 .^Se-^e- 

23. cii5-»t^f? Jj^o3&-»o 

21. e^cJSi"Sl|Oj 


Onoolb ( 20 ). 

[Bollardraplda (hamlet Baivdlardrdni), Telugu. 

Opposite Chiatalamma temple.] 

TraN8L\Tiov. 

Haill All the ciders (waJ!t(ya«08) of the niustrious 
Day^dlard^ura, which is endowed with all eulogistic 
titles, gave a field of one pnUi to Pattel KsStana for con- 
ducting the worship and ofFonngs of this goddess. 
Whoever does not continue this as long as the moon and 
sun endure will bo regarded as having killed ono thousand 
tawny cows on the banks of the Ganges. 

Haill For the merit of Srimat Yeravardti iMudiiv^ 
Ndyikdnu Bdyundu granted a field of one 
for the offerings of this goddess. 

Whoever .... tliia . • . • 

1 . ^ SSi 

2 . 'jafrojJ 

3 . SaScxS^T'gs?"^ 

IIX. 
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4. aSixnQ 

5. 2iT5sS»S& 

6 . »S>’^ 2 ?^sS»co < 62 ^^ 

7 . sS;>S) 

8. ^ o &iD "^s^c 

9. ■cSoi.'cs^S'it-^oSSboiSfisjlfa 

10. Ko?\§’« '^o>j?C£e)oo25^&-£)tSsT®fi5>. 

Second side, 

2 . 0 :& 32 ^'^rao 9 Sd 3 

3. 2f^F"3g)-7r*"3a»T*c?S) 

4. 2r*<3^a5fo'Sa9§S 

6. S)'^;sg2SxiSoS-v^7S'3 

6 . & :p o • ♦ . 

7. 5S»^OM”7T« :65^$a 


O.xGor.!; (21). (A.D, 1545-46.) 

LCuilavdda. Telugu. In frontof G6pdlas\\«mi tomplo.j 

TnANShATION. 

Salutation bo to tho illustrious Rilmiinuja ! 

Hail! On Thursday, tlio 22th of tho bright fort- 
night of Ashidha of tho year Visvilvasti, corrosponcling 
to 14G7 of tlio illustrious, victorious and prospopoJis 
vuhana Saba era, •wliilo Brlront HSj^Llbitrijl, Ildjapara- 
musvara, Sri VIrapraldpa, Rrl Sadii'^ivaddvn Msiluinlyiilii 
A\ns seated on tho jowclled Ihrono at Yijnynnagar and 
■u'ns ruling tho kingdom of tlio oarlh, ho granted tho 
^ ilhige of Malla\nrani situated in Addanki /f{;/ur, attncliod 
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to Kon<U\ Mu jn pcr|>oluity to last as long as tl»o sun 
and moon, ^Mth gift of gold and libation of water, ns an 
<tgrah(tra to Chmanna I'lravongolaniUlia, the son ofSrlmafc 
Tdlnpdka Tirumalij'ang^ru, who is thcostnblisbcr of the 
jnth of tho aodas 

[One imprecatory \crpo ] 

Hay it caiiso great prc^ponl} I 

Noth —The donees of this nnd of No (IS) are ftppnrontljrljrothorB 
To No (IS) tUo plinXao Kondatfja ny^tnn oppoati, \ehotcaB Iteto (iin4 
IS used pwjbaLly by mistake 


1. (|sSi"d 

2. i:o5!r*e>3gCd3o ■^S)sr"S-»!S 3’S*S;ir-o 
S «MW otft-a, tii/e>“$o4S 

4, oj> 46 1 (IsSbtfc 

B. tS (SSO^W’O^ogiS ■EJ'5*d^5‘ 

6. OabSo«Jei3^07r*5 5>iir»4}5o4^> 

7. «j5oj6 646*3 

8. Sr’^'O'a T7'8530‘3i.9’^tf l)5l&€»'S5 

9. S6;5-«Tr»e’«o 

10 cjcsoj^Nt^sSboiSa 

11. 4?^ 

12. cOSaSar*^ r'eShdJ^sSa* 

13. 5S> 

14. ^TVSoSi® 

15. o j 4^^SS' ■CT'jSv'XT'i^rfJ^S' 

16 sSx>T^i$i wc5oijr»g'e-oa&) 

17. •TV'JiJ ry-«ir*S •S>=Sa&6-oOtS 

18. ts\^’&^6&o 11 ■crjS'ir'O iSo 

19 -cTtSl^^T® 

20. So *^£>^0 
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21. ZT’rJ'tf^^KE-SSiy 

22 . 

2S. 013^ 2ST5^i5 

21r. O o3£^0 I ^ * 

25. 

26. ^ l§ (So 'i 

27. d! 5 bS^r«II 


Onoole (22). 

[Budavada. Telugu. From fallen stone in an indm 
land.] 

Transi»wion. 

The field given as vritti to Sri Pangaluii Bhlm^svara. 
Whosoever sajs no ** to this vriUi, Tvill incur the sin of 
killing a cow and a Brahman on the banks of the Ganges. 
Sri I Brl! Sri I 

1. tj SoXitxra 

2. ^ij> 

8. _0‘^fOb-dkfisS^Co 

d. fSa KogS'^e- /r*5^iisro^!0o 
6. ssoJjiS 

6. VT'fiqr' V| i? i§ 
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Osooee(23). (AD 1533-34) 

(CUanclalura, Tela^u. TTcoca stone ngainst vrall o£ 
Chennal.c«ava temple ] 

Translation 

May there ho prosponty ! 

Hail t On Thursday, tlio 1 1th of tho bright fortnight 
of Kdrtiki of tlio year Tijaya, coi-responding to the year 
1456 of the illustrious, xnspicious and prosperous Sdh- 
vdhana Bafca en, ^vhile SHman Mahdmflndalesvara, 
ihSjddhirdj'i, Eajaparamesvara, Sn Virapntdpa Achchuta- 
deva Maharayulu, seated on the diamond throne at 
Vljoyanagar ^as ruling the earth, hfallarnsayyavitni, fio 
son of Chenndkanti Visrandthayya, ot the Sneatsa y«Ww, 
of the ^pastambha sulia and of the Tajns having 

performed the conseerohon and mamage of K^'^avandtha 
of Ohandaluru village which is in Kondavida tiui(;am 
which 1)0 (AchchutadevT) was pleased to grant to the 
prime minister (n ahapradham) Bdehamijayyaydru and 
which IS In Addanhi ^itnet which Bacharusayyavaru was 
pleased to grant to us, for providing decorations and 
sacred food lor the deity, 

granted with hbation of water and alsha (consecrated 
rice) lands to the south of the village Chandaluru, to 
the cast of Bdvinutalapddu tanh, to the east of the village 
and also one puftt of lands 

m K^saripddu 

Therefore let the deity be pleaded to enjoy the produce 
thereof in perpetuity as long as the sun and moon last 
[One imprecatory verso J 
Sri» 



93-t 


SrON*K JSSCnilTlONS, 


Wo bavo granted a field of ouo htclichcla as asan'a- 
fiidnijam to Eusivlrablmktii, mIio performed tlio above 
cercraonios. 

Wbo liavo granted a Bold of 2i«(;7»r7/fl7fl'^toTiramalu 
Sarva Sfminddsi, tlio dancing girls of the Tiruvltbi sacred 
street, who do scrvico to tliis doity. Let them tlioroforo 
enjoy it in perpetuity aslongos tbo sim and moon ondnro 
and live liappily. Those who violate this charity vv411 bo 
regarded as Laving killed cows and Brahmans. 

Sri! 

2. ^t5 ^^SjSs-otx)iO "30^3 fflafoOo 

3. -^Ge-r woo sSiotS’^ 

d. TT®2r‘^Tr®aj tr^a s>d‘4;5'^5 jS 

6, *^^53 Si-:&<'CPCE&'»W0'7r*C& ©SSCSS 

Y. ■O'ffl^o’^cSSoiSaofiS |JlCb^Sr<iST;j'?Sj^^5 

8. iJ'tfOo'fiicsSa^^ell :fir*Ooi^c»r' 

9. c&x^oer^ja, Br'i5eo'?ci&^5r*c& 

10. sS3-®§S ^sS^Oo-oiS ^oCSo§ ^sSber^jo 

11. •CJoCOJ'SlTV'Sbo ©^5- 

12. ? ■^i£)S3| 

13. WJS^o^-^ldo 

Id. ^a^^cs5&a2.l6 ©3£sr*^oD£^ 

15. sS>o0at3dSj^^0& ■tfoJSwr»e^cr»j5 

* 16. \7V®&o VT®©sSr»odbw'^Oi‘£)^ 

17. TT'rij ^TT-tS) 

18. £32’ ■qr’‘^^jSr^sSja'fr*;5a g_^5o7V»;iS e3o£3o^wo 
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19. CJpSb^'Oo-O KSS^Qot&SiII 'et'15 

20. ’sr*5r*i^^T<'J5i*i6-*o;5 t 
sSi'57'^^0 -ir* 

21. of3'sa.'^Sos{foB(§ii©i{rcBiaK&o5i'f.5^ -5^^ S) 

22 . TT*,f-s>E)S 

23. G&SaW ■pSsSe- 

21 . ■^ao' 33'^13 .a »tfo 

I'W 

25. § c-2po»-jr'rS) t5s&^BBc<) |tSb"^S I car*^z:!JcSlCo 

26. riO'tSi ir* eJ’^S8c.acJvji^sr>'a:(; I 


Omooie (2'I). 

[ChnadaMi u Tolugxx. Trom garlih.i wall of Clienna- 

Waava tonnilc ] 

TjtABSL\T(0'I 

. - . for providing voislup and onjojmenta 

to the doity, 400 /.aoilasmoaauictlwilh a polo of ISbhlu 
(fatlioms); 600 iuntas to a'nupani D.isi; for Sdni’ 
mdai/ctm 2,000 hmlas of vhiol) 200 / untai aro for Don- 
tamma, 200 hmtas tor Mdlundn Korn Hdro, 200 hmias 

tor TeatucbuPiStraliajrj-a, for lights Olio field (?J . . . . 

1 (-S) 

2. 555,5*0 e-e^e-iS 

3. 

4. 
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5. o2& aTiStW ^ 

6 . sSXi> S 5 oL 57 r» 

7. y© o fcM 11 ©CS 

8. oo 

9. oiJoi 

10 , ej& Saotooo'B 

11. 02^3*^ -So o o o> ’ 

32. bper^^sa^o?5 

13. sSaSS ?) 

11. ^otoeo o 

15. o» [ 'tcO^eJ^O^ 

16 . R) ^?^§So -2oo 

17. S’ *SotS5'i& 

18. coi^¥a*6o .fioo - 

19. OM I &S)o5xOSS 

20. -TC^jibsSa oS ^ 

21. ';^5£3 

* #: * 


Ongole (25). 

fChnnOnluru. Tclugu. Frdimvallofgarljhaof Clienna- 
kdsava tcmplo.] 

TjaNsMTION. 

Uail! .... Avho is tl>o T\'orshippor of tlio 
illustrious lotus feet of (Ilail!) Srf Sdynnafinddv'nrulii, 
vlio is entitled to the fire great (musical) sounds, Hfnnclia 
Mnllcfvara, who is an cxcollcnt Mali^fvarn, who is of 
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upright character, -whose ornament is modesty-, -who is 
the escBlIent lord of the town of AnntnaLonda . 

7^7’*“”'*“ « t” h™ be™ Ih, „rig,„al .^a, „i' 

naUi,j-a djnaalj. tut BijauarnDtran, i, protatlj tt. officer relerrcd 
<<..u}fo28. MauthaMuWwuram.jboamrar.;i,uS 


bJ ''t Jj 

5 aisSj^r® 

jScQd o^ssca 
SiiSr*S.C3 

as&r'og 

^^*5 L^t^cooo 
n^“&X,t)0v 

* V 

l,jV'C»CJ 


? 


Onoole (26). 

[Chandilurtj. Tolugu. In front oJ Cbcnn'vkf'-'-xva 
temple.] 

The devotion ot r<jni‘l!ila Jiyyamg'tru 1 Prf ! Srd Frll 
Tlie (ledicntjon to tlm deity On Thur^diy, the 15th 
of ilio bright fortnight of Klrtibn of the yenr Vikrili. 

1 “i-'-T-jj ''aat; TT"* 
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3. 

4. _§E-S' ^ o'K Ki [ 

5. soi 'fjssj'^cs tt 


Ongole (27). (A.I>. 1253-54 ?) 

[Chandaluru. Teluga. From two sides of the stone 
hofore Ramaling^syara temple from wliich No- (28) 
is taken.] 

TllANSLikTIOX. 

Hail I On the 7tli day o! Yaisdkha of the Saka year 
reckoned by the senses (5), the monntaina (7)> the 
moon (1), and Dhdtri(l) (i.e., 1176) Mdyiddvo Peggada 
who is the beloved of Videya (learning) who belongs to 
the fourth caste, who worships the learned, who is pos- 
sessed of all praiseworthy attributes, who is the illustrious 
prime' minister (malidpradhdni) and who is the principal 
authority (sarvddhikdri), presented a vriiti to Chensi- 
mallindthaddvara o£ Chandaluru for tho'prosperity of 
Addauld Singaladdra who was his liege lord and of 
himself. Of this t'riiit, Mdyiddva Preggada presented 
60 litnias to Visvandtha, and 50 kiintas to the same 
deity and 50 in theso irittis aro for Divjakdia 

Brahmayya. 

Notb.— This mimetcr’s name docs not nppear elsonlioro in tlio 
collection. Apparenily lio encccoded Swmardzu as MalidpradlnliJ. 

|5&dOcIS> 

ccSpsi&T? 
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SS 

SJoS^Si'fi 

(So ss.S£kA 
^o^SOcio 
QgialiSS 
G^^T^olzSi 

02^5^2.^ ^ 

■crgsSCbo 
yg^Sb <|g* 
&o^c£k> tsi 

2S5 2t-!5o 
S t'E-D 

a •?>?& 

3 

‘(SSr'CJo 

(§Sbg^ 

•3^^aTp^ 

^ Tl'& 
;53 ^coo'^ 

S 

^ *^0:6 
tJ^r fOO 

&e "^“0 
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ev 05 

"TP 

6 i3oj3r*sii 

0 

. • 


Second sitti\ 

^ oTc^t' 

5bise& 

BS Xo 

oar^'^aS'Sj 

1^22 S) X o 
^|S) j>er^ 

-S aagr* 

« la^cOid 
5o Xoll 


Okgole (28). (A.D. 1253-64?) 

[Cliandjiluru. Telngn. From tTvo sides of a stone 
opposite KiSmdlinga temple.] 

Translation. 

Hail I On Sunday, the 7tli of the brigM fortnight of 
■Vaisdkha, corresponding to the Saba year 1175, while 
Brfmau Mahdmandalesvara Kdkatiya GannpatidevaMahd- 
rdi^ulu, who is entitled to the five great (musical) sounds, 
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iS 

^"^QCSooeii 

as5g 

oS’^tp:^ atS 
ao^^;^S' 

rS ■g^S'6(33ig X 
CdSO'SsS SSa 
[h 

Troagotaa 
"^d;fia«Sso2^o‘7r> 
tt ar»9^&.oJ^ 
oilo *^530 

do 

vf^do %»0S)^ 
oSs fi^cs6-«Cfr> 

^ 15$)^ "S^r* 
“^iSod ado 
d^§'*J'cd w’diT* 
xd diffiSca 
S A-oCfesCS 
oC*0 sSSSy 
Sw'^cS'lrasjw vS 
7T*-cr»cJSir) i4 
J.oX'cSa s&tj-c 
•c^*a■oag'1^g ' 
j;^aE5oct»‘J^I 
dSTaiSLCCtaa 



3TXL0EE DISTEICT. 


943 


03 

“Sofl 

’S'^V ^25 
^ o 

iSsixTS a 
noZX X) 

*3c& a 

:$j»s^5Lp 

■srfffD s^aSi 

*^S:S3Sg 
So ^Xo 

WcX^’oXsr^ 

^ _p 

&C& ^ooo 
^ ? 55> 

cg^ ab;S^ 
l5 15 # 
W^l^sSo 
«»<l5 '^T'TiZr* 
'acr«ff?S53 
So ^O OM I 
■^jtciT*oco 
t> T&r^^tsSi 
5:00 o 

»3 . -gss & 

■^i5> 

St 1 esa 
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ti)X> 

cr® 

JJT'^CO 

lJr»3oaio Sa 
;53^ I 

TT* 

■iS 

9'^ar*^r‘0 

^t5'rgSi_3o^ 

11 '?i^J5_5o 
;e)r3o 
a!5 es^«j 

^€J?So ti'S 

C3 ■(3^2S_go 
^oo tl 


OxGOLE (23-A). (A.D. IIGC-OT.) 

[Ohandrapadu. Telugii. In front of Biva temple.] 
Trakslation. 

Hail ! On Tuesday tho 15tli of dark lialf of 3lHrga'’ira 
of tho year Vyaya, corresponding to the illustrious Saka 
year 1089, on account of a solar eclipse, Kondapa 
Nayalcundu owner of (?) Chandruru on tho hank of tho 
Hunddi rivor, who is tho dutiful son of Erraraandyakn^ 
who is like the moon (Sndhdkara) to tho ocean of tho 
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Zilanumapdla family, -wlio declares tie good properties of 
Mahdsvara, and who bends hia head to the lotus feet of 
lus own guru (priest), gave 55 slie-goats to Sri 
Kagesvaramahdd^va of Chandrum for a perpetual light. 
Rabbena Setti, son of Nangardku I^advi Setti, should 
receive these and maintain the grant. He, his sons and 
grandsons should give for the lamp every day one 
mdnika of ghee as long as the sun and moon exist. This 
chanty will continue as long as the earth exists. Thanhs 
to Gandsa. Three puitxs of land were given to Srf 
Kdges^ ara hlahdddva 

1. oo\rr w 

2. ;g)*3od3 
e3S^eao\Sc5ci:^ 

;6oS 

6 . 

6. «s&o?Ct) fb 

7. SirisSa^© ^Se-sSi 

8. •cj'^ Sa‘?rS'flocdc>;Jb 

9. ?C5T5*S5’{Sboa£)«> JOSAb 

10. Cb 55"^^0&c4&?6 

11. 

12. csj^^a 

Second sufe 

13 i5voSSs55Sxii5?6 

14. 'aj3;6-^o5’co XX boiSoX'^Sb 

15 '^jr'psixo^s 

16 «^c^^o^r^•S’E-:So 

* 17 :Sn‘3 wb TSckx-gfesife’S’C' 


119 
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18. cocJ|j>*£)r'«Sja ^p^^SToo^ 

19. ‘F'oSa? ^ftc-oSSoTCt)©- 

20. csS)^6:5a 

22. B :p 3. 


OsooLB (29). (A.D 15C5-00.) 
[ChcJalavdda. Tcluga. On Kalydnamnndapain.] 
Translation. 

Salutations be to lUmacliaudra. 

Kail 1 On Thursday, llxo lltli of tho bright fortnight 
of Ashddha of tho year Kr<5dhann, corresponding to fho 
year 1488 of tho illustrious, victorious and prosperous 
^dlivdhana ^aka ora, whilo Brfman Mahdnijldhirdjn Pdjn- 
paratndsvara Sri VfrapraUipa Sadddivaddva Mahdrdyalu 
■was ruling the kingdom of tho earth, in tho kingdom 
{rdjifa) of Koodavidu -wliicli ho granted to Srfmnn Mabd- 
mandaldfivara Hdraa Rdjajaran Tirnmala Edjajya Ddva 
hlahdrajulungdru, in Kondavidu rdjtja -which he ■a’as 
pleased to grant to Sriman Mahdraandaltilvara Slddhii-dju 

HangaparAjayyaddva Mahirdjulungdru, in Addanki 

Araraanabr&lu sinia, to Sri Eaghundjakulu of Cliadulu- 
vdda 

Ratigapa Eijayyad^va Mahdrdjulnngdru, the great 
grandson of Siddhirdjungdra, the grandson of Vdbolard- 
“inngdru, tho son of Tiinmar.aja, piesented on tho holy 
occasion of the first elddasi (eleventh day of the lunar 
fortnight) vith libation of water and gift of gold tq Sii 
Pighund3akiilu of Chidaluidda fhc income denred from 



XEIXOBE MSTPJCr. 


917 


tliG addagada suukam^ nnd hafndln (presents) (?) in 
Ciiadaluvdda, Iklallavaram, Alavalapddn, and otlier 
villages, tho sunirtwi from tte WonVas (residents ?) of 
tho sthala^ and the mxdatlsdlubadi^ and other taxes; 
Therefore Ilaogapdrajayyagdru, the grandson of (as 
before) Trikh a devout heart presented this charity to 
Sri Raghundyakulu of Chadaliivdda. Therefore it ghoidd 
bo maintainod in perpetuity as long as the sun and moon 
endure. 

[Three impreratoiy verses.) 

Sri! BH! 

1 . |_^Tr‘cJbCSj 075 ’CJS> 

2. II 

5. {3 

‘it tS 9”5'Ssis“o4>i«» oif»r 

fi. c-a OX' -toiS 'p 

6. oS«f^d 56 oo Xj 

7. ■rr&^^'cr 

Sxr'SiZsS'^\§ 5 )?f 

9. (SjF'sJ 'i3Tr‘9s'^Sac>?£^ 

10. 'CT'CSSOOT ^ 

. 11 . aj^Q “^daSaiSsnS^ 

12 . vrA 

13 . x^ackSjwoOO® 

14. sfcCTT’ascx^^'^sS ^ 

15 i ;S^‘a'»’cw 7 r* 0 ^ 


' Xd4* »OT%sm m?ans a tax U*t>c4 an the wUets »f sheep. Osi-v snnUm 
might perhaps mean tax at fix'd Dal ^.«blr ‘ 8“'^ 

merely a j.bjIo atd .n that case na .h«U tran.Uta '• tax levied on the seller, 
ol sheep snd siroiLartlungS ”. 

* Bee glo8«»iT. 
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16. c arSc-o^ 

17. TT'fflgS&'OZSjr&l 

18. ^^iS:oSS'^^£e5 ?3a-CT- 

19. K’t^oKoSTJ'acSSg'^SsSa^ 

20. -cr’8*CX307T’6io aJ^fflo-tJO 

21. t5s;?6o-o^ 6 r'oeiSia TJ* 

23. ajg5Sfl£r^a 

23. ^j&er*(S -iSSoa^ 

24. eS ^d^’iTJ'ciSiSboSi ?» 

25. g-u^e'oT^Q 

26. S^«3a?'cr'2F'07r«6 

Second side. 

27. oosSi^ 9sft^Tr*e*o7T*8 

28. SoKojtt* 

29. aicsS:g*SS55b^5-«Tr*S’ 

80 . ooo'TT'iJo 

31. ^c55^isr^csSi55o 

32. So iSSoosr^iS ^oj55 

33. ^503 "Sr® 

34. 2S]g_?S itt’sSt^o 

35. p»oS”o JTtr^co 

86. •St.^Q'tr’ejfi JSooS'o 

37. :Sjr*©S5^e» coS 

38. ^ot wcr* 

39. <sS>sS3i ?}gTJ’e»o 

40. -t^q 5^ 

41. too?" Tr’89»0’77'0 

42 cosfc^ 0sj0jTr»go •v’? 
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43. tJo/CSS'tPK 

44. c£$ 5^ 'fiSs&'S-®'OT»e'co 

45. o'7n>i£> ■Sfifoasr^aS 

46. t5^Tc3-"c5^SSe§S jS 

^rag'^o 

48. ss^ogbsb “fj 

49. 

50. S'iSwT?'^ 

51. ioiJa^F-o-oa “Si 

62. ^^3Sa& ?jS‘tr*2“o 

Tftird snle. 

58. -TV'S S^t> 

54. ^ -T'ffOTT^d 

55. ©5C»^Tr»«s»o7T»d 

56. 

5*^- S53fcr*‘o'2i“€Oo7r’Cfc "S 

58. jJcooT'i- ^?5^5r*c& 

59. S6ejgo \^^tjc3oT^^ 'tisSs 

60. Sjs-c-OS e^Srljr'S's- 

61. ^osoTV^SS) ?i2C?5acS3 8 
9> 

62. *<^^2S’]^o 35t5iJ'^o<cr»'Sx«» 

63 . ^S&otfTT'O 

61. ;ig-:i6- '(Ja^i^rS ©^cc&-* 

65. o8r*053'^l|£»J \ 

66. ^«jr>c» sic 

67. •^sj^o'So wiSO^r 

68. tvSr<”$fo “^gg tf o 2*^ 

69. eo«?‘^«r I S'CgrJr’cn: 
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70. c555c3bljToj9 sSo^H^ 

71. 5ScJS)£j^O^S^ ^ 

72. 

73. ’^eSsSlfS^T'o S6'd^ 

74. ac>&o_§ 

75. c^cs^s&S'O §6"^ 

76. II ^ 

Note — THcro is a lot of repetition m this inscription The 
reference to tho two grantees of the Kondavidn rnjjam ia not under- 
stood 


Ongole (39). (A D. 14S2-S3 ) 

[Ohedalavdda. Telngu. In front of Sri RnglmndtJia 
temple ] 

Thanslatio.v 

' HitUto Rdraachandrijal After reading tho copper- 
plate grants formerly caused to bo granted, for provid- 
ing all enjoyments, through Prauciha Ddva Rdya Malid- 
ruyalu by Pauta ^Iiula Kcddi as an agralidra to Rnghu- 
nltlift of Chadalnvdfla, on tho Jltliday on tho bright 
forliiightof ilAgha of tho j'oar Sublmkrit corroqponding 
to tho Sri Snka year 1401, T/mraarotldt, tho son of Jliri- 
durdvu SuradhAnl Sariyapnti Timmdrcddi likewise 
granted (tho ngrahdram) to tho doity as a eariarndni/a, 
Tljoreforo those who obstruct this ctmrity so that it does 
not goto tho doity of CliadalavAda mil incur tho sin 
of cow slaughter and Brahmanicuhi on the banks of the 
Gangf 3 
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The Tvouien of those -who abuse the ruler of the 
Village or the king of the slma or endeavour to obtain 
the sovereignty ■will he given to Dommara villagers. 

Kote. — ^TL e allusion is to Dfiraraya II. Tlie date S S. H04 • 
relates to the later grant 

1. ^Tr"S&£So^p'cii)T5:S S 

2. 5'5'tf?&^CtB30 

3. otfotf 

4. 

5. -S6 oo 

6 . 

7. 7V^?Si 

8. S ^y»s^s“^6?5> 

9. 6 

10. ofc) ^tr*"5^o7r'd5 o«J)^o 

11. -os ■Br'|^T’‘c5cT^c» «se©o 

12. ■SSsr's Wtoa'S'9 tr-ciSro 

13. 'ijiecsSjs:© 

14. 0fe'^2o7v=8 

— < <» 

15. OjSr*”h5o7r'Co iS<6e"Jix’t^5£o 

16. 7 V»SS> "^sSSSo cco-j^O-tt^tS oxn» 

17. ■=3;«o'5T'2S'^S6Kio 

18. c3;35^flb e5o§ir"0”^5 , 

19. 

20. o c 30 S)(S‘^‘!^^o eS^^ST'iS 

21. CWr'jTT'SSbSSba COT'§^5'^C"fi> 

22. vrerSi eS.t5^8 

23. jSsra 

21. tJcgsSa 

25. ‘t sr-*3. 
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On-gole (31). (A.D. 1558-59.) 

[Chedalavd^. Telugu. In front of Raghiiudjaka 
temple.*] 

• TRANSLiTlOJI. 

Salutations be to Sri Bamachandra. 

Hail ! Tbe following are tlie particulars of an 
inscribed pillar planted in Cliadalavada stliala in Ammana- 
brolu sima for tbe religious merit of Siddhirdju Timma* 
rdjayya by Mandapdti Appala Rdjn on the 15th of tho 
bright fortnight of Phdlguna of tho year Kdlayukti, 
corresponding to the Sri 8aka year 1481| while Srlmafc 
Rdjaddva Bdja Rdjaparamdsvara Sri Vlrapratdpa Brl 
Sadislvaddva Rdyulu, seated on the jewelled throne at 
Vijayanagar, wag ruling the kingdom of tho earth, while 
Brlmin hlcbdmandaldsvara Biddhi Bdju Timmardjayya- 
ddra Mahdrdjulu was ruling oyerKondavidu. Wo have 
presented to Brl Raghundyakulu tho taxes levied on 
articles sold in Chadataviida village, the st/ttf la of Raghu- 
ndyaknlu, and on grain, the sunUiavi, tho miila- 

viadlu collected in Addanki and Ammonabrfilu simos, and 
tlio siinhham and tho old katnain collcctod in Sri Raghu- 
ndyTikulu slhala. Therefore tho torapb people thomsolvos 
should credit the taxes to the estate of Brl Raghundya- 
kiilii and grant rocoipts to tho inorchants o'ho buy 
Vntjrt) atiirooeipYs lor ttio taxos raiuod in iho two limas. 
For tho daily olTermgs to Raghondyakuin wo Jmvo 
romittod tho taxes levied on paddy and other articles 
bought iu Kondavldii fbna, on paddy and other articles 
purchased and brought during festivals, on articles 
brought for sale by merchants during festivals, on articloa 
purchased and taken away by merclinnts during fosiivnb, 
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and the fees collected m Addanki and Ammanabrolu 
lYe have remitted the Bamrinif((ppuMn(^) from 
the time of hoisting of the flag daring festivals and big 
festivals tip to the 30th of Phdlgnna 

Those who henceforth do not maintam this but violate 
it, will incur the sm of killing a cots and a Brahman near 
the Ganges 

[One imprecatorj- verse ] 

Note — See note^ andcr No 29 

1. 

2. I 

5. oo oVo"o ■^o^T’o 

1. cJS>a_|Sc55tf^5 

O. 56 oX €0 

6. TS'aJT'ss l4*> 

7. tJ^sstrss ^ 

8. ft?3-6vr»<s6«oc-7r»i& 5) 

9. 

10. *{577^ <£r.^c2 

11. SS^O '^<3S&3<io3507r’^ 

12. ^I'c' 

13. 8»» s& 

11. ?5-< c^e’y.o’T^Co 

15. hdSs 

16 goTT'jSs iboi'd'iS 

17. -cr-2fo7V»t6 

18. TT«£Scs£gsr'8l 

19. e^iertS^O §a.cr^ 

20 Si tfreo^e^ StsSbriSi 

21 S£)t$ 
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STONE IKSCniPTlONSj 


22. ^^S^iST'cssj&t)^ 

23. t'o tftrao^T'e^ ^^p>:^r•^5ao 

21. 

25. 

26. t3:r5^^^l2S^i)%s;&o t5^£ 

27. r^ei (SjovsSm sSar^cSs^ 

23. eo^ iJltS^iFT’cSSiSao ^ 

29. osSa iSaovgS^'^iSS'tJi^iSB 

30. *?► 

31. ^s&ljoe- *o2io KjSS" 'ir'jSsic. 

^ -A-r 

82. OcMc^JSSbo tf^i<T"cSSSS3 

"Si “ 

33. a ^xes r^RaT' 

SI, d^aiT" s3i5£"Bae)-& "Cofifo 
35. ^sSaowJO^T'eg&Kb^ 

86. ■gw'S^’CT'JSb 

37. ccfiSio §^oi£ 

88. bi^a 

Second side, 

39. ■3jrBiS^;5it5’ 

40. i?^£-oSbSo^ 03b 

41. §^J0~iD^^ 

42. ;5^ “SmCS^tS S 

43. 4:,«' - y E-a5ba^ 

44. OCbRT'tf er^ sd 

45. 

46. ‘S'^\s3a»^u£”0 

47. SbRb^ 0ObT5’j5;cf*< 

48. 2i5r-Sbsor’?S) 



NELlORi: MSTBICT, 
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■19. SB'"!?' 

CO, r*t)^Sa^ tSgcSfr- 
Cl, iii 

02, o f&cv^osiK^o 
53. iSr'M Sr-tOEo 
51. 0££!js*i^ ;Sj-*r=r*iSj 
55. SoO£er'5^S' 

66. ttjo'Stoiftw 

57. CMra 83 3 o oxnsS 

58. tfgoO'o 

59. iS^tjaaoBi (j5o& 

60. 0ijx^er*aO3?^ 

61. :Sr»sO£o Ckxr»“33 

62. wStt o:&£££&X;5 

63. 

61. oKogr^E-sfo JT* 

65, ^^aT’SjSJo ao 

66, Sj^'$ ”d-»‘ir»tSo tS^ 

67, 

63. e^^ferao ^csgo 

69, ^e*i5o 

70. ssj 5 a^s3 
71^ "fig elo 
72. CO I 
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STONE IXSrniPTfONS, 


Oscoi-tJ (32). (A.l). 1G33-34?) 

[ChcdalavaGa. Tclugu. Op|>09ilo Unghiiniiyaka 
temple. 3'ho moaning is not clear in i)art 0 .] 

Translation'. 

Salutations bo to Uiimachandra. 

. Ila'il 1 On Tliursday, tho 7tli of the dark forlniglit of 
Jyoslita of tho )’cnr Sriraukha, corresponding to tho joar 
1605 of tho illustrious, victorious and prosperous Sdli- 
vdhana Saka ora, vh'do Briroal Itdjddhirdja Rdjujjaramd- 
Rvara VIrapratdpa Srf Vira Srf Rangaddva Mnhiirdyalu, 
Seated on tho jowollod throne, was ruling tho kingdom of 
tho earth, according to tho coppor.plate granted to Ddvan- 
clakdri Agnj'araniakuti(jla(?) Immndi Sftdjuhiva Vodayahi, 
Polayareddi of Chedaloviida village in Ammanabrdiu 
Sima gave ... for tho rcVigions merit of liis ances- 
tor Khdsnningdru and his mothers Knshnamma, Gan- 
gamma and Siugamma and planted boundary pillars at tho 
junction of Cbadaluvdda, Chiravdna and TJppalapddu, 
naming the gift tlireo times, for providing all onjoyments 
to Bri Baghundyakulu of Chodalavdda. 

Those who do not uphold this shall incur the sin. of 
cow slaughter and Brahmanicide on tho banks of tho 
Ganges. 

[Two imprecatory verses.] 

IS0TE.--II16 cyclic years differ. This Inimndi SltdjnlilTa 

Oflaja tas not been identified. 

1. iJtt’sSj-CS 

2. OtJI'CSSbtSaSQS 

3. aJca&-« 

4c. '^0 



KrLTiOSIS DISmiCT. 
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6. 5* S' 

6. eSCo^occaoo 

7. n5<fc«X t9Xb*3 

8. AS 'c^’o 

9. ~^SS. 

10. 63 2- ;6 

11. \c'Er*^Tra 

12. 'D'ESESiS'Sa 

13. S^tf i§SiSiStra 

14. liS ^%So>: 

15. !S ;3a^'tr’<sS>ew 

16. OT^tSi 

17. ^ 

18. 

19. "idSoSj SioJ^TT" 

20. ■!S’i5oS5s!r'8 « 

21. ^0 ;Sj'Sao^ 

22. a ^tF'e’Sr.^^ 

23. !ics&eoo-7vtS ^5^• 

24. o»o®j !i<s*S !*£ 

25. 98o.^!S w!S,S 

26. o\^<» 

27. ^ScoKT'SS •goa 

28. d^edio'Sa 

29. •u'cBaeo 
BO. J3^i5 

31. ^r-o sgso ““ 

32. cos'iS ^ 

33. 
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STOVE txacnirnoNf!, 


81. iS rr-4Jaaop (?) ii' 

35. O'&tf S'ov*™® 

86, \3:5b'I)g 
37. lCo-7r>88)C^ 3aS 
33. COM v35l& !<oK 
S9, I5b Jbo^sSao'TTsQS 
dO. ^edgoT^& \SG« 

41. 

42. &SJ waKlSoK 
‘is. * 7 ro©S)S& ipsr»o 

41. E’o*7c«sSi '?islj?ic-_^a3 

46. ,Ci5£fl& 

46. K?r" JiSj^iT®?S) 

47. tfr-r* llTo^D SI?o 

48. -ajS '5r«'£r*jSo ?S^^2Sofl6. 

49- 

BO. cao^jS^o a 5 

51. 

52. 

53. "^ca 'cS£CJ_^o R 

61. ti 

65. 2S^o 

66 . o sS^'SoT* ^~ 3 © 

57. sSIu5j$'o^ 

68 . St s 4 

69. cS O^ofiroo 
60. ST’cei'd i|sx)|i 
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OiTCOlE (33). 

[Chezerla. Telngu. To soutli of Chonmk^sava 
tetnplo.j • 

Translation’. 

Hail! On tlie 10th of the bright fortnight of 
Ashddha in the year Paridhdvi, corresponding to the 
illustrious, victorious and prosperous Sdlivdhana Saka 
year . . the (following) charitaUo edict was 

grantedbyEdmandyaningdru after ‘making innumerable 
salutations to the lotus feet of Sri Chdjarla Kdsavaddva 
(and) to Rdvi Parakdsamdiyara. In tie south-western 
quarter of Pina Chdjarla in Aromanabrdln ginta granted 
to us by Ddrardjayyavdrii, I have presented land under 
the tank for the daily offerings, lights, •and oil enjoy- 
ments of tie dpity. I have also given two of 

land under the tank as a sartamdnyci ...» The 
grazing fee levied on this field .... for the daily 
offeriiifs . . • « and all onjoyroents . . . • 

1. EScc^r»^0^S<S& 3'6'Sifi 

2. siowca (.••') 

3. ^ oo o> 

d. -dStfSo . . S5Cfot»o53 -o^S ssvr* 

B. , •cr*£r^csfis>0 

6. TV»& JSotf Sisco 

7. ‘^:£)S)^r"0-OoM-£l^^ D osr- 

8. . cs^Uo ;ir> 

9. S) eo^s.iScur'O iisSer^ 

JO. t65 D# ■Soec.-sS. ^HiOV'Xo 

11. tr^fS. ^rjsoRtfSS.'^c'S®’ 
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STONE INSCRIPTIONS, 


12. oSS 2^sp»o53os6^ 

13. JoES-^^ 


Second side. 


Id. i^55ccoc^ "SEJi 

15. ^ 

16. ^ ^\t55S»osS>^ 

17. '^5^5^:S^*^Sg^)7T^Sia 

18. •c3s£j*3^s-o_^iO 

19. C0T’'il:.i5^c£o s 

20 . -*^56 

21 . . ' • ' 

22 . arSS 

23. e)og?fog eS^7r»ioSc^ 

2 d. CO ^ . . . . 

25 'jz*<s& 

26.. . 

27. 030 §^<i3 "^os S 

28. Sfis- 

29 

30 

81 
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OsooLE (34). (A.D. 1248-49?) 

tCho7.orIa, Tolnj^j. To north of Chennak<5sava 

tomplc.] 

Trasslatiox. 

Haill In tho iUQStnoQ9 Saka year 1570, on the 
occasion of Uttnniyana Sankrdnti, Srfman Sdmardju, the 
prime ministor (mahapradhdnt) gave 200 kunias of land 
to the ifulasthdnaddra . • . . for tho roligtoiis merit 
of hia maator Chakra N’driyana Singnladdva ifahdrija ; 
so fciitifas of land to ... . ddva .... 
for mtii. 

Tho sf/idnaprtft (temple serrant) is Kapdta .... 
son of Prammira .... 

Note.— \ reference to Ko 9. 6, t03 and 151 e'Lo^rs tbst the 
year ehonia lio 1170. 

1. C§'tfi6;ict»oo 

2. ox a o 6 ^t7*cxS> 

3. <&’jSotT"o0 }0Sto_^ow3 

4. IS 

5. -cr-s? 

6. C3 jSbiS-«Trts’» 

7. 8o ^sSbr-2S»??isS> 08cr» 

8. . . sSxno^lS ‘SoSlJSt^cS 

9. '^sS);6ciJeo .©oo . 

10. . asa -gseSSo SS . - 

11. . . ;C>c4jeo 3o o» . 

12 


121 
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STONE INROKiPTIONg, 


SccoHr/ Side. 

13. 6r 

14. (SS 

15. r’a&sa 

le. . «a 


Ongole (35). (A.D. 133S-39.) 

^Dc^nuvakonda. Telugu. Opposite Vdnugopdlas^dmi 
tcmplo.J 

TRAKSLATfON. 

Hail ! On Thursday, the 1 Ith of the hright fortnight 
of Ashddlia of the year Bahudbdnya, corresponding to 
the illustrious ^aka year 1260, this charitable edict was 
•granted to Hhdauvukoo^ti Gdpdlakrishna by Poddila- 
palli ^ingamandyanimgdru after making obeisance. "W^e 
have girea the land known as .... in the western 
fields of Dhdnuvukonda which belongs to our chiefdora 
for (providing) offerings to the deity. 

Whoever violates this charity will incur the sin of 
killing a cow on the banks of tho Ganges. 

£Ono imprecatory verse.] 

ITotb. — T his SIngama doea not appear elsowboro in our collection, 
lie was probably of no importance. 

1. S'S'Stxe-Owoco o-ffk.. 

2. o ©Sto 56 

5. on X-> l'^i!S5Sg)§^o25 

4. S d'aoS^?oJfs3bi3'qCoTr*0b iTo 

6. :Sr>tr>cx£)0 

6. r-crcSSgo *3^ '^s&sr'og 
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V. cn^?Sb ■(SoBo 

8, “^55)0 i5Slir*g^% ■tSoits'^e- 

9. 03TT ^;^;^^r■^^& ctSiS^oiSa iJi^SPiSi 

10. 8S^^9T*i3o. 

11 - £^?Cjc 3 o ^Kgo atJis;^ 

12. ?5j ■^^^€)rao 35502*55 '^^£5_^0 R) 

13. «^C.O 


OsOOLB (36). 

[Dharmararam. Toliig'u. From tJireshold of 
Sftardmaswdmi temple.] 

TBiMSLATIO.V. 

[Two imprecatory vorse^.j 

The famoag ^piria (or Plran), commander of tho 
elephants, with tho pormissioa of tho emperor l^kalrf- 
s.ikl»in, who always protects his subjects with tho valour 
of his arm, founded that Funnunx. 

Notk-~TIi 0 emperor's name is not recognizable in tho form it 
bears here. Probably one of t&o Ootkoa<ja dynaity is referred to. 

3. •C5'^-^0(6®3-o^'^g tS' 

2. :i3^\^3oT>?5b 'd-^760 

3. x3'5r»5^^J^e- sSboT'd^ 

4. © ■^VTr* «'55j^«SoSS£Sv D (1) 

5. ^r^S^gcsScfO 

6. ^s— 

7. RSxs^tyss^s I •cSs^r-TS tr* 

8. tT^gi^S •^$s-‘^oi;c5*e” 

9. :;5r» ^3-9:f&-»c5sro csfir’tf 
TO. TT’sSbvSo^cs It (2^ 



OCi 


STOXF. issouimoxs, 


Second «»</<'. 

13. Cit (aj;,8 

14. ^?r*sSB iss 
16. 

le. . a 


Ongole (35). (A.D. 133S-39.) 

[Ddnavakoxidn. Tclugu. Opposite Vdniigdpiilasvs'jimi 
tcmplo.j 

Translation. 

Hail ! On Tlmrsdny, tlio 1 Itli of the bright fortnight 
o£ Ashddlin of ttio year Baluidhdnya, corresponding to 
the illustrious ^aka year 1260, this charitable edict was 
•granted to Dliduuvakooda G6pdlakrlshna by Poddila- 
palU ^ingamandyammgdru after making obeisanco. 
have given the laud known as .... in the western 
fields of Dhdnuvukonda wbicli belongs to our cbiofdom 
for (providing) offerings to the deity, 

"Wlioever violates this charity will incur the sin of 
killing a cow on the banks oC the Ganges. 

[One imprecatory verse.] 

Notb. — ^T liis Slngama does not appear cIsffwLer© ia Our collection, 
lie was pTohably of no importance. 

1. 5'g'S^c-OTOCO n.st_ 

2. o '(5oSS<^t5 €3^^ 56 

5. r>n i“^pS)Sg)§^olw K^'5i^w\§^iO 

4. 8 ?o>Cj5biT»giQo'7r>eb CSo 

6. ^^s-'^'pjSci :5T»ir*<sfto 

6. r'tT'lSSoo sSS^s&iSii^ 
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V. enjSrfi) 'polio 

3. "^SiSja ^sa'Z3'gp5S « iSoiW'g'e- 

9. 033-* aSit^Qih CS23\pr"SS> 

10. tS^$»r»i£i. 

11. 'P^K_rfo £^?6rao ^)n^o ss6a_^ - 

12 . rSj -p-^orao ® 

13. S^to *j!''^. 


OfiOOLB (36). 

[DKarmavarara. Tolugu, From tlircsliold of 
Sitardmaswdmt tompic.] 

Translation# 

[Two imprecatory verses.] 

Tho famotts ^pirda (or PirAo), commander of the 
olepliftiits, with the permission of tho emporor ^knld- 
sakhdn* who always protects his subjects with the valour 
of his ai*m, founded that Punnura. 

Note. — T he emperor’s name is not rccognirable in the form it 
heaiB here. Probably one ot the Golkonda dynasty is rofenred. to. 

1. t3» 

2 . 

3. 565r»d^ 

4. 0 O-sSa^lSoSSStll (1) 

5. 

6 . 

7. s>'So^g*?'sS^s { ♦J5sr»r-'^«r* 

8. iT^§3^« 

9 . 

10. 't -rr&cJoias n (2) «!fiasB5 
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STONi: IKBClSlfTK/^?, 


11, oSS»?5o aPOoiS^o {to 

12 . 

13. §e- Sg)OTr'2jSj-«9 til®? ^ 

1‘i. 7r«ao‘^r" I Kc; 

J5. Tr"dSoo2»3 

16. ^?S)ol3 SiTpai 0 

Onoolc (37). 

[Dliarmavaram. Telwgu. Stono in onclosnro of 
Sftardmaawdmi temple.] 

TR^-SLATIOy. 

On Tliursday, tho 13tli of tho bright fortnight of 
■^svlja of the year Prom^fto, the cavnliy of the Ilivdli 
(area subordinate to a bavdlddr ?) and Oio infantry 
having como, (?) tho following charitable endowments 
were made for the religious morit of Khdn Ajynia»Khdja 
Abul Saheb by all the people of tho suburbs Ydkalasti- 
piaram and Balupuratu. On every bag of vegetables 
and grain raised on land, at the rate of 1 dhat?)J on 
every rdtam (spinning-wheel) at 2 dha; on (muslin) 
at 1 yam (?) ; on sundries at 1 (va) ? (This portion is 
not understood.) 

-In this manner we have made an arrangement. 
Therefore if any one fails to continue this charity^ if a 
Telngu, ho will incur the sin of killing a cow and a 
Brnbraan on the banks of tho Ganges, it a Miissalman, he 
will incur tho sin of killing a pig in Llecca .... 
ho is the son of a donkey, 

Note. — K li^n Ajjnm mny stand for Kb^In-i-Arain. The samn 
form nj'pp.irs in KR. H. The rolerenccs are. no doutt, to eoma 
offi^al of no great mpnitance. 
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1 . 

2. ip^*^ «2iijo e;g)Co^'tnfi3eo7^'e2r ^ 

8. ca^OTPSSij 5i^sr'tr'^^cr*465&, ■ff’iU?£e'caS5S5^j 
't. ^cxJ^Tr*© •^sS5_5'l3S'o(^ 

5. Rb^ ^f^^O■!^l5 ^^TTTJ^COOatfo <&^2l30o'7^’(bi5 

6. r» J ^I'S^r^SbTT'tJO o § ^ll"d 

7. ^5S) n 8 j^o I 'dsr^fi) -o^tfcr^ o t S ( 

8. "g^sSi c»T» ^a*ff«c5o jD^Se-<33boo&'^{:^5&S}5g) 

9- ^r^s&KSJr dSo^^&Sl^7r*!!i) "StTr* 

10, e^ cSSjj-crctfjfT® ^o^5tfe~c^^lBc£:/ 

11, iiT>-:iT.jSi<^*r>Oo {tfiS? rofis"!^ 

12, Tj«GCfifr« sSjp'irtT’si) sofetfoS?^iS~ <^ '»'t&-» 

IS. j5 ir<^sr>i£i |§ TT^ 

y-i. IS $)JjS5r»fi&. 


Oncole (38). 

[Dbarmavarnm, Tolugu. On a rock in 
"Crubodu hill.] 

TKAXatATIOX, 

The pond constructed hy NiSgaravutn* son of 
K(5tlvu§iSravutu. 

1. 

2. iSt^^ S^iSj' 

3. tocSSs 7J*KC;gj 

•1. ?6'^cooC'^lS 

B. 



sTONn iNsonmoNi, 

Osoou (30) 

[Dharma\aram Tclugii Cast of Mlingo m 
Suno^ No. 3SI J 

[llie first part is unintolligible. It mentions Gunn* 
Iconnlla whoso nnmo is imraodiatoly procotled hj 
Iho vords Ayjapa Riju tammunda (younger 
brother) Bo] 0 ) nndn Thoro appears also a roforouco 
to Bandarangapura and Pdndurnnga and tho 
burning of Ktranapuram which last identifies 
Gunakonalla with Vijajdditya III] 

TraNSL-VTION op ESI) 

In the year of tho glorious roign of 

(Vijayddit^a) whose fame illaroinatod nil the countiios 
of the earth, the hero (?) of Pandumnga, at 

Bharmapurani, who is adorned with all tho virtues, on 
tlio occasion of Uttarfiyana Sankrdnti had 1 

tho asylum of tlio whole world, . . . 

Note —The transcnptioa into modom letters Tffts faroisbed to us 
by Mr Y VenJvnyya. 

1 [S’!?] ssjsgM.rr'] 

cSS.^aTr»e?» 

i JSSooj [a'3] snifcscJs^tS [sso] 

5 e^[«]io -E’o ^ov,5■o■3eao^ Is^^tfao 
ss-[g]o 



faco rape 0C7 ) 
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® • . ssa .... 

SsciS^iSg) ..... ° 

[-os] r’euN 

8. . e»[^5ja . . {j^-g |-5.,j _ 

[*] 

9. [sSiJ^ :Silr«ajgaia’E»5o" l_rE- S'.x.s" 

10. . . . 

s'?6ca BT^OO^IiS . 

[®2i] csS-o'aj 9oB{(;jBc»» . 

fe.g-cpflSoS'po 

12. . . s'pc Sj 'pSjE-er'‘ff>i5'cS> . 

iis&zS, . ^ 


. K-g-g 


Onoole ( to) 

[Dharraav'iram. Telugu. Soutli wall of iTalla- 
karjuna temple ] 

Tkaivsiation. 

^faya BajeyaHju (Tyayardja?) havins' attained 
increasing glory, being godfearing, de\oted to gods, 
Brakiaans and spiritual preceptors, wko is a gieat 
statesman well rcrscd in the poIUics of nil the neighbour- 
ing kingdoms . who constructed . . 

luclies for Hmps, the prdkdra (enclosure wall) and tho 
portico Preggada Pdndarangti, who is equal 

to Bnlnspati among men, who is tlio mmistci of 
Vija^ar'iju . made grants .... 
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STOXE iNsciurrross, 


in tliG village of Panfloraiigaputam . , . • 

Ajyapayj’a and S.ikara?& .... os Kdrtik<?3*a 
to i^vara . . on tbo full moon day of Pusliya of 
(Ura^Jbhava. The illustrious Y^y(Yija3' Plardju who 
is adorned with the aggregate of virtues .... 

Note.— T ills trunBcriptian t»W w&sdono by Mr. V. Yenlssvyyti' 

1. ^^'5';5fi3t4‘tsot»rfa?S,£s 

2. ‘^s^;i)^iras:£icE6 El3ct£>TJ»t? cSs^^tSot»K«J?5 

3. , . . ■^4i.'Ers:;iiXiK> [f]J 

fiT;®'? 

.1. a . o&'fio'pxr’ Suay'lirf sSj*’ 

atjjsss . . 

а. 1^5 ■ ■ . [®] ^ cBi-c’t.* •PAJ;.' • ■ ■ 

SiS,. •}[»]« o . s (5 • 

б. .t» • • • 

V. 0;«> -Xir . &! . epSS.'J 

'']5» • • 

8. ts>^ KtC-jiaiJita P5'..'?- . ... Ota 

3. . . . . tr*'!' 

10. . . »;'r> . . . liacCtf o ■c'tr /£r» 

KK' tr- 
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0tole(41). (A.D. 1528-29.) 

[Do^flavaram. Tolugo. Bj a path to tho oast.J 
Traxslatiox. 

Hail 1 On Tlmrsday, the 30th of the dark fortnight 
of Kurtika of tlio yoar SarradWri, corrosponding to tho 
ilhislHoiis and prosperous ^ka year 1450, on tlio holy 
occasion of a solar eclipse, in the lands 'which. P^ingula 
Chumpiri presented with ijrostradons to Mallikdrjuna- 
ddva of Y urudodddram (Dodtluvaram village) in Arrunana- 
brolii sima, he lias given two turns of land in Kdsaripdcln, 
viz., the field Gandakattachenu, lying in tho north, near 
Gadoyana street for tho sacrod food {(imriiapat^i) of the 
deity, 

[Imprecatory verses.] 

I. ?'5'sife-tx£ScOtoKaso 

3. S' 83 3o i^rs^T^csSbo 

4. §'ossc» «^s^c6ot5^t) ^s&er^s> 

5. l5o«»^6 ■iSjoSiS 

7. e»&^55«5g.S3 ?C^cS&c5 

8. "SCo^^S '7r»oJ£5'^'^c5» “^'piS^ftSo ^&oSa^i^8 

9. e^;6c8o^c^o atfiJ^sSb’tT'o^o zs6 

STS' 

II. 5r®'SxvS-»'cQ tfiSoo^-rr* s&^sSe-sIe- *{3;^* 
•jtP^rS Sg*cc£r«o 

12. I AjSfjfSr* 

e»?r®o 

13. SiSSctf-cr. 
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STONE INSCRim059, 

OXGOiti: (42). 

[Doddavaram. Telugu. To the east in a tope ; 
from throe sides of a stone.] 

Transfatiox. 

On Monday, the 3rd of the bright fortnight of 
Bhddrapada of the year Sarvadhdri, this cliaritable edict 
was granted by Pongala Mitinenigdru after mdking 
obeisance to Vindyaka (Gandsa) of Doddavaram. Tli'j 
fndnyam bought from Mddant Venkusdni (is given) for 
worship with a Tight (?) AVe gave formerly (?) the 
eastern deld to Venkatoyya, Therefore be should enjoy 
it as long as the moon and sun endure. 

[Four imprecatory verses.] 

1. B’iJS 

2. sSS 50 3 I arz^sstfo 

0* 

3. aKncxfi 

4. CJo 

5. go-Sj» 

6. jSm I 

7. £Sfi'3o&-SrS? S5^ S 

8. *3oS'fc3 

10. eSoSasyaoSosr’otjiSj I egASwo 

IT. tStSc^r&:i'eT&o at5£S^a:&^'^C5 

12 . \ 



srjumn pistjmct. 


i)ri 

15. ti^a6r*o Br»DCSi'(5i?^? 1 EoE'^v'et*: 

16. tfoT'enir'-sSa ^twd-»s*c*J50 si:a5*t>vS^-02*iSSbC 
1». *?j*'^lcS5‘5‘^S}tf6,Jio Jf^TT^SSiT’i'^CSSi^SiS^O p-C 
18. rjj! 


Oacole (13). 


[Do<Maramm. Tdii^ii. To tbo caH in a 6el6. Ouo 
portioa is the end of sorao inscription Trith t^ro 
improc.ilor/ verges. Tho other is a frngmeut 
rccortllng a gift to a dcit^ for offerings.] 

1. OSatr* \ ‘P'tr-ix? 

2. 'AjS^a-txmo 

3. ^5'57r'J;H<j SS) 

4. 6^ 

5. X:nQ 

6. ^tj^So a5ff2^*«'5c9 

7. cjS ft^oo 

3. ^ , o Scab eaj ^ 

2. SSate-c^eJ 

3. 


•1. 

6. e . . . (O^o) 

7. , csCs&o . 

S. 3^c;-g^5i 
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9. 

10. %)(Scs&« 


STONE IKSCRITTIO.V?, 


Onooee (44). 

[Gonasapufli. Telugu. From Dhrajastliamfcam of 
Vishnu templo. Unintelligible.] 

1 . 

2. . . . s . 

3. . . . e5 . . . 

4. ^zi 

5. T" 

6. iSsJ’ ai§3sj tt£} ^ 

7. , 

8. sr»oiJb . . 

9. § sr»980. 


O.vQOLE (45). (A-U. 1218-19.) 

[GonasapiWi. Telugu. To Tvest of Kasivisv^srara 
tomplo.] 

Tkanshtjon. 

Hail I On ■Wednesday, the 11th of the bright fort- 
night of Kdrtika of the year Bahndhdnya, corresponding 
to tlio year 1140 of the illastnous ^aka ora, Srimat 
Sdryagiri Dandandyaka Chandra sot up the imago of 
Sri Chandrdsvara Ifahdddva naming it after himself in 
iMdndpalli otherwise called Battirrapattam, which is 
on tho coast of tho eastern sea in Kammanddn for Jlio 
religious merit of Brimat Gaimpatiddva Malidnija. Ho 
constructed a tcmplo along T\ith nn illustrious 
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and granted in perpetnitjj to last as tlie swn and moon, 
endure, Erra Cherugonasapundi for providing all enjoy- 
ments to Sri ChandcSTara Sri !Mabaddva, for tlie reli- 
gions merit of Ganapatideva Ddalidraja. 

[One imprecatory verse j 

1 . 

2. riiiyo 

3. Tr‘_^c-5' 

4 . oo cSiatf txiSs^o 

Q ^ 

5 . tu?SQ XcsSa?r*o4J£^?So 

6 . OT'SJ^r- 

V. s^cso^fS :£r*p^sOcs& 

8. o^Sb jCjsRr»;5j»c§t5tT»7r* 

9. i|aoL'^5’£S [| 

10 . siefc KnSO •Si&^rr 

11. e-tSi tF®!}® 

12. ^5b ilajaSa 

13. vo-lvlb& J^c-O l§3.?cr;;jiS5:55" 

11. ^8 CcZJsncBi? <Sci< o ■ 

15. (Sac^SS^S 

16 . si Wo.'r^crf t^Kcrj:v 

17. 5a .3«'T3*A.R^f5 

18. f> auVp'S'irr^®”'^ XcaSO-a 

19. S iSa-'-O'C-tSa <?a5s;5-;J)Tr' O 

20 . B_^r>a £o 5 -f^^o sacg-o 

21. aj3)c^ O' 

22 . a.|j.a£c-:lr- ■SST’L*’'* 

23. ccSr»o tr*ctSi73l^llJI 



074 


8To*sn i^rscnirrioKSi 


O.SGOLE (4G). (A.T>. 1510-11.) 

[Gonugunto. Tolugu. In Irontof Vfrabbaclraswdmi 
temple.] 

Tjunsiatiox. 

Hail I On the holy occasion on Tuesday, the 11th of 
the bright half of Kdrtika of tho year Pram5duta, corre- 
sponding to the year 1433 of tho illustrious, victorious 
ftnd prosperous SalivAhana Saka ora, vrhilo Srfman Maha- 
mandnl^svara Rajidhi Rdja Rdjaparamdsvara 
Tejdnidhi (treasury of splendour) Srf Krishnaddva 
M&hdrdyultt "was ruUng the kingdom of tho earth, Sur- 
ndyani Abbdndyanirdru was ploasod to give Gdnu- 
gunta, attached to Kocharlakota Koialca in Ammana- 

brolu wh.ch SSluva Timmarasnyya was -pleased to 

give to Sdradyani Abbdndyanivdrn and which 5s situated 
in. Kondavldu rdjya wlucli was given to him (Timmaru- 
aayya) by the Rdja, for the religious merit of Timmaru- 
suvdrn for providing • amriiaimdi to Amardsyara of 
Gonugunta which is subject to him (Abbandyanivdru). 

. . . . on the west, Gonugunta, the westem extre- 
mity .... on the e;ist of ... . the 

m4ra grain realized from the amaramt on tho north of 
•tho village .... on the west of the tank, on the 
oast of Ydlumnddu, on the south of Sdvuru, near Chelli- 
knrn . . . . to . . . Vdrungirammnkur . . 

. , at the junction of that field and Gonugunta . 

. . tho field granted puitiy per ptitii ... to the 

village . . . 'to the west of mddigalachcnu to tho 

SL'Ulh of the village, tho wwnyam to the east . . 

torikump .... shall belong to Araarasvara . 

Those who \'iolato this will incur tho sin of killing 
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Pows and Bralimans near the Ganges If anj one ob- 
struct and do not give (meras) be will incur m perpetuity 
83 long as the sun and moon endure the sin of eating' 
from the skull of his eldest son, and of killing cows, and 
his parents 

[One imprecatory verse ] 

Notb — (1) Note the use o£ Rataka in ihi3 inscnpbOn It. E^eiils 
to mean nothing more than a fort and its tniourajt 

(2) On thf gtSpnram of the temple of Eamalingesvara at 
Qonugnnta there la a long inscription descnbing s grant made by a 
satnindarof Yenkatagm to the temple It is probably modern and 
13 of no interest 

' !• 23a3^:pSga«S» 7*5' Slie-O COCO 

0^3 3 l^'ay^JSr* 

2. d s5*ctr»5 

sSjoESoiS 1% sSa^'^r* sSaoZS'^^gtS tpkt* 

3. ^ Tr«2i -zra S5'^5f£t5 
SSi'6‘< u« cg&asx) j:^?bTT"2sgs£o 

4. cSSotSSfth ^v&aO'5»bt5't3csCgCoeT^5l iSoO»'^?3 oas 
cjS^oW^ l6oKf3o7< 

6. rSa ©;Satf'cJcS5^g»r»C5 

S^oSSfc&TJ’E^go 

6. er^sSa •$i-Er*E“cS3bS) oysj^iy'afiDsr^eh- crcs3c»‘=^?i 

o»-^iS t5^l6ieS^so |}^cr*?S» r'-i^ce- 

7. •$j'^rT-csCR> 
e5TJ^«T»dS.Ssr«i6 

8. O^^fiaJobsT'Si ^csga»7r'SS> fS&SS 

r^?$jX50i3& e5&>“S9’^tS 

9. e5ia^i52^SSje«.§j .... 

sSaliSi CtiiwU r'C^TS . 
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diMi: tssi'wnioSii, 


10.. ctf,u. 

jJoliSi ;5r05 :5)_i!S£tci5!i> . • 

11. •Bail?) eJ£*wS) SSjcuair-MS [ ‘=®’ 

e9 irJLraSo ato<* BO Kt'OS^] _ 

12. . . . S"OboX elir^SiSii 

. o JT* a l5S:r»&KntJ -cioZSbS ?)!5 [rilO] 

13. . . . ■'Jgs 'Si.lOo v O Wgfi . ■ • 

, < er^pn^v'^;6 £t'C»?<o '^SoBSsiiSsc&t.-o^ . • • 

' U. :$r03 . • * 

SioaSi 6rSje-i<)oaS^ Sj'a.g-' . . • 

15. . . . <\a • ■ 

o»o&» cis.tj^(s> ata'3’!S 

s'warf ir'fjiTToa^joA 

16. asjoos •sS’-^jSo d'c£ai6a& . • • • ' 

otsa^easig? •PSTT* 

17. . oS^'^oOiJaSijSs -sef'j&so s'-i5-’o!£«i< 

S* tfOdoJ&^o ■ 

18. w cfo^aE-iSo as3»iJ'Ooa5ir"i6 

?)«S° • • 




Osootr. (47). (A,D, 1519-20.) 

[Gimillapalli. Telugu. Near Polameramma temple.] 
TK»K3IJl1IO!i. 

Hall I On Sunday, the ISth o£ the bright fortnight 
oi Kdrtita of tho year PramSdi, corresponding to the 
illustrions »nd auspicious 8.ika year 1441, on the holy 
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occasion of 'i solar eclipse* Tve, Iiave given 200 

Juntas of drj land in the fields of Virachirudapalli winch 
belongs to our chiefdom, on the boundary Ime of Kotta- 
ki5ta and Ifettipidn as *i sarvaindnya for the Gdpdla 
Kote — ^This ohiel B natQB does not roour m our collection 

^ ottoeo €5 ;c>*$4S 

3 ;5pa T’^e-s' r>x e 

6 ilcs:S)0'cr*E’i&» 

6 iT^a^oS'Tr'jSBj'Bo'jS -fiObSS 

7 S ^Peaer^^S) 

8 d’O-SiSo ■a.otJ^& 

9. 'BifiigjSc 

XO ;Sr»?fcow»& o»aco .900 


Ohoooe (48) 

[Gundlapalh Tolugn Opposite Siva temple ] 

TRi^SLlTIOV 
First j>arf 

ThoiO who obstruct this resomblo thoso who kill 
at Booarcs and will be regarded as having disobeyed 
Tribhuvandnkusa (the Chdlukyan king Vijaydditya III) 

Seal 

Second part 

Hail I the terror of all foes 

• • • • 

^o^E.— ThctrwacnrtioaTrssdoaotT-Mr V VcBksyj^, 



9 i 8 


STONE IKSlTRINlOIfSt 


1. [O] iTOB . t» 

2. er* . ^ 

5, eJ^S)^^^6 CJ . |0 

4 . . tfeo A n CO 5 • . • 

CO A 

6. *^eo « . g) . 

6. d'wsa 

7. ^i6 Tptf?r*5 g*^?53r*i6 

8. t0u3^{SSS?'at33 5rfo3’i6 

9. [^S3cn|^?^ 

(*) 

1 . SSa 

« > » • 


Onoolb (40). (A-D. 1298-99.) 

[tdam^dl Telngu. Insido shrine of Siva tomplo-J 
Tbansultion. 

Hail I On Sunday, tbo2nd of the bright fortnight of 
Brdvftoa of the year Yilambi, corrosponding to the Baka 
year 1221, Putdvari Kdmu Boppaningdru, the minister 
ijpradhdiii) of Sriman Jlahdmnndaldsvara Kdkatiya 
Pratdpa Budraddva Mahdrdjulu presented . . . • 

to Knndamudi Hdmdjdgyulu for the religious merit oi bis 
ather (Ddvaya) and hia mother (Punnavalakshmi) . 

1. '5^^^ 9'g'^:le-c«»eM C5 

2. 0«’cO 

3. tSs -s « » 75r*oaJb 

4. 5Sbo2^'^^£'f 'T'S'&cJab 
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«2 5& tHa" go IpT^ 

6. a :g)tr*ie '5»ss>ay'fi;j 

7. fco-TV'ifi ("^sScsS)^ 1^61 

8- ifsSitfO $1 

9- ra^53s7r«f& S’oCSsiir'oS 

10. wogtjSS .... -• 

12 

13 


Okqolb (50). (A.D. 1151-55.) 
f Janakavaram (hamlefc Ponguliiru). Stone in onolo- 
fluro of Bhfmdsvara temple.] 

Translation. 

Hail t In the year Bhdva, corresponding fo the 8r£ 
Saks year 1076 on the occasion of a solar eclipse, rre, Srf- 
man ITahdsdmanta (provincial chief) Viyavdldra have 
given ‘with, libation of water ten mailu of land in our 
Tillage Paugalarn, situated in Kammanfidu for providing 
oblation, a sacrifice and worship to the groat deity Tira- 
rongalabha. 

[Two imprecatory verses.] 

"Whoever obstructs tins will be regarded as having 
killed 1,600 tawny dows on the banks of the Ganges, ns 
having oaten from the skull of his eldest son, and ns 
haring killed at Bonarc'^. ' 

Nnrz — *T*crli&pM VijaTfiUraol SO is ttin eamo as Jijysra of 61. 
Then it prohahly some mittak* alraot t!i« aacie wMeb does not seem 
to ap]*eftr elaevhcre- Peihap* w® should rc*d Vijsj* iastesd of 
Vij» and JiyyartL 

1. '^y’ifJoi.Sooo ootb- 

2. ;g)'3c>5& ^SStojS :£>^ 
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ETO.V'I: INSCBIFTIOS'S, 


3. ficsS) 

4, ■^wiJb g*s^;r-oa2r« TS£^5S>33ar-2.^^^ 

r>, ;£)txr«i3& 

6. -^rs IQ^ii tfsSfi^So SS 

7. zr-xr- 75p.S£r-g'JS»'1s*^ g«^©as i 

8. S^r- rSi'^CS'^ 6asS^9s3^e-(^> 

•Pjcaj 

9. rs* Jp&^SoS-tSgtf •(5^£fcj’?eJO I 

10. es'^o ■5r*'aoTiS'"6o sSiSjo^^TT" 

11. ‘J5^l*’r3 Sug^caSf'O ^cJ£»"clL?i^ * 

12. aejs3a2So‘i3t^^p-"£fi T(oJ< ^ 

13. oXoo Ka««) 6!^c0^6tr'eo 

14. S't^csSw^ 

16. ^^»r»8b 11 U'caTT’c^ \6^^5r“i6!l 

Onoole (51). (A.D. 1156-56.) 

^JanakaTiWiVra (\iaialet Pangaluru). T«lugit. Ib 
enclosure of Bhlm^svnra temple.] 

Translation. 

Hail! In tlie 10th year of the victorions reign of 
Brlmad RdjardjadiSva, on Sunday, the Isb of the dark fort- 
night of Asvlyuja of the year Yuva, corresponding to the 
Sakayear 1077, Mahd Sdmnnta Jiyjaru, the servant of the 
diyino foot of Srimad Ildjardjnddva and the protector froni 
fear, gave on Y etiparva day from tho fields of Gndimaniyam 
one kuoliela of land to Slulasthdna Bhfmdsvaraddva of 
Panguluru for the temple. Tliis should last as long as the 
moon, sun and stai*3 ouduro* Those who tli ink of doing 
evil to tins will bo regarded as having killed nt Benares. 



^fc.ttOnB PIf>T«ICT 


9S3 


Setajivja, son of Virajij?ya, tlie templo servani of tho 
Taufa^lhdna (chief (lo.tj) should build the temple and 
mviflipim and perform daily offerings, and uor^hipirith 
lights. Those who pre\ont the trustee of this edict from 
keeping up the chanty will incur the sm of killing a 
tawny cow on the banks of fclio Ganges. 

[One imprecitory rerae ] 

!• (I sSbi^a *0*21 "^55 S>2f 

2 ms oo i^Jr» ^ 

3. ^r-a&xsws ctoZZ ^ci3 cSS>5S 65 

4 ^^css»2} ©sStuo 13r*a-sr®bsS» 

6 ssie~s&3f7'TO T'a as'gij 

7. Sj3^i3i3r"£& So?66>r*b £ccr»B^:6 *S 

iSSS^o 

8 ^6&jS5fJc!fisSx<5i6^^o:£r»TJgo ^■^OroScsJS-*\?otj5’ 

^c-tT* 

9. tfs'jS® fesS’ls-*^*Sco lSo-^<>'sr'& ■^r9tr*(.o^l^?S 

10. ■ar'jsb sfar-B^ltssO S;>5gc£t^o 'istSaoQg 

11. CO -6i iC&oxO Aa»*o-0 Rifg 

12. ^saw ^^zio7<v-sr>oth 9 '*'sr's^S> ts "S 

13 tSsS-oiJb XoKS'_«o ?COcoiS^o^)|S^iJo jSb 

’fF’S 

14. ^ SbpS^cSj’JS^ c&'cs'^so 

6 ^^csSiir* 

15 ^©0 sT’SrosS^'^fi ^^^o5’'cr* 

ss^ 

16 ^.'S 0g*DtS&-*0 KT'CSfe'^ 
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0NC0i,E(fi2). (A.D. 1032*33.) 

[Jannkavnmm (hnmiot Pflngahirn). Toingii. 

Stono to cast of Bhfmdtivara lomplo] 

Tiun31»atiox, 

Hail 1 On i^Iondfiy, tho 14th oftho dark fortnight of 

o! tho year Angiraaa, corresponding , to tho illus- 
trious, victorioaa aud prosperous SjiUvtihann Saka your 
1554, this charitable odict of land was caused to be 
granted by Madupali Tirumalnyj-a, tho agent (kilrya- 
karta) of Brf Velig^ti KomAra Timmdndyanivdrn, after 
making ondloss salutations to tho groat god Biifm^9V’apjv 
of tho illualrioug Pnngalum. On this holy occasion of 
^irardtri wo have given witb libation of wator for tho 
religious merit of Kumdra Timmdndyanigdru, tho Linga- 
ganta field of two gorrm os an ontiro iiuim in thoNesari- 
pdti * Kucliola field having on tho north the path to 
Chandaluru and the boundary lino of Ohandaliirn on tho 
cast and Gdpardzuvdru waste land on tho south and 
Gdpardjuvdru fi^olrt on tho west. Thoreforo .... 
those two gorrus of land with tho eight kinds of ownership 
and powers .... 

Note.*— T liia ageat is not muntionod olsewLero. 

1. vf a ■^J) oT'S-»jS‘3'5' sS 

2. ^e-OT3^«» H oXXt/ H 

3. ts oi/ ^ SSo^exr^Q ^ 

i. r'lSr. 

5, •tSssoofiSoeSD ©i3& 

6, sSb«)dSg j5oSsSs>co tw 

7, Sy^o-B^ S9lssSvr'\C 

*0g, 
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8. Co 

l^SSX) ”^o& 


9, Sr^©5-*^sS5 C)o^S3ot5'^f3b vSoCJcxt'Q 

S^^fSi dcr*s^E- 

10 . ^ ^oge*r»a ^S'^TT-JSaifir^ firi^T^SC) 


11 . SSi^SSbU /r*S 3 'CT^e*Sr “5 "^rStSSOrio^ . 

« . *tbsSE-:Sr'^go 

12 . 7 r*?Sj . . So:iy>{SOsS^?r*ccoK 3 o' 7 T'db- ^csjott’rS) 
q J)C 37 ro^a>r* 

13. ■So«3?r®e.- . . . ^ss BoiSKo ts&^K 
^r^iSb^aSa « 


Oa'csole (53). (A.P. 1293-94.) 

[Kandlagujitii. Telu^u. Prom four sides of a stone 
opposite Gokamisvara temple.] 

Traijsiation. 

Hml ! On Monday, the 1st of the bright fortnight of 
Chaitra of the yearYijaya, corresponding to the illnstrioua 
^aka year 1215, Hail 1 while Srimau Mahimandal^svara 
KAkatiya Pratdpa Rudrad^va HahSidja was ruling and 
h€>ldisg jaJ^ssaf hiier€i?iii‘S0 (mih hi? Sesd:iii?Tias), 
wdnyams were given to Polamara stbina constmcted for 
Brahma (?), vriiiis to god and Brahmnn« and a field up to 
its four hotiiidaTies(?) • . . BSbata D^vardja caused 

tbo village .... to be given as charity to 
Bhtmdsvara Srf Mahdddvara (whose image is) set up at 
RlviniUula for his enjoyment as long as sun and moon 
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exist for tlio religious merit of liia ruler Rudraddva 
IMalidriija. Jlay it enuso great prosperity 1 
[Two imprecatory verses.] 

iNote —I n 0. 1C9 wo hn^o the stftno donor mentioned. His nnmo 
thrro appears as Dahado. IIo aeems £o liars boon a pottj cJiiof who 
IS not mentioned clBowhwro. 

1. 3'g- 

2 . oS^s-Ofoaeo 

S. asciX 

4. Oej 

5. cc£> 

6. t5 

7. o ^ I 

8 

9, ^ 5&og 

10 . 

11. 6csi^ (S3 

12. eT-sS C&lS 

13. -^sS sSb;&^ 

14. *cr'»€» f» 

15. ^} ’c^oS' ?) 

Second side, 

16 . oKoej TT’SJgj&o 

17. "iacssSovSaoJ-o'w^ 

18. So g'^.T'odSer^ 

19. (Ott’S) 5ir”0?feo 

20. *S«5S»iS 

21. ioSojoo 

22 . 2 S^er* 53 btS 
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23. 

21. sSceaSi S* 

25. S 

26. 

27. 

28. i& fiSr'S 

29. 7li.iS^r" 

30. oi^ 

81. <sSi 

32. . - ^ 

Thill} 

33. tr;!' 

31. f& Srr 
85. CM S 

SO. •f^S*«5lP 

37. . 

38. -c'C’tS) 

39. pSiE-®K 

40. & ■c'O^i* 

41. c*ocvp 

42. Og "tViS 

43. fco«5l'j 

41. !S 

16. 

46. er-:3o>f 

47. 

4S. K;!) e«5 
49, c vc-iVKo 
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SrONE IN'SCRIITIONS, 


^>0, 

TV’sa 

62. 5S35 "^oaoo 

Fourth side. 

5S. sSboKtf 

61. sSb^ ^ \^ 

55. n a 

56. ‘cr»?5-;^t) 

57. 

68. ?S3-^$)'j5Q I <y»{T^ 

59. 5S>o3-"d^^ 

60. 0 C$ 

61* c55^o n 

62. e^;C>c3o ^ 

63. c?^o sS6iS^;& 

61. ”d-»oi5o SCS 

65. «-^J3 ^ 

66. 'jCy-es 

So i.4 

68. «o 

69. S' ^ 
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0*N'coih(61) (A.D. 130G-07?) 

*{Kariiiparti, Teliigii Sanskrit in Telagu character. 
On a small stono hj the Vishnu tempi©. Lines 1 
to 4 form a Sanskrit verse •which as it stands makes 
no sense, hut apjJoars to bo a Jain invocation of 
Dharma.] 

TnW'SLATION'. 

On. Friday, the day of SAtabhislia, the first day of 
Kdrtika of tho year Rappava (Bhava or Pardbhava?), 
corresponding to thoillustnons Sake year 12 . , with 
the consent of the Rdja, Srimat Kdmaya Boyyanda of 
Alinaudnda gave to Malamandnla (AJamandala?) Pern- 
mdla of Hottupallo 200 wKn’iwof ■n’et land in CbodalavdcTo 
stfiafft under the Kdmasamudram (a tank?) of Kannporti 
for providing worship, amntapadt^ vessels and tiinipadi^ 
ydram. This parf/ses7idw to Bdmnda (Rdma) should bo 
maintained as long as the sun and moon exist. May 
the kingdom and Dharma prosper I 

Note— T he inscription has heea made out with, difficully from 
the cnginal stone. 

1. ?fr^w 

2. '='4^ aiwiai 5iot 

s. ^ I ER3 

4. ii ’=^3 mfrMT 


I Ur BorweUiatheUwtnctBrwHwlfaJlnof '*ftBiiumen»e*ttfao 

*t KavputJ. bnt we hire beca to fcvd U . pweibly .and 1 m drifted otw 

it. ^anuparawneTidenUy-aplacoofeomelmportanMionce ealiPoch JarRer 

thm It »» *t Lr«»«iC Carred •ti'aea »» ** bo found gcallerod about but tbo 
. la th« ivotnborof In the oest latoriptions il 

moot coBspiciions leataro >9 tn« i> * *■ 

IS spoltea cf *8 posisMiBg a lhoui»B** «*#*’»' 
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50 . 

51 . 

52* tSs) ~^agoO 

Fourth stile. 

53. "^wa sSaoK^r 
51. 

no. B ^5-0 3 
no. rTTS-^s iS^x” 
n7. 

ns. !&-;y"«>iSo > fS'JT’ 

no. 

( 10 . 0 ^o;t* £3 

61. -tSigSo SFo li cJ^ 

62. a^Kino ^ 

63. 17^0 a6i52^K> 

61 , ^ejTlo S 3 t 5 

66 , WTT'si 

66 . •grs 

07. _Bo 

68 . CO vjr-^ 

CO. 5* 
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OXG0I.T. (5J). (A.D. 1306-07 ?) 

* [Kanuparti. Teliigu and Sanskrit in Telngu cliaractcr. 
On a small stono the Vishnu temple. Lines 1 
to Is form a Sanskrit verse which as it stands mokes 
no sense, but appears to bo a Jam invocation of 

Dharma.3 

TrwsLvtiov. 


On rndaj, the day of Satahhisha, the first day of 
Kartika oE the year Rappava (Bhava or Pardblmva?), 
corresponding to the illustrious Saka year 32 . . witli 

tho consent of the Rdja, Srimat Karaaya Boyyandn of 
Allnandnda garo to Malamandida (Alamandala ?) Porn- 
miln of ilotfcupalle 200 wmrfisof wet land in Chodalavdcfa 
hlhata under the Kdmasamudrara (a tank?) of Kannpnrti 
for providing worship, (imnfapatjt, vessels and tmipadi- 
ydram. This to Rdmnda (Rdma) shonld be 

maintainod us long as tho 8un and moon osist. May 
the kingdom aad Dliarma prosper! 

NoTE.-^Tho insctirtioa luis boca nwdo oat -witli iUfficuIIj- from 
thft ortg;laal stone. 

1. 

2 . 

3. ^ I sg 

4. '?i 


thkn It I* *1 iretcat C»rTe«3 •‘saM bm ta f > . **•». 

Bf, 11, I*"' 
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STOKE IKSCiamoKs:. 


5. ^ ^VsSKjs&sScbco . . - 

6. ?S«^3S *5iOoS«5;j?S S' ^ 

7. n ^Ot^flT^SiSre^ ^iS ^So 

8. 2S»sS> e50?5^3^o4£j I 

9. '^s£)cSt£2S^dS»2^o2^ -cr^EinK 

10. ”3T'feMS"3»sbo 

11. sSbc^o '^i55Jir*^5i ‘(isir' 

12. 'u'Z^Sts^o ei^iSsj^ ^^as» 
IH. oSi 

14. S«0 ■ff’SSa'^SSK^O \to 

15. G^aS&aoS~«t53£x:SS 

16. 7r>s53 aS'So sSiiia 

17. CO «eo 0 £c^C002^r^ 

18. ?3JJo^TT*5'e“a£o 

19. sissSk aS'lslssaT^ 

20. oS>Si££o?foO 

21. Ko tf5S'E“553r“i’3j S^e^oiS 

22. asto. 


O.-saoLK (85). (A.D. 142C-27.) 

[Kanuparti. Sanscrit totso in Telngii cliar.ieler. From 
slono vcmoYod Ivom nbovo tho gate of tlio Vislinn 
tcmpk'.} 

Tbaysoatto.y. _ 

V. 1. In tlio ainstriouB B.ilai year, rcckonotl liy tlio 
elopliant (S), tho oceans (4), the fires (3), nnd the moon 
(1), fe-i 1348, on tho 11th lilJti of tho bright fortnight of 
Jfdgha in tho year Bhava prccctlcd by Para (Parihliavn). 
there rras n holy city called Kd^imbilia, which is sitontod 
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at the junction of fcho Bralimakundi (Gtmdlakamma) 
with fcUo Sea, at a distance of ijSjanas roc-koned by tho 
ejes (2) and the moon (1), i e , 12, to tho east of SrisiiJa, 
and -vrlucli -was the abode of 1,000 hngas 

V. 2 King Vlra Atnala (Abahi), of great valour, scion 
of the Bolir race, son of king Nunka, being entreated by 
kings who were his equals “ Be our refuge ** gave to tho 
pious Brahmans, whose conduct was pure and appioved 
by tho vddas, and wlio wero enjoying lands given by 
him m that town, wealth consisting of the eight species 
of property and the eight species of enjoyment to lust as 
long as the Sun and moon endure 
Ku&aml)il<a s gold 

Kd«ainliik'ipori = ctlj ot £oId, Raonlcnpan a Sanstnlized form of 
Kanuparti 

Inscriptiona (S&) and (SG) are of itic Mine cTafc and tbo donore' 
fathcra iBccrn to Iw tho fiamc Dot tho stone is rongh and llie mscrijw 
tiooi had to be read tn titu and tLero ina;^ ho some miMtahes. 
Rannparli confaim a fargo xinniiwr of even jiott, 

1 ^PTTT®T 

2. W 

n trT HSITS? fTT^ 

) iH'feraTmlw 
0 tA Pl^IfSilfN 

6 ’’m 

7 wi 

9, q-ppr 

g Jinn TOiii^ 3 
10 . 

11. (1) 
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12 , 

13. 3^T0TIRi?t HtRoI 

11. 5ismri:?m5ln 

16. iTj5!;’trifarf^i6'rtiri 

16, I 

17. ?T^iTO^I^:5J 
13. '^^TOT^imT 

19. 

20 . 

21 . 

22 W 


O.saoLC (66). (A.D. 142C-27.) 

[Kanuparti. Sanskrit in Totugu character and Tolugil* 
From the stone by the Vislma temple referred to in 
tlio pi’ccoding insci*iption.3 

Thakslatiox. 

[One imprecatory verao in Sanskrit.] 

(Telugn) HaiU On Thursday, the 11th of the bright 
fortnight of lldglia in the year Pardbhava, corresponding 
to the illustrious Saka year 1348, Vij-a Avu Bhdd^va 
Clioda Malidraja, the son of Srfmnn iralidmand.aldsrara 
Vennu Sambera Alaraandala Ndkayadeva Ohdda fiXahdrdja, 
who has the lirucla Tribhuvana, (gave) Kanuparti which 
is situated to the south-east of Srlparvata (Sn'saila) which 
is the place of 1 ,000 lingas and which is the holy place of 
the junction of the Brahrtiakundi (Gundlakumma) with the 
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Se'i to the holders of vi litis of doities and the Brahmaas 
of that town, as a saj vamanya with all its income and free 
from all burdens and made them happj, for the religious 
merit of Vijap. Bukka Eaya Maharaja, son of Srfman 
Jlahdmatidalesvara Eajadhirdja Rijaparamesvara ^ra 
Ddvaraja Mahartya and his queen Demd Amma 

A royal charter in, stone was issued (m these terms). 

To the kings who protect the chanty set out in this 
charter which has heen set up to last as long as the sun 
and moon exist and which has also been, engraved on. 
stone in a spirit of righteousness, tliero wiU be prosperity 
to the kingdom, to the ministers increase of life, health 
and wealth, to the officials abandance of wealth, gold, 
property and vehicles, and to the subjects increase of 
progeny 

[One imprecatory verse j 

Adoration be to Sri Rdmn I 

Those who cause obstacles to this chinty will bo 
regarded as having committed the five cardinal sins, 
Brahmaliatija and the rest. 

[One imprecatory verse ] 

Note —The mother of Vira Vijaya or'Vjjaja DakLa js commonljr 
called Hemdicbikd Probably Dema Ammi is a inisrcadjogf^ for S^ma 
Amma It seems pretty clear that for Vira Ava we should road Tira 
Abala Tho UUfis ehoald apparently precede the samo oi Tija^a 
Bubka instead of that of Yira IX>Taraya 

1 HFTpqw 

2 +I^r5i HF=ft 

3 i3ti >raf5: 1 Hsrnwpi.’Tim 

5 ^71^ H 



RTos'K isscnimoss. 


6. \rs'*C;5.£roto3oo 

7. (oTj’ ifi'sS 75 osSt^>5 ^ On /C) 

8. sS)otS^^^6 ■c^an^'O'’ 

9. a: *tPH litS'Sa'J^tS (5 Si!Si5iT7*33i 
tlO. s£)’6^'i7'cs£nt:!&oX*» tJ'S;g)03 

11. WSgo iSo^ 

12. C£}a2£i OSJcXSi »»2'lr'U’cH55 s3o;Sr^ 

15. *trc<3aa:^:oji>^ :g)r:^s5;s>-7T*»Ko i§ 

1 1. sSio^:2r« Sbc25'£3£C5 \!)tXii>^t^ 
1j. Cj^eo *?)0'3« eoSacffo^ir* 

16. S'cSSi'^aiS^iS zS:i-^-zr^o 55 

17. :ir-iao2fo SlJ <s3r»'^tf -£**.5 sSi 

18. sSr*'a*e’fioS'?3bs5^ t^sSs-5 

19. fiJi^csSSaifi^ 'piS-'^^OoK^jS 

20. 530& ^r*Kl5 

21. s5bCS^ OoJ£>o?Co 

22. 3^88 il^jSg'^o 

23. WcCfiroUO •^iSj-'SSo £i ^oJ^Ci$7r» 

21. COQWD|J^O’5^?6 

25. -TT’J&TT’CiS&SO g^^^STT'OM'flSS 

26. I^T’3't65Sm ?jer*^*iS^5S»7V»f^ 

27. CJs5bs-*c&;Hcts»o]3 ?? 

28. ^T^fSa ^O|^o-o ^gao-ajS q? 

29. s3b£-'^*?o^5^e»*^«& t^^s-ss»o'zr‘i} 

30. ■rn>2?>c»& xr»2r«^^ljSg!C^ [p 

31. zr^Kbej^ 63cg5o~a*S^J|^ 

32. «>^-5’&©ss q^isrisr 

33. jsSss€>& ouaijS^ 

31. 
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35. 

36, 

38. s;sir*ErSS> i)6^§>-3STr>e6 leicE 

39. S’lrgB aoiSsb*«ir-;Sg’js» 

■10. QJ ■Bt'S53'£& II 


11. ^ ^ 'ife 

•12. ^TOf^lfor RBRi 

43 STFIff II 


O.'OOLE ( 57 ) 

[KauupaTti. Telugu From threshold of gate 
of Siva temple ] 

TEiJStATIOV 

H.iil ' Prospentj 1 . . . . Vijijddityo SlaUit- 

rfja, aiiprema lord . . Poramabliattdraka (very 
devout) . . . will realize the desires .... 

a hoevor destroys this will moor guilt eoch as that of 
one who distroys 1,000 good Brahmans, 1,000 cows, 
1,000 temples and 1,000 tanhn in Benares . 

1- [-ssJit.^] 

2 S2Jacfa-«aJJ^ sSotHTra-^ tt-ss 

3 ..... 

1 ... 

{} . . 

6 ... 

" 

8 C 

IQS 
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9. 


10 . 

11 . 

12 . 

13 . 


U. 

15 . 

16. 


17 . 






.... £S33!n?S} • • 

. . . . , ^cGb' . :3b{5Kr’ 

. . . K ^cSiJ^S -O • • 

o>3c 3^"^(S j^sr^TT’ca^^ 

^;S4r"5’$:^ si^-£r«S§^ ^sSO S3 ecsS)&5J^ 

^ SJ^tT's?' .... ■JT'S'db . . 


d£>i:£3 


‘^2JcS6 


18 , 


Notb. — TLe trafiscripUon va$ done Ly Ur. V. YeuTsaTyfl. 


Okoole (58). (A.D. 1310-11.) 

[Karavadi. Telugu. From a boulder in enclosure of 
Edmaliogaswilmi temple. Sepond side urintelligiblo 
in parts .3 

, XCAKSIATIUN. 

Hail I OnThursday,tbo10tlioEtliedark fortnightof 
Srdvanaof the year Sddbdrona, corresponding to tbeyoar 
1232 of tho illustrious and prosperous Saka era, 1711110 
Pratlipa Rudraddva Mabdtdja iras ruling the cartli, tbia 
cliarity ivas presented to tho deity Rdmnndtlia of Ka- 
ruvadi, isliicb, is situated on tlio soutbom bank of tlio 
Gunddni (GnndlahamiDn river) by Itdronya Boppnnrln 
Ddvaya Eoddigdm, tbo Reddis. tbc Kdpus, ond tbo 
Sctties, and ibo 18 castes. 'W’o bavo given tlio Cold to 

t lie cloity free from taxes and mi.ccelJancoiis fees , , , , 

Vendors and piircbasers sbouW give baU a ktisn on nb 
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thsir go^>d3 and grain (?) Tha Behria (hawkers) who 
sail goods for thousanda (on a large scale) should also 
paj (?) Those who obstruct the charity by not giTing 
those m^ras will incur tha sin. of killing a tawny cow near 
the Ganges. They will be considered to have drunk toddy 
from the skull of their eldest son. They will incur the 
guilt of the five great sins 

t » « « 

OK020 0^3-0 «Ai)'^o45 
tr-T^fSca 

<^0 

\s^a tsbic'^ss 
«o "^dSio 

*5s5?5JS5 'T* 

s6<S5b tT’^ceSj'SSi, "^15 <SSj . 

“3^0'7V®Cij-«?43, 

oT”fS3, "^tor"SS>> SSSSb^DSDaa 
{foo3^0tr»o Kcr»J£o'^?j6 BiSbe- 
s&a -io^Kcsr'05 

Second 

. . . aso^sfia rSiaS’b-sSo 

■^SdSaa^ . . . ;^'553 oti» DJjSo, tfs£) 

6 . if&s^sSiXi coi5i£»ssyca &&» 

•{SS'«>T?-^gt>r»s5> 6'?){5§' 

■ . • 5>rr»s5b3-»Ro Sc^SxtS w^T* 

c5^d»o-o •{i!555f*^it3;yr'C5 ■a~'^ca 
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■3ot5 . . l5ir“{Sj'^^ ^S'S^^SixD'iaJijS 

o3^i£) . . KoK 5'55^oKg3e>0 25"£a^ 

oT’tSb . [^ 

S)^6^Co - ScvS55b?5r®-^«$ ■5^€0B3£$:^C6 
So "^_V25 o(?). 


Okoolf (59). (A.D. 1167-68 ?) 

[Kondamunjalura. Telugu. Ono side of Ndga ston© 
to west of village.} 

Thakslatiok. 

Hail ! Oa Tuesday, the second of the dark fortnight 
of Kdrfcika, corresponding to the year 1089 of the illus- 
trious Saka era, in the 2l3fc year of the victorious reign 
of Srimat Raja RAjad^vara, Terrama Ndyakuda, son of 
KimbrAiu Sabbaudyaka the superintendent of the 
treasury (kottari presumably corresponds with ' kosh- 
tddhikdri in No. 60) of .Sriraan hlahdmandaldsvara 
Nuldttunga Rdjdndra Cb(5da RsSja, having set up a 
lingd in the name of his father in Kondamunjalilru in 
Kammanddu, erected a leraplo and presented eight 
\uncliam8 for offerings at tbo throe sandhyds to 
Sabbdsvara Mabdddva, 

Seven maruis of wot land in roar of the Silichorovn 
to the south of the villago along the tank bund for 
rice . . . and two gniittt of dry land; two iums ot 

jonna field to Jlallajiya, a gingolly field of one jnitU west 
of the village for the perpetual lamp, five cows and four 
sho-bufTaloo’* for the five kinds of snored food, for glioo. 
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ior cards, for festivals and for offeiings Uallajijala 
tlie son of Yeraajiyala, should receive these aad he, hi9 
sons and grandsons should maintain (the Tvorship) as 
long as the sun and moon endure Those Tvho, not 
maintai Bing tins chanty, cause obstrnchon to it will ho 
regarded as having killed their parents and will incur the 
sin of killing tawny cowa on the Ganges 

. of Rdjdndra Chdda presented, 

, . two paths of land to Sabbdsvara for the 

great offerings , he piesented a gingelly field of 

. puttis for the perpetnal lamps to last as long as 
the mooa and sun endor© to the west of the vdlige of 
KondanlunJ^1^3^ . . no trouble bj force should 

be caused to this (charity) by any on© on earth If any 
one seizes what has bean given by others he becomes 
guilty of the five cardinal sms So has it been declared 
by Vya'sa 

[Two imprecatory verses J 

■Note — -M r \ Tenlayya suppUed tlie tmiucnpt of the Sanskrit 
portion 

2 •g~* BJ 

r l5sS»<5 

1 555 OKcSSlTrt-K^O 

5 l5cu-JO -rr> 

6 S5ro«?3£5' 

7. -U'JS'ej }&oi2S^ 

8 0 

9 :^pr»ci6^o4i> 

10 s r^o5^5SA,-^s«>y'tfo «r:S> tfo 

11 1 -15 » « ir-og-*..'. X. 
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sToxn iKsoBimoxs, 


12. a Xgo^o 

13. sssbota 150^5^3 s'^agiss 

14. SSoo7v> .iOiS ^SiijrasiiM 

15. . . fecsSsSOtSS rfr” 

16. 8 

n. Sjj' ^tKj^-a&ro S8 

18. il'e&a iSi&ee3iSboo;S> 

19. "Boifo ©to'So -SOiT’oSx 

20. fSj 

21. esSxj^J s 

22. sSo^Ss&'S a&sS:4)oi» 

23. U S&Sj^o ■^sSijS) So-ET-^Lto 

24. VaSoS) ^SSioft& ~$S$ot3^^ 

2.5. S^3-"iSS) »-^sgsbaSS6o'Jv>o'Sy!SU‘a» 

26. 'ir'oi X <iSsxf 

Q 

27. gcsSgcor’i^&“SS>«wCSfi» 

23. QPoS) so^i^sr^SboTT'cr’ ■tfoLprS't-e-sT’ 

29. ^Sa^So^^«J5^'Woo» 

30. rfsSzsi' 

31. $5r«02) CJsSbtf OJ5 c2^?) 

S2. ^SsJ'So KoKS'Ooo ±*{S 

33. sSxjp 2S^c£S»6®3i'{& D . . . . 

31 

35 ^ fe- 

3G. ^'Sssri'TtTRpI 'it Bit BS^- 
r>7. »iBtr HKtrrxifife- 
38. . TfwwirBniBR?ti- 


1 Jtrnd 

3 Hfftj tr*ox^T-«j. 


a Il»a<J £v^V9jSft>J« 
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39. . . . . 

40. fer . . 

41. II qmtnr. 

42. ^ ^TST . 

43 ^ I f- 

44. TIK 

46. i^cTw ’em. It [^] Eqmr- 

46. [\\-^] '^^Gi3^o SJJC'^osS'Scr® ^ 

47. iSSio^'a' 

48. rS S^r'co&-Bo8r»cj£>'^^§Ji>s n ej 

49. ^c“ 8cob'a^«^_d ®53^?)‘*r^'^?sb*d^ 

60. S>tS CSSi'jS^csSi'ti^ c£6i?'?&'5a 

61. 11 a 

OjrrocE (60). (A D. 21C7-CS =) 

[Koadaraunj'xlura Sanskrit m Tolugu cliaraclop. 
From IJ'dgu stone to ■west of Tillage.] 

TRA^SIATIO'^. 

V 1. Hail I The son of king Gli^Jrln of tho illustnous 
Vclnddu, vrlio had dostrojed hostile Kings, was Gonka, 
■whoso mind was pare on account of following truth and 
nghtcousnoss> famous for great valour, whoso mind was 
resplendent with meditation on tho pair of lotuses which 
IS the feet of Sankara (Siva), Ins wife was tbo illus- 
tnons Suhbanidrabd, chaste and endowed mth virtues. 

• Tl)orf»i of the jndcnr^inn cF two imrrecatojT- retK^* USinninf; 

tciii Ml 
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V 2 His son, named Kajdndia Clioda, ipno-ivnoJ, 
who hid acquired polity, whose eternal prosperity uas 
famous, who was praised by good men, who was the 
constant worshipper of tho pair of lotuses which is tho 
feet of Him whose cre«t is the young moon (Siva), w ho 
vanquished with]oy the crowd of hostile kings, and who 
wis a second Arjuna in valour, brought under his control, 
the sea girt (earth) 

V 3. Hia Superintendent of tho treasury was 
Errama Kdjaka (residing) m the village named Sri 
Nidumhrdlu — situnted in the middle of the welhknown 
district named Velanddu — wealthy, famous, blessed, 
excellent, grandson of the blessed 6rf iludmaof pure 
lineage, intelligent, of great fame, son of the illustrious 
Sabbana 

V 4 Liberal, resomblmg Indra m enjoyment, a 

very Siva, who is saluted by has devotees, who is a 
MiimUra in fortitude, a very Kdma to beautiful women 
who 13 well known, who is tho abode of Srf (fortune), 
handsome, a Hanchandan. to lelations, oxcollent poota, 
Brahmans, good men, and , whoso fame is white, 

the son of Kommamhikd 

V 5 ** Let my father obtain union with Sii a ’’with 
this Wish, having named a famous hiiga Sabbesyan, 
after him (his father), and haaang caused it to bo set up, 
no, tho illnstnous Eivama Ndyaka revtrontly caused to 
bo constructed for it a toinplo m tho Milage named Srf 
ilunjalur v-oU known ns being preceded bj tl o uoid 
panata (Jitll, I oiula in Tclngu, t c , Koudn ilunjnlur) 

V G In the Baka yenr reckoned bj 9, bj thosorpenf^ 
(8),thoakv(0)nnd tlioraoon(l)(i c, 1090), on tin ''orontl 
tifhi of thoduik fortnight of the month nntnMl Kijtiki, 
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on an. excellent d'ly (of tlie week), when the nalshaba 
was XutnLha (lit at the iise o£ Kumbha) — he, the 
illustnous, the >erj? wise, who is of good disposition, 
respectfully dedicated a (dome) (to be placed) on 

tlia top of the temple of Sabbcsvara which had been 
constraeted, 

V. 7. In this village, in the country known as Kam- 
mardshlra (KamraandduJ 

Note — iranscnption of Mr V VeaT:ajj-a lias teea adopt^-d. 

Ftisl •iule. 

1' ?fi^- 

2 

3. '?|Efen?<rr 

4 

5 

b wim- 

T I ’fir 

a 

9 grEqT=r^’9i 

10 'tm’Tt'’ fnr 9- 

11 5^3 

12 m 

13. Hri, 1 l^»] WrRTiir- 

U. tT . ■ 

15. ^ I 


* B»ad " * Tlwd ii»(«ad ef 

* The restl ns •jipomr* to Iw Tpftf*T^TI wh ch w comet fUUfSTm 
•uita the c«nt«xt hotter 

liO 
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sroNi; isscBiprioxs, 


16. 

A O 

17. iina^ssrfM- 

18. Cf 1 ^taisii%?i- 

19- n- 

20. I 

21. 

22. 

23. II [1»] fTPrr^- 

24- fes^tl^lt m- 

25- ^ sRt I 

26. ?IW ’ITHtJTlfen- 
27- w 5nHii<npiff 

28. I ?ra[:»] ^igj- 

Thitd side. 

29. qigjw^s;- 

30. ml [MTlst: 'TlV 

31. I ‘fl- 

32. mgm- 

33. JjJRgait- 

34. [^Ti][:»] ssTrers^nr- 

. 35. ^ITB^r; II [^.] gfi- 
30. 

37. ^[:*] f?ra23?l'm 

38. (I) 95- 

39 ‘Ffllrm- 

40. ixgftR4r?fi- 

41. Bilrmil:*] 

40. Hi:- 


t nc»4 jPt.* 



NCltOKi: DlSniifT. 


itoa 


4s. 

41. 

45. ‘TT ^TfTT 

46. fTW?=T- 
47- rawq^n: ^t- 
48* 

49- II [a*J HTfST 

50- jr iTito 

51- tT- 

52- sfWT'J? t^Sfr. 

53- ^ f55^ 

51. stfiratcq h; I ai- 

53. a assnata^- 
66. 4^5' 

57. 1 ^(- 

53. *n%§^r^- 

69. STT^Tjf^Ty- 

60. 

61. II 'i'HI-'iW- 

62. 3>‘'^fr^f“ 

63. aiiaar i ^rr- 
6S. 

65. ffR4t I 

66. ftraft'iw ra- 

6;. # a^'iR^RTij 
68. aw . arsw^oi’ 


‘ Prad ^l^TTTT^. Id the IransUtioo I tnalta a sopirate word, 

• ft^r u nnintelligibte. 

* The anBirara standi »t the tirgiBBtn' of the nett Imc 

In ItoeCS after a It.'tecr (eloit The ntdiog ntiy be •> 

in the traDtlitien. 
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69 

70. II [C«] mV 

71. fwg" 5riiITIEr?T- 

72. Rrt'i 

(Incomplete ) 


0\GOLL (01) 

j^Kouijedu Tolugu Oo stone m Janardamsw drai 
iempio ] 

TRA.^SLi.lIO^ 

To propitiate Sri G^pinatlia of Koclinjddn, Warasinqi 
^etti, son. of BaHsdyani Smgauaa §eth, of the Yindil'i 
g6ba, of tKo Kdmati sect of Kandnknru, cnusecl the 
enolosuro NTall of tho eastoin side of tho temple to ho 
polished by Santanutalnpadu Piinnayya for tho religious 
merit of Ins mother YaHsani and father ^ingami 
Setti 

1 . 

2 roa£> 

"3 Sj^Q §'*^6333^eo OoS 

4 flDO'^dSoJO 

5 J)o?Cs£>~^y §^iS3Si ?S?S 

6 ci5be)xr*!0 

7* 8cD tStSbdotS 5o7fiS»“^^ 

•8 6oi0 ^rs^a»7v»«aa iS'tQS 


> real Minrr 


‘ Rfii *■ 
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9 8u 5' TSSsStSSjS 

10 ^^JS.:^?f^cs5b 

11 »i3&oaS)'^5kMOl3JS) 

12 ■04^£br'iS» ^ 

Onpole (G2) (AD 1533-31=) 

[Konijddu lolugii On a stone near tha '«'cll of 
Chakr\dlnr'\ ] 

T^A^8I,ATIO^ 

TJio ■\^oU caused to Iw constracled on tlie J5(h day 
of the bright fortnight of Ashidhiof tho year, 

correaponling to lioo (SS) by Sifchakradhara as n 
work of chanty for tho religious inoiit of hzs father and 
mother 

1 oVXX 

2 oX 

3. (I cJi^^Co 

•1 & iSab 

5 7T»sa SjbS^SoTr^JSa 

6 


Oncole (63) 

[Koniki Tclugu From fallen stone Bhftnd«;v'ira 

temple ] 

TrA^8IA^Io^■ 

Hail’ Tho ^itUi given by Silroan JIahiitaanfl'ilc 
svara Pratipa Rudradeva jMahlrijulu He 



mo 


RIONF INRCnillIOVSj 


ga\f' 4 /Kftoinpcrpotinty . . WIioo\cr obstuicts 

fills, of ^\hatovcl familj lio may bo, v.ill incur tlio sin of 
killing a tawny cow on tlio b mka of the Ganges . . 

^ sSi-sS 

2 . vSSeTES 

3 . fl 0 ia*S 5 S sS);&^TT*!?€)ST^i !0 

4 . \ . . s£>j ;ji 

5 . S 9 uOi£oi 6 ^ . 

C. "Sfoo c«5^j£Q7^rf> rs|3 

7. ^ Sj'iiD 

8. }Q§ l::Q;So5'o3b3?otSj coj 

9. 5S£C& Xo^§'^^o 

10 . d xi-j .... 

11 . 


O^G 0 LF ( 01 ) 

[Koniki. ToUiga From tho same stone J 
Translation 

Tho vritti given by Kddinka LadiU Varma of 
Knramtiaadu for the rebgious merit of Sankima Mahu- 
rlja Siddliana. “Whoever obstructs this vnth will bo 
regarded as having eaton from tho skull of lus eldest son 
, . and as having killed at Benares . 

Note — It is not clear nlmt Siddbana is ulltidcd to 

1 s'osSbcT’cfis?/^© tr* 

2 CfiOfflr^^sSsibs" 'c^o'B'sSo 

3 s^6^Tr*csS3 *x> 

4 . ra^sSb 57 V»?i) cSS 
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6. 

b. a ifiSo 

7. c&oJ'Cb IT’firT'?! 

tu 

8. -cnCo (6iiS''ci2'65S>coo) 

9. ^50435'o 5^15 • . ) 

10. . . <ioCS<j^Q 

11 ^a-o'^Si'S 


O.NUOLE (06) 

[KomU, Telugu Three inscriptions from Garuih 
stone opposite Baghundjakula temple ] 

TnANswriON. 

The pei'petual devotion of Adddpalli Singardjn to Sd 
Bagliundjakulu of Koniki 

The service of Gopirdjn Perayjc 
Caramencing from tlio 5th of tho hriglit fortnight of 
Srdgha of the jeir Kr<5dlu to tLo bnght fortnight of 
Karlika of the year K iktdkshi 
J. r'rfg ij 
2. iTocsStSSoSa W^s3 

0. ^ SoNTPS* 

1. "fstf 

2. oaa^sr® il 

1- •poSStf^^ 

2 $C)saoctroo w 

3. Cotjy^'SNiJco §^jD 



lOOS 
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5. 66 . . . 

e 

7 


Osoom (66). 

[Ktipparapadu. Telagu. Opposite Malldsyaraswumi 
temple.] 

TBANStiriON. 

Hail 1 This is n gift to tlie deity made by Betrn- 
man!lyal:u4iii prime minister of Mahdmancjalfovara Jlnlli- 
ddya Chdda Mabdrdjulu, for tlie religions merit of liis 
parents. 'Wboover desires this will be regarded as having 

killed bis parents. 

X?0T5,— Xliie OfBoiftl menlionocl ehewhoro in tliie coUcctloa, 

Tl « ^0^ fJ ^ 5^ 

^ 2. oas^r^is tSt® 

3. CS5SbsS^-D^??oa 

4. K) 13ta^oSM(6^i3^cOoc9c> 

5. o6fo 

G. ej§i g e~gbo7r» 

7. o loa 

8 . 

9 . 

. 10. J5$o^j6ST»oifo 



